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Anders Olsson 

Poesi och nihilism 
En skiss, en typologi och fYra exempel 

(Stevens, Björling, Ekelöf och eelan) 

Den gestalt som jag här ska reflektera över rör det Nietzsche kallade »den kusli
gaste av alla gäste!"», nämligen nihilismen. Och den plats där denna gäst uppträ
der är den moderna dikten. 

Nu kan man fråga sig varför man ska intressera sig för förhållandet mellan 
poesi och nihilism. Är inte det ett passerat kapitel i modernismens historia? Är 
inte dessutom själva begreppet nihilism alltför vitt för att kunna avvinnas produk
tiva infallsvinklar? Och omvänt, om nihilismen ses i ett snävare, komparativt per
spektiv och förs tillbaka på Nietzsche, är inte detta ett söndertröskat område inom 
traditionell litteraturforskning? 

Det är sant att forskningen eftertryckligt visat Nietzsches utomordentliga bety
delse för den moderna diktens genombrott, i vär litteratur hos Strindberg, 
Ekelund, Södergran eller Diktonius. Men frågan är om man tillräckligt fokuserat 
den tankegäng hos Nietzsche, som farsta gången formuleras med kraft i det pate
tiska stycket »Der tolle Mensch» i Frähliche Wissenschqft från 1882 men som sär
skilt bryter fram i hans sena verk, och som ratt namnet nihilism. Att märka är, för 
det första, att detta begrepp knappast kan återfaras på Nietzsche själv. Även om 
Nietzsche var den som första gången slagkraftigt och med fllosofisk genomlysning 
formulerade nihilismens problem, är begreppet diagnostiskt och avser hela den 
moderna eran. Särskilt i tysk litteraturforskning har man pekat på dess förformer 
i tysk romantik, hos Jean Paul, Ludwig Tieck och i samband med Fichtes jag
fllosof!. 

Vad betyder nihilismen? Den betyder kort sagt att Gud är död, den nietzsche
anska formel som inte bara innebär att den kristna guden är avsatt, utan att tron 
på alla översinnliga världar har upphört att gälla. Själva iden om tvåvärldsläran, 
där den platonska tanken och den kristna religionen i vär västerländska idehisto
ria ingätt en nära förening, förkastas. Det är en process som i Nietzsches tolkning 
till en viktig del sammanfaller med det moderna projektet alltifrän upplysningen, 
men som har ännu djupare rötter. Nietzsche betraktade den som själva baksidan 
till den djupa idealistiska traditionen. Att upphöja idens värld som den sanna, är 
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att förneka den värld som vi lever i. Idealism och livsförnekelse går hand i hand. 
Det är därför naturligt att begreppet för första gången uppträder i ett brev '799 
från Jacobi till vännen, den absoluta idealisten Fichte, där sambandet klarläggs: 
»Wahrlich, mein lieber Freund, es soll mich nicht verdriessen, wenn Sie, oder wer 
es sei, Chimärismus nennen wollen, was ich dem Idealismus, was ich Nihilismus 
schelte, entgegensetzte.» Jacobi översätter idealism till nihilism, han ser hur 
Fichtes tro på jaget som en ny gud bara förstärker känslan av intighet. Med Bruno 
Hillebrands ord i sin slagfärdiga översikt av nihilismens litterära tradition: »Pure 
Idealität umschlägt ins Nichts».' 

Det är förmodligen kopplingen mellan idealism och nihilism som gjort denna 
begreppshistoria till en så specifIkt tysk affär. Heideggers sentida spekulationer 
om hur »Das Nichts selbst nichtet» är otänkbara utan detta idealistiska arv. Själva 
ordet Intet rymmer i denna tradition en längtan efter en förlorad gud. Man kan 
se det som en substitutiv trop, som i den moderna eran har ersatt ordet »Gud». 

Nihilismens genetiska grund i den tyska idealismen bör dock inte hindra oss 
från att se dess vidare implikationer. Nedmonteringen av de översinnliga världar
na är ett generellt fenomen i hela den moderna kulturen, och på intet sätt speci
fIkt tysk. J ag tror emellertid man kan tala om två former av nihilism i modernis
mens gryning, som grovt svarar mot det Nietzsche kallade passiv och aktiv 
nihilism. 

I den förra formen fInner man melankolin över en gigantisk meningsförlust, 
parad med en längtan bort från denna världen. Det är med Schopenhauers ord 
»världsövervinnarens» paradigm, som gärna ser konsten som en försonande väg ut 
ur lidandet. Hos Schopenhauer kan man också fInna ett stort intresse för öster
ländsk och även ktisten mystik som framträder som ett religiöst alternativ till den 
traditionella gudstron. Lösningen är att befria sig från den blinda livsviljan. Det 
är emellertid bara helt möjligt i musiken och den fullkomliga askesen. Lyriken 
förblir ofullåndad, sliten mellan begär och ren kontemplation, en konflikt som 
man ser i hans ide om det sublima som bortträngning. Schopenhauer är långt 
ifrån ensam om denna melankoli, som leder över i askes och konstnärlig verk
samhet. Den transcendenta världen töms, men det sker genom ett uppväckande 
aven ny mytologi, en oändlighetsmystik eller andra former av negativt formule
rad livsförklaring. 

I den senare formen av nihilism fInner man Nietzsche själv, och särskilt i 
Zarathustra har han gett konsmärerna en vision av hur människan ska förvandla 
intet till en skapande ktaft. Det gör hon genom en oändligt förnyad, självför
brännande och självövervinnande akt, som svarar mot viljans transcenderande 
natur. Men den bygger aldrig upp en andra verklighet, vid sidan av den jordiska. 
Den bejakar sig själv som en evigt upprepad lustprincip. Det är euforins och exta
sens paradigm, bäst sammanfattad i iden om den eviga återkomsten. 

Nietzsche stod i ett kluvet förhållande till sin fadersfIgur Schopenhauer, och 
därmed till det första paradigmet. Det ser man av att han ger livsviljan och 
musiken en särstållning i sitt tänkande. Han ville formulera ett antimelankoliskt 
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program, där bejakelsen av livsviljan skulle bli det centrala. Han idealiserade poe
ten i Geburt der Tragödie som någon som befriar sig från viljan i konstens illusion. 
Senare arbetar han med ett mer aktivistiskt konstbegrepp, där viljan inte över
skrids utan ger sig till känna i konstverket. 

Det som gett dessa två paradigm deras centrala ställning i modernismen är 
naturligtvis Schopenhauers och Nietzsches förmåga att skriva och förmedla en 
vision. Filosofin har här ratt en form, som banat väg för dess intertextuella för
vandlingar i den nya dikten. 

Hur som helst kan man se hur båda dessa former av nihilism redan rymmer en 
förvandling, ett svar på intet. Man bör därför undvika att laborera med föreställ
ningen om en ren nihilism i litteraturen. Det var Nietzsche själv som inskärpte 
oförenligheten av nihilism och poetiskt skapande: .Schopenhauer i r r t , wenn er 
gewisse Werke der Kunst in den Dienst des Pessimism stellt. Die Tragödie lehrt 
n i c h t 'Resignation' l .. .! Es gibt keine pessimistische Kunst ... Die Kunst bejaht. 
Hiob bejaht.»' Och hur det än förhäller sig med den saken, är det troligen i de 
olika exakt gestaltade svaren på nihilismen man finner den intressantaste moder
na poesin. Försöken att föra arvet vidare ger sällan de konstnärligt mest spännan
de resultaten. Här vill jag skissera en typologi av olika strategier att bemöta en 
epokalt utbredd nihilism, som ger utrymme både för arvingarna och de självstän
diga revoltörerna och sökarna. Detta är ett förslag: 

r. Störtande av konstbegreppet. En fortsättning och radikalisering av uppgörel
sen med de klassiska värdena, med avseende på det sköna och de estetiska värde
nas autonomi. (Futurismen, dadaismen, den konkreta poesin) 

2. Esteticism. En fortsättning av det kontemplativa konstbegreppet hos 
Schopenhauer och den apollinska estetiken i Geburt der Tragödie hos Nietzsche, 
som ganska väl motsvarar det som Hugo Friedrich beskrev hos den tidiga fran
ska modernismen som en »tom idealitet» eller rentav som en »idealistisk nihil
ism».3 Gottfrid Benn talade om konsten som »livets egentliga uppgift, den sista 
transcendensen i det stora europeiska intet».4 (Mallarme, Valery, Benn) 

3. Absurdism. Den fortsatta uppgörelsen med den traditionella gudsbilden i en 
värld utan mening. (Lagerkvist, Beckett, existentialismen) 

4. Asketiska utvägar. Försök att finna alternativa trosformer, i kristen, judisk 
eller i österländsk mystik. (Ekelöf, Celan, Trotzig) 

5. Mytologisering. Skapande aven ny mytologi efter romantikens och 
Nietzsches förebild. (Rilke, Södergran, ]tinger) 

6. Etiskt engagemang. Försök att utveckla en moralisk position efter de absolu
ta värdenas fall. (Björling, Malraux, Camus) 

7- Fiktionalism. Ett experimenterande med olika livshällningar, när alla givna, 
klassiska trosfundament övergivits. (Vaihinger, Stevens, Gyllensten) 

Naturligtvis kan en överlappning äga rum mellan de olika typerna, precis som 
det gör hos föregängarna. Hos Nietzsche kan man finna ansatser både till I, 2, 5, 6 
och 7, hos Schopenhauer till 2, 3 och 4. Hos de sentida diktarna sker liknande kors
ningar. Hos Rilke, exempelvis, sker i hans Orfeusdiktning en sammansmältning av 
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estetisering och mytologisering. Vad man kan se av dessa sju typer är vidare att de 
befinner sig i ett tätt, intertextuellt förhållande till r800-talsnihi1ismen. De utgör 
precisa svar på en tradition, som i sig tycks kräva omprövning. 

Denna typologi kan man säkert vidareutveckla, men den måste naturligtvis ta 
stöd i de konkreta texterna. Hur framträder nihi1ismen i dikten? Hur ser svaren 
och tolkningarna ut? Här ska jag nöja mig med att diskutera fYra olika poeter, där 
relationen till nihilismen görs produktiv på skilda sätt. Jag har valt Wallace 
Stevens, Gunnar Björling, Gunnar Ekelöf och Paul eelan. 

L Wallace Stevens 

Wallace Stevens är en poet som på ett intrikat sätt rör sig mellan olika kultur
kretsar. Forskningen har visat hur hans dikt befinner sig i ett kraftfält mellan den 
anglosaxiska romantiska poesin (Keats, Shelley), den amerikanska sublimiteten 
(Emerson, Whitman), den tyska filosofin (Nietzsche, Vaihinger) och den franska 
symbolismen (Mallarme, Valery). Ur detta skapar han en utomordentligt rörlig 
dikt utan fasta fundament med en stark bild- och fiktionsskapande fantasi. Att 
kalla Stevens nihi1ist är meningslöst. Men i sin omtolkning och vidareskrift av 
romantikens tro på inbillningen spelar nihilismen en central roll. Hos Stevens 
finns inga absoluta principer, men väl ett radikalt sökande efter de yttersta förut
sättningarna för våra liv. Han stryker bort illusioner och skenbilder tills bara den 
första iden återstår, »the first Idea». Vad betyder den? 

Stevens står på ett exemplariskt sätt mellan nihi1ismens utplåning av alla vär
den och en förnyad tro på bildskapandet i romantikens anda. Han måste gå ige
nom ett nej för att komma till sin speciella bejakelse, och han gör denna resa till 
en del av sitt skrivsätt i långa dynamiskt uppbyggda sviter. 

Stevens är uppfYlld av verkligheten som ett spel av likheter, som poeten kan 
utnyttja i sitt metaforiska tänkande. Verkligheten går inte att skilja från fiktionens 
värld, därför skriver han rolldikrer, testar synsätt och olika möjligheter. Sanningen 
själv är"a thing supposed in a place supposed" ("Landscape with BoaD'), I typo
login faller han under det sjunde alternativet, en fiktionalism som är styrd aven 
stark värdesättning av människans fantasikraft. Svårare att visa på ett litet utrym
me är hur denna hållning har ett viktigt samband med nihilismen. 

Den mest tacksamma vägen att gå är att först undersöka reduktionen som 
skrivsätt och klarlägga dess relation till intighetens tematik. Är reduktionen hos 
Stevens rentav en del aven djupare nihilism? 

Kjell Espmark har visat hur Stevens teknik ser ut i "Landscape with Boat» 
och har därvid pekat på Mallarme som modell: »He brushed away the thunder, 
then the clouds,! Then the colossal illusion of heaven. Yet still/ The sky was 
blue. He wanted imperceptible air,! He wanted to "see.»5 Reduktionen är hos 
Stevens inte ett medel att erfara en annan, gudomlig värld, snarare en strävan 
att uppfatta sanningen om den värld vi lever i. En värld befriad från skenbilder, 
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däribland »himlens väldiga illusion». Men det är viktigt att komma ihåg att denna 
reduktion är en del aven rollgestaltning som med subtil distans prövar ett för
hållningssätt som man inte utan vidare kan göra till Stevens eget. Diktens »han» 
är inte nödvändigtvis Stevens. Men eftersom denna reduktion återkommer hos 
Stevens och har en central ställning i hans ceuvre som helhet kan man inte heller 
avfärda den som enbart ett spel. 

Det tycks som om Espmark - och Anna Balakian efter honom' - har alldeles 
rätt, gentemot Harold Bloom med flera, att den franska traditionen frän 
Mal1arme och Valery är avgörande för reduktionen hos Stevens. Det kan man 
exempelvis ana i den radikala rörelsen mot vithet i »The Auroras of Autumn»: 
»Here, being visible is being white,! Is being of the solid of white». Den fråga jag 
vill ställa är hur denna reduktion sammanhänger med begteppet intet, och visa 
hur det sker i den kända dikten »Snögubben». 

The SnowMan 

One must have a mind of winter 
To regaxd the frost and the boughs 
Of the pine-trees crusted with snow; 

And have been cold a long time 
To behold the junipers shagged with ice, 
The spruces rough in the distant glitter 

Of the January sun; and not to think 
Of any misery in the sound of the wind, 
In a sound of a few leaves, 

Which is the sound of the land 
Full of the same wind 
That is blowing in the same bare place 

For the listener, who listens in the snow, 
And, nothing himself, beholds 
Nothing that is not there and the nothing that is. 

I min översättning av dikten lyder den så här. 

Snögubben 

Man måste ha ett vintersinne 
För att betrakta frosten och grenarna" 
På barrträden täckta av snö 

Och man måste varit kall länge 
För att se enarna, raggiga av is 
De sträva granträden i ett avlägset glitter 
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I januaris sol; och inte tänka 
På något elände i vindens ljud 
I de enstaka lövens ljud 

Som är ljudet från det land 
Som är fullt av samma vind 
Som blåser på samma nakna plats 

För lyssnaren som lyssnar i snön 
Och, själv ingenting, ser 
Ingenting som inte är där och det ingenting som är. 

Stevens introducerar redan i »The Death of a Soldier», skriven '9,8, sin omdisku
terade reduktionism; diktens begynnelserader lyder: »Life contracts and death is 
expected». Men det är först i »The Snow Man», tillkommen '92', detta dödstema 
tar karaktären av program. Enligt Harold Bloom har Stevens här försökt gestalta 
en minimal fiktion, ett intet som innebär att »the last mythologies must be strip
ped from the human».7 

Innan man försöker bestämma vad detta intet betyder bör man se hur dikren 
framställer det. 

Dikten bestär aven enda mening, uppdelad i fem strofer. Dess innebörd tycks 
ligga i att peka ut en rad grundläggande villkor för att vi ska kunna uthärda den 
stränga ärstiden, för att kunna betrakta och se de ödsliga omgivningarna och tor 
att kunna tänka bort allt lidande som hörs i vinden. Eftersom dessa villkor upp
fylls av dikttitelns gestalt, ligger det nära till hands att diktens poäng blir, att vi 
måste bli en snögubbe tor att kunna härda ut. Vi måste bli tålmodiga och tillägna 
oss en nödvändig indifferent hållning. 

Men i de två sista stroferna vänder dikren, just när det talas om vinden och var
ifrån den kommer. Platsen dubbleras, och lyssnaren i slutstrofen, som hör denna 
vind, är en annan än snögubben i början av dikten. Visserligen sägs platsen vara 
den samma, lika naken och fylld av snö, och den lyssnande lika tillintetgjord som 
någonsin snögubben. Likväl en annan. 

Om vi läser om dikten frän början, märker vi att det inte är någon absolut form 
av det imperativa som torekommer här. »One must have a mind of winter ... » Det 
likuar ett test, ett torsök att leva sig in i en extrem situation; det är ingen absolut 
uppfordran. Fiktionen att vara snögubben är genom en. serie bedrägliga »is» län
kad till lyssnarens position därute i snön. Dessa »är» maskerar raden av troper som 
styr diktens förlopp, ljudet, vinden, den nakua platsen och det man slutligen kan 
uppfatta som supertropen: intet självt, upprepat och preciserat tre gänger. Det är 
samma ljud, samma vind, samma nakua plats i båda fallen. Det tycks inte finnas 
någon skillnad mellan fiktion och verklighet, snögubbe och lyssnare. Det som 
stöder tolkuingen aven sådan sammanflätning av verklighet och fiktion är Stevens 
starka vilja i andra sammanhang att sätta likhetstecken mellan poesi och verklig
het. Den likhet han utgär från i sitt metaforiska tänkande är en del av själva verk
ligheten. Världen är med hans nybildning en snurrande »tournamonde» där jaget 
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uppehåller sig och där »as and is are one» (»An Ordinary Evening in New 
Haven»). 

Det är naturligtvis gåtfullt hur ett kontingent ljud kan upprepas på det sätt som 
sker i »Snögubben», ha samma ursprung och samma destination. Men om verk
ligt och fiktivt övergär i varandra, om »is» är besläktat med metaforens »as» är 
saken annorlunda. Det måste vara diktens eget ljud, kanske besläktat med 
Shelleys vind - som ofta genljuder hos Stevens - som här hörs på skilda men lik
väl samma platser. Diktarens metaforiska predikat gör vinterns ljud och belägen
het till ett mer generellt tillstånd, som kan delas och spridas ut på olika orter. 

Verbet »behold», som förekommer i slutstrofen, är hos Stevens i allmänhet 
starkare än »see» och signalerar en insikt snarare än bara en syn. Det förstärker 
slutets filosofiska accent. Man skulle - med Timothy Bahti - på gmnd av homo
nymin kunna läsa »The Snow Man» som »This know man», denne vise gubbe, 
eller »This no man», denne nejgubbe.' Snögubben som stär därute blir genom 
slutstrofens retoriska klimax en bild för en filosofisk belägenhet, som läsaren - via 
lyssnaren - inbjuds att ta del av. 

Hur skall man tyda denna konktet visualiserade, men med lätt hand dubblera
de scen? Jag läser dikten som ett svar på nihilismen, som inte vet av någon 
transcendent gudsförestållning. I Stevens dikt är slutets »ingenting» av tre slag. 
Lyssnaren själv är ingenting Gaget har ingen substans eller väsen), han ser ingen
ting som inte är där (det finns ingen transcendens, inga parallellvärldar), han ser 
det ingenting som är (verkligheten har inte heller någon djupare, ontologisk sta
tus). Reduktionen är invävd i en fiktion som mynnar ut i ett radikalt intet, somj 
sig självt har tolkats som en »minimal fiktion».' Samtidigt är vår beredvillighet att 
uppfatta detta intet som trop eller verklighet avhångig vår syn på fiktionens roll 
hos Stevens. Är snögubben kanske bara en ironisk bild, en gestalt av det slag barn 
bygger upp och river ner i nästa stund, utan permanens och djupare värde? Denna 
försåtliga, spelande karaktär år en oavvislig del av diktens fascinationskraft, liksom 
den är en del av Stevens svar på nihilismen. Den ger honom frihet från bind
ningar. 

Hos Stevens har poesin tagit religionens plats. I »The Man with the Blue 
Guitar» heter det: »Poetry exceeding music must take the place/ Of empty hea
vens and its hymns». Ändå skall man inte helt utesluta former av negativ mystik. 
Det intet som dikten gestaltar tycks mig exempelvis förenligt med Valerys kyliga 
rationella mystik utan Gud i En afton med herr Teste, och vi vet att Stevens visat 
intresse för Simone Weils tänkande.'O 

Man kan se dikten som en övning i ett strängt seende, däri liknar den experi
mentet i »Landscape with Boat» och annorstädes. Men det bör påpekas att det 
parallellt finns en helt annan Stevens som ska blomstra längre fram, och som visar 
i vilken kontext man bäst placerar in hans negation. Han sktiver i dikten »The 
Well Dressed Man with a Beard»: »After the final no there comes a yes/ And on 
that yes the future world depends/ No was the night. Yes is the present sun.» 

Ingen har med större eftertryck än Harold Bloom betonat risken att ge efter för 
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den negativa rörelsen i »The Snow Man». Men negationen är inte bara en lock
else hos Stevens, den är del i en ofrånkomlig kunskapsprocess som han på ett 
amerikanskt-pragmatiskt sätt håller distansen till. Den kan framstållas som en 
övning, »the accomplishment! Of the extremist in an excercise» (» The Auroras of 
Auturnn»). Stevens har hafr nära kontakt med Nietzsches tänkande, något som 
framgär exempelvis av sviten »lJEsthetique du Mal» och aven rad allusioner och 
symboler i andra sammanhang. Men även om han inte hade hafr det, skulle man 
få svärt att gå förbi nihilismen vid en närmare tolkning av Stevens reduktion. 
Bloom, som starkt har framhävt arvet från Emerson och Whitman, men också 
från Schopenhauer och Nietzsche, har uttryckt det så: »There can be no idea of 
order in Stevens without reducing to a First Idea and then imagining beyond that 
idea to a new and heightened solitude of power and wil1».ll 

Framför allt finns det en enorm värdesättning hos Stevens av inbillningen, som 
en gud bortom naturens ktafter. Det är en romantisk mytologisering med fiktio
nalistiska drag som är svaret på nihilismens nödvändiga rasering av hävdvunna 
värden. 

II. Gunnar Björling 

Hos Gunnar Björling finns det inte denna värdesättning av inbillningen som hos 
Stevens. Han skulle aldrig som Stevens ge sig i kast med olika »försök» att leva 
morgonen eller livet som det ges. För Björling var det snarare ett imperativ - till 
sin form en långt starkare maning än den man hör i »The Snow Man» - att leva 
dagen som den är. Likaså svävar han inte i tvivelsmål om vilken plats han åsyftar 
i sin poesi, det är den som erfars med sinnena och där vi tar kropp. Vi möter inte 
Stevens glidande fiktioner, som när denne ändrar raden »The wind blew in the 
empty place» till »The winter wind blew in an empty place» i »Extracts»." 

Ändå konfronterades Björling redan före 1910 med Nietzsche och liksom 
Stevens drogs han till Hans Vaihingers Nietzsche-tolkning i det fiktionalistiska 
huvudverket Die Philosophie des Als Ob.'3 Men de poetiska konsekvenserna ser 
naturligtvis helt oliks ut. Hos Björling hittar man rättigenom en viIjefilosofi som 
hör till det nihilistiska arvet. »V o l o u t i n t e 11 i g a m. J ag vill: och fattar!» 
utbrister han med grafisk emfas i Fågel badar snart i vattnen." Han gär mer än 
någon annan nordisk poet in i dadaismens uppgörelse med menings anspråk och 
höga värden och tar djupa inttyck av ljuddikten, bisarrerierna och syntaxupproret. 

Björling är inte upptagen av att sttyka ut det synliga for att nå en sannare bild. 
För honom är det språket som måste omvandlas för att vi skall se det som är. Det 
är språket som i dadaismens efterföljd måste utsättas för en revolution. I en av de 
få metaforerna i hans 30-talspoesi heter det: »Jag är en blank sköld och sttyker ut 
det skrivna».'5 

Det säregna med den bilden är att Björling framträder som en ikonoklast som 
utplånar, men han gör det i försvar, rustad med en blank sköld. Det är som om 
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han förintade med skölden, och som om dess blankhet inte bara betyder frånvaro 
av skrift utan borttrångning av skrift. Men det räcker inte. Hans förhållande till 
skölden är inte bara instrumentellt, han är denna blanka sköld, den är ett med 
jaget och medvetandet. 

Den motsägelsefulla metaforen säger något centralt om Björlings metod. 
Satsen föregås av påståendet »lag skriver dödas seger och levandes förhoppning», 
vilket antyder att utplåningen snarast syftar på den egna texten. Men eftersom 
den egna dikren befinner sig i ett laddat samspel med traditionen bör tolkningen 
vidgas. Björlings metod är defensiv i den meningen att han inte vill omstörta det 
förgångna så mycket som beröva den dess maktmedel, att få dess lansar att sön
dersmulas mot skölden, särskilt predikatet och viljan att bemästra verkligheten 
med logiken. 

Även i ett annat avseende avviker han från traditionen, genom att aktivt välja 
bort dess uppgivenhet. Man ser det i Björlings uppgörelse med sin stora faders
figur, hans »Snow Man»: Vilhelm Ekelund. Han stryker ner allt som tynger, den 
negativa formen av nihilism, och han frigör det enskilda ordet och därmed kraf
ten i själva uttryckshandlingen. Samtidigt för han vidare fragmentdikraren 
Ekelund med dennes nietzscheanism och klassiska ljus. 

Björling kan självklart inte beskrivas som nihilist, men hans dikr är mycket ett 
svar på nihilismen. I sin ungdom svärmade han för den ryska anarkismen hos 
Krapotkin, han dyrkade det absoluta hos Tolstoj och han ville krossa de platonska 
allmånbegreppens tvångsmakt på individens grund hos Max Stirner. Några av 
hans viktigaste källor även senare kom att höra till det nihilistiska arvet: 
Nietzsche, Dostojevskij, Ekelund, dada. Men tidigt är det avsaknaden aven 
genomtänkr moral som han efterlyser hos Nietzsche, och han söker därför ett 
komplement hos Guyau, Westermarck och Heinrich Gomperz.'6 Hans svar kom
mer därför att se ganska annorlunda ut ån hos Stevens. Björling söker inte som 
Stevens en utväg i den poetiska inbillningskraften. Han kränger av nihilismen 
med sitt etiska engagemang och genom att vända sig mot en aktiv mystik, en sär
egen blandning av väst-östlig monism där Spinoza kan samsas med Tagore. 

Björling är i mycket en intellektuell upprorsman, i hans värld finns inget 
»extra-heligt» som det heter, ingen transcendens. Men han är också en mystiker 
för vilken Gud är ett med livet självt. Det finns ett mysterium som han närmar sig 
i en märklig Kristusidentifikation och sedan alltmer, när den sakrala koden ned
monterats under 30-talet och början av 4o-talet, med hjälp av tystnadens och det 
osägbaras konst. 

Björlings paradoxalt nihilistiska trosuppfattning kan uttryckas i en bild som 
»det meningslösas törnekrans» (Där jag vet att du, r938). Med det menar han inte 
att törnekransen skulle vara meningslös, utan att törnekransen är symbolen för ett 
liv i avsaknad av högre mening. Kriget kommer sedan att kasta en mörk skugga 
över alla gudsföreställningar och parallellt urholka ordens makro »Gudar faller! 
och till stoft blir orden», står det i Ohjälpligheten ('943). Katastrofen i februari 
'944, när en rysk flygbomb krossar hans hus och utplånar manuskript och övriga 
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ägodelar, anger en avgörande gräns vad gäller det sakrala spciket. Björling skriver 
nu med en okuvlig livskänsla och med ett så enkelt, marknära språk, som om han 
egentligen aldrig behövt den religiösa vokabulären. 

Men det är lätt att dra för snabba slutsatser. Precis som fallet är med hans för
svar mot Ekelund, kan man se hans sena poesi som en uppdämning av den sakra
la traditionen. Tvärsigenom språkrevolutionen känner man spären av hymner och 
psalmer, av evangelierna och de profetiska böckerna. Man möter ett sönder
sprängt högspråk, som i all sin spjälkade fottn bibehåller en kärv expressivitet. 
Nihilismen förstärkt av krigshändelserna har en väldig kraft i denna sönderbry
tande förnyelseprocess, men Björling upphör aldrig att ge sitt speciella svar på 
nihilismens tradition. Det präglas aven etiskt och messianskt färgad livsbejakelse 
och en profetisk ton som tidigt blir hans kännetecken. I ett brev till Sven Grönvall 
den 22.5.'928 (Svenska litteratursållskapets i Finland arkiv) fottnulerar han denna 
grundsats: »Första postulatet: livets möjlighet och accepterandet av allt som är, 
inklusive mänskas drift att stå, om så allt faller.» 

Björlings svar på nihilismen bestär i att återuppväcka skapelseordets perfottna
tiva kraft som poesi. Ordet är i sig självt en paradisstund, som ger ljuset hur kata
strofal och tömd på högs värden tillvaron än kan tyckas: 

/ . ../ 
säg skimmer säg ljus 
torget ack mörker djupt mörker allena 
o allt är ljus och är flamma 
ur mörkema mörkema 
ljus! 

(Vårt kattliv timmar, s.7) 

Man kan alltså sägs att Björling i min föreslagna typologi ger uttryck främst åt , 
och 6, ett störtande av konstbegreppet i dadaismens efterföljd, vilket sker i den 
etiska livstrons anda. Där finns också ett betydande mått av 5, en mytisk tro på 
själva skapelseakten och skapelseordet, och ett inslag av 7, en fiktionalism som gö, 
hans världsbild inte främst avhängig inbillningen som hos Stevens utan av tillfäl
lets syn och aktiva sammanfogningar. 

III Gunnar Ekelöf 

Ett tredje svar på nihilismen finner man hos Gunnar Ekelöf. Ekelöf förstod sig 
inte rikrigt på Björling, och det omvända är föttnodligen lika sant. Detta kan 
tyckas förvåna med tanke på att båda hade en genuin dragning till indisk filosofi 
via Spinoza. De läste båda med entusiasm Tagore under 2o-talet. De hade dess
utom ett desto ovanligare förhållande till den dadaistiska strömningen i Tyskland, 
som annars fick ett svagt genomslag i Norden. Båda ville de krossa bokstävlarna. 

I själva verket kan man se dessa likheter som ett besläkrat svar på nihilismen. 
Schopenhauer drogs till den österländska mystiken i en önskan att försonas med 
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den blinda livsviljan. Därmed formulerade han askesen som en möjlig utväg i en 
allomfattande livsförklaring, där intigheten, das Nichts, far en filosofisk dignitet. 
Steget från Schopenhauer till dada kan tyckas långt, men de möts i övertygelsen 
om de objektiva värdenas bankrutt. Dadaismen var en nihilistisk rörelse i kölvatt
net efter det första världskriget som både för Björling och Ekelöfblev en utgångs
punkt för språkliga experiment. De tog djupa intryck av dada för att sedan utveck
las åt andra och sinsemellan helt skilda håll. 

Men det intressanta med Ekelöf är att han inte tycks ha, behövt den europeiska 
r800-talsnihilismen. Han startade direkr vid kållan, vid buddismen och den öster
låndska visdomen. Där fann han ett radikalt Intet som skulle räcka hela hans för
fattarskap. På ett betydelsefullt sätt var den pessimistiska och essentialistiska tyd
ningen av den orientaliska mystiken som finns hos Schopenhauer honom 
främmande; han skulle också forhålla sig skeptisk till den nihilistiska existen
tialismen under r940- och 50-talen, hos Sartre, Beckett och andra. 

Björlings och Ekelöfs temperament var väsensskilda, och deras poetiska metod 
likaså. Till skillnad från Björling finns det hos Ekelöf ett nihilistiskt trots i hans 
satanism och behov av att riva ner alla höga värden och förestållningar om över
sinnliga världar. 

Hos ingen av vära moderna svenskspråkiga poeter har väl negationen en så vik
tig och framträdande plats i själva språket som hos Ekelöf. Han talar öppet om 
dikren som mystik, han framträder i sin dikt som en troende i just denna radikalt 
negativa form. »1 verklighet är du ingen» stär det i Färjesång, och uppgörelsen 
med tron på objektiva värden som »gott» och »ont» har :fatt många att associera 
till den uppsalienska värdenihilismen. Centralare är helhetssynen, som vänder sig 
inte bara mot objektiva värden utan mot tanken på att jaget och verkligheten skul
le ha en innersta kärna eller substans. Det är i sviten »Tag och skriv» Ekelöf fram
ståller sin ide om Jungfrun som ett med en lika närvarande som evigt undflyende 
livsprocess. Jungfrun är inte som hos Stevens »the First Idea» eller tystnaden hos 
Björling. Jungfrun är en myt, som installerar mystiken i forfattarskapet och gör 
den till en kunskapsform, som alltid finns till hands. 

Ekelöfs svar på den moderna nihilismen bestär således i en annan »nihilism» av 
uråldrigt slag, rotad i en orientaliskt :fargad mystik. Ekelöf läste visserligen 
Nietzsche i mitten av 30-talet och det kan ha bidragit till visionen av ett tredje 
bortom gott och ont, Jenseits 'Von Gut und Böse. Men han gillade aldrig övermän
niskans jaghävdande heroism, och hans antidualism fann snarare sitt fäste i öster
låndsk mystik. Som vi vet är det i slutet av 30-talet han far viktiga impulser från 
Lao Tse, och därmed kan han närma sig ett mer forklarat Intet, ganska långt borta 
från depressiviteten och det apokalyptiska scenariot i sent på jorden. 

I typologin ger Ekelöf i sin språkrevolt och Strountesestetik uttryck åt r med 
starka inslag av 3, en gycklande absurdism som ofta tar groteskeriets form. Men 
främst ser jag honom som representant för 4, som askesens främste företrädare i 
vär moderna, svenskspråkiga diktning som dessutom, 5, bygger upp en personlig 
Jungfrumytologi på denna hållning. 
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Iv. Paul Ge/an 

Ett fjärde svar på nihilismen som modem strömning erbjuder Paul Celan. När 
han sommaren 1953 läser Heideggers Holzwege markerar han författarens ord i 
Hölderlinessän om diktaren i »en torftig tid: besjungande spåret efter de försvun
na gudarna». Men Celan intresserar sig lika starkt för den andra polen i 
Heideggers framställning. Den »nya tid» som det hos Hölderlin handlar om »är 
de flydda gudarnas och den kommande Gudens tid». Det är upplysningens dia
lektik, svängningen ut ur nihilismen, som sätter sitt märke på Celan och som man 
möter i en figur som »Atemwende». Diktens uppgift måste vara dubbel: »Wahr 
spricht wer Schatten spricht». »Den talar sanning som talar skuggo!"» (»Sprich 
auch du», i Von Schwelle zu Schwelle, 1955). 

Hos Celan kommer en ny, fruktansvärd erfarenhet i spåren efter andra världs
kriget med nazismens terror och judeförföljelse att bestämma diktens inriktning 
och det ger nihilismen en än kusligare gestalt. 

Celan liknade dikten vid en trång passage att genomvandra eller en saltflod att 
passera. Språket har själv tagit på sig förintelsen i dess historiska mening och för
vandlats till spår och spillror. Men bara genom att framträda som en akt av åmin
nelse ägnad offien. John Felstiner har nyligen i sin fina, väldokumenterade bio
grafi med stort eftertryck betonat den judiska tanketraditionens betydelse i denna 
svära väg. Detta har man anat tidigare, men det har inte framställts så underbyggt 
och detaljerat. Det betydelsefulla med Felstinels bok för värt vidkommande är att 
han så tydligt visar hur Celans dikr är svar på nihilismen i den judiska mystikens 
riktning. Celan var väl förtrogen med den hebreiska bibeln, han läste Gershorn 
Scholems utläggningar om kabbalan och den judiska mystiken, han inspirerades 
av Martin Bubers dialogtånkande.'7 

En reservation är dock på sin plats. Man ska vara försiktig att binda Celan vid 
en idetradition. Även om han i Bubers anda ville se dikren som dialog, insistera
de han - i likhet med Mallarme - på att dikten är en egen, mångtydig skapelse, 
omöjlig att reducera till ett visst budskap. Det är trots allt inte ofta det finns expli
cita anknytningar och citat hos Celan. Till en del kan detta förklaras med att 
Celan gjorde en distinktion mellan det judiska som »tematisk» och som »pneuma
tisk kategori». Det sker i en intervju i den israeliska radion vid hans besök i 
Jerusalem 1969. »Naturligtvis har det judiska en tematisk aspekr. Men jag menar 
att det tematiska enbart inte räcker att definiera det judiska. Det judiska är så att 
säga också en pneumatisk (pneumatisch) angelägenhet.»" Pneuma är det grekiska 
ordet som översätter det hebreiska ruach, vind, andning, ande, i Gamla testamen
tet. Behovet av denna distinktion har förmodligen en vidare förklaring. 

Celan förhäller sig aktivt till hela den västerländska traditionen, från Pindaros 
till Mäster Eckhart, Shakespeare till Emily Dickinson. Celan framstår som en 
västerlåndsk poet, som vigt sitt liv åt att ge förintelsen röst. Hos honom finns inte 
rum för någon förkunnelse. Han har dessutom en direkt kontakt med nihilismens 
filosofiska tradition i Väst genom att anknyta inte bara till Heidegger utan också 
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till Nietzsche. Hans intresse för Heideggers tänkande komplicerades men mild
rades inte av den smärtsamma vetskapen om filosofens nazistiska och antisemitiska 
forflutna. 

En viktig iakttagelse man kan göra är att eelans utveckling som poet bort från 
en bildrik poesi i Rilkes och surrealismens anda mot reduktion och antipoetiska 
grepp också innebär att markörerna för en eventuell förkunnelse eller våg ut till 
stor del bortfaller. Efter Sprachgitter lämnar han gradvis det han skulle beskriva 
som »metaforernas kurragämmalelo'.'9 Hit hör ord som »tystnad>, eller »ros», med 
deras starka resonans i psalmer och mystikens tradition. Men ett ord som före
kommer - och som är speciellt viktigt i detta sammanhang - är »intet>, eller 
»ingenting>', som i följande dikt ur Fadensonnen: 

Wirk nicht voraus, 
sende nicht aus, 
steh 
herein: 

durchgriindet vom Nichts, 
ledig allen 
Gebets, 
feinfugig, nach 
der Vor-Schrift, 
unUberholbar, 

nehm ich dich auf, 
statt aller 
Ruhe. 

En preliminär översättning kunde lyda: 

Verka inte i fårväg 
skicka inte i väg 
stå kvar 
härinne: 

genomgrundad av intet, 
fri från all 
bön, 
fint fogad, efter 
fåre-skriften, 
oupphinnlig, 

upptar jag dig, 
i stället får allt 
lugn. 

Dikten består aven enda, säreget uppbruten satskonstruktion i tre delar. De tre 
maningarna fore kolon, de dubbelsyftande bestämningarna i mittstrofen och slut
radernas jagdeklaration. Man kan läsa dikten som en polemisk gensaga till den 

'S 



Anders Olsson 

kristna predestinations- och missionstanken. Verka inte i förväg, skicka inte ut 
några apostlar. Stå i stället kvar, här inne. Polemiken har sin utgångspunkt i ett 
intet som är djupare än den nietzscheanska nihilismens intighet. Att vara genom
grundad av intet är så radikalt omfattande och samtidigt så länkat till före-skrif
tens uråldriga och suveräna instans, att ings heliga böcker längre kan gälla. Före
skriften är oupphinnlig, omöjlig att övertrumfa. I slutet inlemmar jaget duet i 
denna radikalt negativa form, inte med trosvisst lugn utan med oro. 

Hur ser Celans poetiska teknik ut i denna dikt? Som i så många dikter ägnar 
han sig åt en språklig innovation på ordnivån. Han bryter ner ord och fraser bara 
för att foga samman delarna till nya gestalter. I dikten kan man bevittna denna 
språkalkemi i fem uttryck: r. steh/ herein 2. durchgriindet 3. ledig allen Gebets 
4. feinfugig och 5. Vor-Schrift. 

Uttrycket "steh herein» finns mig veterligt inte i rikstyskan. Det lår förekom
ma i Österrike i betydelsen "kom in», en innebörd som Celan knappast kan avse. 
Det är rimligt att läsa uttrycket som en nybildning i motsatsställning till den 
bekämpade expansionen. Kontrasten utåt/inåt förstärks av versklyvningen, som 
låter »herein» stå på egen rad. 

»Durchgriindet» är likaså en nybildning, som förstärker grundningens inne
börd. Men här är det hela uttrycket »durchgriindet vom Nichts» som är det iögon
fallande och som sammanbinder två oförenliga betydelser, »durchwaltet von 
nichts» - "behärskad av intet" - och »gegriindet auf etwas" - "grundad på något». 
»Durchwaltem> är ett ålderdomligt och poetiskt uttryck, som man kan höra under 
det nya uttrycket, som gör Intet till grunden för relationen till duet. 

Vidare kan man under uttrycket »ledig allen Gebet» höra frasen »ledig aller 
Last», »fri från alla bördor». Genom den nybildade frasen river Celan upp bönens 
band av sakral hänvändelse. Det är som om bönen står i förbund med en tyngan
de, eventuellt förslavande auktoritetsprincip, som måste lämnas därhän. 

Ordet »feinfugig" finns inte heller på tyska, däremot orden »gefugig» - »lyss
nande» - och »feingefugt» - »fint fogat sig». Celan har uppenbarligen varit mån 
om att, vid sidan om anpassningen, föra in ett lyssnade moment i förhällandet till 
den yttersta principen. 

"Vor-Schrift», slutligen, anger genom sitt bindestreck en text som föregår inte 
bara den heliga skrift, utan som föregår kanske alla nedtecknade skrifter. 
Samtidigt hör man inte detta bindestreck när man uttalar ordet. Ordet är en 
homonym till »Vorschrift», »föreskrift», försåvitt man inte gör en paus mellan 
"Vor" och "Schrift» och akustiskt markerar dubbeltydigheten. Men om uppmärk
samheten - som sig bör - riktas både på den grafiska och akustiska gestalten, sätts 
båda betydelserna i spel. 

Det är således frågan om en föreskrift som föregår alla skrifter. Och eftersom 
den är »uniiberholbar», vilket innebär att den är omöjlig att överskrida på det sätt 
som GT är överspelat av NT i kristendomen, har den en absolut auktoritet. Det 
är troligt att Celan anspelar på den judiska mystikens intet och relationen till en 
gudsprincip som inte behöver några nedskrivna rättesnören för sitt bestånd. 
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Hans-Georg Gadamer som gjort en inträngande tolkning av dikten i ljuset av 
den tyska nihi1ismen har uppfattat den mellersta strofen som en bestämning av 
jaget.'o Det är emellertid djupt problematiskt. Varför skulle jaget bara tala om sig 
själv hos Celan, hur skulle det kunna ha anspråk på att vara »genomgrundat av 
Intet», sedan begynnelsen i pakt med en ursprunglig sktift fare alla heliga böck
er, som dessutom är omöjlig att gå förbi. Vilket högmod! 

Mellanpartiet är dubbelsyftande, vilket betyder att bestämningarna kan avse 
både jaget och duet. En rimlig läsart är att se själva dialogen som den form som 
uppenbarar den djupare gudsrelationen, som farmär innefatta såväl jaget som duet 
i sin rörelse från begynnelsens avståndstagande till slutets anammande. Jaget för
mär ta in duet bara genom att själv bli delaktig i dess intet och dess uråldriga mys
terium. Jaget vidgas genom att tala med en djupare, gudomlig aspekt av sig själv, 
ett »du» som måste ligga längt bortom jaget i vanlig mening. 

Denna läsart gör det också möjligt att ra bukt med diktens inledning som vi 
gärna läser som en appell riktad också mot läsaren. Visserligen finns det hos Celan 
ett tilltal till den gudomliga principen, som i sin bestämda maning till den högste 
rar ett blasfemiskt drag (»Tenebrae»)." Men det är inte tillfredsställande rent poe
tiskt att uppfatta detta tilltal som enkelriktat.n Varfar skulle Celan med sina sär
egna maningar bara rikta sig till den absoluta gudomen? Duet innefattar också 
människan, i den mån hon försöker sprida sin övertygelse och frälsa andra. Dikten 
blir på så sätt en polemik inte bara mot kristendomen utan också mot andra reli
gioner i den mån de söker herravälde och i den mån de fundamentalistiskt förlitar 
sig på det sktivna ordet som en dogm. 

Celans luttrade bekännelse medger ingen ro, slutet kan läsas som en syrlig gen
saga till Goethes majestätiska lugn i en känd dikt.'3 Hans dikt ter sig som genom
trängd av nihi1ismen, men också som ett lika raffinerat som smärtsamt svar på 
den. Här finns ingen försyn, ingen missionstanke. Ingen dyrkan eller hänvändel
se i bönens form, inte heller någon helig bok, som kan ~äna som auktoritet. Likväl 
en grund av intet som genomtränger allt. 

Dessa fyra författarskap med deras skiftande svar på nihilismen har något 
gemensamt. De utgör vittnesbörd om en epok genom att samtidigt förvandla 
den. Man skulle kanske också säga att de uppfinner nihi1ismen på nytt, på sitt sätt 
och kanske gör de den oigenkännlig. Men den finns där som ett radikalt ifråga
sättande av värden, av främst den kristna och platonska traditionen. Men det är 
också ett ifrågasättande av traditionell rnimesis. »It was difficult to sing in face of 
the object» sktiver Stevens i dikten »Credences of Summer». 

Björling är väl den som hafr störst förmåga av dessa poeter att skapa ett nytt 
förhållande till tingen, fast han har gjort det på sina villkor tvärs igenom destruk
tionen. Björling talar dock aldrig om Intet som Stevens, Ekelöf eller Celan. Det 
är kanske ytterligare ett tecken på att hans dikt inte riktigt hör hemma i moder
nismens tidevarv. Den har ännu inte ratt sin historiska bestämning. 
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I Jisthetik des Nihilismus, Von der Romantik. zum Modernismus, Stuttgart 1991, 5.12. 
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destruction is making pass from the created to nothingness. Modem reality is a reality of 
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(1960), s.174i Stevens tolkar Weil i profan riktning, men det intressanta är hur han använder 
begreppet avskapelse på den moderna realiteten som helhet. Avskapelsens mål är att återföra 
oss inte som hos Weil på mystikens jaglöshet utan på en nollpunkt, där människan inser sin 
egen sanning. 

II Bloom, a.a. 5.98. 
12 Det är i fjärde partiet av dikten »Extracts from Addresses to the Academy of Fine 

Ideas» som Stevens reflekterar över denna förändring: ))The wind blew in the empty place.! 
The winter wind blew in an empty place -/ There was that difference between the and an,! 
The difference between himself and no man,! No man that heard a wind in an empty place.» 

13 Om Björlings förhållande till Vaihinger, se min Att skriva dagen, Gunnar Bjorlings poe
tiska 'Värld, Stockholm 1995, s.37, 53, 348· Om Stevens förhållande till Vaihinger, se Bloom, 
Poetry and repression, New HavenILondon 1976, 5.281, där han antyder att Stevens fått sitt fik
tionsbegrepp från sista kapidet, som handlar om Nietzsche, i Vaihingers huvudverk Die 
Philosophie des Als Ob. Detta borde dock närmare undersökas. 

14 Gunnar Björling, Skrifter Il, S.IlO. 
'5 Skrifter II, s.7'. 
,6 Om Björlings moraluppfattning, se Att skriva dagen, kap. L 
17 Om Celans förtrogenhet med judisk mystik., se John Felstiner, Poet, Survi'Vor,Jew, New 

HavenILondon 1995, särskilt s 152f., 18of. och 235-241. 
18 Felstiner, a.a. s.267. 
19 Uttrycket är Celans eget, se Felstiner, s.107. 
20 Gadamers tolkning står i »Im Schatten des Nihilismus», i Gedicht und Gespräch, Essays, 

Frankfurt am Main 1990. Trots mina invändningar står jag i stor tacksamhetsskuld till 
Gadamers närläsning. 

" Den katolske filosofen Otto Pöggeler påpekade för eelan det blasfemiska draget i det 
likartade imperativet riktat mot gudomen i »Tenebrae)). Celan ändrade i dikten bara för att 
inför p.':lbliceringen återvända till den ursprungliga ordalydelsen. Se Felstiner, S.103f. 

zz Aven Gadamer läser det inledande tilltalet som enkelriktat, endast vänt mot den 
gudomligs principen. 

Z3 Det är Per Ryden som påpekat denna allusion for mig. 
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Platons lon och den 
homeriske rapsodens konst 

Platons lon är mest känd för vad som där sägs om poeterna och 'den gudomliga 
inspirationen'. Det är också en av poetikhistoriens stora stötestenar, eftersom 
man haft svärt att få ihop den i lon uttryckta tanken om diktningens gudomliga 
ursprung med Platons framställning av poesin som mimesis, en efterbildning »tte 
led avlägsen från det sanna väsende!>" i Staten och med den fientlighet mot poe
terna som kommer till uttryck i detta och andra verk. Det har också rests tvivel 
både på dialogens autenticitet och dess filosofiska allvar.' Vissa Platonläsare har 
hävdat att lon är både intellektuellt och konstnärligt ovärdig Platon, andra att 
den saknar allvarligt uppsåt och är tänkt som en aristofanesk fars eller som ett 
rent skämt.2 

I denna uppsats ska jag göra en läsning av Platons dialog lon mot bakgrund av 
Eric A. Havelocks teorier om den muntliga hellenska epikens funktion som sam
hällsbevarande teknologi och det 'homeriska sinnet' som en speciell 'muntlig' 
mentalitet. Läsningen gär ut på att dialogens tema är den homeriske rapsodens 
kompetens, och att rapsoden lons ståndpunkter och argument i dialogen inte bör 
uppfattas som så enfaldiga som de framstär hos Platon och som lon-läsare brukar 
mena.3 lon kan i stället f6rstås som representant för en bestämd mentalitet. 

Havelocks PreJim to Plato från I963 kan sägas lösa frågan om varför Platon 
angriper poeterna. Havelock argumenterar för att Platons fientlighet riktar sig 
mot diktarnas och diktningens roll i de ungas bildning och mot diktarnas infly
tande över människornas sinnen, därför att diktarnas traditionella kunnande 
representerar ett sätt att tänka och en kunskapsart som stär i vägen för Platons 
eget filosofiska projekt, att upprätta den logiska rationaliteten.4 Havelocks bidrag 
till lösningen på denna gamla 'platonska fråga' bekräftas av E.N. Tigerstedt i 
P!ato~ ldea of Poetical Inspiration ('969). I sin analys av Platons beskrivningar av 
poeterna och den 'gudomliga inspirationen' i olika dialoger, finner Tigerstedt stöd 
hos Havelock för sin tanke att Platons sätt att förknippa diktarens konst med till
stånd av besatthet är avsett att misskreditera, inte beskriva eller lovprisa, diktaren 
och hans konst.5 
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Plato~ Idea of Poetical Inspiration är, såvitt jag kan se, den senaste studien som 
vidareför och summerar tvistemålen kring tolkningen av Ion.6 I den diskussion 
som gällt huruvida det som i dialogen sägs om poeternas inspiration ska uppfat
tas som allvarligt menat eller om hela dialogen ska ses som en komedi, argumen
terar Tigerstedt för ett både och; lon är typiskt platonskt ironisk. Dialogen har, 
menar Tigerstedt, otvivelaktigt komiska inslag: Sokrates ironi mot lon övergär 
efterhand till öppen sarkasm och dialogen slutar i ren fars.7 Men å andra sidan, 
och det är detta som enligt Tigerstedt gör den ironisk, finns det i dialogen inte ett 
ont ord om vare sig diktarna eller diktningen som sådan. Sokrates högståmda tal 
om diktandets gudomliga ursprung förefaller alltså allvarligt menat.8 Trots detta, 
och det är Tigerstedts poäng, finns det ingen motsättning mellan Platons hällning 
till poeterna och diktkonsten i lon och de dialoger där poeterna på olika sätt öppet 
angrips. I sitt angrepp på poeterna är Platon nämligen mycket raffinerad. I talet 
om den 'gudomliga inspirationen' (theia moira) rar poeterna till synes ett erkän
nande. Det upphävs emellertid och vänds till ett misskrediterande genom att det 
tillstånd i vilket diktaren diktar, både i lon och i andra dialoger, också förknippas 
med siares, bacchanters och korybanters sätt att vara från sina sinnen, gudomligt 
besatta och forryckta.9 Tigerstedt hittar (i Tima;os) också en forldaring till varför 
Platon gör poeternas 'gudomliga inspiration' till besatthet. Den besatte kan inte 
förstå, är förvirrad, vet inte vad han säger; det krävs alltså uttolkare -läs, menar 
Tigerstedt, filosofer. w 

Havelocks analyser av poesins, diktarnas och rapsodernas funktion i den hel
lenska kulturen och den 'homeriska' respektive 'platonska' mentaliteten i Prefoce to 
Plato kastar, enligt min mening, nytt ljus också över själva meningsutbytet mellan 
Sokrates och lon i Platons dialog." Om vi kan godta Havelocks teser finns det, 
menar jag, en konsekvens och en logik i lons envisa fasthällande av sin uppfatt
ning om vad han som rapsod kan och inte kan. 

Havelock om den hellenska epikens samhälleliga funktion 

Även om skrivkonsten bevisligen måste ha varit känd i den hellenska kulturen på 
den historiska personen Homeros tid, var användningen av den mycket begrän
sad. ÖVriga uttryck för skrivkunnighet på 700-talet, den tidpunkt då Havelock 
och de flesta forskare menar att IIiaden och Odyssien nedtecknades, återfinns som 
inskriptioner på lervaser eller är av graffitikaraktär. Från mitten av 600-talet finns 
bevarade nedteckningar av lagar och på Platons och Aristoteles tid har det gre
kiska samhället oomtvistat blivit en skrift- och läskuItur." Om skrivkonstens 
användning och utbredning bland den grekiska befolkningen ärhundradena där
emellan råder oenighet. Havelock argumenterar i Prefoce to Plato att trots det fak
tum att skrivkonsten varit känd och använd i det hellenska samhället i över tre
hundra är vid tiden för Platons verksamhet, så har den bara haft en mycket 
marginell betydelse i samhället och för det intellektuella livet." Med utgångs-
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punkt i vad Platon säger om poeterna, diktkonsten och mimesis i Staten, och 
genom en omläsning av den grekiska litteraturen från Homeros till Platon i 
sökandet efter the early Greek mind, såsom detta 'sinne' kommer till uttryck i det 
språkliga idiomet, utvecklar Havelock i Prefoce to Plato en egen teori om den 
homeriska epikens ursprungliga funktion och om den hellenska grekiska munt
ligheten. Den kan sammanfattas med de tre formuleringarna och begreppen epic 
as recorder, Homeros as encyc/opedia och the homene state of mind. 

Epic as recorder och Homeros as encyclopedia 

Ett samhälle baserat på 'primär muntlighet' kan, resonerar Havelock, vidmakt
hälla sina lagar och seder, sin historia, sin teknologi och sina värden endast genom 
ett språk av ritualiserade och memorerade utsagor. '4 En sådan samhälls- och kul
turbärande funktion fyllde i det förhistoriska hellenska samhället, enligt 
Havelock, det formelbundna Iformulaic) eller 'poetiserade' språket och epiken. 
Den hellenska epikens uppkomst förläggs till övergången mellan den mykenska 
eran och den arkaisk-hellenska, som ett resultat av de mykenska grekernas diaspora 
och uppfattas som ett sätt för ett folk att bevara sin kulturella identitet när det kol
lektiva minnet endast kan uttryckas akustiskt. '5 

De episka diktarnas konst i det muntliga Hellas hade alltså, enligt Havelock, 
inte att göra med konstnärligt skapande i vär mening, inte med konstfärdighet i 
ett språkligt hantverk som hos senare tiders Homerosimitatörer och inte heller 
primärt med underhållning, som i den muntliga, episka tradition Albert B. Lord 
på I930-talet studerade på Balkan. ,6 Med Havelocks ord: 

Poetry was not »1iterature» but a political and social necessity. It was not an art 
form, nor a creation of the private imagination, but an encyclopedia maintained by 
ca-operative effort on the part of the »best Greek polities».I7 

Det 'poetiserade yttrandet' och epiken var alltså enda sättet för medlemmarna i ett 
samhälle, som inte kände den fonetiska skriften, att bevara och auktorisera signi
ficant communication och signiJicant speech - sådan kommunikation och sådant tal 
vars betydelse gär utöver det dagliga, momentana ordbytet mellan månniskor." 
Fram till slutet av 4oo-talet hade enligt Havelock den hellenska diktningen - först 
epiken och under den klassiska tiden också tragedin - som huvudsaklig uppgift att 
bevara och vidareföra sitt samhälles seder och bruk (nomoz), dess värden och moral 
(ethe). Det poetiska språket var ett idiom och epiken en muntlig teknologi, de 
enda redskapen i den muntliga grekiska kulturen för den samhälleliga, sociala 
funktion varje samhälle bygger på och som Havelock kallar preserved communica
tian. '9 Denna »teknologiska situation» gav ockaå politisk makt åt den som hade »a 
superior ear and rhythmic aptitude», säger Havelock och anför exempel från 
Homeros och Hesiodos på hur furstar kunde och måste kunna behärska det episka 
innehället och den muntliga poetiska tekniken. '0 
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Det 'homeriska sinnet' 

Det hellenska samhällets muntlighet förutsatte, menar Havelock, en annan typ av 
'sinne' eller mentalitet (state of mind) än den abstrakt-logiska rationalitet som 
präglar den 'skriftliga' människan." I motsats till det visuellt-abstrakr-Iogiska 
sinne som skriftligheten inför, talar han om ett 'homeriskt sinne' och en auditivt
sensuellt-narrativt strukturerad mentalitet." Den enskilde diktarens eller rapso
dens - de båda professionerna är knappast möjliga att skilja åtz3 - konst och per
sonliga skicklighet berodde på hans' evokativa' förmåga i mötet med publiken, 
hans sätt att utnyttja de psykosomatiska mekanismer som framförandet och mot
tagandet av de episka sångerna krävde. Det är olika förmågor av denna typ som 
Havelock anser att de 'homeriska' grekerna betecknar med de olika muserna, de 
nio döttrarna till Mnemosyne, minnets gudinna.'4 Han avvisar uppfattningen att 
den 'inspiration' som musan skänkre diktare och rapsoder av det homeriska sinnet 
skulle ha ansetts vara av gudomligt ursprung. Musan var istället »the symbol of 
the bard's command of professional secrets».'5 När de muntliga poeterna själva 
ville upphöja sig talade de om sin sophia.'6 Sophia och adjektivet sophos betecknar 
hos Homeros, framhäller Havelock, inte »visdom», »erfarenhet» eller "klokhet» i 
allmänhet utan yrkesmannens skicklighet och kunnande och kommer under 600-

talet att användas specifikt just om den muntlige sångarens språkliga, kommuni
kativa förmåga. '7 

Den hellenska kulturen och den litterära traditionen frän och med Homeros till 
och med »Euripides död» beskrivs av Havelock som semi-oral." En 'muntlig' 
mentalitet och ett poetiskt språk baserat på muntlighet fortsatte att existera och 
dominera, trots att diktarna skrev. Diktningen behöll sitt monopol på 'bevarad 
kommunikation', trots att skriv- och läskunnigheten var utbredd. Homeros är den 
siste representanten för den rent muntliga hellenska kulturen. Men, menar 
Havelock, det auditivt-sensuellt strukturerade 'homeriska sinnet' överlever skriv
konstens utbredning i flera hundra år. Rapsoderna, som förmedlade de homeris
ka eposen, använde texten som referens för att korrigera sitt minne men lärde ut 
Homeros muntligt och fritt ur minnet till befolkningen som memorerade men 
aldrig läste den. Det är inte förrän med Platon och Aristoteles som den grekiska 
skriftligheten far ett uttryck som bygger på abstrakta begrepp och en logiskt
kausalt uppbyggd framställning, avsedd att kommuniceras genom läsning och inte 
genom muntligt framförande. Att poeterna och rapsoderna dock fortfarande på 
Platons tid hade en dominerande ställning som ethe-bärare är en slutsats som 
Havelock drar av Platons behandling av poeterna och diktkonsten i Staten. Det är, 
som vi senare ska se, också en slutsats som far stöd i Platons framställning av rap
soden lon i dialogen med samma namn. Där ska vi också se att den logiskt reso
nerande filosofen Sokrates möjligen representerar förlusten av förståelsen av det 
traditionella homeriska kunnandet. 
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Have/ock om Platons angrepp på diktarna och diktkonsten 
- ett angrepp på det 'homeriska sinnet' 

Platons angrepp på poeterna är, menar Havelock, ett angrepp på den muntliga 
traditionen, dess språkliga idiom och den kunskapsform som Homeros och epi
ken representerar. För Platon är diktarnas och rapsodernas verksamhet liktydig 
med paideia, bildning och utbildning.'9 Som bärare av det hellenska samhällets 
och kulturens historia, sedvänjor, värden, moral och föreställningar om världen 
och tillvaron utgjorde poeterna och rapsoderna fortfarande för Platon den vikti
gaste institutionen för utbildningen av de unga. Attackerna mot Homeros, mot 
poeter i allmänhet och mot diktkonsten i Staten, ska därför ses mot bakgrund av 
den homeriska traditionens och det poetiserade språkets samhälls- och framför 
allt menralitetsbevarande funktion.3 0 

Men även om Platon förkastar utsagan hos Homeros och poeterna så förefal
ler han, säger Havelock, mest oroad av effekten på publiken, auditoriet, av själva 
framförandet. För att förstå detta måste man, framhäller han, ha klart för sig det 
säregna i förverkligandet av den text som möter sin mottagare rent auditivt och 
inte i en läsakt. Rapsodens/recitatörens inlärning liksom framförandet och audi
toriets uppfattande av utsagan bygger på mnemoteknik och ktoppsligt-sinnliga 
funktioner. Repetitiva fraser, lyran och dansrörelsernas rytmisering utgör hans 
stöd för minnet; de frigör den psykiska energi som behövs för att han ska komma 
ihåg orden och innehället. Den parallelliserade rytmen förstärker intrycket på 
åhöraren, vars inhämtande av utsagan automatiseras och bygger på sinnlighet och 
psykologisk identifikation med innehället i det framförda. Havelock säger att 
denna typ av rent akustisk inlärning närmast motsvarar det sätt på vilket vi lär oss 
en text från en grammofonskiva. Hade han skrivit sin bok några decennier sena
re hade han naturligtvis valt en rockgala på ett idrottsstadion för att illustrera den 
starka effekt oral performance kan ha på sina åhörare. 

Det är mot bakgrund av dess rent auditiva, sensuella karaktär och det psyko
logiska tillstånd den förutsätter (hos både rapsod och åhörare) som vi ska förstå 
Platons attacker mot den homeriska poetiska utsagan, dess innebörd och effekt, 
menar Havelock. När Platon karaktäriserar diktning som mimesis, härmning eller 
efterbildning, så avser han just den psykologiska identifikation mellan utsaga och 
utsägare, liksom mellan utsaga och åhörare, som inlärandet och reproducerandet 
av dess innehåll kräver. Mimesis eller efterbildningen avser alltså inte ett förhål
lande mellan utsaga och 'verklighet' (objektiv värld). I kunskap som beror av 
mimesis skiljer inte subjektet, den som vet, ut sig från sitt kunskapsobjekt eller från 
sina ord. I Platons perspektiv kvalificerar, eller snarare diskvalificerar, alltså mime
sis själva den poetiska utsagan.3' 

Som liktydig med bildning/utbildning är poeternas och rapsodernas profession 
och den homeriska traditionen (epiken och tragedin) förkastlig enligt Platon, 
eftersom den representerar en kunskapsart och ett sätt att tänka och vara som han 
underkänner och bekämpar. I sin egenskap av mimesis är diktning för Platon själva 
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hindret for tänkandet och varandet; tänkande i meningen logiskt-begreppsligt och 
varande i meningen att ha en autonom identitet, att vara ett själv Ipsyche), skilt 
från sin utsagaJ' Författaren och filosofen Platon representerar enligt Havelock 
en radikalt annorlunda mentalitet, den logiska rationalitet som innebär det defi
nitiva brottet med det muntliga homeriska sinnet. Detta nya 'självmedvetna', 'pla
tonska sinne' innebär ett avgörande steg i subjektivitetens utveckling, vilket 
Havelock beskriver med formuleringen separation if the knower from the known.33 
Tidigare var den kunnande/vetande människan identifierad med den poetiska 
utsagan, bestående av handlingar och håndelser som representerade ethe och 
nomoi (det man måste kunna/veta). Nu däremot kommer tänkandet att inriktas på 
dessa ethe och nomoi i sig, liksom på de ting som orden representerar. Detta sker 
genom att de många oliks formler och episoder, där en foreteelse förekommer, 
integreras och abstraheras och görs till en. Det språkliga uttrycket förlorar sin 
konkretion. Förbindelsen med handling, håndelser och den åskådliga bilden för
svinner och 'ordet' blir istället en representation av det osedda. Kunskapsobjektet 
blir abstraherade lagar, principer, ämnen och essenser, tingen i sig själva.34 Platons 
angrepp på poeterna och poesin måste alltså, menar Havelock, forstås i relation 
till Platons eget omvälvande projekr: att upprätta en ny kunskapsform, ett nytt 
'sinne', det tänkande subjektet, och ett nytt prosaiskt, logiskt-abstrakr språkligt 
idiom. I detta projekt utgör poeterna (liksom - för att tala med Platon - deras 
»toJkar" rapsoderna), deras lärarroll och framför allt deras grepp om människor
nas sinnen det främsta hindret.J5 

En läsning av lon 

Jag menar att Platons lon, mot bakgrund av Havelocks Prefoce to Plato, kan läsas 
som en dialog om olika kunskapsuppfattningar, den homeriskalmuntligalmime
tiska respektive den platonskalskrift1igallogiska, och som ett prov på den 'munt
ligt' sinnade rapsodens självförståelse. Huvudtemat i dialogen är, enligt min 
mening, den homeriske rapsodens konst. 

Tigerstedt anser att temat i lon är den »poetiska inspirationen», men, som tidi
gare nämnts, också att dialogen är ironisk. Genom att diktning förknippas med 
olika tillstånd av besatthet syftar den till att undergräva poeternas trovärdighet.]6 

I frågan om innebörden och ironin i Sokrates tal om den gudomliga inspira
tionen har jag varken kompetens eller anledning att göra annat än att ansluta mig 
till Tigerstedt. Däremot menar jag att Tigerstedt har fel när han uppfattar lon 
som en rent komisk figur och som ett lättlurat offer for Sokrates ironier.37 De 
argument och exempel som läggs i lons mun kan och brukar forvisso uppfattas 
som demonstrationer av rapsodens okunnighet eller dumhet, men jag menar att 
dialogen i stället kan läsas som en konfrontation mellan två mentaliteter eller tanke
system. Oavsett Platons syften, dokumenterade han for eftervärlden den yrkes
kunnighet en rapsod i hans egen tid faktiskt besatt. 
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Någon historisk rapsod med namnet lon från Efesos är inte känd.J8 Oavsett om 
en sådan faktiskt har existerat och stått modell för dialogens lon, om det rör sig om 
ett fingerat namn eller om lon är en rent fiktiv person måste man åndå tänka sig 
att lons försvar av sin konst i dialogen har autentiska, saktatiska argumentationer 
med samtida rapsoder som modell. J ag utgår alltså från att Platons framställning 
av dialogens lon har verksamma rapsoder som förebild, på samma sätt som Platan 
i andra dialoger har samtida sofister och foreträdare för talekonsten i rollerna.39 

Handlingen i dialogen består i att Sokrates forsöker ra lon att gå med på att 
dennes yrkeskunnighet, i likhet med diktarnas, inte kommer sig av »konst» (tech
nej eller »insikt» (episteme) utan av »gudomlig inspiration» (theia moira). lon har 
en uppfattning om vad han som rapsod kan och inte kan men tvingas gång på 
gång erkänna sig överbevisad av Saktates resonemang. Samtalet, som långe ver
kar bli en ren promenadseger for Saktates, tar emellertid en oväntad vändning 
genom att lon börjar ge svar på tal. Dialogen slutar mycket abrupt med att 
Sokrates avbryrer diskussionen och upprepar sin tes. 

Formellt är dialogen uppbyggd på följande vis: efter en öppning, där Saktates 
hälsar på lon och definierar rapsodens profession, kommer två på varandra fol
jande dialogpartier där Saktates anställer utfrågningar av lon. Dessa fOljs av ett 
parti där Saktates först i en och sedan i en ytterligare monolog förklarar och, 
genom den berömda liknelsen med den magnetiska stenen och järnringarna, 
åskådliggör innebörden i sin tes om diktarens och rapsodens gudainspirerade tal. 
Dialogen avslutas med ett tredje, långt dialogparti. 

Inledande positionsbestämningar 

Efter den inledande hälsningen börjar Saktates med att smickta lon för hans yrke. 
Inte nog med att rapsoderna rar »uppträda i fina kläder». Det som är avundsvärt 
är också, säger han, 

[ ... ] det, att ni rent av ha till er nödvändiga uppgift att ägna er åt studiet aven massa 
utmärkta skalder och alldeles särskilt åt studiet av Homeros, den bäste och mest 
gudomlige av dem alla; och att ni måste ej blott lära er hans ord utantill utan även 
lära er att förstå hans tankegång och mening. Ty ingen kan bliva en god rapsod, 
som ej begriper meningen i skaldens ord. Rapsoden bör nämligen vara den, som 
inför åhörarna tolkar skaldens tankar. Men den uppgiften är omöjligt att vjjJ fYlla, 
om man ej fattar vad skalden menar. Cs30 B-C) 

lon svarar och säger att just det som Saktates nämner har varit det svåraste att lära 
sig. Men så har han också blivit den främste uttolkaren av Homeros (s30 C-D). 
Han erbjuder sig att bevisa detta (s30 D) men Sokrates vill istället att han ska svara 
på frågan om han är skicklig också på Hesiodos och Archilochos (s30 A). »Nej, 
endast på Homeros», svarar lon. Och tillägger: »Det tycker jag också är tillräck
ligt» (s31 A). Detta svar ger Saktates anledning att fråga om det [mns någon punkt, 
dår Homeros och Hesiodos har »samma ;nening» (S31 A). Ja, det fmns många, tror 
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lon (s31 A). Sokrates tar då upp siarekonsten. Han vill veta om siaren eller lon bäst 
kan tolka vad Homeros och Hesiodos säger om denna (s31 B). Det kan siaren, sva
rar lon (s31 B). lon går dårefter med på att han själv, om han vore siare, skulle 
kunna tolka både motsatta och samstämmiga utsagor om siarekonsten (s31 B). 
Men hur kan lon då vara skicklig på Homeros men inte på Hesiodos och andra 
skalder, undrar Sokrates och fortsätter: 

Talar han [Homeros] inte för det mesta om krig och om huru människor, goda och 
onda, privatmän och offentliga personer, träffa samman med varandra, ävensom om 
gudars samvaro med varandra och med människorna, om vad som tilldrager sig i 
himmelen och i undeIjorden, om gudars och halvgudars födelse? ÄI det inte sådana 
ämnen, som Homeros har behandlat i sin diktning? (s3l C-D) 

Jo, säger lon, detta har Sokrates rätt i (s31 D). Sokrates frågar dåIon om inte också 
övriga diktare behandlar samma ämnen (s31 D). lon svarar ja, men har också en 
förklaring: »Men de ha icke behandlat det på samma sätt som Homeros» (s31 D). 
»Hur så?" frågar Sokrates, »Ha de gjort det sämre?» (s31 D). »Ja, mycket sämre», 
säger lon (s31 D). 

Sokrates gör ett nytt försök att få lon att gå med på att denne inte kan det han 
säger sig kunna, och att han istället borde kunna det han säger att han inte kan. 
Han böljar en utfrågning, som gäller huruvida någon som år yrkeskunnig i en viss 
sakfråga också kan bedöma andras utsagor om samma sak. Svaren på Sokrates frå
gor är självklara och lon kan bara bekräfta. 
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SOKRATES. Hur är det nu, min käre vän lon - när det i ett sällskap är en dis
kussion om räkning och en person därvid uttalar sig bättre än de andra, så finns det 
val någon, som kan bedöma detta? 
IaN. Ja. 
SOKRATES. Är det samma person, som kan bedöma vem som talar väl och vem 
som talar illa, eller är det olika personer? 
lON. Det är naturligtvis samma person. 
SOKRATES. Ja, det är väl den som har kunskap i matematik. 
IaN. Ja, det är det. 
SOKRATES. Nå, om man i ett sällskap diskuterar om vilken föda som är hälso
sam och en person därvid yttrar sig bättre än de andra, är det då olika personer eller 
är det en och samma person, som kan bedöma vem som yttrar sig bäst och vem som 
yttrar sig sämre? 
IaN. Det är naturligtvis samma person. 
SOKRATES. Och vem är denne? Vad kallas han? 
IaN. Läkare. 
SO KRATES. Kunna vi då ej i stort sett säga, att då man i ett sällskap diskuterar ett 
ämne, är det alltid en och samma person, som kan bedöma vem som talar väl och 
vem som talar illa om detta samma ämne. Och likaså är det tydligt, att om någon 
ej kan bedöma vem som talar väl om ett ämne, kan han ej bedöma vem som talar 
illa därom. 
lON. Det är riktigt. 
SOKRATES. Alltså är en och samma person skicklig att yttra sig i bägge dessa 
avseenden? 
IaN. Ja. (s3' D-532 A) 
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Sedan Sokrates på så vis har fatt med sig lon på att en och samma person som 
besitter en viss sakkunskap kan bedöma värdet av olika yttranden i denna sak, 
knyter han an till det tidigare resonemanget om diktarna. »Har du inte nu vidare 
påstått», säger han, »att både Homeros och de övriga skalderna - Hesiodos, 
Arkilokos o. a. - tala om samma ämnen men på olika sätt, den ena bättre och den 
andra sämre?» (s32 A). lon svarar: »Jo, och däri har jag rätt» (s32 B). Sokrates säger 
då att lon, eftersom han kan bedöma vem som kan »tala väl» ju också borde kunna 
bedöma vem som »talar illa» (S32 B). »Det förefaller så», svarar lon (s32 B). 

Sokrates kan nu summera och säga att lon faktiskr har gått med på att han är 
lika skicklig i att bedöma, inte bara Homeros utan alla skalder (s32 B). lon ber då 
Sokrates att förklara hur det då kan komma sig att han, lon, »formligen soveD> när 
det är tal om andra diktare, men när det gäller Homeros är han »genast vaken och 
har mycket att anföra» (s32 B-<::). Saken är mycket enkel, säger Sokrates och för
klarar: »Det är alldeles klart, att det ej är tack vare någon konst eller insikt som du 
talar om Homeros. Ty om ditt tal grundade sig på konst, skulle du ju kunna yttra 
dig även om de andra skalderna» (s32 e). 

Innan vi gär vidare till nästa utfrågning av lon ska vi stanna upp för att titta 
närmare på hur lon hittills har svarat. 

lons kompetens - »att fotta vad skalder menar» 

Mot bakgrund av vad Havelock säger om 'det homeriska sinnet' och Platons kun
skapsteoretiska revolution är det rimligt att anta att lon inte är dum på det vis som 
han framstär för en modern läsare som ju delar Sokrates logiska kunskapsbegrepp: 
han omfattar helt enkelt en annan tankemodell. När lon i dialogens böljan håller 
med Sokrates om att ingen kan bli en god rapsod som inte »fattar vad skalden 
menaD>, så är det inte nödvändigtvis bara för att han låtit sig luras av Sokrates 
smicker utan för att han faktiskt, med sitt sätt att se på saken, »fattar vad skalden 
menar», eftersom meningen är given i innehållets utformning och eftersom det 
just är den homeriske rapsodens speciella uppgift och kompetens att bevara denna 
mening."" Det skulle också innebära att lon, med sitt 'homeriska sinne', inte kan 
inse att Sokrates alla exempel och logiska exercis skulle visa att han inte kan det 
han säger sig kunna. Trots att Sokrates, i den platonskt sinnade läsarens ögon, 
gång på gång beslär lon med självmotsägelser och tillkortakommanden och trots 
att Sokrates logiskt (sofistiskt) bevisar att lon borde vara lika skicklig på andra 
skalder som talar om »samma ämnen», stär lon fast vid att han bara förstär sig på 
Homeros och att han gör detta mycket bra.'" Att lon i replikskiftet verkar dum 
beror till viss del på Sokrates sofistiska debatt-teknik. Men det kan också förkla
ras av att lon inte behärskar den språkliga kod och det logiska sätt att tånka som 
den moderne läsaren och den 'platonskt' sinnade läsaren på Platons tid, som dia
logen kan antas vara skriven för, har gemensamma. Det kan också tilläggas att 
själva utformningen av replikerna inte är oväsentlig för bilden av lon som faraktig. 
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Vi ser i det längre citatet ovan hur Platon rar honom att verka ovanligt dum och 
godtrogen. Sokrates får ställa de enklaste frågor till sin samtalspartner, lägga de 
mest självklara svar i dennes mun och till och med ställa samma fråga två gånger, som 
om lon skulle behöva hjälp med att urskilja till och med de enklaste kategorier. 

lons anspråk 

Om Havelocks sätt att rekonstruera den homeriska epikens och rapsodens sam
hälleliga funktion och betydelse mellan Homeros tid och Platons är riktigt, så är 
lon en länk i kedjan (historiskr sett den sista) av muntligt skapad, auditivt memo
rerad och muntligt-auditivt förmedlad epik. Hans uppgift är att förmedla den hel
lenska kulturens nedärvda, kollektiva, i Homeros narrativt kodifierade, vetande 
och värden. Hans kunnighet bestär i behärskandet av ett språkligt idiom och för
mågan att muntligt reproducera Homeros för den grekiska allmänheten. För att 
kunna fYlla sin uppgift måste lon vara identifierad med sin utsaga. 

Utifrän premissen att lon är skolad i en muntlig tradition där versmått, for
melteknik och standardsätt att utföra episoder och situationer är själva grunden 
för såväl memoreringen som representationen av 'texten', ter det sig helt logiskt att 
lon trots att Sokrates försöker överbevisa honom om motsatsen, menar sig be
härska Homeros men inte Hesiodos eller Archilochos. Archilochos är ju jamb
och elegidiktare och Hesiodos behandlar ju inte bara samma ämnen som 
Homeros utan också andra. Enligt Havelock skiljer sig dessutom Hesiodos språk
liga idiom från Homeros genom att det muntliga episkt-narrativa sättet att utföra 
tankebilder hos Hesiodos tenderar att brytas upp och genom att språket tenderar 
att bli mera abstrakt.'" När lon häller med Sokrates om att övriga poeter behand
lar samma ämnen som Homeros men framhåller att »de ha inte behandlat det på 
samma sätt som Homeros» menar han just vad han säger, nämligen sättet. 

lon håller alltså med om att en siare bättre än han själv kan tolka vad Homeros 
och Hesiodos säger om siarekonsten och att en läkare i kraft av sitt yrkeskunnan
de är den som båst kan bedöma värdet av ett yttrande som rör hälsosam föda, men 
säger ändå att han själv bäst förstår sig på Homeros. Av det förstår vi att lon inte 
menar de saker eller ämnen som Homeros talar om, utan att han menar 
Homerostraditionen. Alltså att han anser sig behärska själva utsagan och utsägelse
sättet men inte utsagans rent sakliga sanningsvärde. Sokrates försöker, som vi sett, 
visa att lon borde kunna det han säger att han inte kan, genom att välja exempel 
ur vardagslivet och ra lon att gå med på att det inom olika ämnesområden finns 
experter som kan uttala sig om olika yttrandens giltighet inom det område där de 
är experter. lon håller med om allt och förefaller inte märka att han därmed är på 
väg in i en självmotsägelse. Anledningen till detta är inte nödvändigtvis dumhet. 
Istället bör man, enligt min mening, tänka sig att lon a priori utgår frän att 
Homeros och det dagliga livets praktiska kunskaper utgör två skilda kunskaps
områden och att han samtalar med Sokrates som om denne delade denna för 
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honom självklara utgångspunkt. Ian gör överhuvudtaget inte anspråk på det som 
Sokrates försöker ra honom att inse att han inte kan! 

Den andra utfrågningen, Sokrates tal om den poetiska inspirationen 
och varflr Ian nu kan hålla med Sokrates i det mesta 

Också nästa utfrågning går ut på att överbevisa Ian om att denne borde kunna det 
han inte kan. Även den resulterar i att Ian tvingas konstatera att han inte kan säga 
emot men står fast vid sin uppfattning. Sedan Sokrates har ratt Ian att gå med på 
att dikrkonsten är »en och samma konst allt igenom» (s32 c) tar han några exem
pel från området för de efterbildande konsterna. Han frågar Ian om det inte inom 
måleriet funnits en mängd både goda och dåliga konstnärer (s32 E). Detta kan Ian 
helt visst bekråfta (s32 E). Sokrates frågar också Ian om denne träffat någon bild
huggare som inte skulle kunna bedöma en annan bildhuggares arbeten (s33 A). 
Nej, »vid Zevs», säger Ian, det har han inte gjort (s33 A). Inte heller har han, säger 
han på Sokrates förfrågan, träffat någon som var kunnig i olika musiska konster 
och som samtidigt inte skulle kunna bedöma också hans fel och förtjänster som 
rapsod (s33 B-C). 

Inte heller i detta replikskifte är lons svar inkonsekventa. Sokrates har, som vi 
märker, bytt åmne för argumentationen. I motsats till det tidigare replikskiftet, 
där han tog upp sakkunskap på olika ämnesområden, talar han här om kvalitet och 
förtjänster i det konstnärliga utförandet. Att en konstnär kan vara bättre eller 
sämre än en annan på samma område, och att en person som kan bedöma kvali
teten hos en diktare också kan bedöma kvaliteten hos en annan sådan, kan lon 
naturligtvis hälla med om. Han har ju, som vi sett, tidigare farklarat för Sokrates 
att Homeros inte behandlat samma åmnen på samma sätt som Hesiodos och att 
Homeros är bättre än övriga poeter. 

Ian står också mycket riktigt kvar vid sin uppfattning, även om han inte kan 
försvara sig mot Sokrates logiska finter. Han ber Sokrates tänka över vad det kan 
bero på att han, lon, är så bra på att tala om Homeros men inte om andra skalder 
(s33 c). Sokrates farklarar då återigen att lons förmåga inte beror på »konst». 
Istället är det en »gudomlig kraft» som driver lon, säger han (s33 C-D). Han kom
mer sedan med den berömda liknelsen om den magnetiska stenen och med ett 
längt vackert tal med variationer på temat att diktarna, när de diktar, är uppfYllda 
aven gudom (s33 D-534 E). När Sokrates talat färdigt och frågar lon om inte 
denne tror att han har rätt svarar lon: 

Jo, vid Zevs, Solcrates. Dina ord gripa min själ och det f6refaller mig verldigen, som 
om det är genom en gudomlig inspiration som de goda skalderna för oss tolka 
gudarnas ord. (535 A) 

Sokrates försöker då att ra lon att uttala sig om sitt eget yrkesutövande i de ter
mer som han använt i sitt tal för att beskriva diktandet. Han frågar: 
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När du deklamerar så vackert och när du riktigt rycker åhörarna med dig, t.ex. när 
du läser sången om Odyssevs, när han rusar ut mot dörren och uppenbarar sig för 
friarna [ ... ] - är du då vid dina sinnen? Eller är du utom dig, så att du inbillar dig, 
att du med liv och själ är med om allt detta, som du i din hänförelse talar om - att 
du är på Itaka eller i Troja eller var det nu vara må. (535 B) 

Och lon utbrister: 

Hur slående är inte detta bevis, som du där gav mig, Sokrates! Ty det vill jag öppet 
och ärligt tillstå, att när jag deklamerar något rärande stycke, tyllas mina ögon av 
tårar, och när jag däremot framställer något hemskt och fruktansvärt, så resa sig 
håren på mitt huvud av fruktan och mitt hjärta slår häftigt. (535 e) 

Han måste också erkänna att en person som »står klädd i högtidsdräkt och har på 
huvudet en gyllene krans, som ingen har tagit ifrån honom, står där mitt under 
offerfester och högtidligheter - och gråter» inte kan sägas vara vid sina sinnen (s35 
D). Sokrates frågar om lon vet om att rapsoderna gör samma intryck på åhörarna. 
Detta år inget som lon är okunnig om: 

Ja, det vet jag visst. Ty för varje gång ser jag från min upphöjda plats ner på dem, 
hur de gråta och med hemska och hotande blickar följa skildringen. J ag måste näm
ligen riktigt noga giva akt på dem. Ty om jag kan få dem att gråta, skall jag själv få 
le, men om jag rar dem att le, skall jag själv få gråta - när betalningens stund kom
mer! <535 E) 

Det lon bekräftar här är snarast motsatsen till det Sokrates vill bevisa; att han är 
väl medveten om vari hans kunnande och begåvning som rapsod består, även om 
han inte behärskar Sokrates konst att begreppsliggöra sin kunskap utan använder 
konkret-åskädliga beskrivningar.43 

Dialogen fortsätter med att Sokrates bygger vidare på liknelsen med den mag
netiska stenen och drar in även åskådarna och rapsoden i den gudomliga kraft som 
magneten representerar: 

Där ser du således, att åskådaren är den sista ringen i kedjan, som, enligt vad vi nyss 
nämnde, fick sin kraft undan för undan från den Magnetiska stenen. Ringarna i 
mitten äro du - rapsoden - och skådespelaren; den första ringen är diktaren själv. 
Men guden drager genom alla dessa ringar människornas själar vart han vill, och 
han låter den enes kraft övergå i den andres. Och alldeles som det var förhållandet 
med stenen, hänger där vid honom en väldig kedja av kördansare och läromästare 
och medhjälpare, Som alla äro på sidan bundna fast vid de ringar, som hänga ned 
från sånggudinnan. Och olika skalder hänga fast vid olika sånggudinnor - vi använ
da uttrycket »äro besatta» av dem, och det ligger en viss riktighet i det; ty sång
gudinnorna taga dem i besittning. Vid dessa första ringar, skalderna, hänga så andra 
och åter andra människor fast och äro inspirerade av dem. Somliga höra till Orfevs, 
andra till Musaios; men de allra flesta äro besatta av Homeros. Till dem hör du, 
lon; du är besatt av Homeros. <535 E-536 D) 

Nu skulle man kanske - om man inte tagit del av Tigerstedts tes om att Platon vill 
tillvita poeterna en besatthet av samma slag som bacchantemas och korybanternas 
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vansinne - kunna tro att lon skulle känna sig så smickrad av upphöjelsen till rang
en av gudainspirerad Homerostolk att han erkände att Sokrates måste ha rätt. Det 
gör han nu inte. Istället säger han: 

Du talar förträffligt, Sokrates. Men jag skulle ändå bli överraskad, om du talade så 
f6rträffJigt, att du kunde få mig att tro, att jag berömmer Homeros därfor, att jag 
är besatt och rasande. Jag tror, att ej ens du skulle tycka det, om du finge höra mig 
tala om Homeros. (s36 D) 

lon gör medgivanden och överraskar 

Sokrates skulle gärna vilja höra lon tala om Homeros men först ska lon svara på 
en fråga: »Om vilken del av allt det myckna, som Homeros behandlar, har du f6r
måga att hälla ett förträffligt tal?» »Du har det väl ändå ej om alltsammans?» (s36 
D-E). lon svarar: »Jo, var så såker på det, att det ej fInns någon del, som jag ej kan 
tala om» (s36 E). Sokrates försöker då återlocka in lon i en filla. Han tar upp olika 
passager och citat ur IIiaden och Odyssien. Och i citat efter citat kan han beslå lon 
med att inte på någon enskild punkt kunna bedöma värdet av olika utsagor hos 
Homeros lika bra som den yrkesman som utövar det yrke som omtalas i citaten 
(s37 A-539 D). lon häller med om allt. Efter dessa sina ovedersägliga tillkortakom
manden f6refaller lon alltså äntligen överbevisad. När Sokrates är fiirdig med 
Homeroscitaten och lon åter, på punkr efter punkr, har tvingats erkänna att 
Sokrates har rätt, rar han ett erkännande av denne, liksom en liten tröstande upp
muntran: »Och även du har rätt, lon» (s39 D). Och så tar Sokrates itu med vad 
som förefaller vara sista steget i den pedagogiska uppgiften att förklara för lon att 
denne inte kan det han tror sig kunna. Han säger: 

Sedan jag emellertid nu har ur Odysseeri och lliaden anfört ställen, som angå sia
ren, läkaren och fiskaren, rar du nu i din tur - då du känner Homeros vida bättre 
än jag - taga fram de ställen, som höra till rapsodens konst och som således lämpa 
sig för rapsoden bättre än för andra att pröva och bedöma. (s39 D-E) 

Nu väntar man sig att lon äntligen ska falla till föga och tillstå att han inte kan 
göra det som Sokrates begär. Det gör han dock inte. Istället svarar han: »Jag 
påstär, att så är förhällandet med alla ställen, Sokrates» (s39 E, min kurs). lons svar 
förefaller fullkomligt naivt, ja till och med tålmodigt. Denna passage är dialogens 
kuhnen och värd att frarnhälla enbart för komikens skull. Men den är också, som 
vi ska se i det följande, en vändpunkr i striden mellan @osofen Sokrates och rap
soden lon om vem som vet bäst om lons konst. 
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lon forklarar sin kompetens 

Replikskiftet fortsätter med att Sokrates, även han ytterst tålmodig, påminner lon 
om att denne just erkänt sig okunnig på vissa områden. Minns inte lon att han 
just sagt att rapsodens konst var en annan än körsvennens och medger han inte att 
eftersom det år en annan konst så måste det också vara »andra föremål som den 
har kännedom om» (s39 D-540 A)? Jo, det gör lon och säger att man kanske får 
göra undantag för »dylika ting» som Sokrates just nämnt (s40 A). »Men vad år det 
då», frågar Sokrates, »som din konst har kännedom om, eftersom den således ej 
känner allt?» C\40 B). Ian svarar: 

Jo, den känner, vill jag tro, sådant som passar för en man och för en kvinna, en slav 
och en fri, en underordnad och en överordnad att säga. (s40 B) 

Detta år första gängen i dialogen som lon fatt möjlighet att förklara vad det år han 
i sin egenskap av rapsod egentligen kan. Hans svar år helt i linje med Havelocks teo
rier om den homeriska epikens funktion som medium för 'bevarad kommunikation' 
med uppgift att bevara och vidareföra samhällets nomo; och ethe, och 'det poetisera
de yttrandet' som det muntliga samhällets sätt att reglera människornas liv och for
mella mellanhavanden genom ritualiserade språkhandlingar. Det lon hår svarar 
konkretiserar just en meningssfår som kan betecknas som ethos. Och att lon själv har 
klart för sig att hans konst inte »har kännedom» om yttranden i allmänhet eller om 
vad man bör säga i olika vardagliga, informella situationer eller i rent praktiska 
bestyr, däremot i givna formella situationer, framgår klart av den fortsatta dialogen. 

Sokrates tar fasta på lons svar och försöker ännu en gång beslå honom med 
inkonsekvenser. Han frågar om lon vet vad en befälhavare ska säga når hans båt 
år i storm (s40 B). Ian svarar: »Nej, det vet styttnannen bättre» <540 B). Kan rap
soden veta vad en läkare som vårdar en sjuk bör säga? frågar Sokrates (s40 e). »Nej 
inte sådant», svarar lon (s40 e). Replikskiftet fortsätter: 

SOKRATES. Men du menar sådant, som en slav bör säga? 
IaN. Ja. 
SOKRATES. Tänk dig således en slav, som är vaJ.lare. Menar du, att rapsoden kan 
bättre än vallaren veta, vad han bör säga for att lugna koma, när de äro ilskna? 
IaN. Visst inte. 
SOKRATES. Eller kanske vad en väverska bör säga, när hon spinner sin ull? 
IaN. Nej. 
SOKRATES. Eller vad en befälhavare bör säga, när han uppmuntrar sina soldater? 
IaN. Ja, där ha vi sådant, som en rapsod har kännedom om. (s40 C-D) 

lons svar år fortfarande konsekventa. De år också mycket bestämda och visar, 
enligt min mening, att han i sitt yrkeskunnande gör anspråk på att kunna yttra 
sig om ritualiserade, formelbundna yttranden, dåremot inte om det vardagliga 
språkets: vallarens tal till sina djur eller väverskans »når hon spinner sin ull». 
Sokrates visar inga tecken på att han begriper lons distinktion mellan vardagligt 
tal och yttranden i formellt reglerade situationer. 
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Dialogen avslutas med en diskussion om rapsodens yrkeskicklighet kontra stra
tegens fältherrekonst. lon hävdar ett samband mellan de bådas kompetenser. För 
min tolkning är detta det mest kritiska momentet. Tigerstedt menar, som jag tidi
gare nämnt, att dialogen slutar i fars. Han påpekar det vi just sett exempel på, 
nämligen att Sokrates gör Homeros dikrning till en fråga om de ämnen som f6re
kommer hos Homeros. Detta är, säger Tigerstedt, de grövsta exemplen på para
logismer och sofismer i Sokrates argumentationsteknik och lon tvingas i denna 
diskussion »to confess his ignorance of one topic af ter another, until at last the 
poor man in his desperation declares himself an expert on war, which brings about 
the farcical conclusion.»44 lon kan visserligen antas vara mer än lovligt självöver
skattande i sitt anspråk på att personligen vara »den bäste strategen i Hellas» (s41 
B), men jag menar att den självmedvetenhet som han här visar prov på har sin 
grund i Homeros och i rapsodens traditionella kunnande. I denna diskussion visar 
sig lon i själva verket långt mindre oskuldsfull än han hittills låtit ana. 

lon vidhåller nu sin ståndpunkt meningsutbytet igenom och Sokrates har 
denna gängen ingenting för att han f6rsöker snätja honom med sin logik. »Säg 
mig: har rapsoden krigskonsten till yrke?» frågar Sokrates (s40 D). Här trodde 
man kanske att lon skulle svara ja, eftersom han just har sagt att vad en befäl
havare bör säga när han uppmuntrar sina soldater hör till det som rapsoden har 
kunskaper om. Han är istället mycket försiktig: »Åtminstone vet jag, vad en befäl
havare bör säga» (s40 D). Sokrates gör då en analogi: om lon vore på en gäng 
»skicklig hästkarl» och »citterspelare», då borde han ju också förstå sig på skötsel 
av hästar. Genom vilken »konst» skulle han då kunna bedöma när hästarna sköt
tes väl? I sin egenskap av ryttare eller citterspelare? Vad skulle lon svara på det, 
frågar Sokrates. lon: »1 egenskap av ryttare, skulle jag svara.» Sokrates: »Och om 
du kunde bedöma dem som spelade väl på cittra, skulle du väl ffi medgiva, att du 
gjorde detta i din egenskap av citterspelare men ej av ryttare?» lon svarar ja. 
Sokrates är nu framme vid konklusionen av sin analogi och frågar om lon, »när 
han känner krigskonsten», gör detta i sin egenskap av rapsod eller strateg (s40 E). 
»Det tycks mig», säger lon, »ej vara någon skillnad» (s40 E). Sokrates blir irrite
rad: »Vad för något? Säger du, att det ej är någon skillnad? Menar du, att rapso
dens och strategens yrke är ett eller två yrken?» (s41 A). lon svarar: »Jag tror, att 
det är ett» (s41 A). Här verkar det som om lon åter börja säga emot sig själv. 
Sokrates lugnar sig och replikskiftet fortsätter: 

SOKRATES. Och du, som är en god rapsod, är således också en god strateg? 
lON. Ja visst. 
SOKRATES. Och då måste också den, som är en god strateg, även vara en god 
rapsod. 
lON. Det kan jag däremot inte tycka. 
SOKRATES. Men du tycker, att den som är en god rapsod också är en god strateg? 
lON. Ja visst. 
SOKRATES. Är inte du den bäste rapsoden i Hellas? 
lON. Jo, den allra bäste, Sokrates. 
SOKRATES. Och är du också den bäste strategen i Hellas? 
lON. Var viss på det, Sokrates. Aven det har jag lärt hos Homeros. 
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Om vi godtar Havelocks analyser av sambandet mellan furstars makt och behärs
kandet av det episka arvet, musernas konst och det poetiska idiomet i det munt
ligt styrda samhälle där lons föregångare verkat, och dessutom betånker att hela 
Iliaden handlar om krig och strider, där en mångfald av storartade strateger över
träffar varandra i krigandets konst, kan vi också forstå lons konsekventa hävdande 
av sin position i detta meningsutbyte. Inte så att lon själv, om han fick chansen, 
skulle kunna leva upp till sitt påstående om att vara den bäste strategen i Hellas, 
men därför att han känner den tradition i vilken han verkar - och där är samban
det mellan de båda kompetenserna givet. 

När Sokrates på denna punkr i diskussion tappar tålamodet, brister han ut mot 
lon och säger: 

Men vid alla gudar, lon, då du är bäst i hela Hellas i bägge dessa avseenden, både 
som rapsod och som strateg - varför reser du då omkring bland hellenerna som rap
sod i stället för att föra befalet över krigshärar? (s4I Bl 

Då är lons svar, såvitt jag kan forstå, inte det ringaste naivt och inte heller oskyldigt: 

Det beror därpå, Sokrates, att vår stad står under edert välde. Våra härar ledas av 
er, och man behöver hos oss ingen fältherre. Varken eder stat eller lakedaimonier
nas skulle vilja ha mig till fältherre. Ty ni tro, att ni kunna reda er med edra egna. 
(s41 el 

lon visar sig till slut alltså besitta både ett välgrundat självmedvetande och poli
tisk klarsynthet. Han verkar här också vara fullt på det klara med sin motstånda
res avsikter. 

I detta läge tar Sokrates skamgrepp på lon. Han tillskriver lon anspråk denne 
inte har - att kunna uttala sig om Homeros »på grund av konst och insikt» (s41 
E). Han påstår att lon nekat att ge honom prov på sin förmåga, trots att det för
håller sig tvärtom. Slutligen ber han honom att välja mellan att kallas »en orätt
fardig månniska» eller »gudainspirerad». lon svarar, långtifrån enfaldigt: »Det är 
stor skillnad på dessa två omdömen, Sokrates. Det är vida bättre att kallas guda
inspirerad» (s42 A). Meningsutbytet avbryts och Sokrates far avsluta dialogen med 
att upprepa sin tes. 

Avslutning 

Att huvudämnet för Platons lon är rapsodens konst torde vara svårt att bestrida. Det 
lon gör anspråk på - att omfatta Homeros 'mening', att vara skicklig på att framföra 
Homeros, att kunna kontrollera sin publik och att behärska det språkliga idiom som 
reglerar formella relationer och situationer - motsvarar helt enkelt den traditionella 
rapsodens yrkeskunnande. Om man godtar en läsning av dialogen som mötet mel
lan två oförenliga mentaliteter, innebär det att Platon, oavsett vad han själv hafr for 
syfte med dialogen, för eftervärlden med sin lon kommit att dokumentera det 
homeriska 'sinnet' och den homeriske rapsodens egen förståelse av sin profession. 
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Noter 

l Autenticiteten betvivlas bl.a. av Thesleff, som talar om lon som »semi-authentic» och 
tänker sig att den är skriven av någon av Platons elever vid Akademien i övnings syfte. Se 
Holger Thesleff, Studies in Platonic Chronology. Commentationes Humanarum Litterarum, 
70, Societas Scientiarum Fennica (Helsingfors, I982), s. 204. 

2 Se E.N. Tigerstedt, Plato's ldea of Poetical Inspiration. Commentationes Humanarum 
Litterarum, 44:2, Societas Scientiarum Fennica (Helsingfors, 1969), s. I8f. 

3 Den text jag arbetat med och citerar är Claes Lindskogs översättning av lon i Platon, 
Skrifter i svensk tolkning. Del II. Reviderad och kommenterad av Holger Thesleff (Lund, 
r984), ss. 32)345. Som brukligt är hänvisar jag dock till den s.k. Stefanuspagineringen. 
Hänvisningar till denna finns även i Skrifter i svensk tolkm'ng, men utan indelningen i under
avdelningar A-E, varför jag följt The Loeb Classical Library, Plato III. Plato with an English 
Transiation. lon, by W.RM. Lamb (London & Cambridge, Massachusetts, r952). 

Min beskrivning av stötestenarna i tolkningen av lon bygger närmast på Inge Jonssons 
Ideer och teorier om ordens konst. Från Platon till strukturalismen (Malmö, I985), ss. 15-20 och 
den kommentar till lon som görs i Texter i poetik. Från Platon till Nietzsche. I urval av Per Erik. 
Ljung och Anders Mortensen (Lund, 1988), S. 2J1. För en historisk översikt över Platon
läsningen från anriken och framåt, se E.N. Tigerstedt, Interpreting Plato (Stockbolm, r977). 
En presentation av den nya tendens till s.k. dramatiska läsningar av Platons dialoger som 
vuxit fram. under de senaste decennierna görs av Mats Persson i »Mot en ny Platonbi1c!», i 
Lychnos. Årsbok for ide- och lärdomshistoria, 1995, ss. 9-54. Under beteckningen 'dramatiska' 
tolkningar eller läsarter sammanfattas en Platonforskning, som har det gemensamt att man 
fäster stor vikt vid de enskilda dialogerna som gestaltning, vid handling, symbolik, tematik 
och vid själva dialogformen (Persson, a.a. ss. rr-I7). Hit räknas till exempel Martha 
Nussbaums Platonläsningar i The Fragility ofGoodness. Luck and Ethics in Greek Tragedyand 
Philosophy (Cambridge, r987). Många företrädare för den dramatiska läsarten avvisar tanken 
på atr dialogerna skulle ge uttryck för etr sammanhängande platonskt filosofiskt system. Se 
PlataS Dialogues. New Studies and Interpretations. Ed. Gerald A. Press (Lanham, r993). 

4 Havelock, Eric A., Prejace to Plato (Oxford, r963). 
5 Tigerstedt, Plato's ldea, ss. 6Jf, JO. Att också Havelocks teorier om skillnaden mellan 

ett' muntligt' och ett 'skriftligt sinne' i Prefoce to Plato, liksom hans analyser av skillnaden mel
lan ett 'muntligt' och 'skriftligt' sätt att bevara kommunikation har vunnit acceptans visar 
Walter J. Ongs Muntlig och skriftlig kultur. Teknologiseringen av ordet (r982, Göteborg, r990), 
där Prefoce to Plato är den viktigaste förutsättningen för den sammanställning av skillnader 
mellan muntligt och skriftligt 'tänkande' och muntlig och skriftlig teknologi som Ong gör. 

6 Den senaste läsningen av lon jag har kunnat finna är hos David Roochnik i The Tragedy 
of Reason. Toward a Platonic Conception of Logos (New York & London r990, ss. r76-r85). 
Roochnik deltar dock inte i den tidigare forskningens diskussion om just lon, den enda hän
visningen dit är till just Tigerstedt. 

7 Tigerstedt, Plato's ldea, ss. 63-68, 19. Tigerstedt betonar det dialogiska i denna och 
Platons övriga dialoger (ss. 9-12) och, i likhet med merparten av den nya 'dramatiska' 
Platonforskningen, avvisar han tanken på att Platon skulle ha någon helhetlig filosofi och 
estetisk teori. 

S lb. ss. 25f, 28. 
9 Platan är den förste att göra denna koppling säger Tigerstedt (Platos ldea, s. 7If), som 

också utrett saken i en tidigare studie kallad »Furor Poeticus», i Journal of the History ofldeas, 
3r!I970. De grekiska ord Platon i lon använder även om siares, bacchanters och korybanters 
sinnestillstånd och som Tigerstedt menar är avsedda att misskreditera den poetiska inpiratio
nen är theia dynamis (i Lindskogs övers. gudomlig kraft), entheos enthoysiazon (uppfYllda av 
guden), katechomenos (besatt), ekphron (från sina sinnen). På liknande sätt används, menar 
han, manz'a (galenskap) i Faidros. Se Tigerstedt, Platos ldea, s. 29, 48. Tigerstedts analys av 
Platons framställning av den poetiska inspirationen i Plato's ldea of Poeticallnspz'ration omfattar 
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även Sakrates fdrsvarstal, Menon, Faidras och Lagarna, i vilka han finner att Platon, på samma 
sätt som i lon, förknippar diktningen och diktarna med tillstånd av besatthet och gndomligt 
vansinne. 

10 Tigerstedt, Platos Idea, ss. 7°/2. 
II Det bör påpekas att Havelock själv inte tar upp lon. 
12 Se t.ex. Litteraturens historia. I. Forntiden. Red. Hans Hertel (Stockholm, 1995), ss. HO, 

143, 195f 
13 Hypotesen presenteras i Priface to Plato, kapitlet »Poetry as Preserved Communi

cation». När det gäller ståndpunkter i tidigare forskning och Havelocks polemik med denna, 
se noterna till nämnda kapitel, särskilt ss. 49-53, noterna 4, 6. I The Muse Learns to Write. 
Rejlections on Draiity and Literacy from Antiquity to the Present (New Haven & London, '986) 
bygger Havelock vidare på sina teser om den hellenska muntligheten och utvecklar, vad han 
kallar, the special theory ofGreek ara/ity och the special theory ofGreek titeracy. Tesen går i kort
het ut på att den grekiska alfabetiseringsprocessens historia är radikalt annorlunda än övriga 
västerländska kulturers och att den muntliga tradition, som Albert B. Lord under 1930-talet 
studerade på Balkan och presenterade i The Singer ofTales (Cambridge, Massachusetts, 1960), 
existerade på helt andra villkor än den som Homeros ingick i. Den grekiska muntligheten 
stod på ett alldeles eget sätt emot skrivkonstens inflytande och överlevde med trehundra år 
införandet av det fonetiska alfabetet. Det fonetiska alfabetets första uppgift blev att dolar
mentera 'muntligheten' innan det övertog dess samhälleliga och 'poetiska' funktion. Andra 
västerländska kulturers muntliga tradition har gått under i mötet med en redan färdigutveck
lad skriftkultur. 

I4 Havelock använder i Prefoce to Plato beteckningen »preliterate society» (s. 42). 
Begreppet primary orality härrör från The Muse Learns to Write, där det används for att 
beteckna muntlighet i samhällen som inte känner någon form av fonetisk skrift, till skillnad 
från samhällen där muntligheten existerar vid sidan av skriftkulturen. 

15 Argument för den hellenska kulturens 'primära' muntlighet, trots förekomsten av skrift 
i den mykenska civilisationen, anfors i Prefoce to Plato, kapitlet »Oral sources of Hellenic 
intelligence». 

16 För hänvisning till Lord, se not 13 ovan. 
17 Havelock, Preface to Plato, s 125. 
18 Ib. s. 134-
'9 lb. 
20 Ib. s. 126. 
2I För en vidareutveckling av Havelocks analys av det 'muntliga' sinnet och primär munt

lig kommunikation, se kapitlet "Talspråklighetens psykodynarnik» i Ongs Muntlig och skrift
lig kultur. 

22 Hur narration med hjälp av agenter och åskådliga situationer hos Homeros används för 
att kommunicera en diskurs som skriftligt språk uttrycker med abstrakta begrepp och i logis
ka syntagmer, visar Havelock i PreJim to Plato, kapitlet »The Content and <2J!ality of the 
Poetised Statement». Det abstrakta, icke-narrativa språkliga idiomet växte fram, menar han, 
genom att skriften möjliggjorde förändringar av syntaxen. 

23 Se Havelock, Preface to Plato, s. 124-
24 Synen på muserna som representanter för en kroppsligt-sinnlig eller' evokativ' formåga 

utvecklar Havelock genom analyser av musernas funktion hos Homeros och Hesiodos. Se 
Preface to Plato, kapitlet» The Psychology of the Poetic Performance». 

'5 Havelock, PreJace to Plato, s. '55. 
,6 lb. 
Z7 Ib. s 287. Ordet sophia har, enligt Havelock, från Homeros till Platon genomgått en 

betydelseförskjutning: »With the slow transition from verse to prose and from concrete 
towards abstract the man of intelligence came to represent the master of a new form of com
munication equally consacrated to educational purposes, but now anti-poetic. In short, 
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sophia always remained 'skill of speech' and 'skill of mind', but the kind of speech and the kind 
of mind changed.» 

,8 Ib. s. 45[ 
z9 Havelock översätter paideia med engelskans education; jag skriver alltså bildning/ 

utbildning. 
3° Havelock hävdar att när Platon i Staten särskilt angriper tragedin, avser han inte denna 

som specifIk diktart i dess egenskap av det vid denna tid mest effektiva uttrycket för det 
'homeriska' sinnet och den traditionella bildning/utbildning Platon bekämpar. Havelock 
menar att Platons angrepp på tragedin inkluderar epiken. Se Priface to Plato, s. Sf. 

31 Analysen av innebörden i Platons mimesis-begrepp påbörjas i andra kapitlet av Prefoce 
to Plato, kallat »Mimesis», och vidareutvecklas sedan (tillsammans med en analys av Platons 
kunskapsobjekt i relation till den 'muntliga', 'homeriska' kunskapen, av Platon betecknad som 
doxa, erfarenhet) i bokens tre sista kapitel. 

3Z Att det 'självmedvetande' som växer fram och som formuleras av Platon överhuvudtaget 
uppstår, förklarar Havelock med den dialektiska metod som tillskrivs Sokrates och som består 
i frågan »Vad menar du?». Denna fråga bryter det 'mimetiska' svaret. Det duger inte att upp
repa det poetiserade yttrandet. Frågan ställer kravet på att säga det annorlunda, d.v.s. icke
poetiserat, icke-rytmiserat och icke-bildligt. Se Havelock, Prefoce to Plato, s. 20S~IO. 

33 Se Havelock, Priface to Plato, kapitlet »Psyche or the Separation of the Knower from 
the Known». 

34 Se Havelock, Priface to Plato, kapitlet »Recognition of the Known as an Object». 
35 Platoncitatet är från lon (s35 B), där rapsoden benämns »tolkarnas tollo>. 
36 För Tigerstedts diskussion av temat i lon, se Plato's Idea, ss. 20~S. I denna diskussion 

avfärdar Tigerstedt också uppfattningen att dialogens ämne skulle vara rapsodens konst. 
Hans argument är att inget i dialogen tyder på att lon skulle vara sofist. Argumentets bak
grund är vissa tidigare forskares uppfattning att rapsoderna på Sokrates och Platons tid inte 
främst ägnade sig åt recitation utan åt textkommentarer och var influerade av sofisterna. Se 
a.a. ss. 22-24. Tigerstedts argumentation på denna punkt motsäger därför inte min tolkning, 
snarare är den ett stöd. 

37 Se Tigerstedt, Plato's Idea, ss. I9, 25. Det ska dock sägas att Tigerstedt (s. I9) också, 
genom att framhålla Sokrates ibland sofistiska argumentationsteknik, försvarar lon mot det 
förakt med vilket han ofta blivit behandlad. Att lon är enfaldig, naiv och dum förefaller vara 
ett axiom. Jag kan visserligen inte göra anspråk på att överblicka lon-läsningarna före 
Tigerstedt men att döma av dennes redogörelse för hur man sett på dialogen sedan Goethe 
och framåt, råder det fullständig enighet om lons dumhet. Detta intryck bekräftas också av 
Inge Jonssons Ideer och teorier om ordens konst. Roochnik, som i sin The Tragedy ofReason också 
gör en läsning av denna dialog och argumenterar för att Sokrates erbjuder lon att ge upp sitt 
anspråk. på att besitta techne och istället anta Sokrates erbjudande om att besitta ett högre 
kunnande, ett kunnande som »gives voice to a vision of a world not fully accessible to the 
rational working of logos» (a.a. s. IS2), menar att lon är för dum. för att förstå att han kan 
något som är bättre än techne, vilket en klyftigare rapsod skulle ha gjort. 

38 Se t.ex. Tigerstedt a.a. s. I3. 
39 lon brukar dateras till ca 390, men dateringen är inte oomtvistad. Exempelvis Thesleff 

(a.a. ss. 222f, 370) menar att dialogen är tillkommen så sent som ca 370. 
4° Jfr Roochnik (a.a. s. I82) som tvärtom argumenterar för att det lon saknar är just själv

förståelse. 
4l Att Sokrates argumentation utnyttjar både sofIsmer och paralogismer framhålls av 

Tigerstedt, som också har ytterligare hänvisningar i ämnet. Se Tigerstedt Plato's Idea, s. I9. 
4' Se Havelock, Prefi'" to Plato, s. 295--'99. 
43 Tigerstedt framhåller (Plato's Idea, s. 2I) också att lons beskrivning av hur han under 

sina framföranden noga ger akt på publikens reaktioner motsäger Sokrates påstående om att 
rapsoden skulle vara »besatt» och »från sina sinnen». 

44 Ib. s. 19f. 
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Monika Asztalos 

Poetikens krav kontra filosofins: 
Lucretius' »Om tingens natur» 

Enligt den hellenistiske filosofen Epikuros finns det en naturlig förklaring till allt 
som händer i universum. Allt är ytterst ett resultat av atomers rörelser i ett tom
rum. Människan kan bara leva ett lyckligt liv, om hon inser detta och inte sätter 
tilltro till myter som påstår att världen skapats och styrs av gudar. Lucretius' dikt 
.Om tingens natur>, är en korrekt beskrivning av och stark plädering för den epi
kureiska naturfilosofin. Men den innehåller också myter' som visserligen explicit 
förkastas av diktaren men samtidigt är så omsorgsfullt komponerade att de blivit 
föremål för stor uppmärksamhet inom Lucretius-forskningen. Många har sett 
deras förekomst i dikten som ett brott mot de epikureiska principerna och försökt 
hitta diktarens motiv; enligt andra menade Lucretius att myterna förmedlade 
åtminstone någon sanning, om också i allegorisk form, och att de därför kunde 
användas i pedagogiskt syfte i en epikureisk lärodikt. Syftet med denna uppsats är 
att visa att man i en diskussion om Lucretius' sätt att presentera myter inte bara 
bör ta hänsyn till vad som är filosofiskt acceptabelt i en epikureisk traktat' utan 
också till vad som var poetiskt korrekt i en lärodikt skriven i Rom på 50-talet före 
Kristus. Först och främst skulle Lucretius ha väckt förundran inom sin samtids 
litterära ktetsar, om han hade publicerat en längre hexameterdikt utan myter. För 
längre lärodikter gållde dessutom en särskild praxis: dels presenterade de myter 
om civilisationens utveckling, dels avbröts deras mera tekniska passager då och då 
av mytologiska digressioner. Efter en inledande redovisning av hur Epikuros' för
dömande av myter översatts till poesi av Lucretius kommer iag i en andra avdel
ning att argumentera för att vissa passager i .Om tingens natur» kan tolkas som 
epikureiska substitut för genretypiska civilisationsmyter. Slutligen kommer iag att 
föreslå att Lucretius genom sitt sätt att presentera myter tillgodosåg både den epi
kureiska filosofins ktav på en mytfri världsbild och poetikens ktav på mytologiska 
digressioner.3 

Tidskrift for litteraturvetenskap I997:;-4 
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I 

Enligt Epikuros bär myterna skulden till en stor del av människornas ängest. Han 
avslutar ett sammandrag i brevform av sin naturlära till den för övrigt okände 
Herodotos med att forklara att den, som bevittnar himlakropparnas lagbundna 
rörelser och olika meteorologiska fenomen men inte vet vad som förorsakar dem, 
lätt grips av vanföreställningen att universum styts av allsmäktiga gudar. En sådan 
oupplyst människa inser inte att gudarna varken har skapat världen eller har några 
planer för den utan lever i en opåverkbar frid (ataraxia) och sällhet; eftersom han 
tillskriver gudarna affekter, som i själva verket är of orenliga med deras ataraxia, 
gär han i ständig oro för att han efter döden skall straffas med de eviga plågor som 
myterna berättar om. I ett brev till Menoikeus (även han okänd) hävdar Epikuros 
att vär död tvärtom saknar betydelse för oss personligen, eftersom den innebär en 
upplösning av vär individuella identitet: »Döden, det mest fruktansvärda av alla 
onda ting, har således ingenting med oss att göra, ty när vi finns till, då är inte 
döden här, men när döden har kommit, då finns inte vi».' Och i en sammanfatt
ning av sina teorier om himlafenomenen, även denna i brevform, skriver Epikuros 
till en viss Pythokles att man kan hitta mänga förklaringar till blixten: »Blott 
myten skall hälla sig borta! Och det gör den, om man häller sig till det, som man 
kan uppfatta med sinnena, och med ledning därav drar slutsatser om det som är 
fördolt». Botemedlet mot den irrationella sktäck, som först ger upphov till myter 
och därefter rar sin näring ur dem, har beskrivits i den elfte och tolfte av Epikuros' 
fYrtio så kallade Kyriai doxai (»Viktiga sentensen,): »Om vi aldrig hade oroats av 
misstankar rörande himlafenomenen och om att döden kanske har med oss att 
göra ( ... ), så skulle vi inte behöva utforskandet av naturen (physiologia)>>. »Det vore 
omöjligt att bli fri frän fruktan rörande de viktigaste tingen for en som inte hade 
kunskap om universums natur utan hade sina misstankar rörande det som myter
na handlar om. Därfor vore det omöjligt att uppnå oblandade njutningar utan 
utforskandet av naturen (physiologia)>>.S 

Myter förmedlades under antiken framfor allt i poesi. Omvänt kan man säga 
att nästan all antik poesi i en eller annan form innehäller myter. Man kan alltså 
vänta sig att Epikuros skulle vara motständare till poesi. Det finns inga uttalan
den bevarade av honom själv som klart visar detta, däremot en rad testimonia 
(samtliga dock senare än Lucretius) som kan tolkas och har tolkats i den rikt
ningen.6 Det enda entydiga av dessa är Herakleitos' (första århundradet efter 
Kristus) påstående att Epikuros skydde all poetisk verksamhet (poietike) som pes
ten, eftersom den var ett fördärvligt lockbete för myter.7 Poesin år alltså en ktok 
på vilken myterna gärna nappar. Annorlunda uttryckt: det är svärt att sktiva poesi 
och undvika myter. 

Lucretius ger klara och starka uttryck för samma syn som Epikuros på myter
nas skadlighet: I bok 3 hävdar han (w. IOU-23) att människan själv skapar ett hel
vete åt sig på jorden genom sin tådsla för Cerberus, furierna och Tartarus' brin
nande avgrund, vilka inte existerar eller ens kan existera någonstans: »Dårarnas liv, 
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kort sagt, blir här till ett Acheron för dem» (v. ro23).' Han avslutar en läng utred
ning om blixtens natur i bok 6 (vv. ,60-:378) med att visa det absurda i att uppfat
ta den som Jupiters straffredskap (vv. 379-422), eftersom var och en kan se att den 
drabbar oskyldiga lika väl som skyldiga, att den ofta slär ned i ödemarken eller till 
och med i gudarnas egna tempel och att den bara uppträder under vissa väder
leksförhållanden. Och i det berömda avsnittet i bok 5 om religionens uppkomst (vv. 
II6'-'240) beskriver Lucretius den olycka som människan i tidernas begynnelse 
drog över sig, när hon lade märke till lagbundenheten hos ärstidsväxlingarna, 
himlakropparna och andra himlafenomen men inte förstod deras verkliga orsaker: 
»Olycksaliga människoätt, som tillskrivit gudar / sådana ting och farsett dem där
till med en rasande vrede! / Därmed de skapat åt sig ett elände, åt oss svära sorger, 
/ medan de skänkt vära barn såsom arv de bittraste tårar>, (vv. II94-97). 

Man kan knappast vänta sig att Lucretius skall fördöma all poetisk verksamhet, 
men på en så prominent plats i »Om tingens natur» som dess företal riktar han 
följande varnande ord om mytskapande poeter till Memmius, diktens adressat 
(I.I02-26):9 

Endera dagen kommer du själv att försöka ta avstånd 
från oss, besegrad av skrämmande ord av siarpoeter. 
Ty fantasifoste, utan tal kan de uppdikta åt dig, 

IOS vilka kan kasta omkull de principer, som styr dig i livet, 
och genom terror rasera allt det som du vunnit med framgång. 
Och med all rätt! Ty om mänskorna såg att det fanns en naturlig 
gräns för var plåga, så skulle de ha argument att ta till mot 
siarpoeternas vidskepelser och de hotfulla orden; 

IlO nu saknas helt argwnent och förmåga att bjuda dem motstånd, 
när man tar oroa sig för eviga straff efter döden. 
Ty man är okunnig om hur själens natur är beskaffad, 
om den har fötts eller nästlar sig in i oss mänskor vid födseln, 
om den går under tillsammans med oss och förintas av döden 

!IS eller beger sig till avgrunders djup i det nattsvarta Orcus, 
eller istället på gudarnas bud tar sin boning i djuren, 
såsom vår Ennius sjöng, han som först ifrån Helikons fagra 
berg förde ned en krans vars eviga grönska förmådde 
sprida sin strålande glans ibland alla Italiens folkslag. 

120 Samtidigt hävdade Ennius dock i odödliga verser 
att det jämväl finns en plats som bär Acherons namn och där varken 
själ eller kropp kan bestå, när vi människor bortryckts av döden, 
utan en vålnad blott aven blekhet som väcker förundran. 
Från denna plats dök en bild (så berättar han) upp av Homeros, 

125 skalden som aldrig skall dö, och begynte att utgjuta salta 
tårar och med sina ord ge till tingens natur en förklaring. 

Lucretius' episka föregångare har alltså (liksom han själv) haft anspråk på att för
klara tingens natur (rerum naturam i vers 126). Även om Lucretius förkastar 
Ennius' filosofiska positioner, ligger det ingen ironi i hans lovprisning av före
gångarens »odödliga verser» (vv. "/20). Han förkastar alltså inte poesi, bara poe
temas myter. Några rader längre ned förklarar Lucretius i enlighet med Kyriai 
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doxai II och r2 att utforskandet av naturen (naturae ratio i vers r48 motsvarar 
Epikuros' physiologia<o) befriar människan från den skräck som poeterna genom 
sina falska läror ingivit henne (1.r46-8): 

Sålunda skingras med nödvändighet vår skräck, våra skuggor, 
icke av solstrålar, ej av dagsljusets lysande pilar, 
men genom observation av naturen och utforskning av den. 

II 

Hesiodos' »Verk och dagar» har givit lärodiktens genre dess impetus. Men den 
hesiodiska traditionens betydelse för Lucretius' dikt uppmärksammas ofta bara 
pliktskyldigast och i förbigående." Detta kan bland annat bero på att man istället 
fokuserat uppmärksamheten på de likheter som förekommer mellan »Om tingens 
natur» och Empedokles' hexameterdikt Peri physeos (»Om naturen»)." En viktig 
skillnad är dock att Peri physeos inte är en lärodikt i strikt mening. Empedokles är 
en filosof som utarbetar en egen kosmologi och väljer att presentera den i diktens 
form. I en lärodikt går däremot diktaren (som inte behöver vara någon expert på 
sitt ämne) in i en fiktiv lärarroll, och diktens ämne är ett lärostoff som redan tidi
gare sammanställts i systematisk form på prosa. Detta är åtminstone den form 
som lärodikten gavs av de hellenistiska diktarna på 2oo-talet före Kristus. Den 
utnyttjas bland annat i två av de främsta romerska diktverken, Lucretius' »Om 
tingens natur» och Vergilius' Georgica. 

Om lärodiktens form är hellenistisk, är vissa av dess traditionella motiv arv från 
Hesiodos. Till dem hör de två myterna i »Verk och dagar» om hur Zeus, när han 
störtat Kronos och tagit makten över gudar och människor, genom olika straff
åtgärder förvandlade människans sorglösa tillvaro till ett liv präglat av hårt arbete, 
sjukdomar och en plågsam ålderdom. I den ena myten var straffet en följd av att 
Prometheus stulit elden som Zeus hade gömt; den andra skildrar hur guldåldern, 
då gudarna vistades bland människorna och jorden »spontant» gav dem det de 
behövde, ersattes av allt sämre tider fram till järnåldern, då gudarna övergav jor
den i vrede över människans moraliska förfall och människorna genom Zeus' 
beslut måste tvinga fram grödan ur jorden under hårt arbete och umbäranden. 
Dessa myter var en utmaning för lärodiktsförfattarna. De skulle övertas men ges 
en individuell omformning och på ett osökt sätt ingå i det nya sammanhanget. 
Den hellenistiske diktaren Aratos införlivade myten om tidsåldrarna med stor ele
gans i sin astronomiska lärodikt Phainomena. Genom att använda ett i hellenistisk 
poesi populärt motiv, katasterismen eller förvandlingen till en stjärnbild, beskri
ver han hur Rättvisans gudinna med avsmak lämnade jorden under bronsåldern 
(hon visade alltså i Aratos' version mindre tålamod än hos Hesiodos) och för
vandlades till stjärnbilden Jungfrun (Aratos kunde räkna med att hans läsare skul
le minnas att Hesiodos i vers 256 av »Verk och dagar» beskrivit Rättvisan som en 
jungfru och dotter till Zeus och att identifieringen av Rättvisan med stjärnbilden 
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Jungfrun därför skulle vara fullständigt naturlig). I Theriaka, en lärodikt om gift
ormar och de motgifter som finns mot deras bett, ger Nikandros en version av 
Prometbeus-myten, som är anpassad efter diktens ämne (w. 345-58): Zeus hade 
givit människorna ungdom som tack för att de förrått eld-tjuven. Men de orkade 
inte själva bära gåvan utan lade den på en åsna som rymde med den men så små

ningom, desperat av törst, fick vända sig till en orm med en bön om hjälp. Ormen 
krävde i gengäld - och fick - åsnans börda: därför ömsar ormarna skinn och för
yngras, medan människorna istället drabbas aven plågsam ålderdom. Ormen fick 
också av åsnan den dödliga törst som den ger vidare åt sina offer. Nikandros åstad
kommer alltså en version aven hesiodisk myt samtidigt som han ger en förklaring 
till varför ett bett av ormen dipsas fär offren att dö av törsU3 Verserna 345-53 inleds 
med bokstäver som tillsammans bildar författarens namn, Nikandros.'4 Det fak
tum att lärodiktsförfattaren försett just denna passage med en signatur i form av 
ett akrostikon visar enligt min mening den centrala ställning som hesiodiska 
myter hade i genren. 

En aspekt av lärodiktsgenren, som mig veterligt inte har uppmärksammats, är 
i hur hög grad myterna om människans försämrade livsvillkor utgör en integrerad 
del av dikterna och till och med ger dem deras existensberättigande. Diktaren 
beskriver i mytform just de försämringar i människans liv som kan avhjälpas med 
den vetenskap som dikten förmedlar. I Nikandros' version av myten fär ormen ett 
dödande gift, men hjälp finns i de motgifter som beskrivs i Theriaka. I Phaino
mena lär sig människan att tyda stjärn- och vädertecken, så att hon kan bedöma 
när hon skall utföra olika sysslor i jordbruket eller undvika att ge sig ut på havet, 
kunskaper som var onödiga medan jorden närde guIdålderssläktet. Vidare beskrivs 
i lärodikterna även hjälpen i mytens form. Enligt Aratos placerade Zeus själv (han 
som enligt Hesiodos i »Verk och dagar>' w. 42-50 hade dolt elden och männi
skornas näring för dem) stjärnbilderna på himlavalvet som tecken (w. 5-13) i syfte 
att undervisa och hjälpa (w. 768-]2): » ... ty allt har vi mänskor! ännu ej lärt oss 
av Zeus, utan mycket är dolt; men ock detta! kommer han fortsättningsvis att oss 
ge, om det honom behagar. ! Tydligt kan man ju se att han hjälper värt människo
släkte, ! uppenbarar sig själv överallt och visar oss tecken.» I Theriaka rekommen
deras läsaren att plocka örten panakes (ordagrant = universalmedel) som läkekon
stens gud Asklepios var den förste att plocka (w. 685-8). Nikandros framställer 
här läkekonstens gud som en pratas heuretes, en »förste upptäckare» av något som 
var människorna till h jäl p.'s 

Både de hesiodiska myterna om människolivets försämring och de hellenistiska 
myterna om gudomlig hjälp till självhjälp förutsätter gudar som ingriper i män
niskornas liv och som därmed inte alls beter sig som gudar i ett epikureiskt uni
versum. Hur kunde då Lucretius inkludera detta traditionsgods i sin dikt? Jag vill 
här argumentera för att han tillämpade samma metod som Aratos och Nikandros 
före honom, det vill säga anpassade myterna efter lärodiktens ämne. På två stäl
len i »Om tingens natur» har han valt ut ett antal lätt identifierbara ingredienser 
i Hesiodos' guIdåldersmyt och placerat dem i beskrivningar av den naturliga 
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utveckling som människans livsvillkor genomgår. Beskrivningarna saknar motsva
righet i Epikuros' bevarade skrifter men är förenliga med hans naturfuosofi. Den 
första passagen avslutar bok 2 av »Om tingens natur» och ett längre argument för 
att jorden inte är evig utan liksom alla andra konglomerat av atomer och tomrum 
har en tillkomst, en utveckling och en säker undergång (vv. IlS7/4):'6 

Vidare skapade den åt de dödliga glänsande grödor 
helt av sig själv allra forst liksom ymniga vingårdar; därtill 
skänkte den härlig frukt liksom ymniga mängder av foder. 

II60 Detta kan vi nu knappt få att växa till trots av vår möda, 
oxarna sliter vi ut liksom lantarbetarens lcrafter, 
järnet nöter vi ut men rar knappt så det räcker ur jorden: 
så till den grad är den snäl med sin skörd och förökar blott mödan. 
Den, som nått ålderns höst vid sin plog, nu på huvudet skakar, 

Il6S ofta han suckar: »förgäves var all denna väldiga möda!». 
När han så jämför sin egen tid med den tid som förflutit, 
prisar han mången gång sin faders lyckliga stjärna. 
Den, som förbittrad :får dras med sin gamla och uttjänta vinstock, 
klagar på utvecklingen och far ut mot det sentida släktet: 

Il70 »Se, på den-gamla och strävsamma stam som förstod att försörja 
sig utan minsta besvär inom ytterst begränsade ramar, 
trots att den jordlott, som tillföll envar på den tiden, var mindre». 
Föga han inser att allt måste undan for undan förfalla, 
mattas av ålderssvaghet för att slutligen helt slås i spillror. 

Uttrycken sponte sua ... ipsa ... ipsa (»helt av sig själv») och primum (»allra först») i 
v. IlSS för tankarna till Hesiodos' automate (v. IlS) och protista (v. 109), ord som 
används för att beskriva jordens spontana produktion i guldåldern. Sponte sua och 
ipsa är vedertagna uttryck i latinska poetiska guldåldersskildringar i betydelsen 
»utan arbetsinsats från människans sida».I7 Läsaren av »Om tingens natur» kan 
också associera till förlusten av den hesiodiska guldåldern genom det effektfulla 
upprepandet aven form av ordet labor ("möda») sist i verserna II60, Il63 och Il6S. 
Vergilius har förmodligen inspirerats av denna passage i sin version av myten i 
Georgica r.IlS-S9, där han betonar labor som den viktigaste ingrediensen i järn
åldern. 

Den andra passagen i »Om tingens natur», som innehåller tydliga guldålders
motiv, inleder det välkända, ofta antologiserade avsnittet om civilisationens upp
komst och utveckling, vilket upptar verserna 92S-r4S7 av bok S, det vill säga bokens 
sista tredjedel: 

925 Människosläktet var då av betydligt härdare virke, 
såsom sig borde, ty skapat det var av jorden den hårda. 
Större och starkare var deras benstomme, och deras inre 
sammansatt aven väv av kraftiga muskler; på så sätt 
rycktes de icke så lätt av hetta bort eller kyla 

930 eller av primitiv kost eller olika kroppsliga krämpor. 
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Då fanns det ingen som styrde med kraft den buktiga plogen, 
kunskap ej fanns om hur man med jåm kunde marken bereda 

935 eller plantera i jord nya skott eller hur man med skäran 
kunde ta bort gamla grenar från tråd som vuxit sig höga. 
Det som var givet av sol och av regn, det som jorden dem skapat 
helt av sig själv, det var nog för att ge dem vad de behövde. 
Krafterna återvann de ej sällan med ollon frän ekar; 

940 och de arbutus-bär, som man nu ser mogna på vintern, 
purpurröda till fårgen, åt dem då alsttade jorden 
i en oerhörd mängd och av mer imponerande storlek. 
Vidare skänkte vår vårld i sin blomstrande ungdom i riklig 
mängd hårt foder som väl f6rsörjde de dödliga arma. 

Många har sett likheter mellan Lucretius' civilisationshistoria och olika antika 
guldåldersmyter. Framför allt har man gjort jämförelser med de beskrivningar av 
civilisationens framväxt, som förekommer i Platons »Statsmannen» (272 A-B) och 
i Diodoros' grekiska historia (1.8), skriven något senare än "Om tingens natur», 
men C.R. Beye och Monica Gale har även påvisat flera överensstämmelser med 
Hesiodos' version av myten." Anledningen till att man varit mera benägen att se 
hänvisningar till guldåldersmyten (såsom den berättas av Hesiodos och andra) i 
denna passage än i bok 2 är sannolikt att bok 5 behandlar kulturens utvecklings
faser, och att det därför är här som man har väntat sig att finna nedslag av myten. 
Men det är helt i linje med Lucretius' arbetssätt att redan i bok 2 ge en kort för
handspresentation aven teori som kommer att spela en stor roll i bok 5; på samma 
sätt tar han redan i bok 2 (w. 16;81) upp den inom epikureismen så viktiga argu
menteringen mot en teleologisk världsbild, en argumentering som utförs i detalj i 
bok 5 (w. 156--Z34). '9 

Parallellerna mellan "Verk och dagar» och de två citerade passagerna i »Om 
tingens natur» är så stora att man kan säga att Lucretius omformat den hesiodis
ka myten genom att eliminera dess övernaturliga komponenter. Han har avmyti
fierat guldåldersberättelsen genom att förvandla den till en berättelse som inte 
handlar om gudar.'o Gale ser passagen i bok 5 som ett exempel på något som hon 
kallar för »latent myth»: "By this I mean passages where mythological characters, 
themes or situations seem to lie at the root of Lucretius' imagery or phraseology 
or choice of exempla, without an explicit reference. Inevitably, a degree of subjec
tivity is involved in detecting hints of this kind; yet an awareness of such under
lying leveIs of meaning can greadyenhance the reader's appreciation ofLucretius' 
message and the richness ofhis imagery» (s. 156). Hon gör klokt i att varna för den 
subjektivitet som kan vidlåda försök att blottlägga latenta myter hos Lucretius, 
men i det här fallet har tolkoingen stöd av Vergilius, den mest allusionskänslige 
och traditionsmedvetne av romerska diktare. Uppgiften att människan till att 
börja med livnärde sig av ekollon f6rekommer inte i Hesiodos' guldåldersmyt utan 
i hans skildring av det liv som de rättvisa rar njuta ("Verk och dagar» w. 225-:37), 
en skildring som tillhandahållit olika ingredienser för senare poeters traditionella 
guldåldersversioner, från Aratos till Vergilius, Horatius, Tibullus och Ovidius." 
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Vergilius har uppmärksammat den latenta guldåldersmyten och dragit fram den i 
ljuset genom att göra en av Lucretius' innovationer till tradition: i Georgica låter 
han guldåldersmänniskan livnära sig av Lucretius' speciella meny av ekollon och 
arbutus-bär." Om Lucretius avmytifierade Hesiodos' berättelse om tidsåldrarna, 
har Vergilius återfört den till dess ursprungliga religiösa kontext.'3 

Även den hellenistiska lärodikts-myten om en gud, som har givit människan de 
kunskaper som hon behövde för att kompensera den försämrade livskvalitet som 
inträtt efter guldåldern, har tillvaratagits av Lucretius. Han har helt enkelt i inled
ningen till bok S upphöjt Epikuros till en gudomlig protos heuretes eller »förste 
upptäckare» av den sanna naturfilosofin (s.i'3; min kursiv): 

Frejdade Memmius, om man skall ge en rättvis beskrivning 
av att vi kunskap har fått om tingens upphöjda storhet, 
måste man säga att han var en gud, ja en gud utan tvekan, 
han som var först med att upptäcka den princip för vår levnad, 
som kallas vishet idag, han som genom sin skicklighet kunde 
rädda vårt liv ifrån stormarnas svall och det djupaste mörker 
in i en fridfull hamn och en rymd av det klaraste dagsljus.24 

Epikuros' förtjänst är att ha undanröjt den olycka som människan i tidernas 
begynnelse skapade åt sig själv genom att börja tro att gudarna låg bakom de 
naturfenomen som hon kunde observela (se ovan, del I). Men äran att vara 
mänsklighetens hjälpare genom att upptäcka och dela med sig av nyttig kunskap 
delar Epikuros inte med någon av de traditionella, mytologiska kulturhjältarna. 
En sådan var Prometheus som är latent i följande verseI (:;.1091-3): 

För att du icke på tal om allt detta skall nödgas att undra: 
blixten det var som först förde elden ned hit till jorden 
och till de dödliga. 

Liksom guldålders myten har Prometheus-myten inte transformerats på annat sätt 
än att det övernaturliga eliminerats. Om ordet 'blixten' ersätts med 'Prometheus', 
återställs myten helt.'5 Att detta är en beskrivning av ett hjältedåd framgär av att 
Lucretius om blixten använder samma språk (»först förde ned») som han tidigare 
brukat om pionjärgestalten Ennius, »han som först ifrän Helikons fagra / berg 
förde ned en krans vars eviga grönska förmådde / sprida sin strålande glans ibland 
alla Italiens folkslag» (!.I'7 fE; se del I ovan). Detta är bara ett exempel på latenta 
protos heuretes-myter som Monica Gale har blottlagt i bok S av »Om tingens 
natur». En annan framställer naturen (istället for Ceres) som den som först lärde 
människorna jordbruk (:;.1361/8).,6 

Gale ser funktionen hos de latenta myterna i »Om tingens natur» som »a deli
berate attempt ( ... ) to reject unacceptable features of the tradition without dis
missing it entirely» (s. ,64); »In several passages of the DRN, Lucretius evokes by 
his phraseology or use ofimagery mythological accounts of the phenomena which 
he is in the process of explaining in atomic terms. ( ... ) the phenomenon is demyt
hologized, but the myth is shown nevertheless to contain an element of !ruth» (s. I8S; 
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min kursiv). »The subdety of the approach seems, however, characteristic of 
Lucretius rather than of Epicurus' dismissive atlitude to myth in general» (s. ,64, 
not 3'). Jag har visat ovan (del I) att Lucretius avvisar myter lika kategoriskt som 
Epikuros. De fenomen, som människan kan observera i världen, har naturliga för
klaringar, och myterna kan bara bidra med lögner som gör människorna olyckli
ga. Jag vill inte heller beskriva Lucretius' metod som ett förkastande avoaccepta
bla element i myterna i syfte att rädda det som räddas kan av dem utan som ett 
införlivande av deras acceptabla element i dikten i syfte att tillmötesgå poetikens 
krav. Som Gale själv så riktigt påpekar (s. ,82) är det just i slutet av bok 5, där 
Lucretius talar om civilisationens framväxt, som det f6rekommer ett intensivt 
bruk av latenta myter.'7 Det är en så begränsad del av dikten att man bör fråga sig 
varf6r bruket är så intensivt just där. Den rimligaste förklaringen är enligt min 
mening att Lucretius genom att eliminera de övernaturliga elementen i de tradi
tionella myter, som blivit obligatoriska inslag i lärodikterna och som därför i en 
eller annan form borde finnas med i hans egen dikt, visat poetisk kreativitet sam
tidigt som han behållit sin trovärdighet som epiknre. En följd av litterär imitation 
(även i denna subversiva form) är att läsarens uppmärksamhet förs~uts från det, 
som diktaren talar om, till den poesi som han imiterar. I detta fall har Lucretius 
foknserat läsarens uppmärksamhet inte bara på myter utan (och kanske i första 
hand) på de välkända lärodiktselement som ständigt på nytt aktualiserades genom 
genreutveckIande imitation. Jag kommer i följande avsnitt att visa att Lucretius 
även i sina »manifesta» (icke latenta) myter riktar läsarens uppmärksamhet på 
poesi om myter. 

III 

De myter, som förkastas efter att först ha återgivits, rör den Stora Modem eller 
Magna Mater (2.589-660), solgudens son Phaethon som slagits av Jupiters straf
fande blixt (s.396-406), och Athena som i ett vredesutbrott gjort en plats vid sitt 
tempel på Aktopolis otillgänglig för korpar (6.749-68).'8 

En fråga, som har sysselsatt forskningen under lång tid och som besvarats på 
olika sätt, är varför Lucretius ger vad man uppfattat som en överraskande 
omsorgsfull och inIevelsefull beskrivning av i synnerhet myten om den Stora 
Modem. Vissa har ansett att Lucretius drevs aven intensiv men for en epikure 
otillåten kärlek till myternas fantasivärld. En karakteristisk reaktion stär att läsa i 
H.A.J. Munros kommentar till "Om tingens natur»: »to my mind it is extremely 
interesting to see his [Lucretius'] intense love of these seductive fancies and the 
struggle between his instinct as a poet and his philosophical principles».'9 Andra 
menar att Lucretius' tro på ett universum, som bara består av atomer och tomrum, 
hade sina sprickor och att han (medvetet eller omedvetet) klädde sina egna miss
tankar om att världen styrdes av högre makter i mytens form. Denna syn fick sitt 
klassiska uttryck i M. Patins berömda föreläsning »I.:Anti-Lucrece chez 
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Lucrece».30 Mot båda synsätten kan invändas att det är meningslöst att spekulera 
i Lucretius' eventuella personliga konflikter, eftersom vi saknar biografiska upp
gifter som skulle kunna ge besked. En tredje ståndpunkt, företrädd av Monica 
Gale, ser myten som en förmedlare av åtminstone någon sanning,3I ett synsätt som 
jag i föregående avsnitt argumenterat mot. 

Eftersom jag vill föreslå att de tre myterna hos Lucretius framför allt ~ånar en 
poetisk funktion, är det nödvändigt att först kort beskriva den radikala förvand
ling som poesin om myter hade genomgått sedan Hesiodos' tid. Hesiodos berät
tar myter med den ton av auktoritet som anstår en diktare som framträder med 
anspråk på att vara musornas språkrör." De hellenistiska poeterna återberättar 
istället myter som sedan länge varit en del av den skriftliga traditionen, och efter
som deras sofistikerade läsekrets var lika bevandrad som de själva i den tidigare 
poesin och i de alexandrinska kommentarer, som hade blivit oskiljaktiga följesia
gare till den, kunde de förse sina egna diktalster med långsökta allusioner. Själva 
återberättandet tydliggjordes dels genom formler som »det påstås art», dels genom 
hånvisningar till alternativa versioner. Därmed markerade diktarna distans till 
innehållet i myten, en distans som ofta underströks av påpekandet att det som 
återberättats ägt rum i en avlägsen tid. Diktarna framståller inte långre myter utan 
mytologier. Så introducerar exempelvis Aratos i sin version av den hesiodiska 
guldäldersmyten s~ärnbilden Jungfrun i följande ordalag (98-ro3): 

Antingen denna är barn till Astraios, om vilken detpåstås 
att han är s~ärnornas åldrige fur, eller till någon annan, 
må hennes bana bli stadig och jämn! Men en annan version är 
utbredd bland människorna, att hon fordom dvaldes på jorden 
( ... ). 

I Rom hade det hellenistiska sättet att skriva poesi satt sina spår redan hos Ennius, 
men i Lucretius' diktargeneration imiterades det med större intensitet än någon
sin forr eller senare beträffande ämnesval, stil och metriska finesser. Denna mode
våg är särskilt tydlig hos Catullus och den krets av poeter som omnämns i hans 
dikrer men vilkas egna alster bara finns fragmentariskt bevarade. Cicero kallar 
utövarna för »de unga», veOnepol33 eller noui poetae,34 i passager där han uttalar sig 
med viss överlägsenhet om deras metriska maner (i detta fall deras förkärlek för 
versus spondiacz) och prosodiska pedanterier (de hade skärpt reglerna för hur lju
det s skulle behandlas). Trots den överlägsna tonen hade Cicero själv tidigt dra
gits med av denna våg, och han gjorde i sin ungdom en översättning till latinsk 
poesi av Aratos' Phainomena,35 ett diktverk som tycks ha haft något av kultstatus i 
Rom.36 

Sådant var det poetiska klimat i vilket Lucretius skrev sin epikureiska lärodikt. 
Hans produktiva period sammanfaller med Catullus',37 och även om vi inte kan 
vara helt såkra på identiteten hos den Memmius, till vilken han dedicerade »Om 
tingens natur», är det sannolikt den ståthållare i Bithynien som både Catullus och 
Cinna gjorde ~ånst under. 
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Om vi återvänder till Lucretius' tre mytpassager skall vi fmna att de år helt 
anpassade efter tidens poetiska trend. Det längsta och mest elaborerade myt
avsnittet ägnas åt den frygiska gudinnan Kybele eller Magna Mater (2.589-660): 

Inledningsvis har jorden i sig de atomslag, ur vilka 
590 iskalla källor tar form och förnyar det gränslösa havet 

utan att sina, men även de slag som frambringar eldar: 
jordytan fattar ju eld, och det brinner på olika ställen; 
även ur djupet det utslungas eld av den rasande Etna. 
Vidare har den i sig de atomslag, ur vilka den låter 

595 glänsande grödor stå upp liksom ymniga fruktträd åt mänskor, 
och de atomslag som ger både bäckar och löv och dessutom 
ymniga mängder av foder åt djur som strövar bland bergen. 
Därför har jorden allena fått namn som Gudarnas Stora 
Moder och Djurens Mor och Moder till Människosläktet. 

600 Denna blev omtalad förr av grekiska lärda poeter 
som en som satt i en vagn vilken drogs av ett tvåspann av lejon: 
sålunda lärde de ut att det väldiga jordklotet svävar 
fritt uti lufrens rymd och ej har någon jord det kan stå på. 
Vilddjuren lade de till, ty den vildaste avkomma bör bli 

605 kuvad till sättet och tämjd av den omsorg föräldrarna visar. 
Runt hennes hjässa de satt en krona som liknar en ringmur, 
eftersom jorden befäst på höjder bär upp sina städer. 
Detta är der attribut genom vilket gudomliga Modems 
bild väcker fruktan idag, då den förs genom väldiga länder. 

6IO Denna benämner i uråldrig rit nu olika folkslag 
Modem frän Ida. De ger henne frygiska skaror som följe, 
ty det var först i frygernas land som man började odla 
jorden, så sägs det - ett bruk som så spreds därifrån över världen. 
Även kastrater de ger, ty med sådana vill man beteckna 

6I5 att om den mäktiga Modern har kränkts av någon, som visat 
sina föräldrar en brist på respekt, så har denne förbrukat 
rätten att frambringa levande barn till ljusets domäner. 
Trummor med hårt spänd hud under handflator dänar, cymbaler 
skräller konkava, trumpeter hest sina hotelser sprider, 

620 sinnena hetsas till frygisk rytm aven ihålig pipa, 
knivar hälls fram som bevis på att våldsdäd begåtts av förryckta, 
nog för att injaga skräck inför makten hos denna gudinna 
i alla dem som ej visat respekt, i den gudlösa hopen. 
Därför man ser att så snart hon bärs fram genom mäktiga städer, 

625 hedras de dödliga djupt av den stummas ordlösa hälsning. 
Vägarna täcker man, där hon drar fram, med koppar och silver
rik blir hon visst aven sådan dusör - och man låter det snöa 
drivor av rosenblad som får Modem och följet att skymmas. 
Om aven händelse här med de frygiska skarorna blandas 

630 vapenbärande män, som av grekerna kallas kureter, 
män, som berusats av blod och i taktfasta, rytmiska danser 
skakar försatta i trans sina hjälmbuskar hemska att skåda, 
skall de oss erinra om de kureter från Dikte, som påstås 
ha kamouflerat på Kreta en gäng lille Jupiters barnskrik 

635 (välkänt för alla), då taktfast de slog sina vapen tillsamman)' 
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637 lcring detta barn, själva barn, i en snabbfotad dans, så att inte 
fadern Saturnus med krossande käft slrulle fanga den lille, 
något som skulle berett en evinnerlig smärta åt modem. 

640 Därför ges vapenbärande män som ett följe åt Modern 
eller för att de betecknar det krav som gudinnan själv ställer 
på att med vapen och mod man står upp till fl;rsvar för sitt hemland 
och står på vakr som ett hedrande skydd för sin fader och moder. 

Hur väl detta än sägs och hur utsökt det än formulerats, 
645 har det likväl förkastats totalt av den riktiga läran. 

Ty det är nödvändigt att var gudomlig natur till sitt väsen 
njuter en orubblig frid i evinnerlig tid och i största 
avskildhet från de ting som hör samman med människolivet. 
Fri ifrån smärtor av alla de slag och fri ifrån faror, 

650 självtillräcklig, besitter den allt och behöver oss icke, 
ser inte heller till någon föI1:jänst eller drabbas av vrede. 
Jorden, den saknar förvisso var typ av förnimmelse ständigt, 
och det är bara för att den i sig har en mångfald atomer 
som den på olika sätt för så olika ting upp i ljuset. 

655 Om därför någon bestämmer att hav skall fl heta Neptunus 
eller att Ceres är bättre än säd och att Bacchus bör brukas 
hellre än dryckens egentliga namn och korrekta benämning, 
kan han väl också fl kalla vår jord för Gudarnas Moder, 
bara han tar sig i akt, så att inte hans tanke på allvar 

660 kommer att påverkas av några vidriga vidskepligheter. 

Magna Mater var uppenbarligen ett populärt diktmotiv på Lucretius' tid. 
Catullus hade ägnat hennes kult en av sina längsta (93 verser) och mest virtuosa 
dikter, Carmen 63, sktiven på det ktävande gallijambiska versmåttet.39 Ett vittnes
börd om den dragningsktaft som ämnet utövade på neoterikerna ges i Catullus' 
Carmen 35, där diktaren bönfaller sin vän poeten Caecilius att komma till Verona, 
något som ktäver att han lyckas slita sig ur sin passionerade älskarinnas armar. 
Hon hade gripits aven okontrollerbar lidelse för Caecilius då hon hörde honom 
recitera sin påbörjade dikt om den Stora Modern, men Catullus har överseende 
med henne: Caecilius' Magna Mater har verkligen en rjusig inledning (est enim 
uenuste ... inchoata). 

Den egentliga myten i Lucretius' egen Magna Mater-passage upptar bara vers
erna 633--:39.40 De uppvisar den för hellenistiska mytologiska digressioner typiska 
distanseringen i form av orden »en gång» (quondam) och »som påstås» (qui ... 
ftruntur). Dessa distanseringsformler var väletablerade i romersk poesi på 
Lucretius' tid.41 

Lucretius skildrar hur kureterna förde ovåsen med sina vapen och uppförde en 
krigsdans kring den nyfödde Jupiter men han utelämnar förhistorien: Saturnus 
hade fatt veta att en av hans söner skulle störta honom från tronen, och för att 
undvika att den nyfödde Jupiter skulle dödas av sin far hade modern, Rhea, gömt 
honom i en grotta på berget Dikte på Kreta. Samma situationsbild (med samma 
utelämnanden) ges av den hellenistiske diktaren Kallimachos i hymnen till Zeus 
(vv. 51--:3): 
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Men i en vapendans, som kuretema uppforde kring dig, 
slog de de dödliga vapnen ihop, så att Kronos med örat 
blott skulle uppfatta sköldarnas ljud men ej höra ditt barnskrik. 

Parallellen noterades redan av Lambinus i hans berömda Lucretius-edition från 
1563, och det är svärt att inte se detta som en medveten imitation från Lucretius' 
sida.'" När Lucretius i v. 635 använder pronominet illum (vilket här har betydelsen 
"allmänt känb>, i min översättning "välkänt för alla») för att karakterisera Jupiters 
barnskrik, är det möjligt att han hänvisar till Kallimachos' kourizontos: skriket var 
i så fall "välkänt frän tidigare poesi".'3 Lucretius' sätt att följa den hellenistiske 
dikraren i spären kan jämföras med den teknik som Catullus använt vid sin över
sättning (Carmen 66) av Kallimachos' »Berenikes hår». 

Lucretius' skildring av hur Phaethon länade sin faders, solgudens, hästar, tap
pade kontrollen över dem och därmed vållade en naturkatastrof (s.396-406), är 
inlagd i en diskussion om hur eld och vatten för en ständig kamp med varandra, 
en kamp där än det ena, än det andra elementet har övertaget och som kan leda 
antingen till en kosmisk översvämning eller till en världsbrand (s.396-406): 

Elden fick övertaget och spred sin förstörelse vida, 
när över himmelens valv, över jorden och alla dess länder 
Solens hästar drog med sig Phaethon i skenande sporrsträck. 
Men den allsmäktige fadern, som greps aven rasande vrede, 

400 slungade hastigt med hjälp av sin blixt storvulne Phaethon 
ned till jorden igen. I sitt fall dock möttes han strax av 
Solen som lyckades fånga vår världs odödliga fackla, 
föra ihop under ok sina skingrade, skälvande hästar, 
återta kursen och fast och bestämt ställa allting till rätta. 

405 Ja, det vill säga, så här har de grekiska skalderna diktat 
förr, vilket dock har förkastats totalt av den riktiga läran. 

Phaethon-myten förekommer i en erotisk kontext hos den hellenistiske poeten 
Phanokles; i den versionen har myten förmedlats av Vergilius och Ovidius.44 Men 
det är troligare att Lucretius anspelar på en annan traditionsgren som represente
ras av Aratos och framför allt av Apollonios frän Rhodos, där det är mötet och 
kampen mellan eld och vatten som betonas.'5 Aratos anspelar på myten i vv. 
359-60 av Phainomena: 

Ty denna ensamma rest av Eridanos, floden av tårar, 
förs även den på sin bana och väg under gudarnas fötter. 

På en enda rad alluderar Aratos på myten om hur Phaethon efter att ha slagits av 
blixten föll ned i floden Po (med vilken stjärnbilden Eridanos hade identifierats) 
som därvid nästan helt torkade ut av hettan (och av vilken därför bara en ensam 
rest fanns kvar). Phaethons systrar begrät honom vid stranden, där de till slut för
vandlades till popplar, och deras tärar föll ned i floden. 

Även Apollonios från Rhodos knyter myten om Phaethon till Eridanos i en 
läng exkurs (4.59/626) föranledd av att skeppet Argos seglat in i floden: 
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Där föll Phaeton en gång, den till hälften forbrånde, från Solens 
vagn, han som träffats mitt-i sitt bröst av'den ljungande blixten, 
rätt ned i djupet av flodens mun. Den utdunstar ännu 

600 ogenomträngliga ångor som sprids från det glödheta säret. 
Inte en tagel förmår att på lätta och utsträckta vingar 
flygande bana en väg över floden, ty mitt i sin flykt den 
störtar med fladdrande vingar rätt ned i den rykande hettan. 

Det är inte omöjligt att Lucretius med orden »Ja, det vill säga, så här har de 
grekiska skalderna diktat>, (5.405) syftar just på Apollonios.46 David West har i 
Lucretius' Phaethon-passage funnit flera stildrag som är typiska för den narrativa 
epiken och han uppfattar den som en parodi på genren.47 Men parodi markeras 
genom någon form av inkongruens med det som parodieras, och det finns ingen
ting i Lucretius' text som avviker från traditionell narrativ epik. Det är istället san
nolikt att diktaren valt de episka stildragen för att imitera den typ av episk, myto
logisk digression som förekommer i Argonautica. Under alla omständigheter ligger 
Lucretius' Phaethon-myt både kontext- och stilmässigt nära samma myt i en hel
lenistisk dikt som på hans tid ansågs värd att imitera i Rom." 

Lucretius' tredje myt är inbäddad i en typ av episk exkurs som har rötter hos 
Homeros och är vanlig i hellenistisk poesi och dess romerska arvtagare: ett uttryck 
av typen 'Det finns ett ställe' (lat. Est locus) beledsagas aven plats angivelse, ofta 
utsmyckad med lärda allusioner,49 varpå följer ett adverb med betydelsen 'där', 'dit', 
'därifrån' eller liknande och slutligen en beskrivning av eller berättelse om platsen 
(6.7491'68):50 

Inne i staden Athen på Akropolis' topp finns ett ställe 
750 vid Tritonidens tempel, som vigts åt den hulda Athena, 

dit aldrig någonsin vingarna bär några kraxande korpar, 
inte ens under den tid, då altaret ryker av offer: 
så till den grad de skyr - inte alls någon rasande vrede 
som deras nitiska vakthållning tänt hos Athena (så diktat 

755 grekiska skalder), nej, platsens natnr själv orsakar detta. 
Aven i Syriens land kan man skåda en plats, vad det påstås, 
där även fyrfota djur, så snart de har styrt sina steg dit, 
tvingas utav någon kraft att handlöst falla till marken, 
utan varning, som om de har offrats av gudarnas händer. 

760 Allt detta sker på natnrlig väg, och det framgår helt tydligt 
av vilka bakomliggande skäl något sådant kan hända. 
Tro därför inte att här kanske döljer sig porten till Orcus, 
för att så inbilla dig att dödsrikets gndar kanhända 
själarna drar härifrån ner till Acherons undre domäner, 

765 liksom en vingfotad hjort som (vilket ju ofta har hävdaw') 
blott med sin andedräkts ktafr kan dra ormar ur deras gömslen. 
Inse att detta förkastats totalt av den riktiga läran, 
ty jag bemödar mig nu att det verkliga läget forklara. 

Lucretius använder här digressionens form för att i sitt diktverk införa en genre 
som ursprungligen hörde hemma i prosan: paradoxografin, berättelser om häpnads-
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väckande, osannolika, oväntade ting. Det tidigaste kända exemplet på genren är 
Kallimachos' fragmentariskt bevarade prosaverk Paradoxa. En rad av Kallimachos' 
»paradoxer» handlar om skadliga platser som ofelbart vållar fagIars död.5' Det är 
sannolikt att Lucretius utnyttjat antingen Kallimaehos' Paradoxa eller en senare 
författares verk i samma genre för den långa passagen i Bok 6 (vv. 738-839) där han 
berättar om olika platser som är livsfarliga för fåglar,SJ Redan Kallimachos' elev 
Philostephanos hade producerat paradoxer i epigramform.54 När väl genren hade 
införlivats i poesin, låg det nära till hands att den kombinerades med mytologiska 
exknrser: de märkliga naturfenomenen, knutna till bestämda platser, fick därmed 
mytologiska förklaringar. Utvecklingen var naturlig i den hellenistiska poesin med 
dess förkärlek för aitiologier, det vill säga förklaringar (oftast i mytens form) av 
naturfenomen, kultföreteelser och annat. Ett exempel (utöver det som Lucretius 
tillhandahåller i sin Athena-myt) på hur kopplingen mellan exkurs, paradox och 
mytologi kan se ut är den citerade passagen ur Apollonios från Rhodos' epos, där 
en exkurs om floden Eridanos innehåller både en »paradox» om en plats, som vål
lar faglars död, och en myt (myten om Phaethon). 

I detta fall kan man knappast säga att Lucretius berättar en myt. Han nöjer sig 
med en minimal allusion, den minsta möjliga information som tillät en, som var 
bevandrad i mytologi, att identifiera myten: » ... inte alls någon rasande vrede / 
som deras nitiska vakthållning tänt hos Athena ( ... iras Palladis acris / peruigili 
causa)>>. Enligt myten hade Athenas vrede framkallats av att hon hade anförtrott 
Kektops' döttrar en låda, som innehöll den nyfödde Erichthonios, med strånga 
instruktioner att inte öppna lådan; drivna av nyfikenhet bröt dessa mot f6rbudet, 
vilket observerades aven korp som rapporterade detta till Athena; gudinnan drab
bades då aven sådan vrede mot budbäraren att hon förbjöd alla korpar att för all 
framtid visa sig på Aktopolis.55 Sådana minimala anspelningar, som förutsätter en 
kunnig läsektets, är vanliga i hellenistisk poesi (ett exempel är Aratos' ovan cite
rade beskrivning av s~ärnbilden Eridanos). 

Även i detta fall finns en hellenistisk dikt som kan ha ~ånat som förebild för 
Lucretius: myten berättas (av korpen själv) i Kallimachos' fragmentariskt bevara
de episka dikt Hekale.56 Korpen avslutar sin berättelse med orden » ... svär är all
tid Athenas vrede», av vilka vi har ett möjligt eko hos Lucretius.57 

Genom sina likalydande hånvisningar dels till myternas tidigare behandling i gre
kisk poesi, dels till deras oförenlighet med epikureisk doktrin har Lucretius mar
kerat ett tematiskt samband mellan de tre passagerna: 

2.600-45 Denna blev omtalad förr av grekiska lärda poeter ( ... ) 
Hur väl detta än sägs och hur utsökt det än formulerats, 
bar det likväl förkastats totalt av den riktiga läran. 

5.405 f. J a, det vill säga, så här har de grekiska skalderna diktat 
forr, vilket dock har förkastats totalt av den riktiga läran. 
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6.754-67 ( ... ) så diktat 
grekiska skalder ( ... ). 
Inse att detta förkastats totalt av den riktiga läran, 
( ... ). 

Trots att Lucretius ofta markerar tematiska samband genom formelartade verser, 
behandlas dessa tre passager som regel inte tillsammans i litteraturen. Det har ofta 
hävdats (se ovan) att Lucretius skulle ha haft ett särskilt intresse för Magna Mater
kulten, men en sådan tolkning tar inte hånsyn till det som enligt min uppfattning 
är funktionen hos de formelartade verserna: att rikta läsarens uppmärksamhet inte 
i första hand på myterna själva utan på det sätt på vilket de beskrivits i äldre gre
kisk lärd (det vill säga hellenistisk) poesi om myter. I vers 2.644, »Hur väl detta ån 
sägs och hur utsökt det ån formulerats», syftar 'detta' naturligast på de verser som 
Lucretius på hellenistiskt maner producerat i de föregående raderna. Att det är 
poesin om myter som stär i centrum framgår även av att Lucretius litet längre 
fram (2.655-60) anger hur mycket mytologi som kan tillåtas: grånsen går vid 
metonymier. Regeln gäller naturligtvis poeter (det är sådana som normalt anvån
der metonymier som Ceres, Neptunus och Bacchus) som vill vara rättrogna epi
kureer. Lucretius formulerar här en specifikt epikureisk poetik. Han beskriver 
också (vilket är välkänt) sin egen poetiska praxis: han har tidigare i dikten använt 
metonymierna Neptunus (2.472) och Bacchus U.22l). 

De tre mytpassagernas funktion kan därmed förklaras på följande sätt: med 
Lucretius' val att i diktens form propagera fÖl en viss fIlosofI följde valet att pre
sentera och avflirda inte bara konkurrerande världsbilder utan konkurrerande 
världsbilder så som de framställts i dikt. Lucretius' poesi om Epikuros' materialis
tiska teorier om varför jorden ger näring åt djur och månniskor, varför balansen 
mellan eld och vatten kan rubbas och varför luften på vissa platser innehåller gif
tiga ångor, teorier som rör de fyra elementen, ställs emot den traditionella myto
logiska, aitiologiska poesins förklaringar av samma fenomen. Endast en allvarlig 
motståndares argument förtjänar att presenteras och avfärdas. Lucretius förutspär 
i sitt företal till »Om tingens natur» att det, som när som helst kan fa Memmius 
att avfalla från epikureismen, är »siarpoeternas vidskepelser» (se ovan, del I). 
Lucretius' allvarligaste motståndare, hans farligaste konkurrenter, är de dikrare 
som skriver den typ av poesi som han imiterar och avvisar, den av hans samtid så 
högt skattade, hellenistiskt inspirerade, lärda, mytologiska poesin. 

Men Lucretius' mytologiska avsnitt fyller ytterligare en funkrion. Enligt poeti
kens krav skulle (säsom ovan nämnts) de hellenistiska och romerska lärodikrernas 
mera tekniska partier, som förmedlade astronomiskt, medicinskt eller annat läro
stoff, avlösas av mytologiska digressioner. Passagerna om Magna Mater, Phaethon 
och Athena tillgodoser alla de förvånmingar som en samtida läsare kan ha haft på 
sådana digressioners utformning. Genom att han efter var och en av dem skriver 
att de förkastats av den sanna läran, har Lucretius samtidigt bevarat sin trovär
dighet som epikure. 
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*** 

I sin kommentar från r864 menade H.A.}. Munro att Lucretius gav utlopp åt »his 
instinct as a poet» vid de tillfällen då han hängav sig åt myternas förföriska fanta
sier. Kanske såg Munros vän Lord Alfred Tennyson att Lucretius' poetiska 
instinkt framför allt visar sig i diktens så kallade tekniska partier, i de visioner han 
frambesvärjt av ett universum där de evigt bestående atomernas rörelser i ett 
oändligt tomrum är mera obevekliga än gudarnas mytiska vrede. Året efter att 
Munros utgåva av »Om tingens natur» med översättning och kommentar publi
cerades började Tennyson arbeta på sin långa dikt »Lucretius», i vilken den romer
ske poeten i en mardröm ser det universum han själv uppdiktat och grips av 
sktäck, en sktäck som inte stär efter den som Epikuros menade att poeterna hade 
framkallat med sina myter (vv. 36-44): 

Noter 

... Terrible! for it seemed 
A void was made in Nature; all her bonds 
Cracked; and I saw the flaring atom-streams 
And torrents of her myriad universe, 
Ruining along the illimitable inane, 
Fly on to elash tagether again, and make 
Another and another frame of things 
For ever: that was mine, my dream, I knew it -
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, Jag använder genomgående ordet myt i betydelsen »berättelse om gudar eller andra 
övernaturliga väsen». Så uppfattar jag att Epikuros använder ordet mythos (se nedan, dd I). 

2 Detta är utgångspunkten för flera monografier: P.H. Schrijvers, Horrar ac divina volup
tas. Etudes sur la poetique et la poesie de Lucrece, Amsterdam, 1970; Erich Ackermann, Lukrez 
und der Mythos, Wiesbaden, 1979; Monica Gale, Myth and Poetry in Lucretius, Cambridge 
University Press, 1994. - Jag kommer inte att diskutera Lucretius' omdebatterade åkallan av 
gudinnan Venus i inledningen till »Om tingens natuD>. 

3 Med poetikens krav menar jag inte några regler i skrift ror hur dikter inom olika gen
rer skulle utformas utan de forväntningar som poesiläsarna under antiken hade på att diktar
na skulle demonstrera både traditionsmedvetenhet och individuell kreativitet. 

4 Alla översä~ngar från grekiska och. latin är mina egna. Jag vill tacka Sverker 
Göransson ochjan Oberg, som haft goda synpunkter på mina svenska hexam.eterverser, och 
Tryggve Göransson som granskat och korrigerat mina översättningar från grekiska. 

S Epikuros' brev till Herodotos, Menoikeus och Pythokles samt hans Kyriai doxai har 
bevarats i Diogenes Laertius' Vitae philosophorum. De ovan refererade och citerade passager
na sfär i följande paragrafer i bok 'o: 79-82 (till H.), '03-4 (till P.), '25 (till M.), '42"""3 (Kd.). 

6 Se H. Usener, Epicurea, Leipzig, 1887, testimonia nummer 228-9. Arten och graden av 
Epikuros' motstånd mot poesi har länge varit och är fortfarande omdebatterade, inte minst 
bland Lucretius-forskare. Se Alexander Dalzell, »Bibliography of Work on Lucretius», 
Classual World 67'2 ('973), ss. 6S-II2 (70 O. För en balanserad diskussion, se Elizabeth Asmis, 
»Epicurean Poerlcs», i: Philodemus and Poetry. Poetic Theory and Practice in Lucretius, 
Philodemus, and Horace, ed. by Dirk Obbink, Oxford, '995, ss. '5"""34. 

7 H. Usener (se foreg. not), nummer 229. 
8 Lucretius' text uppvisar stora variationer i de olika utgåvorna. Mina översättningar byg

ger på Martin Ferguson Smiths edition i The Loeb Classical LibnIIY, Cambridge, Massa
chusetts, '975. 

9 På vv. !O3 och!09 har jag översatt uatum med 'siarpoeter(nas)'. Dessa är de enda före
komsterna av ordet i Lucretius' dikt. Det latinska ordets grundbetyddse är 'siare, språkrör', 
men det kan även användas om diktare som inspirerats aven högre makt. Att Lucrerlus 
använder ordet i den meningen framgår av att han exemplifierar med Ennius som framställt 
sig själv som Homeros' vålnads språkrör. 

10 Se David Furley, »Lucretius the Epicurean, On the History of Man», i: Lucrece, 
Entretiens sur l'Antiquite Classique 24, Vandoeuvres Geneve: Fondation Hardt, 1978, ss. I)7. 
Omtryckt i David Furley, Cosmic Problems. Essays on Greek and Roman Philosophy of Nature, 
Cambridge, '989, ss. 206-z2 (209 f.). 

u Se exempdvis E.J. Kenney, »Doctus Lucretius», Mnemosyne, Series IV, 23:4 (1970), ss. 
366)92 669): »The very choice of the poetic form. that is so surprising in a fervent disciple 
of Epicurus represents a commitment, not simply to poetry at large, but to a particular ~OC;, 
that of the didactic epos; and such a commitment carried certain inescapable implications. 
Lucretius, that is to say, must have been aware that he was writing in a tradition that went 
back to Hesiod and had passed through various phases since.» Kenney utvecklar inte detta 
vidare. Jag delar inte h~s uppfattning att en epikurt~s val av poesi som medium är överras
ka.n~e (se ovan, del I). Aven Philodemos, epilrnreisk filosof och samtida med Lucretius, skrev 
poeSI. 

12 E. Ackermann, Op. cit. i not 2, s. 29: »Hesiod und das hellenistische Lehrgedicht haben 
eine eher äuf?erliche, formale Bedeutung als Vorbilder, während aber Empedokles eine 
Seelenverwandtschaft mit Lukrez verbindet». För Empedokles' inflytande på Lucretius, se 
David Furley, »Variations on Themes from Empedocles in Lucretius' Proem», Bulletin of the 
{London} Institute ojClassical Studies, '7 ('970), ss. 55-64 (omttyckt i Cosmic Problems (se not 
9 ovan), ss. 172-82); David Sedley, »The Proems of Empedocles and Lucretius», i: Greek, 
Roman and Byzantine Studies, 30:2 (X989), ss. 269~6. 

'3 Vergilius anspelade kanske på Nikandros' myt, när han lät ormgift bli ett inslag i livet 

56 



Poetikens krav kontra filosofins: Lucretius' »Om tingens natur» 

etter guldåldern (»Eklog» 4.24, Georgica '.'29). Han har imiterat många passager ur Theriaka 
i sin egen lärodikt om jordbruket. 

14 Detta akrostikon upptäcktes av E. Lobel och presenterades i notisen »Nicander's 
Signature», Classical Quarterly 22 (1928), s. 114. 

IS För protos heuretes-traditionen, se S. BlundelI, The Origins ojCivilization in Greek and 
Roman Thought, London, 1986, ss. 168/5. 

,6 Likheter med Hesiodos' guldåldersmyt har noterats av bland andra E.E. Sikes, 
Lucretius Poet and Phi/osopher, Cambridge, 1936, s. 151. Sikes ser dem som »an unconscious 
reminiscence of the Golden Age» vilken visar »how difficult it was for the most rationalistic 
thinker to purge himself completely from the myths which he condemnecb. En sådan tolk
ning forbiser att Lucretius inte inför några element ur myten som är oförenliga med Epikuros' 
syn på världens utveckling. Jag kommer nedan att argumentera for att det här inte rör sig om 
en omedveten (och därmed klandervärd) reflex hos en för övrigt rationalistisk filosof utan om 
en medveten poetisk anspelning i traditionsbevarande syfte. 

'7 Se Virgil, Georgies, Vol. r: Books I-II, ed. by Richard F. Thomas, Cambridge, '988, not 
till G. L'2,8, s. 89. 

IS C.R. Beye, »Lucretius and Progress», Classical Journal 58 (1963), ss. 160-9; Monica 
Gale, Op. cit. i not 2, ss. r64 ff. 

19 Denna speciella kompositionsteknik hos Lucretius förtjänar större uppmärksamhet. 
Det kan i detta sammanhang påpekas att argument framförts for att Lucretius skulle ha skri
vit bok 5 omedelbart efter bok 2. Se K Buchner och J.B. Hofman, Lateinische Literatur und 
Sprache in der Forschung seit I937, Bern, 1951, s. 56. 

zo Gale visar (s. 166) att Lucretius undviker att idealisera den primitiva människans liv och 
menar att detta lyser fram även i den ovan citerade passagen i orden pabula dura, »hårt foder» 
och miseris mortalibus, »dödIiga arma» (s.944). Därmed skulle Lucretius ha underminerat den 
guldåldersatmosfär han själv framkallat. Jag anser inte att de här nämnda fraserna måste ges 
en negativ tolkning. Adjelctivet durus (hård) är passande för dieten hos ett människosläkte 
som i böljan av passagen beskrivits som »av betydligt hårdare virke (multo ... durius), / såsom 
sig borde, ty skapat det var av jorden den hårda (tellus ... dura)>> (w. 925 f.). Ordet pabula 
(foder) kan ha valts med tanke på den primitiva människans djurlika tillvaro (se v. 93')· Jag 
uppfattar uttrycket miseris mortalibus som en latinsk motsvarighet till den homeriska formeln 
deiloisi brotat·si (E.E. Sikes har noterat parallellen, Op. cit. i not 16, s. 151, not 2, men menar att 
epitetet hos Lucretius har betydelsen 'olycklig'), en formel som annars uppträder som morta
libus aegris hos Lucretius (6.,) och Vergilius (G. '.237, A. 2.268, IO.274, '2.850). Formeln 
beskriver människorna som maktlösa mottagare av det som gudarna skänker dem, oavsett om 
gåvorna är välkomna (föda i passagen ovan, gröda i Lucretius 6.1, beboeliga zoner på jorden 
i G.I.237, sömn i A. 2.268) eller inte (törst och sjukdomar i A. IO.274, hämndgudinnor i A. 
12.850). Lucretius har lyft formeln ur dess religiösa kontext och använder den här för att 
beteckna de primitiva människorna som passiva mottagare av den föda som jorden skänker. 
Formelns episka karaktär gör att den passar utmärkt i en passage som anspelar på det arkais
ka »Verk och dagar». 

ZI För hänvisningar, se Hesiod, Works and Days, ed. with Prolegomena and Commentary 
by M.L. West. Oxford, r978, ss. 2Lp6. 

2Z Därmed var kombinationen etablerad i den poetiska guldålderstraditionen: den fore
kommer även hos Ovidius (»Metamorfoser» I.IOr-6). »Jordgubbsträdet», vars botaniska namn 
är arbutus unedo, växer i Sydeuropa och har röda, jordgubbsliknande bär. 

Z3 För andra exempel på hur Vergilius »återmytifierar» fenomen som Lucretius »avmyti
fierat», se P.R. Hardie, Virgil's Aeneid: Cosmos and Imperium. Oxford, 1986, ss. 178 ff. 

24 Jag har på annan plats argumenterat för att Vergilius i Georgica 1.122 polemiserar mot 
denna passage hos Lucretius. Se M. Asztalos, »AgricuItural Technique and Relentless Toll in 
Virgil's Georgictl» i: Symbolae Septentrionales. Latin Studies Fresented to lan Öberg, ed. by M. 
Asztalos and C. Gejrot, Stockholm, '995, ss. 3'157 (4'). 

Z5 Detta har noterats av Monica Gale, Op. cit. i not 2, ss. 177 f.; se i synnerhet not 71. Gale 

57 



MonikaAsztalos 

hänvisar till Aischylos' beskrivning av Prometheus som protos heuretes men tar inte upp moti
vets bery-delse i lärodiktsgenren. 

26 Även här har Vergilius »återmytifierat» Lucretius' version i Georgiea: »Ceres det var som 
först lärde ut hur de dödliga skulle / uppluckra jorden med järn ... » (I.'47 f.). 

27 Den latenta guldåldersmyten i bok 2 fungerar som en förhandspresentation av det som 
följer i bok 5 (se ovan). 

28 Passagerna ges nedan i översättning. 
29 T. Lucreti Cari De rerum natura libri sex, ed. by H.A.J. Munro, Vol. II, London, First 

Edition 1864, Fourth Revised Edition, 1886, ss. 304 f. Se även exempelvis Gavin Townend, 
»Imagery in Lucretius», i: Lucretius, ed. by D.R. Dudley, London, 1965, ss. 95-II4 (100). 

3° Patins fåreläsning är tryckt i: M. Patin, Etudes sur la poesie latine, I, Paris, 1868, ss. 

"/37· 
31 Op. cit. i not 2, s. 182. Gale ger på ss. r-S en översikt över tidigare forskares syn på 

Lucretius' sätt att presentera myter. 
32 Theogonia, w. 22 ff. 
33 Brev till Atticus 7.2.I. 
34 Orator 161. 

35 Översättningen har till stora delar gått fårlorad, men tack vare Ciceros benägenhet för 
att i olika sammanhang citera sin egen ungdomspoesi har man kunnat rekonstruera vissa av 
dessa delar. 

36 En av »de unga», poeten Gaius Helvius Cinna, som var i Bithynien tillsammans med 
Catullus år 57/6 f.Kr. och om vars dikt Zmyrna Catullus uttrycker sig i beundrande ordalag i 
Carmen 95, skriver i ett epigram att han som gåva till en vän medfört en kopia av Aratos' 
Phainomena på båten hem från Bithynien. Se The Fragmentary Latin Poets, ed. by Edward 
Courtney, Oxford, 1993, ss. 22lj. Catullus själv avslutar sitt neoteriska glansnummer, Carmen 
64, en smula överraskande med en imitation av Aratos' version av den hesiodiska guldålder
myten (w. 382-408). Aratos' betydelse for Vergilius behöver inte påpekas. 

37 Se L. Ferrero, Poetiea Nuova in Lucrezio, Florens, 1949, ss. II2-IS. För en diskussion om 
svårigheterna att lösa prioritetsfrågor i samband med Lucretius' och Catullus' poetiska pro
duktion, se Titi Lucreti Cari De reum natura libri sex, ed. by Cyril Bailey, Vol. III, Oxford, 
1947, s. 1754, samt G. Lieberg, Puella divina. Die Gestalt der göttlichen Geliebten bei Catull in 
Zusammenhang der antiken Dichtung, Amsterdam, 1962, ss. 284""""300. 

38 Vers 636 utesluts av utgivare, eftersom den består av första hälften av vers 637 och andra 
hålften av 635. 

39 Versmåttet har fått namn efter Kybele-kulten där kastrater eller galli utgjorde ett inslag. 
40 Vv. 600-28 och 64x-:J ger naturfilosofiska, etiska och kulturhistoriska forklaringar till 

gudinnans attribut och kult. Vv. 629-40 ger en mytologisk forklaring till ett inslag i kulten. 
4I Jämför Ciceros översättning av Aratos' digression om varför Orion gör sig osynlig så 

snart Skorpionen visar sig på himlavalvet (w. 420 f., i det grekiska originalet w. 636 ff.): ViT 
quondam Orion manibus uiolasse Dianam / dicitur (En gång påstås Orion som man ha skändat 
Diana). I en kommentar till Vergilius' Aeneid 6.'4 skriver Eduard Norden om uttryck av 
typen feruntur. »wenn sie sich seit der neoterischen Poesie häufen (Catull dicuntur perhibent 
ftrunt fertur, Propen ferunt fertur dicitur ut aiunt usvv.), so ist das alexandrinische Manier: die 
Dichter betonen, dal?, sie das, was sie vortragen, iiberliefert fanden» (E. Norden, P. Vergilius 
Mara. Aeneis, Buch VI, Stuttgart '970). 

42 Se Robert D. Brown, »Lucretius and Callimachus», Illinois Classical Studies, vol. 7:1, 
'982, ss. 7r97 (86 f.). 

43 Jfr Lucretius' användande av pronominet illaee i 4.I059 f.: hine illaee primum Veneris dul
eedinis in eor / stillauit gutta et suceessit frigida CUTa. E.J. Kenney, Op. cit. i not 10, ss. 384 i, 
menar att pronominet illau inte bara betyder 'that drop of Venus' sweetness' utan »the drop 
that is notorious because we have heard about it in the poets» (det vill säga hos Euripides). 

44 Vergilius, »Aeneiden», 10.18/93; Ovidius, )~Metamorfoser», 1.1.74/2.339. Se Vergil, 
Aeneid IO, vvith introduction, translation, and commentary by S.J. Harrison, Oxford, 1991, ss. 
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"9 f. 
45 I en liknande kontext berättas myten i Platons »Timaios» 22 C-D. 
46 Såvitt jag vet har tidigare forskare inte diskuterat Apolionios som eventueli inspira

tionskälla för Lucretius' Phaethon-skildring. 
47 Dav:id West, The Imagery and Poetry cfLw:retius, Edinburgh, '969. Med nytt förord och 

uppdaterad bibliografi: University of Oklahoma Press, '9% ss. 52f. 
48 Att Apollonios' dikt stod högt i kurs v:isar bland annat Ariadnes klagan i Catullus' 

Carmen 64 (vv. 132--zor), som har lånat mycket från Medeas klagan i Argonautica 4.355-(}o. 
49 Lucretius ger ett utmärkt exempel på sådana lärda allusioner med epitetet Tritoniden 

efter namnet på en sjö i Libyen nära vilken Athena ansågs vara fådd (v. 750 i översättningen). 
Epitetet Tritonis förekommer i grekisk poesi först hos Kallimachos och Apolionios; det tidigaste 
latinska belägget är detta ställe hos Lucretius. Se Robert D. Brown, Op. cif. i not 42, s. 88. 

5° För denna typ av exkurs i romersk dikt, se P. Vergili Maronis Aeneidos liber quartus, ed. 
with a commentary by R.G. Austin, Oxford, 1955 och senare, not till vy. 480 och 483. 

51 Bland annat av Nikandros i Theriaka, vv. 1~4. 
52 Fragment nummer 407, JOciv, xxxi, xxxii. Callimachus, ed. by Rudolf Pfeiffer, vol. I, 

Oxford, '949, s. 334 f. 
53 Detta antagande har framfarts av Robert D. Brown, Op. cit. i not 42, s. 90. 
54 Se Alan Cameron, Callimachus and his Critics, Princeton, 1995, s. 8r. Förutom hos 

Lucretius finner man i latinsk poesi ett exempel i Vergilius' »Aeneid» 6.23,242. 
55 Ovidius behandlar myten i »Metamorfoser» 2.551 ff. 
56 Fragment 260 (se not 50). 
57 Se Robert D. Brown, Op. cit. i not 42, ss. 8,89. 
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Uppenbarelse och poetik 
Magister Mathias om effektiv framställning 

Efter den heliga Birgittas död '373 påböIjades genast arbetet med helgonför
klaringen. Man tog in rapporter om Birgitta från olika häll, men viktigast i kano
nisationsprocessen var den redaktion av uppenbarelserna som överlämnades till 
Gregorius XI '377. Ansvarig var den före detta biskopen av Jaen, Alfonso, men 
redaktionen inleddes av den auktoritativa prolog magister Mathias tidigare hade 
författat.' Det var biktfadern Mathias som hade etablerat Birgitta som visionär 
och lagt grunden för hennes inflytande. 

Prologens tonlåge framgär redan av dess vålkånda inledningsord, som den ofta 
uppkallats efter: Stupor et mirabilia audita sunt in terra nostra. Det förunderliga 
som hörts i värt land är förstås Birgittas uppenbarelser, vilkas åkthet och vikt 
Mathias vill betyga för en värld på väg mot undergång. De är ett under så stort att 
man knappt kan tro det och månniskans hjärta knappt kan begripa det, konstate
rar Mathias sedan han deklarerat att Kristi uppenbarelse för Birgitta är en större 
händelse ån när han visade sig som människa och levde på jorden: 

Förvisso är denna uppenbarelse mera förvånansvärd än den varigenom han visade 
sig i köttet. Den [d.v.s. Jesu liv) framhöll ett köttets yttre for köttsliga ögon, men 
denna [Birgittas l framställer Guden och människan for andliga ögon.' 

Detta anspråk framstär som sensationellt, men Hjalmar Sunden har föreslagit att 
det skall förstås mot bakgrund av Joachim de Fiores apokalyptiska indelning av 
världshistorien i tre tidsåldrar, där den nya tidsåldern (vari Birgitta skulle ingå) 
tillmäts stor vikt.3 Vare sig detta är den teologiska bakgrunden eller inte, tvingar 
Mathias' påstående fram frågor av annat slag. 

Mathias stod alltså inför uppgiften att lansera en okänd kvinna från ett okånt 
land som en visionär kristenhet måste ta intryck av. Allt hångde på om hennes 
visioner lyckades väcka tilltro, och för det syftet var Mathias' prolog av avgörande 
betydelse. Hur kan han då ha menat att dokument som Birgittas uppenbarelser 
borde utformas? Vilket framstållningssätt vore bäst ägnat att övertyga Europa om 
något så otroligt att Mathias sade sig knappt själv kunna förstå det? En sådan 
fråga diskuteras givetvis inte i prologen, men den måste ha upptagit honom. Söker 
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man svar på frågan om Mathias' hållning till effektiv framställning, reser sig auto
matiskt frågan hur Birgittas uppenbarelser i praktiken förhåller sig till hans teori
er. Som kommer att framgå, medför denna senare fråga en beståmd uppsättning 
problem. 

Distinktionen mellan »köttsliga ögon» och »andliga ögon» utgår från 
Augustinus, främst hans diskussion i den femtonde boken av De trinitate. Det år 
där Augustinus diskuterar Paulus' ord i första Korintierbrevet IJ.I2: »Ännu ser vi 
en gåtfull spegelbild; då skall vi se ansikte mot ansikte». Det vi enligt Augustinus 
ser per speculum in aenigmate, genom en spegel i en gåta, är oss själva och skapel
sen (XV.viii). Denna spegelbild utgör ett aenigma, en företeelse som Augustinus i 
det följande kapidet härleder till retoriken och definierar som ett slags dunkel 
allegori: ett betecknas genom ett annat. Augustinus' slutsats blir att orden per spe
culum in aenigmate bör förstås som en svårtolkad bild.4 Och det är just vårt tol
kande och sökande efter Gud det handlar om här: innan vi till slut möter honom 
kan vi bara skönja hans spår i skapelsen. Tro och intellekt engageras båda i sökan
det: här formulerar Augustinus också den inflytelseriks doktrinen att den som inte 
tror inte kan förstå. Får intellektet en skymt av det eftersökta, fortsätter det desto 
ivrigare att söka och trakta efter det sanna som är Gud (XV.ii.24-28). 

I uttolkningen av denna frestande och svåra bild blir de andliga ögonen aktu
ella. Med de kroppsliga ögonen kan man se det konkreta, den dunkla bilden av 
sanningen, men med de andliga kan man se andra plan. 

För vem kan inte se sin tanke? Och vem kan se sin tanke Gag menar inte med kötts
liga ögon utan med den inre synen)? Vem ser den inte, och vem ser den? Ty tanken 
är ett sinnets seende, vare sig det som syns även med kroppsliga ögon eller förmärks 
med andra sinnen är närvarande eller det inte är närvarande, utan dess liknelser 
urskiljs genom tänkandet; eller om inget sådant tänks utan i stället det som varken 
är kroppsligt eller liknelser av det kroppsliga, som dygder och laster eller tänkandet 
självt [ ... ]5 

Uppenbarligen håmtar Mathias i sin prolog diskret stöd från Augustinus: det som 
framträder för andliga ögon måste vara av högre status än det som framträder för 
kroppsliga, eftersom visdomen är de andliga ögonens ljus (XV.viii.I,). Detta 
betonas också starkt i uppenbarelserna, där det ofta talas om andliga och kropps
liga ögon, och visionernas karaktär av bilder som uttrycker högre sanningar dis
kuteras vid talriks tillfållen. Det uttalas flera gänger att Birgittas visioner av 
Kristus, djävlar eller helvetet endast är bilder för högre sanningar som hon inte är 
mäktig att begripa på annat sätt" Anders Piltz har visat hur teorier om uppen
barelsen hos inte minst Thomas av Aquino gjort sig gällande hos Birgitta och då 
främst genom Mathias: mänuiskan förstår inte utan bilder. Det är visionärens upp
gift att ta fram rätt bilder och ur dem dra insikter och lärdomar.7 Vad Piltz lyfter 
fram är hur stort ansvar visionären tillmäts eller tar. Gud anses förmedla inte en text 
utan ett medvetandeinnehåll genom utvalda personer: kanaler snarare än språkrör. 
»När det väl mottagits, hur det nu än går till, begrundas det under tidernas lopp om 
och om igen, tills en någorlunda adekvat formulering är funnen. De personer som 
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utsetts till den särskilda nådegåvan att vara förmedlare av himmelska direktiv i nya 
epoker år för sin respektive samtid ansvariga utredigerare av det givna bud
skapet.»' Birgitta undfick således visioner bildmässigt avpassade för att hon skulle 
kunna förstå dem, men ansvarade själv för deras exakta framställningsform - med 
god hjälp av sina biktfader. 

Allt detta accentuerar frågan: vilken år den rätta framställningsformen för 
uppenbarelser som skall tala till andliga ögon, stårka tron och dårmed förståelsen 
och samtidigt driva människorna vidare i sökandet efter den yttersta sanningen? 
Mathias uttalar sig inte i frågan i religiösa sammanhang, men han utvecklar sin 
syn på framställningskonsten på annat häll. Ytterst går frågan tillbaka på tolk
ningen och transformationen av Aristoteles' mimesis-begrepp, dår fiktionen på 
olika vägar definieras ut ur diktkonsten. 

Magister Mathias om litterärframställning 

Mathias, som studerade i Paris och tillägnade sig en ansenlig lårdom dår, har 
efterlämnat en fragmentariskt bevarad retorik, Testa nucis, och en poetik, Poetria. 
Både Testa nucis och Poetria år skrivna på latin och avsedda för framställning på 
latin. Texterna utgavs inte förrän på "90o-talet, av Stanislaw Sawicki i Samlaren 
"936 och av Birger Bergh "996 i en vederhäftig utgåva med engelsk översättning: 
Magister Mathias Lincopensis. Testa Nucis and Poetria.9 

Testa nucis bygger huvudsakligen på Aristoteles' Retorik i William av 
Moerbekes översättning från Izoo-taleuo Av den bevarade texten år det omöjligt 
att ra en helhetsbild av Mathias' uppfattning om retorikens funktion och teknik. 
Inledningsvis talar Mathias dock om retorikens första arbetsmoment, inventio, på 
ett upplysande sätt. Under inuencio faller »uppfinnandet» av argument, vilket år av 
två slag. Den första, konstlösa arten (inartificialis persuasio) består i fakta som 
lagar, vittnen, kontrakt m.m. Den andra arten (artijicialis) delar Mathias i tre 
kategorier som motsvarar de traditionella ethos, pathos och logos. Ethos (morale) 
kopplar Mathias till talaren, logos (reale) till bruket av enthymem och exempla. 
Pathos, eller med Mathias' ord passionale, knyts till mottagaren: 

Känslan är en sinnesrörelse orsakad av gott eller ont: ett tal som påverkar sinnet till 
dessa känslor kallas således passionale. Känslorna är kärlek, hat, längtan/åtrå, avsky, 
glädje, sorg, mildhet, vrede, fruktan, djärvhet, hopp, förtvivlan. Därför kommer 
åhöraren att döma enligt den av dessa känslor som det känslomässiga talet leder 
åhöraren in i,u 

Passionerna år alltså centrala för effekten på mottagaren, men hur de skall utnytt
jas framgår inte i fragmentet. Hur passionerna tjänar övertygandets syften fram
går dock med överväldigande tydlighet i den poetik Mathias lämnade efter sig, 
Poetria. 

Mathias mötte i Paris Aristoteles' Poetik genom Averroes' förmedling. Poetiken 
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hade översatts från grekiska till syriska på 90o-talet, och därifrån till arabiska. 
Denna text använde Averroes då han "76 förfärdigade sin kommentar till 
Aristoteles' Poetik. Averroes' kommentar, med exempel från arabisk diktning, 
översattes I256 till latin av Hermannus Alemannus. I denna version mötte Europa 
först Aristoteles' Poetik, som varit okånd under medeltiden och i stort sett ända 
sedan den skrevs." En översättning till latin av Aristoteles' Poetik direkr från gre
kiskr original gjordes av William av Moerbeke I278, men denna fick aldrig någon 
spridning. 'l 

Bergh lyfter fram Mathias som den veterligen förste i den medeltidslatinska 
poetikrraditionen SOm lämnar versifikationens tekniska formaliteter och för in 
aristoteliska resonemang om poesin i sin diskussion. Av Aristoteles har Mathias 
fatt en tro på en ny dikrsyn och analysredskap som saknats i den tidigare traditio
nen. Bergh sammanfattar: 

Mathias blir vidare den förste kände författare som bedömer Vergilius i ljuset av 
den återupptäckte Aristoteles' mimesis-begrepp: mimesis motsvarar just Mathias' 
spekulationer om det rena avbildandet eller åskådliggörandet, representacio, som 
poesins huvuduppgift och speciella karaktäristikum. Detta ger Mathias en ganska 
märklig plats i europeisk litteraturhistoria.14 

Det vi brukar förknippa med Aristoteles' mimesis-begrepp är kanske främst dis
kussionen av handlingen: fabeln eller mythos. Därtill också förstås fiktionens sta
tus gentemot det historiskt sanna och förhållandet mellan drama och epos. Kan 
dessa diskussionspunkrer kasta ljus över Mathias' uppfattning om litterär fram
stållning i allmänhet och uppenbarelsens poetik i synnerhet? Egentligen inte, 
eftersom de praktiskr taget saknas i Mathias' poetik. Varför de saknas, hur de sor
terats ut och vad som ersatt dem är emellertid frågor som belyser Mathias' litte
rära teori och angår den europeiska litteraturens omtolkningar av Aristoteles' 
Poetik. 

Inom den arabiska traditionen har en genomgripande omtolkning av mimesis
begreppet företagits. Den har förvisso sin grund i att Averroes inte kände till den 
grekiska diktkonst Aristoteles diskuterade, och Mathias har sedan vidarefört tolk
ningen. Men snarare än att besktivas som en fördnnklad reflex av Aristoteles' 
Poetik bör förmodligen Mathias' Poetria uppfattas som resultatet aven program
matisk och teoretiskt grundad omfunktionering av poetikens grnndläggande 
begrepp. 

Som Bergh påpekat, beror en hel del av Averroes' avvikelser från Aristoteles på 
att Averroes omfattar en i mycket hög grad retorisk syn på poesin. Han hänför 
poesin till retorikens två kategorier ars laudandi respektive ars vituperandi: poesins 
uppgifr är alltså att lovorda eller klandra, såsom inom retorikens genus demonstra
tivum.'5 Averroes' beskrivning kan betraktas som en extrem tolkning dels av 
Aristoteles' åsikt att de äldsta poetiska formerna var satiren (häcklande) respekti
ve hymnen och hyllningsdikten (lovprisande), dels hans påpekande att tragedin 
skildrar månniskor som är bättre än vi och i hög grad visar fram dygder, medan 
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komedin skildrar människor som är sämre än vi och alltså visar fram laster!6 
Innebörden av denna pragmatisering kan knappast överbetonas. I det följande 
kommer Mathias' förhållande till Averroes inte att diskuteras systematiskt utan 
endast när det krävs för att belysa just denna aspekr. '7 

Averroes' kommentar till Aristoteles' Poetik är alltså starkt avhängig av retori
ken. Den är därmed pragmatisk på ett helt annat sätt än originalet. I den arabis
ka traditionen kategoriseras Aristoteles' Poetik och Retorik som avdelningar av 
logiken. Retorik och poetik kommer att betraktas som logikens instrumentella 
och förmedlande delar. Såväl retoriken som poetiken skall alltså förmedla filosofi 
och moralfilosofi. Denna uppfattning sprids till den latinska skolastiken genom 
Hermannus Alemannus' översättning." När poetiken knyts till retoriken blir 
också dess uppgift retorikens: att övertyga.'9 

I denna tradition blir retorikens och poetikens huvudsaldiga syfte att förmedla 
och övertyga om sanningar på effektivt vis. Eftersom den filosofiska sanningen är 
deras objekt försvagas kategorin fiktion: poesin skall ju framställa det som är sant, 
inte fabulera. Den övertygande framstållningen blir det centrala för poesin. 
Bildmässig framstållning samt liknelser och omskrivningar skall övertyga genom 
att påverka mottagarens känslor, medan retoriken söker samma effekt huvudsak
ligen genom att påverka mottagarens intellekt.'o 

Mathias driver denna hållning ännu längre än Averroes. Han diskuterar inled
ningsvis poesin på ett sätt som inte skiljer sig stort från Aristoteles: 

Nästan all annan framställningskonst i tal och skrift lägger tonvikten på förnufts
mässiga omdömen; endast poesin, hävdar vi, rör sig med bildliga (imaginatiuos: ima
ginariva) uttryck. Därför förliknas diktaren med rätta med målaren. (§ 5) 

En erfaren målare lyckas på ett angenämt sätt åskådliggöra ett ting, som i sig självt 
inte är angenämt att betrakta, genom att finna de harmoniska proportionerna mellan 
bildens olika delar och färger. På samma sätt gläder den skicklige skalden sinnet, när 
han lyckas få fantasin att f6reställa sig en sak genom dess (väsentliga) egenskaper. 
(§ 6)" 

Poeten använder alltså "imaginativa uttrycJo" sermones imaginatiuos, för att upp
rätta en sorts motsvarighet till målarens tavla. Bilderna skall upprättas i föreståll
ningen/fantasin. Det är detta upprättande som avses med imaginacio i det följan
de stycket: 

Fantasiföreställningen (imaginacio) fullbordas med hjälp av tre olika medel: åskådlig
görandet, ordens betoning och den poetiska formen (representacio, tonus, metrum), 
men endast åskådliggörandet hör till poesins väsen (esse). (§ 7)22 

Imaginacio diskuteras inte vidare. Det Mathias förklarar som tillhörigt poesins 
väsen är representacio, ekot av Aristoteles' mimesis. 

Representacio betyder inte bara representation, återgivning, utan är mycket 
starkt laddat med just det åskädliggörande Bergh översätter det med. Mathias 
understryker att det inte endast rör sig om detaljerad beskrivning: genomgående 
betonar han att det som återges skall frammanas liksom framför åhörarens ögon. '3 
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I linje med denna funktion framhäver Mathias också betydelsen av den affekt som 
kan frammanas genom den överväldigande åskådligheten (bl.a. § 4). De passio
ner Mathias i sin retorik framhöll som centrala kan alltså åstadkommas just 
genom poesins bilder och det är poesins uppgift. Enligt den arabiska traditionen 
skall, som framhållits, logos vara retorikens medel att fOrmedIa den filosofiska san
ningen medan pathos är poesins medel för samma ändamål. 

Den verklighets efterbildning som presenteras hos Mathias innebär alltså att 
större vikt läggs vid åskådliggörandet och dess teknik samt själva framstållningens 
kraftfullhet än vad som sker när den medeltida kommentartraditionen utvecklar 
Horatius' ut pictura poesis.u, Mathias framför fler distinktioner som angår det bild
mässiga. Åskådliggörandet representacio tillkommer på två sätt: »Antingen åskåd
liggörs (representatur) en sak genom sina utmärkande egenskaper, i enlighet med 
vilka den på ett begripligt sätt kan framställas [ ... ] och denna form av åskådlig
görande (representado) kan kallas beskrivning (descripcio»> (§ 9).'5 Denna descripcio 
bör vara visualiserande (placera ante oculos), påtalas det, och beskrivningen skall 
helst återge »påtagliga handlingar» (acciones preseneiales; § 10-12) för att ge liv åt 
framställningen. 

Det andra sättet att åstadkomma representacio är conformacio, »efterliknande». 
»Efterliknandet» kan grovt delas in i liknelse, metafor och ett slags blandning av 
de två (§ 13-14). I den följande diskussionen konstaterar Mathias att bildledet inte 
kan vara abstrakt, utan måste vara konkret. Om metaforen heter det att den »inte 
bör vara vare sig alltför uppenbar eller alltf6r dunkel» (§ 16), men i fortsättningen 
betonas just att den skall vara osökt och inte far vara dunkel. Oavsett om bilder
na refererar till abstrakta eller konkreta ting bör de alltså vara konkreta, och de 
skall inte vara svärtolkade eftersom de då förlorar i effekt. 

Detta är de centrala kategorierna av bildspråk inom retorisk teori, formulerade 
på ett något ovanligt sätt.,6 Dels kan man måla upp en scen inför åhörarens inre 
ögon, dels kan man utnyttja det inre bildseendet genom metaforer, liknelser och 
andra omskrivningar för att framhäva en viss aspekt aven företeelse. I båda fallen 
utnyttjas det känslomässiga intrycket så att fantasin påverkar intellektet. Men vil
ken uppfattning om poesins väsen leder detta till? 

Från rnimesis till representacio:fiktion nedsmält i metafor 

Om de tre arterna av liknelser och metaforiska uttryck konstaterar Mathias: 
antingen görs de »för att uppenbara det hedervärda och för att berömma [ ... ] eller 
för att tadla något skändligt», eller kan de användas för båda syftena (§ 29,0). 
Slutsatsen av detta blir alltså omvälvande: »Sålunda är allt poetiskt åskådliggöran
de antingen avsett att berömma eller att klandra» (§ 31). Bakgrunden är den reto
riska omto1kning som tidigare beskrivits hos Averroes. Den centrala effekten av 
detta f6rhållningssätt är alltså konstaterandet att poetens uppgift inte är att skapa 
fIktion utan tvärtom avhälla sig därifrän: 
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Därför är det inte en skalds uppgift att dikta sagor och sätta in dem i sina verser, eme
dan den sortens uppfinningar inte åstadkommer den trovärdighet, som en lovprisande 
utsaga fordrar. (§ 32)'7 

Mathias fortsätter genast om »uppfinningar»: 

Likväl kan de ibland tillåtas, om de diktas på ett passande och sanningsenligt sätt, 
mest för att bereda nöje, ibland också för att maskera någon sanning vars innebörd 
framgår av själva sagorna. Och då blir det kanske inte sagor utan antingen metaforer 
eller f6rändringsr av det slag vi redan talat om. (§ 33)" 

Det fiktiva skall alltså helst begränsa sig självt till metaforer och motsvarande 
utbyten av ord eller fraser. Tanken är här uppenbarligen att en metaforisk utsaga 
som när man kallar en stark man för ett lejon (Mathias' eget exempel, § 20) är 
osann, eftersom »lejon» används i överförd bemärkelse. Det metaforiska uttryck
et är alltså en lögn, men när lögnen som här hålls inom tropens eller omskriv
ningens gränser är den godtagbar och t.o.m. rekommendabel eftersom den främ
jar åskådligheten. De sagor skalden inte har till uppgift att dikra består alltså av 
längre sammanhängande falska utsagor, medan det ju hos Aristoteles är mindre 
viktigt om fabelns mimesis: »efterbildning» är sann eller falsk i konkret historisk 
merung. 

Aristoteles säger i Poetikens fjärde kapitel att »det som vi betrakrar med väm
jelse när det uppträder i verkligheten gläder vi oss åt att betrakta på bild, även den 
mest detaljerade, exempelvis bilder av de mest avskyvärda djur eller av 1ib.'9 

Själva representationen, utan handling, är den instans av mimesis som Averroes 
utvecklar och Mathias inför i det svenska '300-talet. 

Jag har i ett annat sammanhang diskuterat två huvudkategorier av mimesis hos 
Aristoteles: »efterbildning» och »representation».30 Som »efterbildning» reser 
mimesis frågan vad som efterbildas (handlingen, mythos och dess komposition). 
Som »representation» reser mimesis frågan hur framstållandet skall ske (med vilka 
ord, detaljer o.s.v.). Fabelns mimesis består i »efterbildning»; framställningens 
mimesis i »representatiom>. Mimesis används alltså om flera företeelser på olika 
plan, men fabelns mimesis är den instans som framstår som överordnad i Aristo
teles' diskussion och det är ju därunder frågor om fiktion faller. 

»Representation», framställningens mimesis, som den diskuteras hos Aristoteles 
är mer eller mindre neutral beträffande vilka medel som utnytljas och vilka mål 
som eftersträvas. Mathias definierar representacio inte enbart som återgivning av 
ett objekt: i hans definition ingår framstäl1ningens åskådliggörande, suggestiva 
kraft. Representacio är alltså inte identiskr med denna instans av mimesis. Snarast 
kan Mathias representacio-begrepp beskrivas som en utveckling av »representa
tion», nämligen den »representation» som utförs med uppbådande av de medel 
som står till buds för att skapa åskådlighet och konkretion som gör intryck på 
mottagaren. Därmed påverkas mottagarens känslor, vilket har en gagnelig effekr 
på mottagarens intellekruella omdöme. Däremot har representado mycket litet att 
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göra med fabelns mimesis »efterbildning»: handling, fiktion, komposition enligt 
Aristoteles.3' 

Även om denna aspekt inte bör överbetonas, har poesin i den arabiska tradi
tionen alltmer kommit att definieras som ett medel att framställa sanningar.3' 
Innehållet framstår till slut som mer eller mindre givet, poesins uppgift år utform
ningen. Det finns alltså inget behov av den fabel Aristoteles diskuterar, utom möj
ligen i enstaka frågor om hur ett stoff bör komponeras. Det som behövs år den 
medryckande och övertygande framstållningen. Enligt Mathias hör alltså inte fik
tionen till poesin. Den hos Aristoteles överordnade instansen av mimesis - fabeln 
- har smälts ned i metaforen.33 

Poesi och övertalning 

Om nu varje dikt skall utgöra beröm eller klander, behöver Mathias påpeka skill
naden mellan retoriskt och poetiskt beröm. Skillnaden är den som tecknats inled
ningsvis: det retoriska berömmet sker genom logiska slutledningar medan det 
poetiska sker genom åskådliggörande och i bunden form (§ 34). Poesins syfte är 
ju att berömma eller klandra och ytterst leda mottagarna till större dygd, anting
en av kärlek till det goda eller av fruktan för bestraffning. Genom åskådliggöran
det skall mottagarnas känslor påverkas därhän. 

Den laudativa poesin är av ±yra slag. »Och det första består i att enkelt och 
direkt åskådliggöra en sak alltefter dess egenskaper eller med jårnforelser (assi
milaciones), i tillräcklig utsträckning ror att göra saken levande (rem ante oculos 
ponere)>> (§ 37).34 Detta är alltså den rena deskription samt de liknelser, metaforer 
m.m. Mathias tidigare beskrivit som de två tillvägsgångssätten för representacio. 
Det andra slaget av laudativ poesi utnyttjar samma teknik men kan innebära att 
man berömmer frikostigheten inte genom att åskådliggöra den, utan i stället 
genom att åskådliggöra »det skändliga hos girigheten», varvid samma resultat 
uppnås (§ 38-40). Det tredje slaget betonar affekten i högre grad och har sin ut
gångspunkt i Aristoteles' diskussion av det kathartiska medlidandet och fruktan. 

Genom det uppeggas nämligen själens känslor eller rörelser, såsom fruktan och 
medlidande, glädje och sorg och liknande; ty när man berättar om synnerligen dyg
diga och ädla ting och dessa görs riktigt levande (bene ante oculos ponuntur), så upp
tänds själen av kärlek till och fmner sitt nöje i det framställda. (§ 44)35 

Det fjärde slaget är signifikativt: det räcker inte att bara väcka känslor genom 
dessa metoder. Känslorna måste också vara användbara för det pragmatiska syftet: 
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Därför bör man komplettera framställningen genom att föra in känslor, vilka med
verkar till dygdernas förverkligande, som t.ex. upptändande av kärlek till dygden 
eller fruktan för att något ont skall hända, ty härigenom uppeggas själen häftigt. 
(§ 47)36 
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Poesin skall alltså leda mottagarna på den rätta vägen genom att förhärliga dyg
den och avskräcka från lasterna. I det foljande (§ 49 och framåt) utvecklar Mathias 
några av de trovärdighetskrav som betonas hos Horatius och som är vanliga inom 
kommentartraditionen: unga skall inte tala som gamla, rätt känslor skall komma 
till uttryck i framforandet 0.s.v.37 Beträffande renässansens mottagande av 
Aristoteles' Poetik brukar framhållas att den tolkas utifrån ett horatianskt, reto
riskt perspektiv. Eftersom det är Averroes' version som först blir känd i Europa, 
har alltså det retoriska perspektivet cementerats frän första böljan. Denna version 
överensstämmer med skolastikens ideal, liksom den i hög grad stämmer dels med 
Platons i Staten uttryckta fientlighet mot fiktionen och dels med hans åsikt att 
poesin - om den skall finnas - bör vara uppbygglig. Dess betydelse för renässan
sens forestållningar om diktens uppbygglighet kan knappast överskattas. Därtill 
kastar det visst ljus över tillf.ill.esdiktningens popularitet under '500-, ,600- och 
!Joo-talen; den är ju just demonstrativ.3' 

Innan Mathias meddelar att han uttömt sitt vetande om sätten att åstadkomma 
representacio, poängterar han effekterna av hyperbol och prosopopeia (§ 60-62): 
överdriftens och personifikationens åskädliggörande funktion är självklar. Därtill 
framhålls att det poetiska åskädliggörandet måste fungera i förhållande till con
swetudines, credulitates och consideracio - detta är Averroes' varianter av Aristoteles' 
karaktär, tankar och scenisk framställning.39 De två förra kategorierna avser unge
färligen vanor, seder och foreställningar (tro). Under den sista kategorin diskn
teras hur man övertygar inte genom förnuftsresonemang utan »genom så säkert 
och sanningsenligt åskädliggörande att man inte kan tro att saken är uppdiktad» 
(§ 66).40 

Mathias skiljer alltså mellan två huvudkategorier av litterär framställning. Den 
ena, poesin, arbetar liksom målarkonsten med bilder och dess övertygande värde 
ligger i intrycket snarare än den logiska argumentationen. Den andra kategorin, 
som omfattar snart sagt allt övrigt, baseras just på logisk argumentation. 
Fiktionen är portförbjuden och härvidlag är Mathias strängare än Averroes, som 
åtminstone lämnar något utrymme åt fiktionen.4' Förklaringen förefaller vara att 
Mathias är mer införstådd med den västerländska litteraturen än Averroes. 
Averroes var ju inte bekant med de genrer Aristoteles diskuterade när han tolka
de diskussionen om poesins väsen. Mathias tar till sig Averroes' syn på poesin som 
genus demonstrativum, men han identifierar aldrig poesin med dramat. Det kan 
bero på att han kände genren bättre än Averroes gjorde och insåg att dramat inte 
stämmer med denna beskrivning av poesin. Poesin eller kanske snarare poetiken 
måste således definieras om ytterligare och föras helt till framställnings- och for
muleringsnivån, så att överlappningen mellan poesi och drama alldeles undviks. 
Averroes hade fört poetiken lång väg åt det hållet, och den horatianska traditio
nen hade ju redan etablerat poetiken som en fråga främst om metrik, grammatik 
och retorik. Därmed avlägsnar Mathias det sista av Aristoteles' mythos och göm
mer den i metaforen. 

Representacio avser att skapa en så naturtrogen framställning av ett givet material 
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att mottagaren inte kan undgå att övertygas. För denna känslomässiga påverkan 
har en rad tekniker beskrivits. För Mathias är textens syfte såväl inom retoriken 
som poetiken uppbyggligt: att leda mottagarna på rätt väg. I så måtto samman
faller retorikens och poetikens syfte med predikans syfte hos den lärde klerken 
Mathias, och med visionernas syfte hos Birgitta. 

Uppenbarelse och poetik 

Mathias har klart formulerat att ämnet för Poetria är poesin: bunden och bild
mässig. Han har också sagt att poesin är den enda litteraturformen som rör sig 
med bildmässiga uttryck, vilket borde innebära att ingenting av det som sägs om 
bildspråk har någon relevans for andra litteraturformer än poesin. En sådan tolk
ning vore förstås orimlig: vad Mathias avser forefaller vara att poesin är den enda 
litteraturformen där den bildmässiga framställningen är utgångspunkten (circa ser
mones imaginatiuos [ ... ] conuersari, § 5), medan övriga litteraturformer huvudsak
ligen är logiskr argumentativa men bevisligen kan utnytlja hela retorikens arsenal 
för bildmässig framställning." Inte minst inom predikokonsten exploateras ju den 
bildmässiga framställningen på bekostnad av den logiskr argumentativa. 43 Detta 
betonande av den känslomässiga övertalningen skall förstås ses mot bakgrnnd av 
den teologiska hällning bl.a. Anselm av Canterbury på IOoo-talet utvecklat i 
Augustinus' efterfoljd enligt principen credo ut intelligam: »jag tror för att förstå». 
Det Mathias säger om bildmässig framställning rörande poesin kan alltså antas 
uttrycka en principiell hällning till effektiv och ändamålsenlig framställning. 
Detta framgår också av att han tidigt säger om åskädliggörandet att det behand
las utförligare i retoriken, Testa nucis.44 En sådan behandling saknas i det bevara
de fragmentet, men i Moerbekes översättning av Aristoteles' Retorik, som ju var 
en förlaga till Testa nucis, är formuleringen ante oculos mycket vanlig. I sin Retorik 
betonar nämligen Aristoteles metaforens effektivitet över huvud taget, och i 
I4.nb-'4,2a avhandlas just metaforens förmåga att ställa saker som infor ögonen, 
pro ommatön (i linje med detta ligger ju också den latinska traditionens diskussion 
av evidentia).45 Över Moerbekes översättning av Retoriken, med utgängspunkr i 
den arabiska diskussionen av Poetiken, synes alltså Mathias ha låtit en av meta
forens aspekter bli dikrkonstens syftemål samtidigt som mimesis stöpts om till 
metafor. I den män poetik därmed blivit liktydig med retorik, kan den också 
användas om all framställning. 

I sin prolog lyfter Mathias fram Birgittas uppenbarelser som en större hän
delse än när Kristus uppenbarade sig i köttet, och argumentet är att med Birgitta 
kan vi se sanningen för vär inre syn, med andliga ögon i stället för kroppsliga. 
Sådana formuleringar förekommer också tätt i uppenbarelserna. Med dessa and
liga ögon, lär oss Augustinus, ser vi växa tankar eller föreställningar eftersom 
»visdom är en okroppslig substans och ett ljus i vilket vi ser vad som inte syns för 
kroppsliga ögon».46 Den retoriska och poetiska princip Mathias framhäver är 
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mycket riktigt den som »sätter framför ögonen», inte de kroppsliga ögonen utan 
de andliga. 

Mathias lade överlag anmärkningsvärt stor vikt vid bilden. Han sammanställ
de en Copia exempforum med »abstracts» till exempla, belärande narrativa »bildeD>, 
för predikanters bruk; han skreven bibelkonkordans, Alphabetum distinccionum, 
och en utläggrting av Uppenbarelseboken som spreds över Europa. Vidare beto
nade alltså Mathias i sin retorik att passionerna är det främsta medlet att påverka 
mottagaren och i sin poetik utredde han hur passionerna bäst manipuleras med 
hjälp av den bildmässiga framställningen. Den omfunktionerade versionen av 
mimesis bygger på ett system där diktkonsten blir läran att genom åskådlighet och 
bilder väcka de känslor som är funktionella för att övertyga människor om ett 
givet budskap och driva dem mot dygden. 

Man kan notera att själva omfunktioneringen av mimesis har sin utgångspunkt 
i Aristoteles' egna utläggrtingar. Han kopplar själv efterhärmningen tilllärandet i 
Poetiken, liksom han även gör i De anima där han också utreder fantasiföreställ
ningen, fantasia. Den mest påtagliga kopplingen mellan efterbildning och inlär
ning är kanske hur man kan ta till sig och lära sig något av den avbildning som 
man skyr i verkligheten (Poetiken, kap. 4). Det är i samband med att de arabiska 
tänkarna systematiserar Aristoteles' författarskap som imagination och inlärning 
förenas i det belärande, och denna systematisering skulle få vida konsekvenser för 
den europeiska skolastiken. I sin diskussion av tidens teorier om uppenbarelsen 
anför Piltz främst Thomas av Aquino, t.ex. för konstaterandet att människan inte 
kan förstå utan föreställningar, bilder.47 Hur ställer sig då denne teolog till fram
ställningskonsten? Enligt Thomas utnyttjar den förstäs människans behov av bil
der: poesin använder metaforer för att uppnå reprdisentatio, som vi hyser en med
född uppskattning av. Den kristna läran utnyttjar dem för att de är så användbara, 
fortsätter han." Att han använder ordet reprdisentatio är inte så märkligt: den 
inflytelserike Thomas var också bekant med Hermannus' översättning av Aver
roeS.49 Vilket är då forhällandet mellan profan och helig framställningskonst? 
Även det preciseras: 

Liksom poesin är oförståelig på grund av dess bristande sanningsvärde, så kan inte 
det mänskliga förståndet fullt begripa gudomliga ting därför att de överflödar av 
sanning. Därför behöver bådadera repr4!sentatio genom begripliga/påtagliga figu
rer.so 

Thomas av Aquinos föredöme kastar också vidare ljus över Mathias' bestämda 
vilja att avfärda fiktionen från poesin: poesin har vissa värden, men till dem hör 
inte dess sanningsvärde. Under alla omständigheter är åskådliggörandet centralt 
för såväl poesi som andlig undervisning. 
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Poetik och uppenbarelse? 

Om man godtar resonemanget kring Mathias' uppfattning om förhållandet mel
lan uppenbarelse och poetik, är den givna följdfrågan: har Mathias' ideer om 
framställning påverkat utformningen av Birgittas uppenbarelser och i så fall hur? 
Frågan reser metodiska problem: kan ett förhållande av det slaget beläggas annat 
ån genom sannolikhetsresonemang, och vilka krav ståller ett sådant? 

Mathias avslutar Poetria med en dikt som exemplifierar en del av figurerna som 
hör till den poesi han förespråkar. Men om man söker efter samtida litteratur som 
stämmer med Mathias' litterära program, lär man knappast kunna finna några 
texter som tillämpar det i högre grad ån Birgittas uppenbarelser. Ofta talar man 
om Birgittas »realism» eller t.o.m. »naturalism», och sållan underlåter man att 
nämna hennes »bilder» - i ett standardverk som Den svenska litteraturen ger 
Anders Piltz två kapitel just rubrikerna »Birgittas bilden> respektive »Birgittas rea
lism».5' Det som brukar kallas Birgittas »realism» är dels de detaljerade och kon
kreta målningarna ur vardagslivet, dels också de mindre sannolika framställning
arna av kroppar i förruttnelse och andra helvetespinor, även de noggrant 
detaljerade och påträngande. »Realismen» svarar mot det Mathias benämner 
descripcio. Det som brukar kallas Birgittas »bilder» är främst slående konkreta 
metaforer och liknelser, men därifrån är gränsen mot de stora scenerier som för
ses med utförlig allegorisk utläggning vag. Metaforiken och liknelserna motsvarar 
det Mathias kallar conformacio. De utförda kristna allegorierna behandlas naturligt 
nog inte i Poecria, men de är fullkomligt beroende av representacio för att deras bud
skap skall gå fram. Bildledet måste nämligen utformas så effektfullt som möjligt för 
att sakledet skall ha någon verkan - ett av många goda exempel är Rev. VI 52: 

Den döda modem syntes likasom krypa ur en mörk och smutsig pöl. Hennes hjärta 
var utdraget och läpparna avskurna; hakan skälvde, och de långa, skinande vita tän
dema skallrade. Näsan var söndergnagd, och de utryckta ögonen hångde ned på 
kinderna med två trådar. Pannan syntes insjunken, och i dess ställe var ett väldigt, 
mörkt svalg. Det var intet kött på huvudet; hjärnan kvällde fram som smält bly och 
flöt ut som tjära. Hennes hals svängde runt såsom det trä, vilket svarvas i svarv
stolen och mot vilket det vassaste järn är satt, så att det utan misskund filas av. 
Bröstet var öppet och fullt av långa, tunna maskar, som slingrade sig om varandra. 
[ ... ] En lång, ~ockorm sträckte sig från magens nedre del till dess övre del; den ror
enade huvud med s~ätt likt en båge och slingrade oupphörligt, såsom ett hjul, runt 
i kvinnans inälvor. Benen såga ut som två taggiga käppar, fulla med de vassaste tör
nen. Hennes fötter liknade paddors.52 

Här finns ett antal liknelser, men den framträdande metoden är det vi numera 
brukar kalla »realism» eller »naturalism»: detaljerade beskrivningar där elementen 
väljs och utmejslas på ett överväldigande sätt. Mereth Lindgren har med hjälp av 
just detta exempel visat hur Birgitta utnyttjat kyrkornas bildkonst och skulpturer.53 
Den »ekfrastiska» metoden understryker hur medveten Birgitta var om bildens 
betydelse och hur hon odlade den bildmässiga framställningen. 
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Vid sidan av denna målande konkretion med åskådliga detaljer, »realismen», 
utnyttjar alltså Birgitta mycket ofta »bilder» som metaforer och liknelser. Eva 
Odelman lyfter fram ett exempel som omfattar bådadera samtidigt, när hon visar 
hur Maria gör »en anslående och vardagsnära personifikation av abstrakta teo
logiska begtepp, när hon säger, att boten är som en god tvätterska, som tar bort 
fläckar [ ... ] men ångern är en god blekerska».54 

Förutom Birgittas »realism» och Birgittas »bilder» är ytterligare en kategori av 
bildspråk - fattat i vid bemärkelse - gängse i uppenbarelserna. Hur ytterligt verk
samt Birgitta uppfattar bildspråket framgår i fortsättningen av ovan citerade reve
lation, där den groteska bildens andliga innebörder utläggs då den beskrivna kvin
nan avslöjar för Birgitta: 

Du, som ser mig, ser mig endast genom kroppslig liknelse, ty om du skådade mig 
i den gestalt, jag verkligen har, skulle du dö av skräck, eftersom alla mina lemmar 
äro demoner. Därför är det sant, som skriften säger, att liksom de rättfärdiga äro 
Guds lemmar, ,så äro syndarna djävulens lemmar. Jag röner nu, att djävlar äro fas
tade vid min själ, eftersom mitt hjärtas vilja gjorde mig så vanskaplig. 

Detta är alltså bildens utgångspunkt: den bildliga framställning av andliga san
ningar som även Jesus förklarat måste bli Birgittas väg till kunskap i Rev. VI 18.55 

Detaljerna utläggs så mycket detaljerat, här ur fortsättningen av Rev. VI 52: 

Det förefaller dig, som om mina fötter likna paddor. Detta beror på, att jag stadigt 
stod i synden; fördenskull stå nu djävlarna stadigt i mig och bita mig utan att 
någonsin bliva mätta. :Mina ben äro såsom taggiga käppar, eftersom min vilja styr
des av min köttliga begärelse och min lnsta. [ ... ] Att en orm sträcker sig från 
magens nedre till dess övre del, står såsom en båge och svänger runt såsom ett hjul, 
det beror på att min lust och min begärelse voro oordnade och jag ville äga allt och 
giva ut det på mångfaldigt och oklokt sätt. Därför slingrar ormen nu runt i mitt inre 
och biter mig utan förbarmande. Att mitt bröst är öppet och gnagt av maskarna, 
det visar hur rättvis Gud är. Jag älskade nämligen det ruttna mer än Gud, och mitt 
hjärtas kärlek stod till det förgängliga. 

Liksom skapelsen tolkas som en uppsättning tecken för Guds plan, så är uppen
barelsens bilder konstruerade som analogier till de andliga sanningarna. Bilden 
framstår som den främsta vägen till insikt, framom logisk argumentation. 

I stor utsträckning är det genom detta slags framställning som uppenbarelser
nas budskap förmedlas. Det är en kategori av bildspråk som inte beskrivs i Poetria, 
ett förhållande som ger sig självt utifrån Thomas av Aquinos ovan citerade ord. 
Vad som bör noteras är att det budskap som framställs på detta sätt alltså är helt 
beroende av de tvä första kategorierna av bildspråk: »realism» och »bilder» eller 
med Mathias' termer desmpcio och c01ifimnacio. Det är ju genom dessa tekniker 
som den teologiska utsagans bildled framstålIs. 

Det är bildspråket som gör Birgittas uppenbarelser till vad de är. Budskapet för
medlas ofta genom de kristet utförda allegorierna men central för effekten på 
mottagarna är också kraften i bildledets utformning, som skall överväldiga med 
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sin tydlighet. Vi har redan åberopat Piltz för att konstatera att ansvaret för visio
nernas slutliga utformning tänktes vila hos visionären. Det stämmer väl med för
hållandet mellan de två huvudkategorierna av revelationer. Birgit Klockars på
pekade att det är vanligare med uppenbarelser där Birgitta hör Maria eller Kristus 
berätta saker fOr henne än uppenbarelser där Birgitta ser.56 Dessa visioner målar 
alltså inte upp så omfattande scener som exempelvis den ovan citerade. Ändå upp
visar, som Lindgren påpekat, även de en mängd visuella verkningsmedel: liknelser, 
rikt utformade och gårna drastiska bilder.57 Själva tekniken för åskådliggörande är 
alltså i princip densamma oavsett om Birgitta återger sina visuella intryck eller om 
hon återger formuleringar hon hört. Dårtill skapas närvaro i situationen just 
genom att talsituationen konkretiseras och dramatiseras. 

Frågan är bara vad dessa överensstämmelser innebär. 
Å ena sidan var det övertygande konkreta språket standard inom prediko

konsten, och Bengt Strömberg har påvisat överensstämmelser mellan homileti
kens och Birgittas bildspråk. Lindgren har visat hur Birgitta utnyttjat bildkonst i 
sin litterära framstållning och Piltz har påvisat hur Birgitta återbrukar scener och 
motiv ur fr.a. Uppenbarelseboken och Gamla testamentet.5' Att Birgitta ägnade 
framställningsformen stor omsorg framgår också klart. I den Vita biktf.iderna 
Petrus av Alvastra och Petrus av Skänninge skrev efter Birgittas död, beskrivs 
arbetsgängen som att Birgitta själv skrev ned uppenbarelsen, som sedan översat
tes till latin. Översärtningen lästes upp för henne medan hon kontrollerade att den 
stämde med hennes svenska version, så att inte ett ord lades till eller drogs män, 
=~var~~~_~~~~~~var~~~ 
fadern och en skrivare till henne och hon berättade på svenska som läste hon 
innantill. Därpå dikterade biktfadern hennes ord, men på latin, för skrivaren som 
skrev ned dem i hennes närvaro. Sedan lästes de upp för henne att kontrollera.59 
Hur väl Birgittas latinkunskaper räckte för kontrollen är svårt att avgöra. Den 
noggrannhet i återgivandet som frammanas kan betrakras som en gängse topos. 60 

Å andra sidan vill man i allmänhet inte tillskriva Birgitta särdeles stor teknisk 
medvetenhet, trots att Klockars en gång för alla visat hur aktivt och självständigt 
Birgitta tog in stora stycken av sin tids lärdom och smälte in i uppenbarelserna.6' 
Skälet är att revelationerna är stilistiskt ojämna och till synes utan större litterär 
bearbetning. Det formulerades av Knut B. Westman i början av 190o-talet: "här 
har allt ännu den konkret-historiska tillfällighetskaraktären i behåll till en grad, 
som sällan återfinnes i andra revelationer. Det är visioner sedda, uppenbarelser 
undf"angna i en bestämd situation, aven bestämd anledning, och sedan nedskrivna 
utan någon litterär bearbetning. Därav det friska och omedelbara och det ut
präglat personliga».6' Beskrivningen av uppenbarelserna har senare modifierats 
men sällan på något grundläggande sätt. Klockars påtalar en episod där Birgitta 
vid bearbetningen aven vision plötsligt far en ny vision där hon far veta hur den 
förra bör ändras. "Men inte alltid fick Birgitta vid omarbetningen hjälp aven ny 
vision. Ofta fick hon själv mödosamt slipa sitt budskap för att ge uttryck för vad 
hon ville ha sagt. Även om hon vinnlade sig om att finna en lårnplig form för sina 
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revelationer, hade hon ingen tanke på att 'författa' i modem bemärkelse».63 Även 
Bergh framhåller att Birgitta inte stråvat efter att tillfredsstålla några bestämda 
estetiska ideal och säkerligen inte underkastat sina verk någon estetisk eller litte
rär granskning på sådant sätt som en författare skulle: »Hennes stil blir mycket 
riktigt ofta brådskande, hon hugger tag i de bilder som inståller sig snabbast; hon 
riskerar helt enkelt inte att förlora greppet om det hon upplevt i extasen».6< 
Kjerstin Noren formulerar det i Nordisk kvinnolitteraturhistoria: »Uppenbarelserna 
är bara medvetna om sitt ändamål, språkligt arbetar de på ett intuitivt plan».65 

Kan Birgitta ha varit opåverkad i fråga om framstållningstekniken? Förvisso 
avslöjar uppenbarelserna inte mycket av stilistisk bearbetning - ingen av bikt
fäderna förefaller ha lagt sig vinn om att åstadkomma ett formellt högtstående 
eller ens helt korrekt latin.66 Men det hörde heller inte till genren. Bildspråkets 
konstruktion, däremot, måste beskrivas som en betydelsefull instans av litterär 
bearbetning i uppenbarelserna. Utan den hade uppenbarelserna aldrig ratt det 
inflytande de fick. 

Om Mathias' inflytande såväl på Birgitta som på uppenbarelsernas utformning 
formulerar sig Carl-Gustaf Undhagen: »His influence on her religious develop
ment, as on the content and form ofher revelations, was no doubt very significant 
during these years [1344-48, ~fter Birgittas makes död]», men preciserar inte vari 
inflytandet kan ha bestått.67 

Av biktfäderna var Mathias den som lade grunden till Birgittas stora inflytande. 
I den revelation där Birgitta fick sin kallelse, förefaller Herren ha givit uttryckliga 
order om att Mathias var den som skulle administrera det hela: 

Hör vad jag säger och gå till magister Mathias, din biktfader, som är erfaren i att 
skilja mellan de två andarna. Säg honom å mina viignar vad jag säger dig, att du 
skall vara min brud och min kanal och höra och se andliga ting, och min ande skall 
vara med dig ända till döden. 68 

Samtidigt som Birgitta utsågs till kanal, utsågs alltså Mathias till granskare och 
rådgivare. Som redan påpekats, har Piltz visat att »kanalen» ansågs ansvara för den 
slutliga formuleringen av ett medvetandeinnehåll. 69 Mathias' uppdrag var också 
att sprida uppenbarelserna. I första hand riktade man sig mot svenska avnämare: 
Mathias skreven introduktion till Birgittas text på svenska och efterhand kom det 
latinska förordet till.7" En uppgift från Alvastra-priorn Petrus Olavi styrker 
Mathias' inflytande på Birgitta: hon berättade alltid sina syner för Mathias och 
hon lydde vadhelst Mathias beslutade i fråga om dem.:" Det stär klart att bikt
faderna åtminstone senare hade till uppgift att se över revelationerna främst avse
ende klarhet och dogmatisk renlärighet. T-' Borde inte också Mathias' tankar om 
åndamålsenlig litterär framställning ha påverkat framstållningsformen när 
Birgittas uppenbarelser skulle spridas till världen? 

Helt säkett var förutsättningen för Birgittas osedvanligt verkningsfulla ftamståll
ning att hon var begåvad med ett ovanligt sinne för konkretion: bildmässig gestalt
ning. Men att hon exploaterade sin begåvning i den mån hon gjorde förefaller vara 
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resultatet av målmedveten uppmuntran från tidigaste skede - från Mathias. Han 
behöver inte ha redigerat uppenbarelserna, inte heller ha teoretiserat. Men han 
kan ha visat på vägar och möjligheter att övertyga och från första stund ha hållit 
Birgitta medveten om bildens betydelse för effektiv framställning. Finner man 
detta sannolikt, är det åndå inte belagt. Ytterst gäller frågan förmodligen huruvida 
Birgittas uppenbarelser betraktas som produkter av ett inspirerat naturfenomen 
eller aven intellektuell och litterär miljö. 

Noter 

Arbetet med denna uppsats gjordes möjligt av ett välvilligt bidrag från Kungliga Vetenskaps
akademien ur Per Erik Lindabls fond. 

I Carl-Gustaf Undhagen, »8pecial Introduction», Sancta Birgitta. Reveladones I, ed. 
Carl-GustafUndbagen (Samlingar utgivna av Svenska fomskriftsällskapet [SFSS] .,Vlb), 
Uppsala 1978 [s. 38-226], s. 38. 

2 Sane stupendior est hec apparicio illa, qua se per carnem monstrauit. Illa camis super
ficiem carnalibus oc~s ingessit, hec Deum et hominem spiritualibus oculis ingerit. (SFSS 
2:VII:I, s. 234-235.) Oversättningarna är mina egna när inte annat framgår. 

3 Hjalmar Sunden, Den heliga Birgitta. Ormungens moder som blev Kristi brud, Stockholm 
1973, s. II-I7· Undhagen stöder Sundens antagande (»8pecial Introduction», s. 45 n52). 

4 De tnnitate XV.viii.4o-44. (Sancti -Aurelii Augustini de Trinitate Libri XV [Libri 
XIII-XV), Cura et Studio W.J. Mountain, Corpus Christianorurn L, A, Tumbolti 1968.) 

Det förtjänar kanske noteras att Angustinus här definierar den typologiska tolknings
nivåns utgångspunkt gentemot retoriken när han kommenterar att Paulus inte finner allego
ri i ord utan i händelser (XV.ix.2/33). 

5 Quis enim non uidet cogitationem suam? Et quis uidet cogitationem suam (non oculis 
carnalibus dico sed ipso interiore conspectu)? Quis non eam uidet, et quis eam uidet? 
Qy.andoquidem cogitatio uisio est animi quaedam siue adsint ea quae oculis quoque corpora
libus uideantur uel ceteris sentiantur sensibus, siue non adsint et eorum similitudines cogita
rione cemanturj siue nihil eoruro sed ea cogitentur quae nec corporalia sunt nec corporalium. 
similitudines sicut uirtutes et uitia, sicut ipsa denique cogitarlo cogitatur (De trinitate 
XV:ix·S4-6z)· 

6 Se bl.a. Mereth Lindgren, »Birgitta och bilderna>" Heliga Birgitta - budskapet och fore
bilden, red. Alf Härdelin och Mereth Lindgren, Stockholm 1993, S. 231-251. 

7 Anders Piltt, »Inspiration, vision, profetia. Birgitta och teorierna om uppenbarelsen», 
Heliga Birgitta - budskapet ochforebilden, red. Alf Härdelin och Mereth Lindgren, Stockhohn 
1993 [s. 6,88], s. 78-84. 

8 Ibid., s. 83. 
9 Stanislaw Sawicki, »Poetria och Testa Nucis av Magister Matthias Lincopensis», 

Samlaren 1936, s. I09-rS2; Magister Mathias Lineopensis. Testa Nucis and Poetria, ed. & tro 
Birger Bergh, SFSS 2:IX:2, Stockbohn 1996. Bergh har också publicerat en svensk översätt
ning av poetiken, men med Sawickis utgåva som forlaga: Magister Mathias från Linkoping: 
Poetria. I översättning av Yvonne Sörbom, Göran Sörbom och Birger Bergh samt med inled
ning av Birger Bergh, Institutionen för estetik, Uppsala uruversitet. Kurslitteratur nr II, 2:a 
uppl., Uppsala I993. Se även Bergh, »Critical Notes on Magister Mathias' Poetria», Eranos 76, 
1978, S. 129-I43. 

10 Birger Bergh, »IntroductioD», Magister Mathias Lineopensis. Testa Nueis and Poetria 
[,13], s. 8. 
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II Passio est motus anime sensitiue in bonum ue! malum; oIado igitur prouocans animam 
in hos motus passionalis vocatur. Sunt autem passiones amor, odiurn, desiderium, abomina
cia, delectacio, tristicia, mansuetudo, ira, [amor] audacia, spes, desperacio. In quamcumque 
itaque harum inductus fuerit auditor sermonibus passionum illatis, secundum eam iudicabit. 
(§ I2-I4) Eftersom uppräkningen baseras på motsatspar, bör utgåvans upprepade amor säker
ligen läsas timor, vilket Monika Asztalos bland många andra värdefulla synpunkter påpekat 
för mig. 

I2 Se t.ex. O.B. Hardisan, »The Place of Averroes' Commentary on the Poetics in the 
History of Medieval Criticism», Medieval and Renaissance Studies, Durham, N.C., I970 [s. 
S/8r], s. S/58. 

13 Se Birger Bergh, »Magister Mathias och den medeltidslatinska poetiktraditionen», 
Magister Mathias från Linköping: Poetria [s. 5-28], s. 20-2r (artikeln först tryckt i Lychnos 
I975/6, s. 68-84); Ismail M. Dahiyat, Avicenna's Gommentary on the Poetics of Anstotle. A 
Gritical Study with anAnnotated Translation of the Text, Leiden 1974; Hardison, »The Place of 
Averroes' Co:ffim.entary». 

14 Bergh, »Magister Mathias och den medeltidslatinska poetiktraditionen», s. 2.)26. 
15 Ibid., s. 22-25. 
16 I linje med ett sådant resonemang försvarar Dantes Komedi sin genrebeteckning: den 

innehåller ju klander av olika laster (se Glassical and Medieval Literary Griticism. Translations 
and Interpretations, ed. Alex Preminger, O.B. Hardison jr, Kevin Kerrane, New York 1974, s. 
345"""347)· 

17 Se vidare t.ex. H.A. Kelly, »Aristode-Averroes-Alemannus on Tragedy: The Influence 
of the Poetics on the Latin Middle Ages», Viator. Medieval and Renaissance Studies 10, 1979, s. 
161-209; Richard Walzer, Greek into Arabic. Essays on Islamic Philosophy, Oxford 1962; 
Wolfhart Heinrichs, Arabische Dichtung und griechische Poetik. Hazim al-Qartagannis 
Grund/egung der Poetik mit Hilfe anstote/ischer Begriffi, Beirut r969; Salim Kemal, The Poetics 
of Alforabi and Avicenna, Leiden - New York - I<0benhavn - Köln och Deborah Black, Logic 
and Anstotle's Rhetoric and Poerics in Medieval Arabic Philosophy, Leiden - New York -
I<0benhavn - Köln r990. 

IS lVlinnis/Scott, Medieval Literary Theory and Griticism c.IIoo-c.I375' The Gommentary 
Tradition, Oxford 1988, s. 279-281. 

19 Dahiyat, Avicenna's Gommentary, s. IS. 

20 lVlinnis/Scott, Medieval Literary Theory, s. 282-284. 
21 Omnes plerumque sermocinales facultates circa sermones intellectuales arbitrantes 

insistere poetriam solarn circa sermones imaginatiuos asserimus conuersari. V nde merito 
similitudinem habet poeta cum pietore. 6 Sicut enim pietor peritus rem, que in se delectabi
lis non esset aspicere, propter conuenienciam in disposicione parcium picture et colorum 
delectabiliter inuenitur representare, sic poeta perfectus delectat animam in faciendo rem 
se~~um suas proprietates imaginari. 

Oversättningarna från Poetria utgår från Berghs översättning. Vissa av parenteserna är 
hans, men jag har också tillfogat några. Eftersom Berghs svenska översättning baseras på 
Sawickis f6rlaga som inte är helt tillförlitlig (se Bergh, "Critical Notes on Magister Mathias' 
Poetria»), har översättningen här ändrats på några punkter utifrån Berghs nya utgåva och 
översättning av Poetria. 

22 Completur autem imaginacio per tria, scilicet per representacionem, tonum et metrum, et 
sola quidem representacio est de esse poetrie. 

23 ostensio rei per sermonem, tanquam iam ante oculos fieri videatur, § 8, et pass. 
24 Om den traditionen, se Karsten Friis-Jensen, »Horace and the Early Writers of Arts of 

Poetry», Sprachtheorien in Spätantike und Mittelalter, hrsg. Sten Ebbesen, Tiibingen 1993, s. 
360-4°1. 

25 Aut enim representatur res per suas proprietates, secundum quas intelligibiliter repre
sentari potest 1 . ../ et hec representacio nominari potest descripcio. 

»Begripligt», intelligibiliter, förefaller snarast innebära att framställningen utnyttjar intel
lektet, enligt Aristoteles' och Augnstinus' uppdelning mellan intellekt och imagination. 
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Samtidigt syftar ju också denna art av framställning till imaginado. 
26 Quintilianus anfor repraesentatio som en synonym. till evidential enargeia, den figur som 

består i det livaktiga åskådliggörandet av ett motiv, en scen eLdyl: Institutio oratoria 8.3.6, 
(The Institucio Oratoria of Quintiiian, with an, English Translation by H.E. Butler, ID, 
London/Cambridge, Massachusetts '953); se Heinrich Lausberg, Handbueh der literarischen 
Rhetorik. Eine Grundlegung der Literaturwissenschaft, Miinchen 1960, § SIl och 812. där även 
evidentia och imaginatio kopplas samman. LilUsberg konstaterar att för narratio, i den fort
skridande framställningen, är evidentia en stegring av de nödvändiga dygderna »klarhet» och 
»trovärdighet» (§ 8Il). Klarheten i fonnulering, bild, sammanhang drivs alltså längre än nöd
vändigt med evidentia, och trovärdigheten består dels i den detaljerade bild som är ägnad att 
övertyga, dels också i de olika medel varmed poeten drar in mottagaren i den scen som målas 
upp: historiskt presens, direkt tilltal, rums- och tidsadverbial som »här», »nu» o.s.V. 

'27 V nde adinuenire fabulas et interponere in metris non spectat ad poetam, quoniam 
huiusmodi inuenciones non faciunt credulitatem, quam requirit sermo laudantis. 

28 Admittuntur tarnen quandoque, si conuenienter fingantur et verisirniliter, maxime 
propter delectandum, nonnumquam eciam propter occultacionem alicuius veri per ipsas fabu
las intellecti. Et tunc forte non eueniunt fabule sed aut methafore aut permutaciones huius
modi, de quibus iam dudwn diximus. 

29 Aristoteles. Om diktkonsten. Ny övers. av Jan Stolpe, ini. Arne Melberg, Göteborg 199+ 
Aristotle. The Poetics. »Longinus» On the Sublime. DemetTius On Style, with an English 
Translation by W. Hamilton Fyfe, London, New York '927-

30 Mats Malm, »Mirnesis: efterbildning och representation», Samlaren 1993, s. 64-80. 
31 Som Bergh påpekar är inte Mathias' distinktioner identiska med Averroes', vilken ger 

representacio platsen som poesins slutprodukt, motsvarande Mathias' imaginacio: »Mathias' 
representacio ersätter således Hermannus' assimilatio respektive sermo ymaginativus» 
(»Magister Mathias och den meddtidslatinska poetiktraditionen», s. 22). 

3' Så kritiserar Deborah Black O.B. Hardison för att överdriva uppfattningen om poeti
ken som en 'tom' disciplin (Logic and Amtoties Rhetoric and Poetics in Medieval Arabic 
Philosophy, s. )6). 

33 Mot denna tolkning kan invändas att poesin ju ändå omfattar handlingar. Poesin är 
antingen lovprisande eller klandrande, och »diktk.onsten är inte ett åskådliggörande av män
niskan som kroppslig uppenbarelse utan av hennes hederliga eller skamliga, berömvärda eller 
klandervärda handlingar» (§ 3')' Det borde innebära att poesin ändå måste se till handling
ens komposition, vilken ju ingår i »efterbildning» vare sig den bygger på fakta eller ficta. Men 
det som behandlas hos Mathias är faktiskt inte handlingen och dess komposition: det är 
»handlingar» (acciones). Och innebörden av ovanstående citat framgår i § 12: »en sak bör 
åskådliggöras genom påtagliga handlingtn (acdon" presenda/es) / .. '/ emedan det är en behag
ligare form av åskådliggörande än vad som åstadkommes genom vilka som helst andra egen
skaper». Rördse och omväxling gör framställningen mer medryckande och övertygande. Det 
som betonas är alltså enskilda händelser, inte handling/story som fabeln, mythos, definieras 
hos Aristoteles. 

34 Et prima, quando simpliciter et directe res representatur secundum suas proprietates 
aut assirnilaciones, quoad sufficit rem ante oculos ponere. 

35 Per quam scilicet excitantur anime passiones vel motus, vt timor et rnisericordia, gau
dium et tristicia et hiis sirnilia. Cum enim narrantur res summe virtutis et honestatis et bene 
ante oculos ponuntur, accenditur anima in amorem et delectatur in eis. 

36 Oportet igitur adiungere hUs sermonem inducentem passiones cooperantes exequcioni 
virtutum, cuiusmodi est amor incensus ad virtutem aut timor euenientis mali. Per hoc enim 
vehementer incitatur anima. 

37 Se därom Friis-Jensen, »Horace and the Early Writers of Arts of Poetry». 
38 Se vidare Hardison, The Enduring Monument. A Study of the Idea ofPraise in Renaissance 

Literary Theory and Praetiee, Chapd Hill '962. 
39 Se Hardison, »The Place of Averroes' Commentary», s. 70. 
40 Exemplen på .hur trovärdighet upprättas baseras på konventionella sök-loci: »Dessa 
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omständigheter: vem, vad, var, med vilka hjälpmedel, vanor, på vad sätt, när, såsom vi nu visat 
med olika dikter, bör alltså åskådliggöras i versen för att dikten skall få trovärdighet» (§ 74). 
Att de metoder som exemplifieras - historiskt presens, tids- och rumsadverbial som konlcre
tiserar scenen, platsbestämmande digression o.s.v. - i hög grad sammanfaller med de språkli
ga verkningsmedel som traditionellt underordnas figuren evidentia (Lausberg I960, § 812-
819), förvånar knappast med tanke på de nära kopplingarna mellan representacio och evidentia 
i övri~. 

4~ Å ena sidan är det Averroes som etablerar tanken att fiktion inte ingår i poetens arbets
uppgifter (Et patet ex hiis que dicta sunt de intentione sennonum poeticorum, quoniam 
representationes que fiunt per figmenta mendosa adinventitia non sunt de opere poete. I . ..! 
Poete vero ponunt nomina rebus existentibus, et fortassis loquuntur in universalibus; ideoque 
ars poetrie propinquior est philosophie quam sit ars adinventicia proverbiorum l . ..! Et pluri
mum eius cui inrutendum est in arte laudativa sive tragedia est ut sint res a quibus sumitur 
imitativa representatio res existentes in natura, non res adinventicie sive tigmentales quibus 
ficta sunt nomina; Averrois expositio poeticae, z·nterprete Hermanno Alemanno, seu Poetria 
Ibinrosdin. Textum receptum revisit L~ Minio-Paluello, Aristoteles Latinus XXXIII, editio 
altera, Bruxelles-Paris 1968, s. SI-52). A andra sidan bibehåller Averroes, till skillnad från 
Mathias, Aristoteles' fokus på dramat (som han förstår det) och har också fler spår av före
skrifter om handlingens sammansättning och enhet (»oportet ut ars in hoc imitetur naturam, 
videlicet ut, omrua que agit, agat secundum unum propositum et ad unum finem»; Averrois 
expositio, s. 51). Averroes understryker att just fiktionen kan göras naturtrogen genom att 
målas upp på ett övertygande sätt (»Et oportet ut sit fabularis adinventio pavorosa dolorosa 
inventio quasi ante ocu1os constituta, que quasi ex visu tidem habeat. Qyando enim fabularis 
narratio ambigua fuerit et adinventa adinventione dubitabili, non aget actionem que per 
ipsam intenta fuerat. O»od enim non crediderit quis non movebit eum neque ad timendum 
neque ad miserenduffi»; Averrois expositio, s. 56). 

4> Den troliga bakgrunden till Mathias' påstående är den arabiska traditionens uppfatr
ning om den »imaginativa syllogismen» som grundläggande princip for poesin (därom, se 
Black, Logic and Aristotles Rhetoric and Poetics in Medieval Arabic Philosophy. 

43 Se t.ex. Bengt Strömberg, Magister Mathias och fransk mendikantpredikan, Stockholm 
1944. Jfr också Helga Koch, »Lignelses-, symbol- och billedsprog hos Birgitta. Visdommens 
efterf01gelse som imitatio Christi et Mariae», Birgitta. Hendes vtErk og hendes klos!re i Norden, 
red. Tore Nyberg, Odense 1991, s. 471-489. 

44 Ponitur autem res ante ocu1os, quando inducitur tanquam presencialiter operans, sicut 
in Testa nuas plenius ab Aristotile assumpsimus (§ II). Det ord som föregår meningen är 
representacio, men eftersom stycket avhandlar desmpcio kan det möjligen vara endast denna 
underavdelning som sägs behandlas i Testa nucis. 

45 AristotIe. The ..Art» of Rhetoric. With an English Trans/ation by John Henry Freese, 
London 194]; Aristoteles Latinus XXXV I-2. Rhetorica. Translatio Anonyma sive Vetus et 
Translatio Guillelmi de Moerbek.a, ed. Bernhardus Schneider, Leiden 1978. 

46 Incorporalem substantiam scio esse sapientiam et lumen esse in quo uidentur quae ocu
lis carnalibus non uidentur (De trinitate XV.viii.I-3). 

47 Anders Piltz, »Inspiration, vision, profetia. Birgitta och teorierna om uppenbarelsen», 
s. 79, 1149: »connaturale est homini secundum statum prresentis vitre ut non intelligat sine 
phantasmate» från Summa theologUe II-II.q.174.a.2.ad 4. Se även la. 75, 6. 

48 Ad primum ergo dicendum quod poetica utitur metaphoris propter reprresentationem, 
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På låtsas med Tassa 

I Torquato Tassos korsfararepos Det befriadejerusalem (1581) händer märkliga ting. 
En hel serie erotiska intriger - i synnerhet trassliga triangelhistorier - försenar den 
heliga stadens befrielse. Vålnader och andeväsen uppenbarar sig i riddarnas dröm
mar, demoniska krafter driver sitt dunkla spel i de palestinska skogarna, och den 
undersköna häxan Armidas adantiska öar är helt och hållet förtrollade, ett bländ
verk som upplöses i luften. Såväl erotiken som magin bidrog förvisso till verkets 
popularitet, men de stållde också till med problem för den kånslige och självkri
tiske författaren. Hur gick egendigen alla kärleksäventyren ihop med korsfararnas 
heliga nit - det vill säga med motreformationens stränga allvar och asketiska 
påbud, tydliga i den italienska kulturen just under 1500-talets sista decennier? Och 
hur gick det myllrande persongalleriet jämte alla dess förvecklingar, inte minst de 
erotiska, ihop med de goda gamla kraven på epikens enhedighet och sannolikhet? 

Det är inte säkert att de gick ihop, och just i denna regelvidrighet ligger nog, 
skulle jag tro, en del av spänningen och storheten i Det befriadejerusalem. Men en 
sådan uppfattning är tyvärr frukten av värr moderna litteraturkritiska lättsinne, 
mottagligt för asymmetrier och normbrott av olika slag. För Tasso var de garnla 
reglerna, energiskt inpräntade av epokens litterära auktoriteter, att ta på djupaste 
allvar. I sitt berömda verk tänjde han den aristoteliska poetiken till en bristnings
gräns - utan att någonsin vilja förkasta eller ens modifiera den i grunden. Redan 
när Tasso skrev sitt första utkast till korsfarareposet, ungdomsverket Rinaldo, 
tryckt 1562, kände han ett starkt behov av att pröva sin konst mot det klassiska 
regelverket, en kritisk reflexion som resulterade i hans första Discorsi, nämligen 
dell'arte poetica (Tal över den poetiska konsten). Men när den här brådmogna 
traktaten sent omsider sändes till trycket, 1587, hade författaren redan givit ut sin 
stora Liberata, varför poetiken från ynglingaären syntes honom otillräcklig. Så tog 
han itu med den grundliga revision och komplettering som avsatte ett betydligt 
digrare verk, Discorsi delpoema eroico (Tal över hjältedikten), publicerat strax före 
hans död, 1594. För denne diktare var verkligen litteraturteorin en livsnödvändig
het, både grundvalen och korollariet, en serie följdsatser, till hans rasdösa konst
närliga produktivitet. 
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Ett kritiskt tidevarv 

Däri var han också ett barn av sin tid och sitt land, formligen besatt av retorik, 
kritik och poetik. Alltsedan humanisten Giorgio Vallas första fullständiga över
sättning till latin av Aristoteles' Poetik (1498) hade italienarna utvecklat en exem
pellös poetologisk akrivitet, numera granskad och summerad av Bernard 
Weinberg i två mäktiga volymer, en kritisk verksamhet som knappast tilltalat 
eftervärlden, åtminstone inte sedan romantikens räfst och rättarting med klassi
cismens petimätrar.' Det är också sant att r50o-talets italienska poetikböcker inte 
gick fria från knappologi, och epokens systematiker nummer ett, Julius Caesar 
Scaliger, var knappast någon musisk själ av format. Men stor sak. Den som 
anstränger sig att tränga in bara någon bit i denna ymniga tradition av vittra trak
tater och föreskrifter, far riklig lön för mödan. Där förebådas eller föreligger in 
nuce en rad av de knäckfrågor som står i centrum för nuets litteraturteoretiska dis
kussion. Och Tassos bägge Discorsi, tillkomna når detta hundraåriga kritiska 
meningsutbyte i högrenässansens Italien gick mot sitt slut, hör definitivt till tra
ditionens höjdmårken och kulminationspunkter. 

Här ska nu inte göras något försök att ens summariskt återge huvudpunkterna 
i epokens kritiska doktriner, nästan alltid ett resultat av lärdomarna från de gamla 
mästarna Aristoteles och Horatius, från retorikens hävder och samtidens poetiska 
praxis. Den sistnämnda var central i sammanhanget - och då avser jag inte bara 
Tassos egna eper. Periodens stora stötesten var når allt kommer omkring Ludovico 
Ariosto, vars voluminösa, fantastiska och parodiska riddardikr Den rasande Roland 
(r5I6) häftigare än något annat jämförbart verk tycktes sätta den gamla aristotelis
ka poetiken ur spel. Genom hela seklet kom humanisterna att dryfta Ariostos 
yviga avvikelser från traditionens dekorum. Tasso beskrev själv problemet på 
effektivast möjliga vis i den andra boken ur Discorsi dell'arte poetica. ' I Den rasande 
Roland hade Ariosto 

som avlägsnat sig från spåren av de antika författarna och från Aristoteles' regler, 
famnat många och olikartade handlingar, och han läses och läses om av folk i alla 
åldrar och alla kön, är känd på alla språk, behagar alla, ja, alla lovprisar honom, han 
lever och föryngras alltjämt i sitt rykte, och ärorik flyger han över de dödligas tung
or; medan å andra sidan Trissino, som föresatte sig att respektfullt efterbilda 
Homeros' dikter och som höll sig till Aristoteles' föreskrifter, omtalas av få, läses av 
mycket få, prisas av nästan ingen, förblir stum på världsteatem och död för män
niskornas ögon, med nöd och näppe begraven hos bokhandlarna eller på någon 
enstaka litteratörs studerkammare. 

Så fick hela epoken sitt eget gräl mellan de gamla och de moderna. För Tasso blev 
problematiken akut. Det årevördiga exemplet och den knäsatta normen hade att 
tampas med det samtida, ofra regelvidriga bruket (usa). Den tredje boken ur 
Discorsi delpoema eroico inleder han med att konstatera hur somliga anser att kon
sterna och vetenskaperna blivit noblare allt eftersom vårlden blivit större - den 
sträcker sig ju numera bortom Herkules' stoder i väster och Alexanders gamla 
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altaren i öster. I det perspektivet kan retorikens och poetikens beprövade regler före
falla inskränkta: de li1mar de sjömärken som i äldre tider markerade den tillåtna 
gränsen för skygga resenäreo I sådana formuleringar skulle man gärna vilja urskil
ja en modernistisk Tasso. I den femtonde sången av sin Liberata hade han myck
et riktigt låtit Fortuna beklaga att Herkules satt så snäva gränser för »l'ingegno 
urnano». I stället prisade hon - i renässansens anda - sjöfararen Odysseus' djärva 
flykt, volo audace, ut på det öppna havet, med all säkerhet en anspelning på (och 
en replik till) Dantes berömda karaktäristik av den mångförslagne grekens sista 
resa som en folIe volo, en vanvettig flykt.4 

Men Tasso slår, som så ofta, till talctisk reträtt. Han vill i själva verket gå en gyl
lene medelväg. Han klandrar inte det vågspel som låter sig styras av förnuftet, 
påpekar han, men han hyllar heller inte den djärvhet som vägrar att ta råd. 
Framför allt riktar han en litteraturhistorisk gensaga till alla sina samtida skrivar
bröders och moderna efterföljares förlitan på tillBilligheternas spel i dikten: »Det 
förefaller mig rena galenskapen att somliga vill göra konst av slumpen, dygd av 
lasten och förstånd av djärvheten. De vill överlämna allt till lyckan, som spelar 
mindre roll för intellektets operationer ån för kroppens ansträngningar». Detta 
intellekt har nu att ta sikte på il vero, det sanna som aldrig förändras och aldrig rar 
försvinna från själens ögon. 

Fiktionens problem 

Dessa essentialistiska rader vill jag ta till utgångspunkt för en kort reflexion kring 
just det poetiska självsvåldets, närmare bestämt den fria (eller inte fullt så fria) fik
tionens plats i Discorsi. Hela Tassos poetik kan beskrivas som ett - ofta paradox
alt och nästan plågsamt slingrande - försök att göra rättvisa åt samtidens litterära 
nyvinningar inom ramen för det gamla regelsystemet. Där hånder det allt som 
oftast att han tillspetsar resonemanget, att han ger fantasin och fiktionen ett allt
för generöst spelrum, varför han blir tvungen att hyfsa sina formuleringar och låta 
flykten - den poetiska - framsrå som galen snarare ån djärv. 

Discorsi dell'arte poetica är uppdelad i tre böcker som i tur och ordning tar sig 
an ämnesvalet, kompositionen och stilen. Det är tydligt att verkets uppläggning 
är kalkerad på den klassiska retorikens tre huvudavdelningar, inventio, dispositio 
och docutio. Konceptet ligger i stort sett fast, med en rad tillägg och förtydligan
de illustrationer, i den trettio år senare och fYra gånger omfångsrikare Discorsi dd 
poema eroico. I det följande bortser jag fullständigt från elocutio-avsnitten, ägnade 
figurläran, troperna och det poetiska dunklet, möjligen de intressantaste i hela 
arbetet. Min centrala frågeställning gäller fantasins och fiktionens status i det lit
terära verket, med andra ord litteraturens förhällande till den så kallade verklig
heten. 

Jag anvånder en sådan formulering - »den så kallade» - för att denna verklighet 
var om möjligt lika skugglik för Tasso som för nuets avancerade litteraturteori. I 
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hans poetik framträder nämligen la materia, själva ämnet, som en högeligen pro
blematisk faktor, allra tydligast i Discorsi delpoema eroico:5 

Vad är egentligen osäkrare, vad är ostadigare, vad är mer föränderligt än materien? 
Därför krävs det ett ansenligt förstånd av den [f6rfattare]som inte får missta sig när 
han ska välja bland så många instabila och fÖränderliga ting; ja, materien är lik en 
märk skog, dunkel och berövad vatje ljus. Så att när konsten inte lyser upp den, kan 
vem som helst råka vilse där, utan följeslagare, och välja ut det sämsta snarare än det 
bästa. Men konsten skiljer på de ting som är och de som inte är disponerade att 
mottaga form. 

Verkligheten är med andra ord en i aristotelisk mening potentiell materia, försatt 
i ett tämligen flytande tillstånd, osäker och bedräglig. I denna dunkla skog har 
diktaren (läs: den episke diktaren) att avgöra vad som lämpar sig för att ta fast 
form i hans verk. När ljuskäglan från hans artificium faller däröver, utkristallise
rar sig en fastare värld, en annan men ändå densamma, disponerad, formad och 
vederbörligen dekorerad, förädlad till poetisk fabel och ovedersäglig akt. 

Utifrån tidens egna premisser förefaller det här resonemanget föga sensatio
nellt, närmast invändningsfritt. Problemet är att det förutsätter en efterbildning 
på verklighetens egna villkor, att det egentligen kringgår den fråga som var så cent
ral för renässansens poetiska traktater: har diktaren rätt att hitta på någonting? 
Tasso år långt ifrån säker på den saken. Eller rättare sagt: han blev allt osäkrare 
med åren. I Discorsi de/l'arte poetica hade han pekat ut två vägar för poetens inven
zione: att hämta ämnet ur historien eller att låtsa (fingera) det. Och även om his
torien var att föredra, så anstrånger sig den unge Tasso efter all förmåga att finna 
alibin, utgångar eller bevekelsegrunder för fiktionen. Det har redan antytts hår 
ovan varför problemet var så svårbemästrat: det rena påhittet, diktens ostyriga låt
sasvärld, syntes inte bara strida mot poetikens krav på verklighetstrogen imitation 
utan likaså mot tidens legitima krav på ortodoxi och anståndighet i konsten. 
Närvaron av kärlekskranka hedniska gndar och andra misstånkta andeväsen i ett 
verk som propagerade för den heliga katolska kyrkans dogmer blev synnerligen 
problematisk. Om denna kyrka tidvis visat upp en anmårkningsvärd toleransnivå 
i umgänget med de sköna konsterna, så var kravet på rättning i leden desto star
kare under motreformationens, inkvisitionens och den strånga indexeringens 
(censurens) tidevarv. 

Alltså: antingen förvisade poeten de gamla gudarna ur sin diktade värld - men 
då riskerade hans verk ofelbart att gå miste om läsarnas intresse. Eller så skaldade 
han muntert vidare i Ariostos lättsinniga anda - varvid han tog risken att framstå 
som osannolik, en svår försyndelse i detta aristoteliska sekel: dikrarens efterbild
ning hade, därom var alla överens, att ta sikte på det sannolika, il verosimile. Tasso 
prövade åtminstone tre sätt att komma till rätta med detta poetologiska antingen
eller, och om dessa tre strategier ska resten av den hår lilla essån handla. Den för
sta går i Aristoteles' eget tecken, de bägge senare hänvisar mer eller mindre 
uttryckligen till en annan aukroritet ur traditionen, ståndigt närvarande i hög
renässansens Italien, nämligen Platon. 
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Det möjligas rike 

För det första kunde Tasso anföra mästaren själv, nämligen den tusenfaldigt cite
rade passage ur Poetikens nionde del där diktaren skiljs från historikern: hans 
domän är det möjliga, det sannolika och universella snarare än det faktiska, det 
sanna och partiknlära. Just ur den synvinkeln kunde det förefalla Tasso så lämp
ligt att välja epikens ämne ur det medeltida riddarstoffet. Ty Homeros' antik syn
tes honom alltför avlägsen. Underbara och sällsamma ting, meravig!ia, fanns där i 
rikt mått, det är sant, men i en bara alltför vild och barbarisk tappning, som måste 
stöta nutidens krav pågenti!ezza och decoro. De hjältediktare som tog sig an sam
tida stoff fick å andra sidan svårt med själva fiktionen; de löpte en uppenbar risk 
att reduceras till historiker. Från Karl V:s tidevarv var ju allt så välkänt, doku
menten var så grundliga, ögonvittnena så många. Karl den stores och kung Arturs 
medeltida riddarvärid tedde sig helt enkelt lagom avlägsen och lagom fantastisk, 
lika rik på underbara ting som ädel till sinnelag och seder.6 Därav, om vi rar tro 
Tasso, dess förbluffande genomslag i den italienska renässansepiken. Hans argu
mentation är lika aristotelisk som pragmatisk. Här blir det inte bara epokens ofta 
generösa tillämpning av Aristoteles' imitationsbegrepp utan likaså läsarnas berät
tigade krav på meravigIia och decoro i lika delar, som rar styra Tassos försvar för 
den poetiska fiktionen. 

Men Tasso vore inte Tasso om han hade nöjt sig med en så enkel läsning på 
fiktionsproblemet. Han kunde inte hälla tillbaka sitt starka behov att gå till rätta 
med de regellösa kollegorna i allmänhet och Ariosto i synnerhet. Visst är hans 
store föregångare från Ferrara läst av tusenden, och visst kan det ligga en del i de 
argument som Ariostos apologeter brukade anföra till hans fördel: hans speciella 
form, riddardikten eller il romanzo, var inte känd av Aristoteles och kunde följ
aktligen förhålla sig friare till det obligatoriska regelverket. Vidare lämpade sig det 
italienska språket speciellt for "handlingens mångfald", och sist men inte minst 
måste man självfallet uppskatta Den rasande Roland om i! di!etto, nöjet och njut
ningen, var poesins mål nummer ett. 

Likafullt hade Ariosto gått för långt, vilket Tasso klargör i ett resonemang 
som inte behöver återges i detta sammanhang. När allt kommer omkring var Den 
rasande Roland ett alltför kaotiskt och brokigt (lapp )verk. Därmed hade Ariosto 
brutit mot Poetikens föreskrift om fabelns enhet - och den regeln var kort och 
gott okränkbar! Ty lika såkert som Aristoteles hade satt allting i Guds skapelse 
under tio capi, rubriker - en anspelning på filosofens berömda PrtEdicamenta, 
läran om kategorierna - så var han en absolut auktoritet för all poesi, såväl under 
antiken som i nuet och for alltid!7 Inga växlande seder och bruk, inget fluktue
rande litterårt uso kunde ändra på den saken. Kravet på fabelns enhet stär över 
tidens skiften. 
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Verkets mikrokosmos 

Här framstår förvisso den unge Tasso - också med tidens mått mätt - som en 
påfallande auktoritetsbunden skribent. Ändå förföll han inte till något estetiskr 
principrytteri, kanske för att han kände igen något av Ariostos inspirerade yra 
inom sig själv. Så böljar han trevande formulera sin andra lösning på det kniviga 
fiktionsproblemet. Nutidens fömttare hade i själva verket, påpekar han, att för
ena riddardiktens mångfald i fablerna med den gamla epikens fasta ramverk i en 
ny syntes. Ariostos underbara påfund måste stadgas inom ramen för en enhetlig 
och sannolik fabel av homerisk eller vergiliansk typ.8 

Här kanske den skeptiske läsaren vill invända att Tasso både försöker äta kakan 
och ha den kvar. Anar man inte ett hopplöst kluvet snarare ån syntetiskr projekr 
bakom de här deklarationerna? Nej, i den passage som troligen är den mest kända 
och citerade i Discorsi de/l'arte poetica hånvisar Tasso till Guds egen skapelse:' 

Ty i detta underbara verk av Gud som vi kallar värld framträder himlen beströdd 
med en väldig rikedom på stjärnor. Sänker vi sedan blickfältet i etapper, ser vi luf
ten och haven fulla av taglar och fiskar, och på jorden bor så många vilda och milda 
djur, och där finns bäckar och källsprång och sjöar och ångar och fält och skogar 
och berg, och än syns frukter och blommor, än is och snö, här finns bebyggelse och 
odlingar, där finns ensamhet och fasa. Ändå är världen en enda, trots att den inne
sluter så många och så olikartade ting i sitt sköte. En enda är dess fonn och väsen
de, en enda den knut som förenar och binder samman dess delar i konfliktfylld 
endräkt [con discorde concordia]; och där fattas ingenting, där finns ingenting som 
inte är nödvändigt, ingenting överflödigt. På samma sätt anser jag att den förträff
lige poeten (som kallas gudomlig just för att han i sina handlingar liknar den över
lägsne Konstnären och far del av hans gudom) kan utforma ett diktverk som liknar 
en liten värld. Där kan man läsa om armeemas härskaror, om slag till lands och till 
sjöss, om erövringar av städer, om skärmytslingar, dueller och turneringar, där finns 
skildringar av hunger och törst, där finns stormar, där finns eldsvädor och under
verk; där utspelar sig himmelska och helvetiska rådslag, där ser man folkresningar, 
tvedräkt, felsteg, äventyr, trolltyg, grym- och djärvheter, höviska och generösa verk, 
kärleksepisoder som kan vara lyckliga eller olyckliga, som väcker vår glädje eller vårt 
medlidande. Men inte desto mindre bör det diktverk som innehåller så många bro
kiga materier vara ett enda, en enda dess form och fabel, och alla dessa ting bör 
komponeras så, att det ena tar hänsyn till det andra, svarar mot [corresponda] det 
andra, beror av det andra med nödvändighet eller sannolikhet, så att om bara en 
enda del tas bort eller byter plats, så f6rstörs helheten. 

Här kan denna rika deklaration bara bestås en summarisk kommentar. Av det 
redovisade stoffet att döma är det tydligt att Tasso har hjältedikten, ja, enkanner
ligen sin egen Rinaldo, förstudiet till Liberata, i tankarna. Det är ett verk som 
lyder under den gamla klassiska formeln concordia discors, ett mikrokosmos eller 
»en liten värld», un picdo!o mondo, där det måste finnas plats för allt som rör sig 
under eller rentav ovan solen, med andra ord en rad ting som syns oss märkvärdi
ga eller fantastiska. Den stora världen runt omkring oss är i själva verket ett utslag 
av Guds egen meraviglia: i konsekvensens namn bör alltså diktarnas universa 
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rymma fantastiska ting, så länge de hålls under kontroll aven fast och enhetlig 
formvilja, en fabel som i sin tur återspeglar verklighetens stora korrespondenssys
tem. Så lyder Tassos subtila men mycket tidsenliga sätt att göra rättvisa åt fiktio
nen inom den gamla imitationsdoktrinens ramar. Ingen kan gärna missta sig på 
den platonska grunden för hans argumentation, närmare bestämt den speciella art 
av platonism som genomsyrade den italienska renässanskulturen alltsedan 
Ficinos, Cristoforo Landinos och Pico della Mirandolas nytolkning av Symposion, 
Timaios och de övriga dialogerna i det sena I4oo-talets Florens. Synen på konst
verket som ett närmast organiskt korrespondensväsen i miniatyr, som en mikro
kosmisk knut (nudo) lagd aven poet som själv rar rang av supremo Artefice, ingick 
i det rika arvet från Ficino och hans krets. 

Den högafantasin 

Det gåller också den tredje av Tassos strategier i kampen för fiktionens legitimi
tet, ett projekt som han ännu inte är mogen att utveckla i sin ungdomspoetik utan 
som kommer till sin fulla rätt först i Discorsi delpoema eroico. Jag syftar på den 
andra bokens inringning aven fantasi som sätter sig över dikrarens nyckfulla 
självsvåld, nämligen den ikastiska eller intellektuella fantasin. Genom hela kapitlet 
kan man följa hur Tasso under svåra vedermödor arbetar sig fram mot detta nyckel
begrepp. Mekaniken i hans diskurs känner vi igen vid det här laget. Först skruvar 
han åt regelverket, agerar sträng och klassicerande poetikrnästare ovillig till efter
gifter för något som helst låtsasmakeri - men bara for att leta upp ett kryphål för 
la jinzione, en ny och oväntad plattform för den poetiska fantasin. 

Ty någonting har definitivt hänt i Tassos uppfattning av denna fantasi, en av de 
viktigaste accentförskjutningarna mellan hans bägge Discorsi. I ungdomsverket 
spelar fantasin på det hela taget en undanskymd roll, och när den väl forekommer 
framstär den knappast som avgörande för den kreativa processen. Den unge T asso 
sköt närmare bestämt in en förmedlande instans mellan den klassiska retorikens 
cose och voci (verklighetens ting och verkets ord, på latin res respektive verba), 
nämligen dikrarens concetti. Därmed avsåg han de »bilder av tingen» som finns 
i det skapande medvetandet, där de »formats och figurerats» just av fantasin, 
l'imaginazione.'o Här känner man utan större svårighet igen den förmoderna psy
kologins imaginatio sivefantasia, en själsförmögenhet som åtnjöt relativt låg status 
på gränsen mellan varseblivningen och minnet, i bästa fall ett stöd eller en utgängs
punkt for intellekrets högre och abstraktare operationer, betraktad som nödvändig 
men samtidigt opålitlig i en läng aristotelisk och senare kristnad tradition." 

I Discorsi delpoema eroico blir det tvärtom fantasin som garanterar legitimite
ten hos hjältedikrarens fiktioner och meraviglia. Det var en räddningsaktion som 
satt långt inne. Ty i trakratens andra bok, ägnad poetens val av ämne, far Tasso 
fram häftigare än någonsin mot epikens undersamma maskineri. Här hänvisar 
han ogenerat till filosofin som en högre genre än dikrkonsten, en disciplin där 
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sanningen inte prompt måste hållas dold under en »täckmantel av snuskiga upp
finningar och vulgära ord», di sozze invenzioni e di brutte parole. Det går inte an 
att - som poeterna gör - ljuga under ett sken av sanning, ty då ägnar man sig åt 
jinzioni snarare än poesie." Man observerar att de bägge begreppen här stålls upp 
som varandras motsatser. Det är tydligt att den stränge Tasso låter sin färla vina 
över de kollegor som gjort sig kända för extraordinära påhitt, samtidigt som han 
säkerligen tagit intryck av de angrepp som riktats mot hans egen Liberata, inte 
minst frän den klassicerande Accademia della Crusca i Florens. För denne luttra
de poet och litteraturteoretiker, en gäng brådmogen och nu gammal i förtid, var 
le jinzioni kort och gott att likstålla med sofistikens finter, medan den stora och 
sanningsenliga poesin sorterade direkt under dialektiken. 

Den här distinktionen ger i vanlig ordning upphov till ytterligare nyanseringar, 
som inte kan följas här. Huvudlinjen i Tassos argumentation stär emellertid klar: 
kentaurer, harpyor och cykloper är liks litet som riddardiktningens flygande häs
tar och övriga monster något lämpligt ämne för den episka poesin. Landet som 
icke är framträder som sofisternas speciella region. Den sanne hjältediktaren har i 
stållet att ta hänsyn till det befintliga, till le eose sussistenti, däribland divina ting. 
Följaktligen gör han sig fö~änt av hederstiteln »gudomlig teolog».'3 

Här upphöjer Tasso i renåssansens platoniserande anda skalden till rang av 
både filosof och teolog - men till ett högt pris: det gick inte an att låtsas. Den 
stackars kentauren, i själva verket en återkommande prövosten i den förmoderna 
poetikens diskussioner av det här slaget, måste visas ut ur diktverket. Därmed 
återstär bara den besvärliga frågan: vi1ka är egentligen de eose sussistenti som hör 
hemma där? För att inte bli svaret skyldig gör Tasso ännu en elegant distinktion, 
den sista som ska diskuteras i den här exposen. Och då blir det den beprövade 
allegorin som, låt vara implicit, kommer honom till hjälp. 

Diktens »förefintliga ting» är nämligen inte synliga, påpekar Tasso, utan - som 
Platon menade - begreppsliga. Den sanna verkligheten ser vi aldrig. Det innebär 
att exempelvis Dionysios Aeropagitens änglaskaror, likaväl som de välkända bil
derna av de fYra evangelisterna, det bevingade lejonet, örnen, oxen och ängeln, 
inte längre stammar ur varseblivningens simpla fantasi, det vill säga ur människo
själens lägre, sinnliga, förgängliga och bedrägliga skikt. Nej, de springer snarare 
fram ur den högre själsförmögenhet som redan de forntida grekerna var på spå
ren, denfantasia intellettuale som visserligen aldrig Aristoteles men väl »vära teo
loger och de platonska filosoferna» erkänt, identisk med den alta fontasia som 
Dante fört på tal i Komedins berömda slutrader. '4 

Det är i krafr av denna underbara förmåga, en intellektuell fimtasi grundad i 
kyrkofädernas ärevördiga allegores och i den platonska traditionen, som Tasso kan 
foga in sin idealpoet i de orfiska hävdernas ranglistor, bland de legendariska prisci 
theologi vars itnitation av verkligheten var ikastisk (ungefär: representativ, fram
ställande) snarare än fontastisk (i betydelsen illusorisk). Därmed är påhittet, la jin
zione, en fiktion som gjorts till överlägset reglage snarare än passivt instrument för 
sinnevärldens ränker, säkrat i Tassos poetik. 
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Man kan inte annat än beundra Ferrarapoetens envisa försvar för fiktionen i 
allmänhet och sin egen epik i synnerhet. Där fick han ingenting gratis. Samtidigt 
gäller det att inte överdriva hans poetologiska radikalitet. Han förmådde inte 
smyga in kentaurerna bakvägen i hjältediktens värld, och samtliga ttolltyg - påpe
kar han i egen sak - bör liksom alla mirakler och underverk hållas inom vissa 
råmärken och lyda vissa lagar. '5 Tasso gick aldrig så långt som sin engelske kolle
ga Sir Philip Sidney, vilken i polemik mot sin kulturs amusiska opinionsbildare lät 
poeten ta steget bortom naturens snäva gränser, enbart hänvisad till »the zodiak 
of his own wit».,6 Till skillnad från värt eget sekelsluts benådade epiker, en Carlos 
Fuentes eller en Jose Saramago, var Tasso övertygad om att poeten aldrig fick 
ändra på historiens gäng: Rom måste alltid segra, Kartago var dömt att förbli för
lorare. Mot bakgrund aven sådan ortodoxi kan en sentida svensk läsare möjligen 
finna tröst i att Tasso faktiskt fann en plats for vittra låtsaslekar när hjältediktaren 
tog sig an »avlägsna folkslag och okända länder» i civilisations utkant av typen 
Norge, Sverige, Indien eller Amerika. '7 På tal om U1tima Thule gick det an att 
låtsas. 
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Antiken i poetiken 
Charles Batteux, Hugh Blair, August Wilhehn Schlegel 

och den klassiska traditionen 

Om man vill undersöka ett ämne inom den västerländska traditionen brukar man 
raskt hamna i antikens Grekland och Rom. Som alltid förväntas man börja frän 
början och ge sig i kast med Platon, Aristoteles och de andra. Detta faktum gäl
ler i särskilt hög grad poetiken, en disciplin som ständigt sökt sig tillbaka till sina 
tidigaste källor. Jag ska i det följande ge några exempel från IJoo-talet och det 
tidiga ISoo-talet på hur de antika texterna refereras, kritiseras, citeras, eller på 
andra sätt gör sig påminda i den tidens poetik, i handböcker och föreläsningar vid 
akademier och universitet. Här avses alltså texter om poesi, inte antikens likaledes 
beundrade diktkonst. 

Jag har valt ett ganska närsynt perspektiv, där jag är mindre intresserad av de 
stora idehistoriska linjerna än av hur de antika källorna på ett mer konkret sätt är 
närvarande i den poetologiska texten. Diskussionen kommer därf6r att röra sig på 
flera nivåer. Dels uppmärksammas de mer uppenbara direkta citat och referat som 
förekommer, dels de typer av resonemang och frågestållningar som tycks bilda tra
dition i antikens efterföljd. Vidare kommenterar jag de avsnitt där de klassiska 
poetikerna diskuteras och värderas i stort, vilket leder in på frågor om historiesyn 
och textsyn. Det handlar alltså om olika typer av relationer som upprättas mellan 
antikens källtexter och de senare poetologiska texterna. Genom att skärskåda 
dessa relationer kan beroendet av den antika traditionen kanske diskuteras mind
re i termer av missuppfattning än i termer av textuppfattning. 

Det är viktigt att notera att poetikens centrala texter sinsemellan är av vitt skil
da slag. Aristoteles Poetik brukar beskrivas som f6reläsningsanteckningar, troligen 
aldrig avsedda för publicering, och Horatius ger i sin lärodikt, kallad Ars poetica, 
några rornäma romare världsvana råd i skrivandets konst. Även Platons bidrag till 
diskussionen åberopas ständigt och är i sin tur håmtade frän filosofiska dialoger, 
bland annat Staten, där fiktiva gestalter argumenterar för ett visst statsskick eller 
en viss verklighetsuppfattning - poesin är alltså underordnad andra syften. Det 
blir därmed uppenbart att poetikens mest odiskutabla kanon bestär av texter 
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hämtade ur vitt skilda sammanhang, texter som sinsemellan tillhör disparata gen
rer och som skiljer sig radikalt åt beträffande anspråk och syfte. Till dessa fogas 
också ytterligare ett antal antiks kiillor, främst retoriska traktater, som förblir 
standardreferenser under kommande sekler. Poetiken saknar alltså redan från bör
jan en »naturgiven» genre. I 

Om vi nu färdas framåt, till I7oo-talet och sekelskiftet I800, möter vi en rik
haltig samling poetiker i Europa. Jag kommer att koncentrera mig på tre namn: 
Charles Batteux, Hugh Blair och August Wilhelm Schlegel. 

Charles Batteux - källan och traditionen 

Jag böljar i Frankrike med en handbok som fick stort inflytande genom den stora 
franska Encyclopedien, men som också ledde till en mångårig strid med framför allt 
tyska meningsmotståndare. Charles Batteux gav "746 ut sin Les beaux arts reduits 
il un meme principe som kom ut i åtskilliga upplagor och versioner. Även efter för
fattarens död IJSo publicerades nya utdrag och bearbetningar och Batteux' infly
tande - som försvararen av imitationen som konstens grundprincip - sträckte sig 
långt in i nästa ärhundrade.' 

Batteux knyter an till antikens poetik redan i inledningen.3 Han vänder sig mot 
en tradition som hänvisat till auktoriteterna, men som uppenbarligen inte gått 
direkt till kiillorna. Den snabbskiss som ges av tidigare poetik tycks främst avse 
den tradition som tar sin utgångspunkt i Platons definitioner av poesin som 
gudomlig ingivelse, som yra och eld, men Batteux pekar i första hand ut sina mot
ståndare i samtiden.' Det är ändå tydligt att Platan är en utgångspunkt som inte 
passar Batteux' vilja att bringa förnuft och ordning i den vildvuxna floran av regler 
och principer. Batteux söker sig i stället till den mer ordningsamme Aristoteles 
och beskriver sitt eget möte med grundtexten som en stark upplevelse. Med stor 
forvåning konstaterar Batteux att själva kiillan är relativt okänd i samtiden, den 
text han trodde var läst, konsulterad och kopierad in i minsta detalj. 
Imitationsteorin återupptäcks och lanseras i sin nygamla skepnad som grunden 
för Batteux' projekt.5 

Här ser vi hur en strategi utvecklas för att avvisa föregångarnas invokationer av 
Aristoteles som slentrianmässiga eller som andrahandsuppgifter. Det är i själva 
verket de sentida uttolkarna som drabbas av den härdaste kritiken. Batteux pläde
rar for en återgång till kiillorna - ad fontes! ~ med anspråk på att lansera en san
nare tolkning av auktoriteterna. 

Men hur stär det till med Batteux' egen filologiska stränghet? Knappt har han 
återupptäckt den aristoteliska grundtexten forrän han saxar in Horatius. Det är 
det famösa stället ut pictura poesis som Batteux anför som en bektäftelse på den 
aristoteliska imitationsteorin. Citatet fogas in för att befästa likheten mellan 
måleri och diktkonst och imitationsdoktrinen fungerar som det kitt som ska foga 
samman en grupp av sköna konster, les beaux arts, som innefattar poesi, bildkonst, 
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musik och dans. Och det är just de sköna konsternas gemensamma grundförut
sättningar i imitationen som är Batteux' huvudtes. 

Här tycks dock Batteux plötsligt svika sina egna principer. Han infogar ett lös
ryckt citat från en helt annan text, och med hjälp av dessa parallellställen, från 
Aristoteles och Horatius, stöder han sin egen uppfattning. Hans översättare och 
vedersakare i Tyskland, Johann Adolf Schlegel, uppmärksammar detta och skri
ver en petig fotnot där han förklarar att Horatius i det citerade stycket inte jäm
för dikt och bild på något djupare plan, utan helt enkelt menar att i likhet med 
poesin gör sig vissa bilder bättre på avstånd än andra.6 Här är det således Batteux' 
motståndare som försöker ra in en filologisk poäng i debatten genom att peka på 
en kontext som bör påverka tolkningen av det specifika textstället. I andra sam
manhang letar Schlegel även upp förmodade antika källor till Batteux' text, även 
när dessa sagda inspirationskällor inte bestäms exakr i den franska texten.7 

Redan i det anförda exemplet fInner vi hur antika texter på ett självklart sätt 
stär i centrum, men samtidigt att de utsätts för olika typer av bearbetning. 
Batteux' återgäng till Aristoteles, till grundtexten, har stora likheter med natur
vetenskapsmannens närgångna studium och tillfredsställer kravet på självständiga 
empiriska iakttagelser, helt i linje med hans uttalade strävan att efterlikna les 
Physiciens. Texten uppfattas som ett objekt bland andra, som låter sig granskas i 
likhet med ett naturgivet föremål. 

Men parallellt med denna syn på de antika texterna som enskilda objekr skym
tar en tradition som syftar till att foga samman delar av de mest centrala texterna 
för att bekräfta en viss ständpunkt. Vi vet att det i andra sammanhang, som i bibel
exegesen, frnns en mängd konkordanser och schematiska uppställningar av paral
lellställen. Så också inom poetikens område, där framför allt Aristoteles och 
Horatius jämförs och jämkas samman.' På ett liknande sätt har talare skolats i att 
utnyttja en kanon av argument och textställen för att stödja sin argumentation.9 
Här saknas all vördnad för texten som en enskild storhet och i stället ges utrym
me för synnerligen fria sammanställningar av fragment och stycken. Uppen
barligen har Batteux behov av argument även från denna tradition, och är frikos
tig med små instuckna citat och jämförelser. 

Batteux' flitiga hänvisningar till auktoriteterna grundas i en specifIk uppfatt
ning om deras ursprungliga närhet till naturen. I sina uppmaningar till diktarna 
framhäller han att det är naturen - eller den sköna naturen, la belle Nature - som 
är värd att efterbilda. »De gamles» storhet bygger således på natuttrohet, inget 
annat. Batteux uppmanar därför till läsning i naturens bok i första hand, men 
också till läsning av klassikerna. Om man inte förmär efterlikna naturen !ar man 
nöja sig med att göra det indirekt - genom att imitera »de gamle».'o 

Den nyss nämnda diskussionen kring Horatius ut pictura poesis är ett bra exem
pel på hur ett lösryckt citat börjar leva sitt eget liv och i sin tur skapar en livaktig 
poetologisk tradition. Jämförelsen mellan poesi och måleri har blivit central för 
poetiken. Den har kritiserats och diskuterats, men dess betydelse för synen på 
poesi som ordmåleri är oomtvistad. n Här möter vi ett av de mest kända exemplen 
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på hur senare poetikförfattare fritt förfogar över källtexterna. Jag tror det är vik
tigt att diskutera denna tillämpning inte som någon form av »feltolkning» utan 
som resultatet aven textsyn, där den klassiska utgångspunkten frånkänns sin 
egenart för att underordnas och bli en del av den nya texten och kontexten. 

I Ernst Robert Curtius' efterföljd kunde man diskutera även den poetologiska 
traditionen i termer av återkommande topoi. Det är inte bara direkta citat som kan 
komma till användning. Vissa strukturer, resonemangstyper eller jämförelser hos 
de antika texterna utnyttjas ständigt av senare poetikförfattare, ofta utan att källan 
anges. För det första återverkar själva uppläggningen av Aristoteles Poetik på sen
tida efterföljare. Dispositionen, där allmänna begrepp diskuteras inledningsvis för 
att följas av mer specifika resonemang, blir den vanliga för läroboksgenren." 
Poetikens centrala frågor bestäms och innefattar resonemang kring poesins mål och 
medel, vilks själsliga förmågor den tar i anspråk, vilks syften den tjänar, förutom 
formella aspekter som metrik och kommentarer till existerande diktverk. Vidare 
återverkar definitionstyper och typer av resonemang i senare poetik. Ett par exem
pel är de jämförande definitioner som jag redan tangerat i kopplingen mellan poesi 
och måleri. Aristoteles jämförelse mellan historia och poesi, där den senare upp
fattas som mer filosofisk eftersom den har det sannolika som objekt, ekar hos 
Batteux.'3 Det finns även jämförelser mellan poesi och vältalighet och i renässan
sens poetik återfinns länga listor på gemensamma och särskiljande drag mellan 
olika discipliner. '4 Dessa definitioner är relationella, de söker inte poesins väsen 
utom som skillnader, i ständiga möten med andra verksamheter och företeelser. 

Inte oväntat kan resultaten bli motsägelsefulla på grund av dessa jämförelser. 
Batteux argumenterar först för att poesin är en diskursiv vetenskap, i linje med 
Aristoteles särskiljande mellan imitationens olika medier. Poesins medium är själva 
språket och därmed uppstår ett intimt samband mellan poesi och vältalighet. '5 Men 
den definition som avser de olika konsternas förhållande till de horatianska kriteri
erna nytta respektive nöje skiljer i ett senare skede effektivt dessa två discipliner åt, 
då den förra anses sträva efter nöje och den senare tjänar både nyttan och nöjet/6 

De fasta utgångspunkterna i några klassiska »ställen» förser poetikförfattarna 
med en hel uppsättning perspektiv. De kan därmed närma sig sitt område frän 
ständigt nya synvinklar. Frän ett håll kan förenande länkar mellan poesin och en 
annan verksamhet upptäckas, medan denna likhet utesluts genom en jämförelse 
med en annan utgångspunkt. Batteux säger sig ju söka poesins innersta natur, en 
enda grundprincip som gör alla andra överflödiga, och därmed torde hans förhål
lande till de relationella definitionerna inte vara det bästa - resultaten hotar ju 
ständigt att bli motsägelsefulla - men uppenbarligen styr en märklig blandning av 
Aristoteles och Horatius texten. 

Aristoteles definitioner av imitationen i termerna medium, föremål, sätt 
skymtar inledningsvis, därefter behandlas Horatius uti!e du!ci enligt aristoteliskt 
schema, på så sätt att konsterna delas in i dem som antingen syftar till nytta, eller 
till nöje, eller dem som kombinerar dessa två. I denna tredje grupp placeras nu 
talekonsten, som med dessa argument mäste skiljas frän poesin. 
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Ett paradexempel på hur antika källor använts på ett frimodigt sätt genom hela 
poetikhistorien är själva genreindelningen. Det har i modern forskning med en 
viss förväning konstaterats att det triadiska genresystemet, indelningen i epik, 
lyrik och dramatik, faktiskt inte har stöd hos Platon och Aristoteles - om vi till
lämpar vår egen tids textuppfattning, bör kanske tilläggas.'J Men det har visat sig 
att Aristoteles indelning av imitationens sätt, det så kallade talkriteriet, visat sig 
fungera utmärkt för att konstruera tre litterära genrer. I det berömda textstället, 
som dessutom finner en parallell i Platons Staten, beskriver Aristoteles tre olika 
sätt att genomfora en imitation. Antingen blandas berättelsen med den direkta 
anföringen (som hos Homeros), eller så talar enbart berättaren, eller så framfors 
alla roller dramatiskt. 's 

Batteux utnyttjar detta ställe och knyter talktiteriet till olika sätt att erhälla 
kunskap om yttervärlden. Antingen far vi med synen ta del av skeendet och lyss
nar direkt till personerna, som i dramatiken, eller så berättas allt för oss, som i epi
ken. Slutligen skapar Batteux en blandad genre, som i sig sägs innefatta de två 
tidigare nämnda genrernas regler.'9 Men där slutar Batteux, och nämner inte 
denna tredje, blandade typ av poesi vid namn. Det kan noteras att Batteux här inte 
beskriver epiken som en växling mellan direkt anföring och berättande, vilket ju 
Platon och Aristoteles gör, utan som enbart berättande. Därför blir också den 
tredje genren i hans indelning gåtfull. 

Det är först i de senare upplagorna som lyriken konstrueras med stöd av 
Aristoteles och Horatius. Auktoriteterna åberopas oftast i största allmänhet, och 
Batteux är snål med precisa citat eller hänvisningar. Nu skiljer Batteux mellan tre 
»färger», couleurs, nämligen dityramben eller lyriken, epiken och dramatiken.'o 
Här jämställs dityramben - som ju nämndes av Platon - med lyriken, vilket kri
tiseras av den stränge J. A. Sch1egel." Batteux har blivit central för genrepoetikens 
historia mycket på grund av denna tredelning, där en sammanhällen lyrisk genre 
lanseras, en genre jämförbar med epik och dramatik. Men det ska inte förtigas att 
denna triadiska ordning har ett komplicerat förhällande till de antika utgängs
punkterna. Och i Batteux' egen motsägelsefulla corpus existerar triaden hela tiden 
parallellt med andra genreindelningar. 

Hittills har jag med exemplet Batteux försökt visa att de poetiker som på ett 
självklart sätt hänvisar till auktoriteterna skaffat sig årskilligt svängrum, tack vare 
en textuppfattning som inte ser Poetiken eller Ars poetica som slutna enheter. Att 
beskriva adaptionerna av Aristoteles och andra som »produktiva missuppfattning
ar» blir därför kanske välmenande men slutligen missriktat." Utifrän den tidens 
tolkningsstrategier handlar det inte nödvändigtvis om bristande forståelse av 
grundtexten, utan om en friare relation mellan utgängstext och den egna poeto
logiska argumentationen än vad vi är vana vid. Och om vi ständigt klagar på fel
tollcningar, förutsätter vi inte då att Batteux och hans anhang var klent begåvade 
och att vi har en på något sätt mer direkt tillgång till den aristoteliska texten? 

När jag nu diskuterar antikanvändningen i termer aven tillåtande textsyn ska 
det inte glömmas bort att många poetikförfattare naturligtvis lanserar sin egen 

94 



Antiken i poetiken 

tolkning som överlägsen, till och med som den enda giltiga. Uppenbarligen för
kastar ju Batteux sina föregångare på grund av förmenta feltolkningar. Men denna 
självhävdelse kombineras med en kreativ kombinationsformåga, som i förhållan
de till grundtexterna ignorerar helheter och kontexter. 

Samma oordning tycks råda på ett mer övergripande plan, alltså vad beträffar 
poetikernas disposition och struktur. Här lånas ju också vissa ordnande aspekter 
från de antika källorna, men de kan i nästa stund överges för en konkurrerande 
disposition hämtad från en annan källa. Det kostar fortfarande mycken forsk
ningsmöda att skapa sammanhang i dessa vildsinta IJoo-talshandböcker, en möda 
som snarast skapar irritation, eftersom poetikerna vägrar anpassa sig efter nutida 
krav på överskådlighet och koherens. Återigen finns risken att avflirda de äldre 
poetikförfattarna som intellektuellt underlägsna. Såkert varierar deras begåvning, 
men uppenbarligen bemödar de sig inte om samma typ av ordning som vi idag 
kräver. Intressant nog dyker motsågelser upp både hos de poetikförfatrare som 
djärvt lanserar en helt egen teori med systematiska anspråk, som Batteux, och hos 
de uttalat eklektiska författarna, som nöjer sig med att foga samman en hjälpligt 
fungerande ordning från olika källor. 

Hugh Blair - samtalet ochframsteget 

De grekiska och romerska auktoriteterna är uppenbarligen närvarande på åtskilliga 
nivåer i I7oo-talets och det tidiga I8oo-talets poetik. Det handlar, som jag visat, 
om textuella spår av både direkt och indirekt karaktär. Men det är ju välbekant att 
Aristoteles och Horatius också stöter på motstånd hos poetikforfattare. I åtskilli
ga handböcker finns direkta värderingar av de antika auktoriteterna, värderingar 
som rymmer hela skalan från beundran till skarp kritik. 

Hugh Blair höll sina foreläsningar i poetik och retorik i Edinburgh från IJ59 
och gav efter många år ut dem under namnet Lectures on Rhetoric and Belles Lettres. 
De fanns länge kvar på skolschemat i den anglosaxiska världen och antalet upp
lagor är närmast oöverskådligt.'3 

Blair tar genast sin utgångspunkt i traditionen och ser som sin uppgift att for
medla kunskap, varifrån den nu må komma. Han säger sig ha tänkt själv, på vruje 
punkt, men säger sig också ha använt alla värdefulla tankegångar han stött på. 
Antiken är en självklar källa att ösa ur, men Blair uppger att han inte alltid kan 
komma ihåg och ange det exakta textstålle han lånat. '4 Den antika traditionen är 
därmed så grundligt bearbetad, smält och absorberad att den blivit en integrerad 
del av Blairs egen text. 

Blair nämner Aristoteles och Quintilianus som sina främsta förebilder, men är 
också noga med att påpeka att han inte år någon vän aven blind antikbeundran. 
På retorikens område anser han de klassiska läroböckerna vara alltför systematis
ka och mekaniska i sin syn på talekonsten. Blair pläderar i stållet for en pedago
gik som genom vinkar och öppningar på sin höjd kan hjälpa geniet och smaken 
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på traven. '5 Aristoteles beskrivs med allehanda lovord, men Blair klagar också över 
hans kortfattade och därmed dunkla stil.'6 

Blair följer den tradition jag tidigare nämnt med jämförelser mellan the Ancients 
and the Moderns. "De gamles» storhet ska prövas rationellt, menar Blair, och deras 
auktoritet måste vika for förnuftet." Som vanligt varnar Blair för excesser och slår 
fast att jämförelser mellan så väsensskilda storheter inte kan bli annat än vaga. 
Inom poetikens och vetenskapernas område ger han slutligen »de moderna>, för
steg, dels genom en ökad »precision» och dels genom de framsteg som ständiga 
diskussioner över lång tid bidragit med." 

Blairs historiesyn kopplar förnuftet till samtalet, alltså till det ständiga utbytet 
mellan människor, som samfällt bidrar till klarhet och ökad insikt, snarare än till 
den enskilda prestationen. Poetikens mänghundraåriga samtal och vägande för 
och emot olika ständpunkter ses som ett kollektivt framåtskridande, som resulte
rar i successivt ökad insikt. Poesin, däremot, kan inte sägas vara beroende av his
toriens gång, menar Blair, eftersom den mänskliga naturen förblir oförändrad.'9 
Här har Batteux' »sköna natur» flyttat in i människan, och bildat en evigt giltig 
smak. Genom Blairs resonemang skiljs poesin och poetiken åt, och parallella his
torier skapas. Poetikens historia bestäms av framsteget, vilket måste :ra kon
sekvenser för användningen av disciplinens kanoniska corpus. 

Men även om en förändring kan anas på det uttalade planet fortfar antikens 
texter att verka i den poetologiska debatten. Då Blair ska närma sig en definition 
av poesin refererar han till tidigare teorier, bland annat nämns Platon och 
Aristoteles. Vidare diskuteras inledningsvis de olika definitioner av poesin som 
etableras i antika källor enligt kriterier som fiktion, imitation och nytta eller nöje. 
Likaså styr Aristoteles diskussionen om kriterierna vers respektive prosa, även om 
Blair avvisar en strikt uppdelning - i stället sägs de två flyta samman, som ljus och 
skugga. Blair oscillerar mellan den försiktiga strategin och en självklar uppfattning 
att det existerar något som kunde kallas poesins natur, en essens just i aristotelisk 
anda. Hans definition av poesin blir slutligen »the language of passion», passio
nernas språk.Jo 

I Blairs fall blir antikens texter samtalspartners som bidrar med frågeställningar 
och teorier att diskutera och kritisera. Slutresultatet blir en resonerande framställ
ning, inte fri frän motsägelser, som både bygger på de klassiska utgångspunkrer
na, och som samtidigt strävar efter att markera självständighet. De egna syn
punkterna motiveras av den historiemodell som Blair konstruerat. 

August Wilhelm Schlegel-filos'!fin och historien 

Hur behandlas då Aristoteles i de uttalat romantiska föreläsningarna och poeti
kerna? I dessa texter dyker avsnitt upp där själva poetikens historia kommenteras, 
på samma sätt som poesins historia. I August Wilhelm Schlegels mindre kända 
föreläsningar från Jena I798-1799, och i Berlinföreläsningarnas första del frän 
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1801-1802 finns likartade genomgångar av tidigare poetiker, där Aristoteles och 
många andra diskuteras.l' Schlegel ger i dessa avsnitt porträtt av antikens store, 
där både deras fel och förtjänster framhålls. Redan här blir det uppenbart att en 
strävan efter sammanhang och helhet råder, eftersom Sch1egel skisserar deras livs
verk - i den mån de nu är kånda. Källkritiska synpunkter fors också fram, som 
avgörande för värderingen av texterna i fråga. Konstaterandet att Aristoteles 
Poetik är fragmentarisk, att uppläggningen kanske är sentida, att texten därigenom 
rymmer motsägelser blir för Sch1egel argument för en negativ värdering.l' Den 
antika poetiken i stort karakteriseras som »icke-fIlosofisio> till sin karaktär och 
Aristoteles beskrivs som »logisio> och »fYsislo>, alltså alltför konkret och empirisk33 
Med hänsyn till dessa krav på en högre fIlosofisk utgångspunkr, spekulationen 
kring det sköna, är det kanske inte överraskande att Horatius endast rar en myck
et kort karakteristik i Sch1egels genomgång och sedan lämnas därhån.34 

Antikens texter om poesin rar svärt att hävda sig mot Sch1egels fIlosofiskr kon
struerade poetik Men det finns punkter där Sch1egel ger »de gamle» sitt erkån
nande. Platons skönhetsbegrepp beskrivs som »transcendentalt», alltså fIlosofiskt i 
precis rått bemärkelse.l5 Sch1egel tar även upp talkriteriet, som vi mötte i modifie
rad form hos Batteux, men menar att Platons indelning inte kan antas vara väsent
lig för poesin, eftersom kriterierna lika väl kan gälla vardagliga samtal.l6 Även 
Aristoteles talkriterium nämns, med kommentaren att lyrikgenrens ställning är 
oklar hos denne. Men trots detta räknar sedan Sch1egel upp de tre huvudgenrerna 
som anses följa ur resonemanget.l7 Det har påpekats att själva tretalet som tanke
figur, med den bakomliggande dialektiska argumentationstypen, blir så artraktiv i 
den forromantiska poetiken att någon annan genreindelning ter sig otänkbar.l' 

Schlegel ägnar åtskilligt utrymme åt att kommentera den tradition som utnytt
jat de antika källorna. Aristoteles har enligt honom fått fungera som estetikens 
»de vises sten».39 Lessings användning av Poetiken underkånns liks väl som fransk
klassicismens beryktade tre enheter som styrde dramat. Enheterna återfinns inte 
alls som strikta regler i grundtexten, hävdar Sch1egel, som beklagar sig över de 
ståndiga missförstånd och förvanskningar Aristoteles text utsatts för. Han marke
rar att Poetiken har ett historiskt värde, men saknar teoretisk relevans.'" 

Vad blir då resultatet av Sch1egels genomgång? Först och främst etableras en 
yttre ram av fakta kring text och kontext, som värderas både positivt och negativt. 
Men kanske är det åndå de i tiden mer näraliggande motståndarna som kommer 
i förgrunden. Som vi har sett hos Batteux är kritiken skarpare mot formenta fel
tolkare ån mot Aristoteles själv, som ändå av Sch1egel beskrivs som en skicklig och 
redlig man, en skarp iakttagare som arbetar med konsekvens.'" De antika källor
na har visserligen sina brister, enligt Schlegel, men han vänder sig mer mot tradi
tionen än mot källorna. »De nyare» har i sitt studium av antiken ständigt lyckats 
fastna för det mindre väsentliga, menar Sch1egel, i stället för det som är 
»ursprungligt och stort» . ..., 

I de föreläsningar där Schlegel diskuterar sina egna synpunkter märks bind
ningen till antika källor och frågestäl1ningar tydligt. Ett exempel är den långa 
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diskussionen kring imitationen, där Aristoteles naturligtvis rar bilda utgångs
punkten, men där också Boileau omnåmns.43 På detta sätt styr traditionen även 
den som medvetet söker bana nya vägar. 

Som vi har sett tidigare utmynnar kritiken i att vissa antika källor framhävs på 
bekostnad av andra. Schlegel avrundar med att plädera mer för Platon och mind
re för Aristoteles, mer for Dionysios av Halikarnassos och mindre för Longinos. 
Cirkeln sluts därmed: Batteux lanserar Aristoteles bland Platonbeundrare, medan 
Sch1egel förvisar Aristoteles från scenen till förmån för den nu försummade 
Platan. 

En självreproducerande kanon 

Jag har nu gjort ett par nedslag i poetiker och foreläsningar från en drygt so-årig 
period. På det rent textuella planet kan konstateras att den antika närvaron är 
påtaglig. Den tar sig uttryck i direkta citat med uppgift att stödja ett resonemang, 
såväl som i omnåmnanden som syftar till att bilda bakgrund för en egen, själv
ståndig teori. Den strnkturerande makt de antika källorna utövar är kanske mind
re uppenbar, men desto starkare genom att den reglerar grundläggande aspekter 
som frågeställningar och definitionstyper. 

Man kunde diskutera poetiken i termer aven egen diskurs. Denna diskurs öpp
nar sig i sin tur mot andra faIt, som jag har givit exempel på. Batteux närmar sig 
den samtida naturvetenskapens strävan efter ett transparent språk, Blair söker alli
anser hos den samtida psykologin, medan Schlege1 söker sig till den senaste filo
sofiska diskursen i sin poetik. Dessa vitt skilda utgångspunkter leder till att rela
tionen till antikens textcorpus ståndigt förskjuts, nästan i likhet med de relationer 
mellan poesin och andra discipliner som poetikerna själva etablerar. 

En av de mest avgörande föråndringarna i Batteux' respektive Schlegels syn på 
antikens poetik är grundad i deras textuppfattning. Batteux' poetik domineras av 
en »produktiv» syn på auktoriteterna som en gemensam källa att ösa ur, utan stör
re hånsyn till de enskilda texternas egenart eller kontext. Att svånga sig med klas
siska citat är en självklarhet, oavsett om de mest är dekorativa inslag eller om de 
väljs ut som stöd för vissa tankegångar. Jag har gett flera exempel på detta sätt att 
argumentera, där små fragment av de kanoniska texterna tillgrips som stöd för de 
mest skilda resonemang. Detta sätt att förfara med källor kan uppfattas som både 
fråmmande och kanske orättvist, men mäste förstås som en möjlig läsart i sitt his
toriska sammanhang. Men parallellt visar ju Batteux i sin strävan efter att stude
ra Aristoteles Poetik som ett enhetligt objekt att den naturvetenskapliga diskursen 
rar konsekvenser för synen på traditionens texter. Blair å sin sida kryssar mellan 
de antika källorna och väljer ut det som passar, utan att ge sig in i någon infekte
rad debatt. Hans val ur poetikens kanon bygger både på beundran för »de gam
les» prestationer och på övertygelsen om disciplinens framsteg. I Sch1egels före
läsningar skymtar en textsyn som inte accepterar fragmenterade citat på ett lika 
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självklart sätt som exemplet Batteux. Aristoteles text sluts till en helhet, ett helt 
som vilar i sin historiska epok, men som då också hotar förlora sin användbarhet 
som annat än utgångspunkten i en historisk framställning. Likväl verkar 
Aristoteles utanför de rent historiska avsnitten, och hans närvaro i de teoretiska 
avsnitten möjliggör Schlegels avstamp mot en filosofisk poetik. 

Det kan synas överraskande att de poetikförfattare som betecknas som »aukto
ritetsbundna» i själva verket ger sig själva betydligt större spelrum i mötet med de 
antika texterna jämfört med senare teoretiker, som tillämpar sina tankar om tex
ter som helheter på antikens poetik. Det finns dock ingen anledning att ställa upp 
alltför tydliga gtänser mellan de tre här diskuterade poetikförfattarnas användning 
av antikens källor. Som så ofta skiljer sig de polemiskt uttalade intentionerna från 
en praktik, där spår av tidigare textuella strategier smyger sig in. Detta gäller i lika 
hög grad Batteux som SchlegeL Det finns också skäl att påminna om att den 
romantiska diskursen inte år fientlig mot antiken i sig, utan mot delar av traditio
nen. På sin höjd kan man säga att de grekiska texterna far ny aktualitet, på de 
romerskas bekostnad.44 

Antikens texter förblir alltså användbara, inte minst eftersom de är så differen
tierade och fragmentariska. Uppdelningen i grekiskt och romerskt innebår ju en 
unik möjlighet för meningsmotståndare att spela ut dessa två delar av antiken mot 
varandra. Grekiskt och romerskt konstrueras som varandras motsatser inom den 
klassiska traditionen, vilket gör att striden aldrig behöver föras utanfOr denna 
gemensamma plats. 

I materialet skymtar tendensen att ktitiken mot mer samtida meningsmotstän
dare år starkare än den mot de gamla grekerna och romarna. Ständigt försvaras 
Platon och Aristoteles mot sina mer inskränkta uttolkare. Når traditionen upp
fattas som överspelad kan källorna tydligen upptäckas på nytt och på nytt. Dessa 
antika gestalter och deras texter fortfar att locka nya generationer, som alla vill 
iscensätta ett direkt möte, fritt frän sekler av mellanhänder. Det är i detta möte 
med de klassiska texterna som drömmen om den rena läsningen vidmakthålls och 
- ironiskt nog - som kanon reproduceras. 
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Noter 

, Manfred Fuhrmann ger en god introduktion till antikens poetik i sin Die Dichtungs
theorie der Antike, Aristoteles - Horaz - Longin. Eine Einfohrung, 2.a uppl. (Darmstadt, I992). 
Se också Inge Jonsson, Ideer och teorier om ordens konst (I9JI; Malmö, I995). Platons Staten 
citeras i Claes Lindskogs översättning (1922) i nyutgåva (Nora, '996) med den internationellt 
vedertagna pagineringen som tillägg. Aristoteles Poetik finns också i nyutgåva i översättning 
av Jan Stolpe med titeln Om diktkonsten (Göteborg, 1994). HOlatius citeras efter Ebbe Lindes 
översättning i Epistlar och sista dikter (Stockhohn, I960) med radnummer angivet efter sid
hänvisningen. De viktigaste källorna fInns även bekvämt samlade i Texter i poetik, från Platon 
till Nietzsche utgiven av Per Erik Ljung och Anders Mortensen (Lund, I988). 

2 Charles Batteux, Les beaux arts riduzts il un meme prindpe (paris, I746) citeras här. Detta 
verk infogades i tlerhandsverket Cours de belles-lettres, som utkom första gången I747- Efter 
ständiga omarbetningar och med ytterligare tillägg publicerades Prindpes de la litterature i fem 
band 1764. Den sista upplagan av Batteux' hand, som jag också citerar, gavs ut i Paris 1774. I 
Catalogue general des livres imprimes de la Bibliotheque Nationale, VIII (Paris, 190I), s. 748/57, 
listas utgåvor av Batteux' handböcker så sent som på 186o-talet. 

3 Följande referat är hämtade från inledningen, Batteux, 1746, s. i-xiii. 
4 »Recourons aux Daders, aux le Bossus, aux d'Aubignacs: consultons de nouveau les 

Remarques, les Reflexions, les Dissertations des celebres Ecrivains: mais partout on ne trou
ve que des idees semblables aux reponses des Orades: obscuris vera involvens. On parle de 
feu divin, d'enthousiasme, de transports, d'heureux delires, tous grands mots, qui etonnent 
l' oreille & ne disent rien a resprit.» Batteux, I746, s. vi. Lars Gustafsson har behandlat 
Batteux' poetik i två artiklar: »1mitation' och 'äkthet', En linje i IJoo-talets diskussion om 
mimesisprincipen», Samlaren 1959, s. 3~59 och »'Imitation' och 'entusiasm, En studie i klas
sicistisk poeti.k», Samlaren I963, s. I44-IJ5. Dessa är inarbetade i Le poete masque et demasque. 
Etude sur la mise en valeur du poete sincere dans la poetique du classicisme et du preromantisme, 
Acta Universitatis Upsaliensis, Historia litterarum, 2, red. Gunnar Tideström (Uppsala, 
I968). Batteux' egen diskussion kring entusiasmen och hans f6rhållande till både de antika 
källorna och de samtida tolkningarna av begreppet diskuteras i Gustafsson, I963, s. I60 ff. 

5 )}Je croyois qu'il [Aristoteles] avoit ete consulte & copie par tous les Maitres de l'Art: 
plusieurs ne l'avoient pas meme lli, & presque personne n'en avoit rien tire [ ... ] Cependent le 
principe de l'imitation, que le Philosophe Grec etablit pour les beaux Arts, m'avoit frappe. 
[ ... ] la maxime d'Horace se trouva verifiee par rexamen: ut Pictura Poesis. Il se trouva que la 
Poesie etoit en tout une imitation, de meme que la Peinture.» Batteux, I746, s. vii f. 

6 ))Horaz hat, dem Zusammenhange nach, bey diesen Worten nicht die Absicht, die 
Natur der Poesie anzudeuten. Er vergleicht hier die Poesie nur in so fern mit der Malerey, als 
manches Gemälde in der Nähe mehr reize, ein anders aus der Ferne mehr gefalle.» Johann 
Adolf Schlegel, Einschränkung der schonen Kunste au! einen einzigen Grundsatz, 3:e uppl., I 
(Leipzig, I770), s. 8. Se Boratius, 1960, s. I62 f., r. 36I ff.: »Liksom med tavlor, så dikt: det 
finns de som bör granskas på närhåll, / avstånd återigen är ett villkor, nödigt för andra. I 
Somliga tarvar betraktas i sol, men andra i skymning, / några vill ses blott en enstaka gång, 
men somliga tio.» Schlegel kritiserar även Batteux' hänvisningar till andra antika källor som 
feltolkningar, till exempel referenser till Aristoteles som stöd för det triadiska genresystemet. 
Schlege1, I, I770, s. 270 ff., s. 379. 

7 Se till exempel Schlegel, I, I770, s. 2IO, där Batteux åberopar Cicero, men citerar 
Quintilianus. Scblegelletar då genast upp det avsedda stället hos Cicero. 

S Ernst Robert Curtius visar i sin klassiska Europäische Literatur und lateinisches 
Mittelalter (Bern, I948) på hur antikens texter bildar en tradition som ständigt nyanvänds. 
Bernard Weinbergs monumentala genomgång av italiensk renässanspoetik, A History of 
Literary Criticism in the Italian Renaissance, I-II (Chicago, I96I) är starkt kritisk mot den 
fragmentarisering och »deformering» av källorna han finner i I500-talets italienska poetik. 
Se t. ex. I, s. 47 f., s. 53 If. 
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9 Jfr Curtius, '948, s. 65 ff. 
10 »C'est ce livre dans lequel il faut savoir lire: c'est la Nature. [ ... ] Lisez les Andens: imi

tez-Ies, si veliS ne pouvez imiter la Nature.» Batteux, I746, $. IOO. 

n Peter-Eckhard Knabe konstaterar i SchlUsselbegriffi des kunsttheoretischen Denkens in 
Frankreich von der SPätklassik bis zum Ende der Aufklärung (Diisseldorf, 1972), s. 466, att 
Batteux' utgångspunkt för jämförelsen alltid är poesin och inte måleriet. 

" För Aristoteles uppläggning och handboksgenren i antiken, se Manfred Fuhnnann, 
Das systematische Lehrbuch, Ein Beitrag zur Geschichte der Wtssenschaften in der Antike 
(Göttingen, 1960), s. I22-r88. Beträffande medeltid och renässans, se Weinberg, I, I96r, S. l. 

13 Aristoteles, 1994, s. 37, 1451 a-b: »Ty skillnaden mellan historieskrivaren och diktaren 
är inte att den ene skriver på prosa, den andre på vers, ty Herodotos verk skulle kunna versi
fieras och inte vara mindre historia med vers än utan; skillnaden ligger i att den ene säger det 
som har hänt, den andre sådant som skulle kunna hända. Därf6r är diktningen också mer filo
sofisk och seriös än historieskrivningen; diktningen säger det allmängiltiga, historieskriv
ningen det enskilda.» Batteux vidareutvecklar detta ställe till ett resonemang om att konsten 
ska imitera det sannolika, le vrai-semblable. Batteux, 1746, s. 14. Se Gustafsson, 1959, s. 43, där 
utgångspunkterna i Platons och Aristoteles texter utreds. 

14 Dessa frågor diskuteras av Weinberg, I, 1961, s. 110. 

IS Batteux, 1746, s. ix f. Aristoteles, 1994, s. 25 f., 1447 a-b. 
16 Batteux, I746, s. 6. Horatius, 1960, s. 163 f., r. 333"""'344. 
IJ Se Curtiuseleven !rene Behrens viktiga studie Dt"e Lehre von der Einteilung der 

Dichtkunst, vornehmlich vom I6. bis I9. Jahrhundert, Studien zur Geschichte der poetischen 
Gattungen, Beihefte zur Zeitschrifr fur romanische Philologie, 92 (HallelSaale, 1940), s. lO ff. 
Om det triadiska genresystemet under 170o-talet, se Klaus R. Scherpe, Gattungspoetik im I8. 
Jahrhundert, Historische Entwicklung von Gottsched bis Herder, Studien zur Allgemeinen und 
Vergleichenden Literaturwissenschaft, II (Stuttgart, 1968). Peter Szondis posthurnt utgivna 
föreläsningar är centrala i sammanhanget, se t. ex. principdiskussionen med Behrens i Poetik 
und Geschichtsphilosophie, 2, Studienausgabe der Vorlesungen, III (Frankfurt am Main, 1974), 
s. 13-24" Se särskilt Gerard Genettes Introduction il l'architext (Paris, 1979) som nyss utkom
mit i svensk översättning: »Introduktion till ark.etexten», Eva Hrettner Aurelius, Thomas 
Götselius red., Genreteon (Lund, 1997), s. 14/202, som just diskuterar den historiska använd
ningen av talkriteriet, bl. a. hos Batteux och de tyska romantikerna. Om den romantiska lit
teraturteorin se Ernst BeWer, German Romantic Literary Theory (Cambridge, 1993). 

IS Aristoteles, 1994, s. 27, 1448 a: »Man kan nämligen efterbilda samma f6remål och med 
samma medier antingen genom att omväxlande berätta och införa en dramatisk karaktär, 
såsom Homeros diktar, eller utan växlingar vara densamme eller göra personerna som genom
för efterbildningen till agerande, det vill säga låta dem själva utföra handlingen.» Platon, 
1996, s. 107, 394 b-c: »Nu tror jag, att jag kan göra klart för dig, vad jag förr ej kunde, näm
ligen att poesien och sagodiktningen äro dels allt igenom efterbildande - du nämner här rik
tigt nog tragedien och komedien - dels helt och hållet ligger i skaldens egen framställning -
härpå ger oss dityramberna de bästa exempel. En förening av bägge finnas i de episka dikter
na liksom ofta nog även annorstädes. Har du förstått mig?». Se även Gustafsson, 1963, s. 147 
ff. där Batteux' tillämpning av imitationsbegreppet på den lyriska genren diskuteras med 
utgångspunkt i de klassiska texterna. 

19 Batte~ 1746, s. 145 f.:»Les hommes acquierent la connoissance de ce qui est hors d'eux
memes, par les yeux ou par les oreilles: parce qu'ils voyent les choses eux-memes, ou qu'ils les 
entendent raconter par les autres. Cette double maniere de connoitre, produit la premiere 
division de la Poesie, & la partage en deux especes, dont l'une est Dramatique, ou nous voy
ons les choses representees devant nos yeux, ou nous entendons les discours directs des per
sonnes qui agissent; l' autre Epique, ou nous ne voyons ni ri entendons rien par nous-memes 
directement, ou tout nous est raconte: 

Aut agitur res in scenis, aut acta refertur. 
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Si de ees deux especes on en forme une troisieme qui soit mixte, c'est-ä.-dire, melee de 
l'Epique & du Dramatique, ou il y ait du spectacle & du recit; toutes les regles de cette troi
sieme espece seront contenues dans celles des deux autres.» Det kursiverade citatet är hämtat 
:från Ars poetica, I. I79- Batteux tillägger på den följande sidan att denna indelning avser det 
sätt på vilket poesin visar sina objekt och ger därmed en direkt hänvisning till Aristoteles. 
Men därtill tycks indelningen knyta an till andra delar av poetikens allmängods, nämligen 
distinktionerna mellan olika sinnen och de sinnen som poesin sägs ta i anspråk.. 

20 Batteux, I, I774, s. 259: »Aristote distingue trois genres ou trois couleurs; on me per
mettra d'employer ce terme d'apres Horace, & meme de le preferer a d'autres pour mexpli
quer dans cette matiere. 

ees trois couleurs sont celles du Dithyrambe ou de la Poesie lyrique, ceIle de rEpopee ou 
de la poesie de recit, enfin celle du Drame ou de la Tragedie &de la Comedie.» Termen cou
leur från bildknnsten blir i överf6rd bemärkelse vanlig som genrebeteckning i !70o-talets poe
tik. Se Knabe, I972, s. I37 fL, om Batteux, s. I39 f. 

2l Schlege1, I, I770, S. 27I f. 
22 Weinbergs motvilja mot de foga ordningsamma poetikforfattarna under renässansen 

har jag redan knmmenterat. Inge Jonsson talar just om de »produktiva missuppfattningarna» 
i sin handbok, särskilt i samband med franskklassicismen. Jonsson, I995, s. 22 f. 

'3 Utdrag ur Blair finns utgivna av James L. Golden, Edward P. J. Corbett i The Rhetorie 
of Blair, Campbell, and Whately (New York, Chicago, etc., '968). Se även Robert Morell 
Schmitz, Hugh Blair (New York, '948). Blair citeras från en av dessa många upplagor, utgi
ven i Basd. Hugh Blair, Lectures on Rheton, and Belles Lettres, I-II (Basil, I788). 

24 Blair, I, I788, s. V. 
25 Blair, III, I788, s. 20: »In all the Ancient Rhetorical Writers, there is, indeed, this 

defect, that they are too systematical, as I formerly showed; they aim at doing too much; at 
reducing Rhetoric to a complete and perfect Art, which may even supply invention with 
materials on every subject; insomuch, that one would imagine they expected to form an 
Orator by rule, in as mechanical a manner as one would form a Carpenter. Whereas, all that 
can, in truth, be done, is to give openings for assisting and enlightening Taste, and for poin
ting out to Genius the course it ought to hold.» 

26 Blair, ID, 1788, S. 21. 

'7 Blair, III, '788, s. '3 f: »1 SHALL follow the same method here which I have all along 
pursued, and without which, these Lectures could not be entided to any attention; that is, I 
shall freely deliver my own opinion on every subject; regarding authority no farther, than as 
it appears to me founded on good sense and reason. In former Lectures, as I have of ten quo
ted several of the ancient classics for their beauties, so I have also, sometimes, pointed out 
their defects. [ ... ] It may be flt, therefore, that, before proceeding farther, I make some obser
vations on the comparative merit of the Ancients and the Moderns: in order that we may be 
able to ascertain rationally, upon what foundation that deference rests, which has so general
ly been paid to the Ancients.» 

28 Blair, I, I788, s. I, III, I788, s. 26. »HENCE, in Natural Philosophy, Astronomy, 
Chemistry, and other Sciences that depend on an extensive knowledge and observation of 
facts, Modem Philosophers have an unquestionable superiority over the Ancient. I am incli
ned also to think, that in matters of pure reasoning, there is more precision among the 
Moderns, than in some instances there was among the Ancients; owing perhaps to a more 
extensive literary intercourse, which has improved and sharpened the faculties of men.» Blair, 
III, ,]&8, s. 31. 

29 Blair, ID, 1788, s. 25 ff. 
3° Blair, III, '788, s. 97 ff. 
3' Dessa föreläsningar är under utgivning. Jag hänvisar till August WIlhelm Sch1egel, 

Kritische Ausgabe seiner Vorlesungen, red. Ernst Behler, I (Paderbom, Mililchen, etc., I989). 
Jenaforeläsningarnas poetikhistoriska 4d om antiken, »Geschichte der Kunstlehre. Kritik», 
sträcker sig över s. I32455. Avsnittet »Ubersicht der bisherigen Versuche und Voriibungen zu 
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einer Theorie der Kunst und des Schönen, und der vomehmsten, als solche, aufgestellten 
Systeme» i Berlinföreläsningama omfattar s. 20/215. Båda dessa avsnitt f61js av motsvaran
de foreläsningar avseende »de nyares» teorier. 

32. Schlegel, I, 1989, s. 139, S. 2II. 

33 Schlegel, I, 1989, s. I32: »Die Alten warren sich das Problem einer philosophischen 
Kunstlehre gaJ: nicht auf." Jfr s. 139: "Seine Ansicht ist bloJ! logisch und physisch, man 
bemerltt nur das, was der Verstand in der Poesie wahmehmen kann, beurteilt und klassifizi
ert die Gedichte me ein Naturprodukt.» Se även s. 212. 

J4 Schlege~ r, 1989, s. 154-
35 Schlegel, I, 1989, s. 138: »Platos Ansicht vom Schönen ist ihrem Geiste nach wahrhaft 

transcendental.» 
36 Schlege~ r, 1989, s. 137. 
37 Schlege~ r, 1989, s. Lj.I f. 
38 Se Szondi, 1974, s. 83 f. 
39 »Man hat sie [Poetiken] fur den ästhetischen Stein der Weisen gehalten», Schlege1, I, 

1989, S. 2II. På s. 138 finns en snarlik formulering som dock uttyds »Man glaubte in ihm 
[Aristoteles] den ästhetischen Sinn der Weisheit gefunden zu haben» i stället för »Stein». Det 
kan här handla om en felläsning från utgivarens sida. 

40 Schlegel, I, I989, s. I38f.: »Historisch nutzt uns die Poetik viel, aber in Rucksicht auf 
Aesthetik, als Kunstgeschäft ist sie nichts wert.» Se även s. 2II ff. 

4I Schlegel, I, I989, S. I4I, S. 2I2. 
42 Schlegel, I, I989, s. 2IS: »Wie die Neueren uberhaupt bey ihrem Studium des 

Alterthums meistens sich an das untergeordnete und abgeleitete, statt des urspriinglichen und 
groBen gehalten haben, so ist es ihnen auch mit den Schriftstellern ergangen, we[l]che uber 
die Kunst philosophiren.» 

43 Schlegel, I, I989, S. 252 ff. Se även Behler, I993, s. 85, där frågan om riktigheten i 
Schlegels tolkning av Aristoteles och Boileau lämnas därhän. 

44 Se Behlel, 1993, s. 3, som påpekar det utomoldentligt viktiga inflytandet från den gre
kiska, särskilt den platonska, traditionen på den tidiga romantiska teorin. En svensk översikt 
över den beundran för Grekland som dominerar under I7oo-talet ges i E. N. Tigerstedts 
Engelsk nyhumanism och nyklassicism under :qoo-talet, Humanistisk kultur, studier och essäer, 
VII (Stockholm, 1963). 
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Uppsalaromantisk genrepoetik 
Samuel Grubbe, genrernas renhet och romanen 

Att återforena alla poesins genrer 

Som ett karakteristiskt inslag i romantikens litteraturestetik brukar ju framhållas 
iden om den genreöverskridande universalpoesin och därmed avståndstagandet 
från den traditionella poetikens krav på »genrernas renhet>, och på en strikt gräns
dragning mellan dikrarterna. 

Att det kravet var väsentligt i franskklassicismens poetik betonas till exempel av 
Rene Bray i hans klassiska översikr La formation de la doctrine c!assique en France. 
Det strånga särskiljandet av de olika genrerna, härstammande från Horatius Ars 
poetica, är enligt Bray själva grundvalen för den klassicistiska kritiken: varje litte
rärt verk beröms eller kritiseras med hånsyn till dess överensstämmelse med eller 
avvikelse från en idealmodell för genren. Äldre blandgenrer som tragikomedin 
eller den lyrisk-dramatiska pastoralen förkastas på r600-talet aven ny generation 
teoretiker och smakdomare och försvinner vid mitten av ärhundradet.' 

Flera tyska romantiker kring 1800 ser helt annorlunda på genregrånserna och 
genreblandningen. Berömd är Friedrich Schlegels proklamation för den roman
tiska poesin i Athenäum 1798 (»Fragmente», nr rr6). Denna poesi återförenar enligt 
Sch1egel alla skilda genrer, och syftar ännu längre: »Die romantische Poesie ist 
eine progressive Universalpoesie. Ihre Bestimmung ist nicht bloJ;, alle getrennte 
Gattungen der Poesie wieder zu vereinigen, und die Poesie mit der Philosophie 
und Rhetorik in Beriihrung zu setzen. Sie will, und soll auch Poesie und Prosa, 
Genialitåt und Kritik, Kunstpoesie und Naturpoesie bald mischen, bald ver
scbmelzen [ ... J».' 

Med den romantiska poesin förknippar Sch1egel romanen - han låter i själva ver
ket ordet roman på ett tvetydigt sätt beteckna både den gtånsöverskridande uni
versalpoesin och romangenren i mera hävdvunnen mening.3 I romanen när enligt 
Sch1egel romantiken sitt poetiska förverkligande. Han indelar i en anteckning 
från 1797 den romantiska poesin i tre »cykler»; den första omfattar medeltids- och 
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renässansdiktning, från Dante till Cervantes, den andra representeras av 
Shakespeare, till den tredje utgör de engelska och franska romanerna en »ten
dens», medan Goethe markerar dess början.4 För Schlegel framstår Goethe - med 
Wilhelm Meisters Lehryahre - som förnyaren av den romantiska poesin.5 

I sin stora recension av Wilhelm Meisters Lehryahre (Athenäum 1798) och i »Brief 
tiber den Roman» (som läses upp i »Gespräch tiber die Poesie», Athenäum I8oo) 
antyder Schlegel en romanteori som står i nära samband med hans program för 
den romantiska poesin. Sambandet kommer till uttryck i den till synes intet
sägande romandefinition som författaren till brevet om romanen ger: »Ein Roman 
ist ein romantisches Buch». Romanen är inte specifikt episk; den har en vil<tigare 
grundval i dramat, främst Shakespeares drama. Men den sanna romanen tillhör 
enligt brevskrivaren inte någon särskild genre, den blandar diktarterna: »J a ich 
kann mir einen Roman kaum anders denken, als gemischt aus Erzählung, Gesang 
und andern Formen.»' 

När Friedrich Schlegels bror August Wilhelm i sina Jenaföreläsningar 
(1798-<19), Vor/esungen uber philosophische Kunst/ehre, ger en översikt över de poe
tiska genrerna skiljer han mellan klassiska diktarter - epos, lyrik, drama - och 
moderna diktarter; till de senare räknar han romanen, främst företrädd av 
Cervantes Don Quijote och Goethes Wilhelm Meisters Lehryahre. I sin karakteris
tik av det senare verket nämner han både det episka lugnet och de dramatiska 
inslagen, och han tillfogar: »Auch ist Poesie eingemischt, so daG der Roman nach 
Universalität zu streben scheint und sich fast in allen Dichtarten bewegt, die es 
gibt.»7 

Väsentligt är att den sanna, romantiska poesins egenskap att förena de olika 
genrerna aven del av den nya poesins förespräkare uppfattas som ett uttryck för 
den romantiska världsåskådningen. Den genreöverskridande universalpoesin för
smår de traditionella diktarternas begränsade perspektiv, den syftar till att gestal
ta en totalvision. Synsättet antyds i brevet om romanen i Friedrich Schlegels 
»Gespräch tiber die Poesie»: romanen som en »romantisk bok», höjd över genrer
na, framställer en helhetsuppfattning av världen och tillvaron.' 

En diktsyn i samma anda företräder Friedrich Ast, kånd som nyhumanistisk 
filolog. Filosofiskt och estetiskt hade han tagit starka intryck av Friedrich Schlegel 
och Schelling och han gör i sin bok System der Kunst/ehre (,805) ett försök till sam
manfattning av den romantiska estetiken, särskilt poetiken. Han karakteriserar 
här romanen i dess fulländning som »die höchste Bltithe der Kunst und die 
Einheit aller Poesie». I romanen, som enligt Ast i sig upptar alla diktkonstens for
mer, avspeglas poesins universum, på samma sätt som hela universum reflekteras 
i människans själ.9 

Även romanf6rfattaren och estetikern Jean Paul, med en viss distans till den 
romantiska rörelsen i snävare mening, tillmäter den nya diktningens - och särskilt 
romanens - frihet i förhållande till vedertagna genrer en världsåskådningsmässig 
innebörd: den romantiska poesin motsvarar den monoteistiska kristna världsbil
dens universalitet, dess alltomfattande sammanhang, och förkastar därför den 
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klassiska poesins åtskilda genrer som i likhet med den antika polyteismen avspeg
lar en splittrad världs- och livsuppfattning. '0 

Den romantiska poesins frihet att överskrida genregränsema yttrar sig emeller
tid enligt Jean Paul också på det viset att romanen - en diktart som han behand
lar i ett intressant avsnitt i sin Vorschule der Ästhetik (1804) - antar skiftande genre
karaktär. Den ursprungligen episka romanen kan övergå i såväl dranratisk som 
lyrisk fonn. Den byter fritt gestalt, liksom Dantes diktarande: »Als Dantes Geist 
die Erde betreten wollte, waren ihm die epischen, die lyrischen und die dramati
schen Eierschalen und Hirnschalen ZU enge.»n I all sin frihet från genrernas tvång 
rör sig dock romanen mellan »den poetiska ellipsens båda brännpunkter», dvs. 
mellan eposet och dramat. Jean Paul föredrar den strängare dramatiska formen 
(företrädd av bland andra Richardson, Fielding och Wieland) framför den episka 
(med ursprung i den medeltida romanen och pånyttfödd av Goethe med Wilhelm 
Meisters Lehtjahre), och det kan möjligen tyckas överraskande att han här åbero
par Aristoteles, enligt vilken även den berättande diktarten bör struktureras dra
matiskt." Det överskridande av genregränserna som Jean Paul ser forverkligat i 
den dramatiska romanen visar sig på denna punkt kunna hämta stöd hos själve 
Aristoteles, den klassicistiska doktrinens auktoritet framför andra. 

När det poesihistoriska slutavsnittet i Friedrich Asts System der Kunst/ehre hade 
utkommit i svensk översättning av Lorenzo Hammarsköld under titeln Öjoersigt 
afpoesiens historia (ISro), recenserades skriften samma är i Phosphoros av den ~ugo
årige Atterbom. I sin utförliga diskussion ägnar han påfallande stor uppmärksam
het åt romanens historia och egenart som genre. Atterboms betonande av den lit
teraturhistoriska synpunkten sammanhänger med hans uppfattning, som för övrigt 
också är Asts, att poesins historia uppenbarar den sanna poetiken. »Positif Poetik 
blifver alltså en Poesiem Historia», enligt Atterboms pregnanta fonnulering.'J 

Atterbom söker alltså romanens poetiska väsen i dess ursprung, som han finner 
i medeltidens versroman, »romanzen». Han framhåller i sin recension att denna 
diktning, liksom den homeriska, var episk. Denna insikt saknar han hos Ast, som 
»ej till Epos hänfört Romanzen och Romanem,. Ast ställer enligt Atterbom roma
nen genremässigt utanför allt sammanhang, historiskt och teoretiskt.L< Att den 
medeltida romansen, »detta nya Epos», har en lyrisk stämning är, anser Atterbom, 
ingen giltig invändning mot hans uppfattning: romantikens diktkonst »är till sin 
natur försmältande; den bär åfven i sin theori det fladdrande af en drömverld, der 
förståndets strängt söndrade skalde arter ovillkorligt sammanflyta».'S Samtidigt 
som Atterbom så energiskt hävdar att romansen, och därmed romanen, har en 
episk grundkaraktär menar han alltså att den »till sin natur» är genreöverskridande. 
En teori for denna diktning kan inte tillämpa en rationell gränsdragning mellan 
olika diktarter utan måste acceptera att den romantiska poesins »drömverld>, låter 
diktarterna flyta samman. 

Frågan om romanen och genrerna har tydligen varit intressant men inte helt 
lätthanterad for unge Atterbom. I slutet av Astrecensionen, där han kort kom-
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menterar romanens senare ntveckling, återkommer han till frågan. Här tycks han 
tillämpa Jean Pauls uppdelning av romanen i en episk och en dramatisk huvudtyp. 
Men de romantiska romaner som har återvänt till »den åldriga episka formen» har 
enligt Atterbom förenat denna form med »lyrisk grundton och dramatisk bild
ning» och »uttryckt Romanzo's totalitet».'6 Han återknyter alltså till sin ide om 
romanens på en gång världsåskådningsmässiga och genremässiga »totalitet», dess 
egenskap - med ursprung i den medeltida diktningen - att sammansmälta »för
ståndets strångt söndrade skaldearter». 

Genreblandning i tidigare poetik 

Förespråkare för den romantiska diktningen som bröderna Schlegel, Jean Paul 
eller Atterbom vill alltså betrakta upphävandet av genregränserna som något 
utmärkande för romantikens poesi och poetik, och de förknippar det med roman
tikens världsåskådning. De uppfattar den stränga åtskillnaden mellan diktarterna 
som en konstruktion av »förståndet», ägnad att bryta sönder den »totalitet», den 
helhetssyn på världen som den romantiska poesin syftar till. 

Men det är tydligt att bröderna Schlegel, Jean Paul eller Atterbom samtidigt 
förutsätter grundläggande poetiska former. Enligt bröderna Schlegel blandar 
sålunda den sanna romanen episkt berättande, dramatisk framstållning och lyrisk 
poesi. Jean Paul menar att romanen skiftar mellan de tre huvudgenrerna och 
främst rör sig mellan en episk och en dramatisk form. Atterbom talar om roma
nens ursprungliga episka karaktär, som dock förenas med »lyrisk grundton och 
dramatisk bildning». 

Det existerar alltså även enligt romantisk uppfattning vissa poetiska grundfor
mer, men i den poesi som många romantiker betraktar som den enda sanna, den 
poesi som strävar till »totalitet:», flyter dessa grundformer in i varandra, blandas 
eller förenas. 

Iden om genreblandning är dock inte någon helt ny, romantisk ide. De poetis
ka genrernas »renhet» hade visserligen så småningom blivit en klassicistisk prin
cip, men ett översktidande av genregrånserna kan faktiskt sägas ha sanktionerats 
redan av Aristoteles, som i Poetiken hade förordat att den episka framstållningen 
närmade sig den dramatiska; Jean Paul åberopar som vi har sett denna aristotelis
ka uppfattning när han ger en dramatisk romanform företräde framför en episk. 

Att diktarterna knnde gå över i varandra hade på '7oo-talet också erkänts av 
flera litteraturteoretiker; genreblandningen och överhuvud taget genrebegreppet 
aktualiserades som en teoretisk fråga samtidigt som diktningen i praktiken allt
mera frigjorde sig från de tradirionella genrereglerna.'7 Ett intressant exempel 
erbjuder Johann Jakob Engel med sin bok Anfangsgrunde einer Theorie der 
Dichtungsarten aus deutschen Mustem entwickelt ('783). Engel, på sin tid också känd 
som komedi- och romanfcirfattare, har här i upplysningsanda ambitionen att 
åstadkomma en »fIlosofisk» genreteori, i överensstämmelse med tidens estetiska 
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och psykologiska vetenskap, särskilt Baumgartens estetik och den brittiska associ
ationspsykologin som den hade tillämpats av Henry Home (lord Kames) i hans 
Elements of Cridrum ('762).'8 

Engel upprätthåller genrekategorierna, som han betraktar som psykologiskt 
motiverade; begreppet »ideordning» (Ideenordnung) ligger till grund för hans 
genreindelning. '9 De olika diktarterna utmärks av sina särskilda förbindelser av 
föreställningar. Men liksom ideföljderna enligt associationspsykologin kan sam
manflätas på olika sätt, kan det också förekomma varierande övergångar och 
blandningar mellan diktarterna, menar Engel. Så rymmer till exempel Lessings 
dramatik lyriska inslag. '0 I Engels poetik far genreblandningen i själva verket en 
väsentlig och positiv betydelse." Genrerna, som han uppfattar dem, framstär sna
rast som poesins element som på olika sätt kombineras i diktverken." Även om 
Engel är inne på tanken att blandningen av diktarter måste underordnas vissa 
principer och han sålunda kan sägas hålla fast vid en form av regelpoetik, '3 inne
bär hans resonemang ändå att de hävdvunna genregränserna problematiseras och 
öppnas för produktiva överskridanden. 

Romanens episka karaktär enligt Schelling 

Iden om diktarternas öppna gränser och deras frukrbara sammanflytande och 
blandning, som spelar en så viktig roll i romantikens poesi och poetik, finns tyd
ligt förebådad i äldre genreteori. Å andra sidan lever iden om vissa grundläggan
de former för poesin kvar inom romantiken. Ett studium av den genreteoretiska 
diskussionen kring ,800 bekräfrar uppfattningen att förhållandet mellan klassicis
tisk tradition och romantisk nyorientering rymmer åtskillig komplikation. Den 
romantiska kritiken av äldre genretänkande är inte enhetlig, liksom det inte hel
ler finns någon enhetlig klassicistisk genrelära. Också i den romantiska poetiken, 
som ingalunda är någon sluten lärobyggnad, är frågorna om diktarterna, deras de
finitioner, deras relationer till varandra och de,as ontologiska status föremål för skif
tande bedömningar. De läggs ofta på ny teoretisk bog, gärna metafYsisk (i stället för 
psykologisk), men de är fortfarande aktuella, delvis kontroversiella och de rar olika 
svar. Schellings svar är till exempel inte alltid desamma som bröderna Schlegels. 

Schelling tillämpar i sina föreläsningar över konstens filosofi som han r6rst höll 
i Jena ,802-03 och upprepade i Wiirzburg ,804-05 den triadiska indelningen av 
poesin i den lytiska, den episka och den dramatiska: dessa är poesins allmängilti
ga grundformer. Konsten som framställning av »det absoluta i det särskilda» inne
bär enligt Schelling å ena sidan »ren begränsning» och å andra sidan »odelad abso
luthe!:». Redan i naturpoesin särskiljs konstens element och strängast begränsad i 
sina former är den antika poesin, medan den moderna poesins former mera flyter 
in i varandra, blandas och ger upphov till en mängd »mellangenrer».'4 

I sin diskussion av romanen, som Schelling hänför till den »objektiva» episka 
poesin på grund av dess strävan till objektivitet, allmängiltighet i framställningen 
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och romanberättarens indifferenta hållning till stoffet, anmärker han att den i för
hållande till der klassiska eposet har en mera begränsad och sluten handling och 
därigenom närmar sig dramat. Man skulle därför, säger Schelling, kunna beskri
va romanen som en blandning av epos och drama. 

Så långr, i konstaterandet av den faktiska tendensen till genreblandning, är han 
tämligen överens med bröderna Schlegel. Schelling är emellertid inte benägen att 
acceptera denna tendens i romandiktningen. Romanen bör sträva efter en objek
tivt berättande form: »Da der Roman nicht dramatisch sein kann und doch von 
der andern Seite in der Form der Darstellung die Objektivität des Epos zu suchen 
hat, so ist die schönste und angemessenste Form des Romans notwendig die 
erzählende.» Romanens episka, objektivt berättande genrekaraktär bör alltså 
enligt Schelling upprätthållas, vilket inte sker i brevromanen: »Ein Roman in 
Briefen besteht aus lauter lyrischen Teilen, die sich - im Ganzen - in dramatische 
verwandeln, und somit fällt der epische Charakter hinweg.»'5 

Schelling tycks här ta avstånd frän bland andra Friedrich Schlegels genreöver
skridande romanbegrepp och från tendensen under I7oo-talet, i både litterär prak
tik och litterär teori, att låta romanen, och särskilt just brevromanen med dess 
reducerade episka berättande, mer eller mindre få karaktär av drama. ,6 

»Monströsa produkter som stå i en inre strid med hvarandra»: 
Samuel Grubbes kritik av genreblandningen 

Bland den romantiska filosofins och estetikens anhängare i Uppsala vid tiden för 
»fosforisternas» framträdande finns en sträng bevakare av gränserna mellan den 
episka, den lyriska och den dramatiska poesin, nämligen Samuel Grubbe, något 
äldre generationskamrat till Atterbom. Sin genrepoetik tillämpar han särskilt på 
romanen och han uppfattar i tidiga estetiska skrifter denna diktart - i sin sanna 
form - som rent episk; den skall inte ha någon beröring med den lyriska eller den 
dramatiska diktningen. Grubbe tycks i sin syn på genrerna och inte minst roma
nen ha mycket gemensamt med Schelling (vars foreläsningar om konstens filosofi 
dock inte trycktes förrån ,859), men han betonar ännu starkare kravet på åtskill
nad mellan diktarterna även i den moderna poesin och kan rentav sägas lansera en 
romantisk version av regeln om »genrernas renhet». 

Sitt förhållande till den romantiska kretsen i Uppsala berör Grubbe i sina 
självbiografiska anteckningar (från ,849-50). Han markerar här en viss distans, 
samtidigt som han påpekar att han i stort sett delade de unga romantikernas este
tiska uppfattning. »Jag var väl, i likhet med Fosforisterna, en beundrare af 
Schelling, Goethe, Schiller, Tieck, Bröderna Schlegel o.s.v., och hyllade, om ej i 
allt, dock åtminstone i det hufvudsakligaste, deras filosofiska och estetiska åsig
ter», skriver Grubbe. Men han fann hos fosforisterna åtskilligt som stötte honom, 
»mycken omogenhet, mycket tomt meningslöst ordprål, flärd och febuseri», och 
särskilt ogillade han deras polemik mot de gustavianska författarna, som han själv 
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uppskattade, »oaktadt allt hvad, enligt högre estetiska åsigter emot deras arbeten 
kunde anmärkas». Det dröjde enligt Grubbe också »temmeligen länge» innan han 
gjorde fosforisternas personliga bekantskap. '7 

Att Grubbe som estetiker stod nära den »nya skolan», mera nära än han tycks 
vara benägen att erkänna på äldre dagar, betonas emellertid av John Cullberg i 
hans avhandling om Grubbes religionsfilosofi. Cullberg påpekar också att Grubbe 
omkring 1809-10 har varit beredd att i skrift engagera sig på den romantiska sidan 
i diskussionen av den nya estetiken." Som ung docent i filosofi författade nämli
gen Grubbe vid den tiden en rad ambitiösa uppsatser i estetiska ämnen och det är 
tydligt att han planerade att publicera åttninstone en del av dem, i bokform eller 
i något fall som tidskriftsbidrag, men de förblev av någon anledning otryckta. '9 

Detta kan - kanske lite anakronistiskr - beklagas: om uppsatserna hade publi
cerats skulle de säkert ha vidgat och stimulerat den svenska romantikens littera
turteoretiska diskussion. Ty även om Grubbe i princip delade »fosforisternas» 
åsikrer hävdade han delvis avvikande synpunkter, inte minst, som vi skall se, inom 
genrepoetiken och romanteorin. 

I ett manuskript om de estetiska grundbegreppen, tydligen avsett att inleda den 
tilltänkta boken, deklarerar Grubbe att hans framställning bygger på Schellings 
grundläggning av konstens filosofi i System des transzendentalen Idealisrnus 
(1800).30 Läsningen av Schelling, liksom av Kant, har tydligen starkr inspirerat 
den unge Grubbes teoretisk-estetiska intresse. Några utkast, av Grubbe beteck
nade som »fragmenter», bland hans manuskript tar upp estetiska frågor med 
utgångspunkrer både hos Kant och hos Schelling.3' 

Ett av utkasten, som Grubbe inleder med den schellingska grundsatsen 
»Konsten i aIlmänlret är en symbolisk framställning af det Absoluta», är särskilt 
intressant i det här sammanhanget genom att Grubbe ger en estetisk-spekulativ 
motivering för poesins indelning i de tre huvudgenrema epik, lyrik och dramatik. 
Dessa motsvarar, menar han, de oliks funktionerna hos diktarens medvetande. 
»Det vill säga Skalden måste i produktionens ögonblick känna sig genom fantasi
en försatt i någon af medvetandets funktioner, han måste åskåda eller kånna o.s.v. 
och det är resultatet af detta genom blotta fantasiens magt efrerbildade sinnestill
stånd som han framställer.» 

Medvetandets funktioner skapas av »de särskilda rigtningarne af den ideella 
krafr, som utgör sjelfVa det medvetande, reflekterande Subjekret», förklarar 
Grubbe. Denna kraft kan »verka i centrifugal rigtning och förlora sig i det yttre 
objekret»; då uppkommer yttre åskådning. Kraften kan också »i centripetal rigt
ning återgå i sig sjelf och göra sig sjelf till sitt objekt»; då blir resultatet inre åskåd
ning (av subjekrets egna känslor). Slutligen kan kraften verka i båda riktningarna 
samtidigt och ger då upphov till handlingens tillstånd. 

I dessa tre funktioner eller tillstånd hos dikrarens medvetande har enligt 
Grubbe de poetiska huvudgenrerna sitt ursprung. Dikraren kan med hjälp av fan
tasin försätta sig i tillståndet av yttre åskådning och genom att framställa denna 
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åskådning i form av hånde1ser skapar han episk poesi. I den lyriska poesin uttryck
er han åskådningen av sitt eget inre, sina känslor och sinnesstämningar. När dik
taren framställer ett tillstånd av handling, framkallat genom fantasin, blir resulta
tet dramatisk poesi. Grubbe betonar att skapandet av dramatik inte innebär att 
diktaren framställer sig själv som handlande, dvs. som »objekt för sig sje!f» och 
därmed flyttar sig »ur handlingens tillstånd i reflexionens»; i så fall skulle han 
skapa lyrisk i stället för dramatisk poesi. 

Den episka poesin är objektiv, utvecklar Grubbe vidare. Diktarens subjektivitet 
kommer här inte till medvetande, »likasom ögat ej ser sig sjelf utan endast objek
tet». Den lyriska poesin är däremot subjektiv. »Här försvinner det yttre objektet 
eller upplöses i subjektets reflexion öfver sig sjelf.» I den dramatiska poesin upp
hävs motsatsen mellan objektivt och subjektivt. »Här är nämligen subjektet iden
tiskt med det yttre objektet. Skalden måste i hvarje ögonblick vara förvandlad i 
den handlande personen. Just derigenom försvinna både subjektet och objektet 
såsom hvarannan motsatta.» 

Det samband som Grubbe finner mellan poesins huvudgenrer och medvetan
dets olika åskådningsformer innebär också - och det är den litteraturteoretiska 
poången i Grubbes subtila analys - att det finns grundläggande, särskilda genre
normer för epiken, lyriken och dramatiken. Diktarternas »väsentliga lagar» kan, 
menar han, härledas ur den »genetiska besktifuing» av diktarterna som han har 
givit. Poesins grundgenrer är därmed tydligt avgrånsade från varandra och deras 
lagar måste strängt iakttas för att det inte skall uppstå »halfarter eller blandning
ar af de nämnda tre hufvudslagen». Grubbe tillägger: »Men för att erhälla en 
bestämd teori af dem är det nödvåndigt att strängt afsöndra dem från hvaran
nan.»3Z 

Längre fram i manusktiptet understryker Grubbe ytterligare hur viktigt det är 
att upprätthälla skiljelinjerna mellan episk, lyrisk och dramatisk poesi. Vanligen 
har man inte insett detta, menar han. »Man har låtit deras gränsor löpa in i hvar
andra. Denna sammanblandning af olikartade föremål har varit lika vanlig i kon
stens utöfning som i dess teori. Skalden och konstdomaren har fordrat af den ena 
konstformen fullkomligheter, som blott tillhöra en annan, och vi hafva derigenom 
ratt Epopeer af en lyrisk och dramatisk karakter, dramer som ej äro annat än dra
matiserade Epopeer o.s.v.» Grubbe päminner om att de olika diktarterna har sitt 
ursprung i inbillningsktaftens skilda verkningssätt och inskärper att det är »af 
mycken vigt för konsten att konstformerna bibehållas i sin renhet och strånga 
afsöndring från hvarannan». Genom att man i en genre använder ett framställ
ningssätt som endast tillhör en annan genre uppstär »monströsa produkter, som 
stå i en inre strid med hvarandra».33 

På spekulativ-estetisk grund framståller alltså Grubbe en genreteori som kan 
sägas rättfärdiga det klassicistiska kravet på en åtskillnad mellan diktarterna men 
som stär i uppenbar motsats till iden om den genreöversktidande universalpoesin 
som den högsta formen av diktning, en ide som ju omhuldades av bröderna 
Schlege1 och andra romantiker. Grubbe gär på en helt annan linje ån Atterbom 
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som vid samma tid, i sin Astrecension i Phosphoros r8ro, hyllar en poesi som »äfven 
i sin theori» kännetecknas av »det fladdrande af en drömverld, der förståndets 
strångt söndrade skalde arter ovillkorligt sammanflyta>' (ovan s. 106). 

Alla poesins genrer, liksom all skön konst, har det gemensamt att de »måste 
vara en Sytnbolisk framstållning af det Absoluta, af den eviga enheten och allhe
ten eller af Universum», betonar Grubbe i anslutning till Schellings konstfliosofi. 
Men detta krav på poesin uppfylls på skilda sätt i de olika diktarterna. Grubbe 
erkånner inte en poetik som, enligt Atterbom, låter genrerna flyta samman i en 
»drömverld». Hur den episka poesin på sitt specifika sätt framställer det Absoluta 
utvecklar Grubbe närmare i sitt manuskript (han har inte fiillföljt resonemanget 
med en motsvarande analys av den lyriska och den dramatiska poesin). Eftersom 
Grubbe, som kommer att framgå i det följande, betraktar romanen som en 
modern form av episk diktning har det sitt intresse att se hur han från sin genre
teoretiska utgångspunkt karakreriserar detta slags diktning. Den ursprungliga 
episka poesin med sin framställning aven objektiv äskädning av världen som en 
oåndlig mångfald av tillfälliga händelser svarar närmast mot människosläktets 
barndom, menar Grubbe, och fortsätter: 

Medvetandets tidigaste yttringar, då menniskan nämligen hunnit till en själsverk
samhet oafhängig af ögonblickets behof, bestå i åskådningar af de yttre objektema. 
Med barnslig enfald ferlorar hon sig i tingens oändliga massa utan att reflektera for 
sig sjelf. Men den yttre Werlden är för henne ännu ej ett med absolut nödvändig
het sammanhängande Helt ordoadt efter begrepp, liksom den handlande Varelsen 
ej bestämt tänkes såsom fri, emedan hon ännu ej hos sig sjelf utvecklat detta 
begrepp. Allt blir för henne blott en kedja af tillfälliga händelser, och i denaa kedja 
är intet annat spår till absoluthet än dess oändlighet, den mångfald af händelser 
som åt alla sidor är obegränsad för åskådningen. Också är det endast derigenom att 
den ger en bild af denna oändliga mångfald som den episka poesien gifver en 
Symbolisk framställning af det Absoluta.34 

Det rena begreppet om romanen enligt Grubbe 

Grubbes genreteoretiska principer ligger till grund för hans bedömning av roma
nen som diktart. Hans intresse för denna genre kommer flera gånger till uttryck i 
hans nämnda manuskript; intressantast i detta sammanhang är de båda uppsat
serna »Om öfVerensstämmelsen och skillnaden mellan det helleniska Epos och 
Romanen» och »Estetiska Reflexioner öfVer Wilhelm Meister». 

I den förra uppsatsen utvecklar Grubbe sin syn på romanens genremässiga sam
hörighet med eposet; de båda diktarterna är i själva verket »tvenne varieteter af ett 
och sarnrna s!ägte», nämligen den episka poesin. I sin jämförelse mellan det antika 
grekiska eposet och romanen utgår Grubbe, som han nämner, från de synpunkter 
på det homeriska eposet och på romanens episka karakrär som August Wilhelm 
Schlegel hade formulerat i sin recension av Goethes hexameterdikt Hermann und 
Dorothea.35 Grubbe uppfattar, i likhet med Schlegel i denna recension, den episka 
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diktningen som »en målning af lifvet och dess förhållanden, så vida lifvet nåm
ligen betraktas som en kedja af tillfälliga händelsen,. 

Skillnaden mellan eposet och romanen beror enligt Grubbe på skillnaden mel
lan den antika grekiska livssynen och den moderna. Grekerna uppfattade livet 
»från dess yttre och sinnliga sida» och deras epos skildrade dårf6r »en följd af yttre 

handlingar, hvilka mera röja sinnlig kraft, än de måla sinnets inre förändringar». 
Romanen, den moderna episka poesin, gestaltar dåremot huvudsakligen »det inre 
af lifvet» och framståller de yttre händelserna endast som ett medel att skildra de 
handlande personernas själsliv.l6 

Att romanens f6remål fråmst år människans inre liv hindrar dock inte att de 
händelser som skildras måste framstållas med episk utf6rlighet. »Berättelsens epis
ka gång blir i Romanen lika väsendtlig som i det egentliga epos.» Med romanens 
»episka gäng>, och »Iugna utveckling>' förknippar Grubbe den passivitet hos roman
personerna varigenom, som han påpekar, Goethe skiljer romanen från dramat.l7 

Grubbe betonar starkt romanens episka genrekaraktår .och hävdar energiskt 
gränserna mellan romanen, lyriken och dramatiken. Även om han beundrar män
niskoskildringen i romaner som Rousseaus La nouvelle Hi/oue, Goethes Werther 
och madame de StaeIs Corinne, anmårker han att åmnets behandling hår inte år 
episk och att tonen vanligen år lyrisk. Man har i uppfattningen av romanen 
»ömsom förblandat den episka poesien med den dramatiska och den lyriska», 
menar Grubbe. »Det år derföre i synnerhet detta dubbla missf6rständ som måste 
häfvas för att återställa det rena begreppet om detta skaldeslag.»l8 Grubbe intar 
hår i sin syn på romanens förhållande till de andra diktarterna en helt annan 
ständpunkt än Friedrich Schlegel, Jean Paul eller Atterbom i hans ungefar samti
diga Astrecension i Phosphoros I8ro, dår han konstaterar att den nya romantiska 
romanen återvänt till den gamla episka formen, men »med lyrisk grundton och 
dramatisk bildning>' (ovan s. ro7). 

Sårskilt framhåller Grubbe skillnaden mellan den episka diktningen och den 
dramatiska. Båda dessa diktarter skildrar människan i hennes förhållande till den 
yttre vårlden, men från skilda synpunkter. Den dramatiska poesin frarnståller »en 
handling, i hvi1ken lenl karakter utvecklar sig genom en frihetens strid med nöd
vändigheten», medan den episka poesin betraktar verkligheten som »en osam
manhängande följd af ti11faJ.1iga fenomener, och menniskans handlingar mindre 
som resultater af karakterens sjelfVerksamhet än af utifrån väckta intryck, känslor 
och begår».39 

Med den episka framstållningen förknippar Grubbe »den ägta episka tonen» i 
motsats till den lyriska. Medan den lyriske diktarens ktaft år »concentrerad inom 
subjektet>, år den episke diktarens subjektivitet »likasom expanderad öfver hän
delsernas omätliga yta, han år förlorad i den lugna åskådningen af objekterna, och 
frarnstållningens subjektivitet och sentimentalitet f"ar aldrig förfalska hans ton». 
Grubbe konstaterar emellertid att den episka objektiviteten nåstan år okänd för 
nutiden, »hvars smak i allt yttrar sig såsom ytterligt sentimental och som derföre 
i den berättande poesien mest älskar den lyriska tonen».40 
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Wilhelm Meisters Lehrjahre, »detta stora exempel» 

Sitt romanideal ser Grubbe förverkligat i Goethes Wilhelm Meisters Lehrjahre; 
denna roman är, sedan början av den franska smakens välde, »den enda äkta 
Roman vi erhållit» .• , 

I sitt manuskript med rubriken »Estetiska Reflexioner ölVer Wilhelm Meister» 
ger Grubbe ett utförligt vittnesbörd om sin höga värdering av romanen ifråga 
(som han delar med många romantiska kritiker).'" Hans avsikt är, förklarar han, 
mindre att karakterisera verket - vilket han dock ingalunda avstår från - än att 
»be*na oss deraf såsom af en oändlig exempelsamling för den ägta konstfi1osofi
en, för att göra åskådliga några estetiska begrepp, och befrämja det ägta konstsin
nets utveckling hos en och annan ung konstälskare».'3 

I ett avsnitt av uppsatsen betrakrar Grubbe Wilhelm Meisters Lehrjahre från 
genresynpunkt och diskuterar verket just i dess egenskap av roman. Den principi
ella syn på den episka poesin som han utvecklar i sin förut nämnda jämförelse 
mellan det grekiska eposet och romanen tillämpar han här i analysen av Goethes 
verk. Wilhelm Meisters Lehrjahre, som syftar till att ge en bild av livets oändliga 
mångfald, har nödvändigtvis en episk form, framhåller Grubbe - hans uppfatt
ning avviker alltså från August WIlhelm Schlegels mening att Goethes roman 
»rör sig i nästan alla dikrarter som finns» (ovan s. IOS). 

Också i detta sammanhang är Grubbe angelägen att understryka skillnaden 
mellan dramat, som framställer striden mellan frihet och nödvändighet och 
kräver en enda sammanhängande handling, och den episka poesin, där livet 
betrakras som en kedja av tillfålliga händelser och där människan snarare visar sig 
passiv än aktiv och mera röjer sitt »sinnelag» än sin »karakref». 

Grubbe är särskilt missnöjd med att man har blandat samman den dramatiska 
enheten och den episka, »ett misstag som, oagtadt exemplet af de Helleniska 
Episka Skalderna, dock ifrån Aristoteles, som först i teorien inf6rde det, och 
Virgilius, som med sitt exempel understödde det, fortplantat sig till nyare tider». 
Jean Paul hade ju i sin Vorschule derAsthetik åberopat just Aristoteles, enligt vilken 
även den berättande diktarten bör struktureras dramatiskt, till stöd för sin positi
va värdering aven »romantiskt-dramatisb romantyp. Grubbe delar inte Jean 
Pauls tilltro till Aristoteles auktoritet utan ger i stållet den grekiske filosofen skul
den till att dramats enhetskrav i senare poetik felaktigt har tillämpats också på den 
episka diktningen. 

Alla diktarter har visserligen en poetisk enhet, erkänner Grubbe, men denna 
har olika karaktär i de skilda genrerna. Enheten i ett episkt diktverk är mycket 
mera »fri och obestämd» än i ett drama, vilket enligt Grubbe åskådliggörs av 
Wilhelm Meisters Lehrjahre, "detta stora exempe1». 

Den episka enheten är betingad av fantasins begränsade förmåga att överblicka 
livets oändliga mångfald och innebär att händelserna måste bilda ett utvecklings
förlopp. I Goethes roman är Wilhelms »fortgående bildning» det enhetsskapande 
i mängden av växlande scener. Men det vore ett misstag, understryker Grubbe, att 

"4 



Uppsalaromantisk genrepaetik 

uppfatta detta sammanhang som en dramatisk enhet. Wilhelms utveckling är 
knappast mer än en ram för romanen och tjänar endast till att ge kontinuitet åt 
skeendet. »Endast då man inser naturen af den episka enheten inser man huru 
forträffiigt poemet motsvarar fordringarne af denna genre.»44 

Den frihet som utmärker den episka enheten innebär enligt Grubbe att vatje 
del har större självständighet i ett episkt diktverk än i ett drama. Berättelsen är i 
Wilhelm Meisters LehTjahre episodisk, som i all äkta epik. »Hvatje scen som ligger 
i Skaldens väg utmålas med all utförlighet, liksom den vore hufvudsaken och 
endast vore till för sin egen skull.» Med denna egenskap hos den episka fram
ställningen sammanhänger dess »gäng och ton». I motsats till »spänning och 
skyndande till målet» - som kännetecknar dramat - utmärks det episka diktver
ket av »Iugnt fortskridande».4s Sådan är också, framhåller Grubbe, berättelsens 
gäng i »hela denna beundransvärda Roman». 

Tonen måste i den episka dikten vara »Iugn och utan all affekt», måste präglas 
av objektivitet; det är en synpunkt som Grubbe starkt betonar i analysen av 
Wilhelm Meisters LehTjahre, liksom i sin jämförelse mellan det grekiska eposet och 
romanen. Diktaren bör »måla sjelfva objekterna men ej beskrifva sina egna genom 
dem väckta känslor, eller sina reflexioner om dem». Denna objektivitet är enligt 
Grubbe sållsynt i den moderna diktningen men råder överallt i Goethes roman. 
»Objekterna taga aldtig färgen af Skaldens subjektivitet, utan framträda i sin 
osminkade sanning.»46 

Grubbe förenar i sin romanpoetik kravet på en rent episk form med kravet på 
»intresselöshet» i den kantska estetikens mening. Denna kvalitet skänker enligt 
Grubbe Wilhelm Meisters LehTjahre dess »äkta poetiska karakter»; låsarens nöje av 
romanen är »utan allt interesse, och uppkommer endast af fantasiens fria men i sin 
frihet laglikmätiga spe!».47 

I de romaner efter franskt och engelskt mönster som blivit »vär tids favorit
le!ttur» är händelserna vanligen hämtade ur det borgerliga livet och här s1cildras 
människans passioner, framfor allt kärleken. Det nöje vi far av sådana romaner 
beror på värt »interesserade deltagande» i de mänskliga öden och känslor som 
framstålIs och som ger oss en bild av ett liv som liknar värt eget. Om däremot 
romanhändelserna, som i Wilhelm Meisters LehTjahre, flyttas utanfor gränserna for 
vår egen livsetfarenhet, så forhåller vi oss lika »ointresserat» till de uppträdande 
personerna som till de homeriska hjältarna, menar Grubbe. Personerna och hän
delserna erinrar oss inte om våra egna behov och stÖr inte den estetiska kon
templationen.'" 

Grubbes analys av Wilhelm Meisters LehTjahre är till stor del en diskussion av 
själva romangenren, en diskussion som så småningom leder fram till en bestäm
ning av hans begrepp om den »åkta» romanen. I egenskap aven episk genre 
framståller romanen med lugn utförlighet och i objektiv ton en kedja av tillfälli
ga händelser. Grubbe nöjer sig emellertid inte med denna mera formella defini
tion av genren. Enligt hans Kantinspirerade estetik far romanens s1cildring av 
händelser och personer, för att vara sant poetisk, inte ge upphov till läsarens 
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känslomässiga engagemang genom att likna hans egen värld och hans eget liv; 
hans förhållande till romanvärlden måste vara »ointresserat», enbart estetiskt 
kontemplativt. 

Wilhelm Meisters Lehrjahre framstår för Grubbe som ett mönster för den »åkta» 
romanen, medan vad han kallar den »vanliga» romanen - han nämner i olika sam
manhang i sin uppsats Clanssa, Sir Charles Grandison, La nouvelle Hetorse, Connne 
- inte befinns motsvara hans estetiska krav, kravet på rent episk form i förening 
med kravet på »intresselöshet» i den kantska estetikens mening. Grubbes roman
begrepp, begrånsat genom strängt tillämpade estetiska normer för genren, blir 
uppenbarligen mycket snävt; det rymmer i själva verket bara en enda nämnd 
roman: Wilhelm Meisters Lehrjahre. 

Grubbes nya synpunkt 

Så småningom tycks Grubbe dock ha funnit sin romanpoetik alltför exklusiv, kan
ske med alltför svag anknytning till tidens faktiska romandikrning, som ju ofta 
förenade eller växlade mellan episka, dramatiska och lyriska genre drag. 

I egenskap av filosofiprofessor höll han i olika repriser mellan åren 1817 och 1825 
en föreläsningsserie över det skönas och den sköna konstens filosofi. Av de olika 
konstarterna behandlar han utförligast poesin och dess genrer; en presentation av 
romanen, dess »väsende och lagar», avslutar denna genomgång. Grubbe, som 
några år tidigare enligt sina genreteoretiska resonemang hade fördömt »halfarter 
eller blandningar» av poesins former, erkänner nu vid sidan av de »ren.." dikt
arterna - den episka, den lyriska och den dramatiska - även »blandade eller mel
lanliggande» genrer.49 Till dessa räknar han romanen, som han ju förut hade velat 
betrakta som rent episk diktning. 

I föreläsningarnas slutavsnitt om romanen förklarar Grubbe: »Teorien om 
denna konstart slutar och fullåndar poetiken, emedan romanen år den mest 
omfattande syntes af alla de poetiska konstarterna;» Till skillnad från de andra 
genrerna, som skildrar människan och det mänskliga livet »blott från en viss sid..", 
år romanen i dess högsta ide »en poetisk framstållning af hela lifvets stora skäde
spel, som med fullkomlig universalitet förmår framstålla det i hela dess oåndliga 
mångfald». Romanens universalitet i framstållningen av det mänskliga livet yttrar 
sig också i att den »kan mer eller mindre närma sig till hvar och en af alla de ömga 
poetiska konstarterna». (Men fottfarande anser Grubbe att »den episka poesiens 
extensiva oändlighet» och det episka lugnet bäst överensstämmer med »naturen» 
hos romangenrens största exempel som Don QuiJote och Wilhelm Meisters 
Lehrjahre. )50 

Samtidigt som Grubbe i föreläsningarna betonar romanens universalitet som 
diktart tycks han i någon mån vidga sitt tidigare snäva romanbegrepp och visa en 
större öppenhet för skilda typer av romaner. I en avslutande expose över äldre och 
nyare romandiktare och deras verk finner Grubbe visserligen att »trivialitet och en 
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prosaisk tendens» har varit rådande inom genren i senare tider, efter Cervantes 
Don Quijote. Men bland romanförfattare som han uppskattar nämner han, utom 
Goethe med »i synnerhet» Wilhelm Meisters Lehrjahre, bland andra Walter Scott, 
Jean Paul och madame de Stael, vars Corinne han tillerkänner »ett uttnårkt rum» 
inom romandiktningens' - Grubbe har nu tydligen övergivit de betänkligheter 
som han enligt sina tidigare, strängt episka kriterier hade mot denna roman med 
dess lyriska ton. 

Omsvängningen i Grubbes romanteoretiska ståndpunkt år ju anmårknings
vård. Man kunde kanske ha väntat sig att han i föreläsningarna hade funnit anled
ning att kommentera varför han har övergivit sin tidigare uppfattning att genre
gränserna strikr måste upprätthållas och att »det rena begreppet» om romanen år 
uteslutande episkt, en uppfattning som han hade motiverat med grundliga este
tiska resonemang. Likaså att han hade givit skäl för att han nu anslutit sig till teo
rin om romanen som »den mest omfattande syntes af alla de poetiska konstarter
na». Sådana förklaringar frän Grubbes sida skulle onekligen ha varit intressanta. 
Men hans tidiga estetiska skrifter hade ju inte publicerats och var okända av hans 
åhörare. Och för egen del kände han väl inte något behov att aktualisera en 
romanpoetik som han - kanske under intryck av tidens livliga litteraturteoretiska 
diskussion, och lika livliga romanproduktion - tydligen hade kommit att anse som 
mindre fruktbar. 

Samuel Grubbe år i sina yngre år en intressant men ganska förbisedd estetiker i 
romantikens Uppsala. Med stor iver (i likhet med sina »fosforistiska» genera
tionskamrater) men också med ett tydligt behov av intellektuell klarhet orienterar 
han sig i den tyska romantikens nya filosofiska och estetiska ideer. Han visar ett 
påfallande intresse för de genreteoretiska frågorna, som han energiskt försöker 
komma till rätta med i filosofisk-estetiska termer. Han kan sägas motivera en 
klassicistisk, genreåtskiljande uppfattning med filosofiska argument i romantisk 
(nårmast schellingsk) anda och dårmed ge exempel på den öppna förbindelsen 
mellan klassicistisk och romantisk genrepoetik. 

Sårskilt genom sin diskussion av romanen frän genreteoretiska synpunkrer för
~änar Grubbe uppmårksamhet. Han delar synen på romanen som ett uttryck för 
en modern, i motsats till antik, vårldsåskädning och hävdar samtidigt kravet på 
romanens »renhet» som episk diktning, i enlighet med sin indelning av poesin i 
de traditionella huvudgenrerna. I sina några år senare estetiska föreläsningar 
anlägger han emellertid en ny synpunkt på romanen som genre och betraktar den 
som »den mest omfattande syntes af alla de poetiska konstarterna», vilket möjli
gen kan tyckas mera stå i överensstämmelse med romantisk uppfattning. 

Men det existerar inte någon enhetlig romantisk romanpoetik och Grubbes 
förändrade synsätt innebår inte en mera »sant» romantisk ståndpunkr än hans 
tidigare, lika litet som den schlegelska genreuppfattningen år mera »sant» roman
tisk än den schellingska. Romantikens diskussion om romanen söker sig fram 
längs olika vägar, i mer eller mindre nåra korrespondens med äldre poetik. 
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Hävdvunna begrepp och nonner förkastas ibland men tas ibland också till heders, 
i kombination med nya estetiska ideer, i försöken att bestämma romanens egen
art som genre. Grubbe kan sägas åskådliggöra öppenheten i denna diskussion med 
sitt prövande av olika förhållningssätt i de romanteoretiska frågorna; detta prö
vande framträder dock först när man jämför hans uppfattning i föreläsningarna 
med hans uppfattning i de estetiska ungdomsskrifterna, som inte nådde offent
ligheten. Som romanteoretiker framstår Grubbe ändå som den svenska romanti
kens mest initierade och engagerade och överhuvud taget som en svensk pionjär, 
låt vara en pionjär i det fördolda.5' 
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till i sin uppsats om det grekiska eposet och romanen (ovan s. IIZ), karakteriseras berättandet 
i det homeriska eposet som »ruhige Darstellung des Fortschreitenden» . 

.. UUB, P. 6S:II:s, ark 8. 
47 Ibid., ark 5 f. 
.. Ibid., ark 9 f. 
49 Samuel Grubbe, Filosofiska skrifter i urval, utg. av Axel Nyblreus och Reinhold Geijer, 

7, Lund I884, s. 50I. 
5° Ibid., s. 504 ff. 
5' Ibid., s. 507 f. 
5' VIlhelm Fredrik Palmblads dialog »Öfver romanen», Phosphoros r8r2:2 ( tryckt r8r3), är 

knappast teoretiskt inriktad. Ave.n om Palmblad här låter greve August, samtalets ordföran
de, framhålla romanens ställning som en självständig poetisk genre och betona vikten aven 
teori som grundval för en giltig romankritik, ägnas inte de romanteoretiska frågorna något 
större intresse i dialogen. Castaruas fråga »hvad en roman är, huru den bör vara beskaffad» :far 
knappast något klargörande svar av greven (s. 109 ff.). Hans uppfattning att romanen skall 
förnya meddtidens poesi, att Novalis Heinrich von Ofterdingen representerar genrens ide, 
»modernitetens epos», att de la Motte Fouques Der Zauberring från »teoretisk» synpunkt 
skulle vara en särskilt fulländad roman (s. IZI f.) - ingenting av detta utvecklas närmare. 
Huvuddden av dialogen består av de deltagande personernas synpunkter på romanerna i 
Castaruas bibliotek; samtalet följer ingen teoretisk linje utan är ganska impressionistiskt och 
vittsvävande. 
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C.J.L Almqvist och 18m-talets 
religiösa renässans 

»Det nya Iifvet» är det överskuggande temat i C.J.L Almqvists författarskap under 
ISro-talet. Bakgrunden är den kris statsomvälvningen IS09 utlöste, en kris som 
kom att omgestalta det svenska samhället i grunden.' Med den accentuerades en 
västeuropeisk tendens, utlöst av den politiska revolutionen i Frankrike och den 
intellektuella i Tyskland. Inom ramen for en kulturkritik vill de unga intellektu
ella återinsätta ett mystiskt-religiöst meningssammanhang. I Sverige är förutom 
Almqvist Atterbom och Geijer viktiga representanter för denna »religiösa renäs
sans», där en autonom politisk förvaltning anses ha satt en al1mån konsensus ur 
spe~ samtidigt som ett rationellt tänkande sönderslagit den religiösa världsbilden.' 
Romantikerna såg i mytens kommunikativa funktion en räddning, dvs möjlig
heten att härleda det existerande ur ett betydelsesammanhang, vad Friedrich 
Schlegel postulerar i termer aven ny mytologi.' Vad jag vill uppmärksamma är hur 
Almqvists ansats mot en poetik under ISIo-talet intimt hånger samman med den 
diagnosticerade legitimitetskris romantiken bearbetar i religiösa termer.4 

I Almqvists uttalanden i Historiens ideer om »den kommande nya kristendomen» 
U4I), som vid sidan av den »nya litteraturen» (42) öppnar en »ny ordning av liv» 
(42), kommer den religiösa tematiken till uttryck.s Dess inbrytande i samtiden ges 
i Historiens ideer en historie-filosofisk förankring. Almqvist tecknar där en bryt
punkt i historien utlöst av de politiska revolutionerna och den tyska filosofin efter 
Kant. Den filosofiska diskursen grundläggs med dennes filosofi, men visar sig först 
genom Schelling, som en helt »ny ordning». Det politiska skeendet inleds med fri
hetskrigen i kolonierna och kulminerar i Europa 1789 - det tolkas av Almqvist som 
en kamp för »att tillkärnpa sig konstitution>' U4S).6 Liksom Friedrich Schlegel i 
Athenäumftagment 216 sidoordnar Goethes Wilhelm Meister, Fichtes Wissen
schaJtslehre och den ftanska revolutionen som danande samtidens stora tendenser, 
upplöses hos Almqvist en »klassisk text» aven politisk och filosofisk tendens.7 

Den generationsupplevelse Almqvist delar med sina samtida rymmer en uto
pisk aspekt i viljan att forändra samhället i grunden, vi märker den som ett radi
kalt avståndstagande från allt existerande. Flykten undan samhället spelar en bety
delsefull roll i tidens intellektuella klimat. Framförallt i gruppen kring Almqvist 
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är hängivenhetens totala utanförskap påtagligt, uteslutande alla personliga förbin
delser, känslor och intressen för en uppslukande passion. I ett tal av Henrik Öfver
berg i Manhemsforbundet ges den namn, det heter att »Christus är vär lösen och 
värt fälttecken det heliga korset».' Också hos Atterbom och fosforisterna finns 
liknande ansatser. Den springande punkten delar de med Almqvist i estetisering
en av politiken och religionen, foregripande det kommande nya mediesamhällets 
inriktning på det spektakulära uttrycket. Ytterst handlar det om konsten förstådd 
som politik och religion.9 

Krisen görs manifest i Sverige genom den politiska utveckling som följer de 
dramatiska månaderna efter den nye tronföljarens tillträde. Carl Johans omlägg
ning av svensk utrikespolitik utgör ett radikalt brott med tidigare svenska politis
ka traditioner.'o Samtidigt talar Geijer, i anmälan av !duna, om vikten aven »fort
gående tradition som i olika tider likwäl altid gör folket till etf>,. 1810 är den 
romantiska nationalismens genombrottsär, men den nya politiken rar som kon
sekvens att den nationella rörelsen görs främmande inför sin tänkta uppgift." 
Istället for att bekräfta nationens identitet pekar Geijers anmälan mot ett otill
fredsställt behov - uttryckt i tanken på traditionen som folkets »oavbrutna med
vetande af sig sjelf som Nation» (s). Han ger därmed uttryck för de politiska insti
tutionernas legitimitetskris. Denna statens och samhällets forfrämligande frän 
varandra utgör ett återkommande tema i de romantiska texterna. 

Elgströms Om ett stort, ett patriotiskt tänkesätt (1810) och Broocmans tal Om 
uppfostran till patriotism (1810) är viktiga incitament för den romantiska nationalis
men." Hos den förra blir samtiden ett band mellan ett ärorikt förflutet och dess 
återvinnande. Hos den senare talas det om samhällets grund och »högre måb" som 
inte föds »af ögonblickets ingifvelser och hänryckning>' (J), men som ska legitimera 
stat och samhälle i en högre ändamålsenlighet, delad av »hvarje enskilt, ifrän tor
paren till Regenten». Det är grunden för uppfattningen av staten som en »orga
nisk>, helhet. Atterboms utgångspunkt är i recensionen av Elgströms skrift i det 
forsta Phosphoros-häftet, jnli, aug 1810, den samma, men han preciserar hällningen 
då han visar att det är genom det litterära språket som samhällets skilda delar kan 
föras tillbaka på grundläggande oomstridda värden. Därmed artikuleras den 
romantiska nationalismen. Den rörelse som Elgströmsrecensionen ger uttryck för 
är väsentligen estetisk, den är också radikalare än Elgströms respektive Broocmans 
framstållning. I grunden ligger det triadiska historie-schemat - men dess uppbry
tande moment ges här ett annat perspektiv då den förlorade guldålderns åter
komst sägs vara möjlig endast genom inbillningsförmågan. I den torftiga tiden 
påminner en liten krets om ett radikalt annat forhällande: de utgör »en förbindel
se aflikasinnade vänner, som dyrka det heliga, endast for det att det är heligt, som 
värdera hvarandra blott i den män som de äro dess rena organe!» (40). De ser sig 
som organ för det »heliga». Dessa »likasinnade vänner>, bildar den »nya poetiska 
skolan». Genomforeställningen om mysteriet iscensätts denna nya skola som en eso
terisk krets som »dyrka det heliga», vars budskap är en forträngd uppenbarelse 
som tenderar bryta upp det närvarande. När Atterbom »offentligt [inbjuder] hvar 
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Svensk man af Snille, af hjerta och insigter, till deltagande» är det ett invigande i 
något Atterbom kallar »vära rena mysterier» (42). En passage öppnas därmed inte 
endast mot den fornnordiska mytologin som det glömda nationella arvet, utan också 
mot en av det rationella samhället förträngd kunskap om det »heliga», framställd 
som ett mysterium. Romantikernas erfarenhet aven legirimitetskris omöjliggör den 
av Broocman udysta åndamålsenlighet som skulle binda samman stat och samhälle 
i en enhet, där dess alla delar skulle göras delakriga i en allmän syftning. Detta leder 
till en flykt ur samhället, vilket den »nya poetiska skolans» »rena mysterier» vittnar 
om, liksom det pekar ut en brist i den moderna, rationella staten. 

Under den senare hälften av ro-talet lockar Almqvist, tillsammans med Janne 
Hazelius, till sig en sådan grupp av »likasinnade vånner», vilkas »svärmiska» och 
vårIdsfrånvända livsstil blivit föremål för många kommentarer.'3 Vid sidan av 
Hazelius avtecknar sig Jonas Waern, officer och liksom Hazelius senare riksdags
man, samt Henrik Öfverberg, senare överhovpredikant, som framstående bland 
de unga. De framstår som typiska för de unga män vilka utgjorde kretsen kring 
Almqvist, och för vilka en militår, kyrklig eller politisk karriär utgjorde en själv
klar möjlighet. Men under dessa är ägnar de sig åt en verksamhet som tydligt ten
derar till en revolt mot eller flykt undan ett samhälle som i deras ögon präglades 
aven rå materialism, styrt aven regering som inte ägde förmåga att legitimera sin 
politik i ett oomstritt vårde. Så riskerar Hazelius sin framtida bana genom att 
öppet stödja den revolutionäre Natt och Dag, liksom man organiserar sig i for
bund vars verksamhet betraktades som politiskt och religiöst mycket kontrover
siell. Hazelius, Waern och Öfverberg genomför efter dessa turbulenta är fram
gångsrika karriärer, men några av deras vänner klarar inte ett sådant återvändande 
till samhället. Hazelius yngre bror Gustafbegär självmord, den unge af Klintberg 
gär in i ett vansinne, av många ansett som udöst av den uppskruvade ståmningen 
i gruppen.4 

När den retorik som formar deras bild av samtiden och det egna projektet upp
märksammas, kan tre teman utkristalliseras: natten, flykten ut ur samhället och 
föreställningen om en återkommande gud. Dessa teman styr de akruella texterna 
och låter dem föras tillbaka till det problemfält som bearbetas av romantiken i reli
giösa termer, nämligen den legitimitetsktis som förnämligar stat från samhälle.'5 
I sitt tal på förbundsdagen den 18 november 1819 apostroferar Henrik Öfverberg 
Balder som den återkommande guden. Talet är en bön om räddning »undan 
ridens rysligt tomma, helvetiska gyckelspe1», och formas kring en foreställning om 
en »helgedom» grundläggande tillvaron. Utan en förmedling mellan det existe
rande och dess heliga grund antar tillvaron formen av ett »helvetiskt gyckelspel», 
sakoande ett meningsgivande centrum. Människorna har förvandlats till »tomma, 
själlösa varelser», döva för den »englamusik, som i aldrig slutande vexlingar» 
omgärdar skapelsen. »Döf för allt högre och renare än jordens ursinniga jubelrop» 
rasar samtiden mot »död och förstöring» i vad som genomgående betecknas som 
en natt: >>då det Onda i ett rysligt mörker insvept jorden för himmelens blickar, 
då ingen frälsning varit möjlig». Det heter att »natten nedsteg på våra sinnen, 

123 



Jakob Staberg 

länge har den tungt hvilat öfver OSS», varför natten i den här meningen indikerar 
ett historieschema där samtiden som en ofruktbar mellantid är avskild från ett 
harmoniskt ursprung. I den samtida natten finns ingen nåd, ingen "frälsning». 
Mot den bakgrunden kan Öfverberg framställa den egna ktetsen som »utsända till 
att arbeta i den stora vingården till fromma för deras i mörktet irrande bröder». 
Det är förestållningen om denna mission som styr texten och i enlighet med det 
triadiska historieschemat antar den karaktären av ett kommande. 

Manhemsforbundet centreras kting en bildningsgång där medlemmarna tänks 
utvecklas enligt det besktivna mönstret.'6 I Almqvists tal hållet 1818 i den sista gra
den skildras hur medlemmarna successivt initieras genom sju grader i förbundets 
hemlighet. De sju graderna inleds i ett tillstånd av blindhet - "då kommer I till en 
begynnelse i den första graden. Där voren I Hödurs barn, blindhetens barn" 
(Samlade skrifter 2, 23) - och präglas av ett sökande efter en förlorad oskuld, kon
ktetiserad genom sökandet efter den fornnordiska guden Balder. Man söker den 
förlorade guden i den gudsfjärna natten. I den andra graden görs ynglingarna till 
"Baldr den Godes barn" då de insett det närvarandes mörker och brist på renhet, 
då de i »den första graden funnit, att brist på renhet var jordens olycka och upp
hovet till mörker och köld>, (24). Med insikt om denna brist inleds sökandet som 
organiserar förbundets bildningsgång: "Vi hava vandrat på mörktets stigar ibland 
de ogärningsmän: nu vilja vi rena och vita bliva, såsom den fromme Baldur" (24). 
Så iscensätter de sig som vandrare i natten, sökande efter tecken på en fränvaran
de guds återkomst. 

Natten som tema är naturligtvis ofta återkommande i de romantiska texterna, 
paradigmatiska exempel utgör Novalis Hymnen an die Nacht och Hölderlins Brot 
und Wein. I dessa texter fördjupas symboliken då natten inte endast utgör tecken 
för det närvarande SOm grundlöst och utan förankting i en övergripande mening 
- natten utgör här även ett dolt meningscentrum som undandrar sig rationell för
klaring, men som tycks vara diktens egentliga kålla. Detta kommer till uttryck i 
Hazelius tal på Karl XII:s dödsdag. Samtidigt som den meningsfattiga samtiden 
besktivs som en natt där diktaren eller profeten likt en ledstjärna kan leda de, som 
det heter hos Öfverberg, "i mörktet irrande" mot ett uppenbarande, är det i nat
ten en egentligare sanning kan rymmas, varför den också ger upphov till en läng
tan bort från ljuset. Natten äger en sällsam dragningsktaft, det är en berusande 
ktaft som vänder individen från klarhet, bort från samhället. Anledningen till talet 
är hundraårsminnet av Karl XII:s död och Hazelius låter gravmotivet bilda 
utgångspunkt. "Dunkel är vär gång", heter det, då »dystra Minnen" och ett "dun
kelt A1fvar" griper dem som sörjande stå "vid sin älsklings hundraåriga Graf". De 
församlade liknas vid en "älskande som står ensam om natten, efter den sista här
liga dagen vid den Älskades sida". Det är denna natt - den "älskandes" natt - som 
omsveper subjektet, och som tillåter motstridiga känslor brytas mot varandra. 
"Saknadens tomhet:>, och ljuva minnen griper omväxlande "hans själ" - natten står 
under tecknet aven förlust, och är samtidigt en plats där det givna är satt ur spel. 
Det är ett semantiskt osäkert fält som står i forbindelse med kärlekens helande 
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förmåga. Därför avböjer subjektet de förbipasserandes »vilja [att] vånda honom» 
till den stigande solen som »skall uppgå i en allt öfvergående, klarhet». Dagen 
rycker honom från den vision natten bär med sig - »han vill ej vända sig. Natten 
kläder högtidligt hans minnen», heter det därför. Han vill låta sig fyllas av natten, 
som »nedstiger på hans sinnen». Natten är erotiserad, men den är också seman
tiskt instabil, och utgör så ett alternativ till det reellas ordning. 

Vad man med natten vill diagnosticera är en materialism som inte kan »ana det 
gudomliga liv av oskuld, eller rikedom av den heliga inbillningskraft», som är 
»poesins egentliga liv» (,6), som det heter i Almqvists tal om poesins närvarande 
tillstånd. Samtidigt kan natten, som i Hazelius framställning, innebära en flykt 
undan en meningsdödande rationalism. Det är en rationalism oförmögen att föra 
tillbaka det existerande till någon meningsgivande grund, varför livet, med 
Almqvists formulering, blir stående vid »ktoppens köttmassa eller i svartmyllan på 
åkrarna». Så pekar den gustavianska upplysningslitteraturen endast ut frånvaron av 
ett meningsgivande centrum, den bär, med Almqvists formulering, inom sig »det 
djupa eländet av materialismens död, tomheten av ett meningslöst intet» (,6). 
Under upplysningstiden har religionen slagits sönder av ett rationalistiskt tänkan
de, det är i dess misslyckade självrättHirdigande som denna »tomhet» träder in i 
tillvarons mitt.'7 Precis som Dionysos för Hölderlin eller den unge Schelling, 
tänks Balder bli en räddning undan ett sviktande förnufts haveri: genom guden 
återfinner man, som det heter i Manhemsförslaget, »barnaminnet, som är känslan 
av oskuldens salighet, den ariadneiska ledtråden genom livets labyrinter» (404). 

Det är mot bakgrund av det rationella förnuftets haveri vi ska tänka den flykt ur 
samhället romantiken rymmer, antingen den sker i religiösa sekter, eller i trångre 
ktetsar vilkas värdegemenskap yttrar sig i motsatsställning till stat och samhälle." 
Målet med Almqvists verksamhet har inte varit att »bilda sect», om detta vittnar 
en mängd brevuttalanden. '9 Däremot odlar man i förbunden en värdegemenskap 
som tar avstånd från stat och samhälle. Det är en tendens som vi märkte även 
bland fosforisterna. Man vånder sig bort i »en ynglingaskara i trofast slutet bröd
raförbund», odlande en alternativ livshällning i protest mot det givna. Så utgör 
Almqvists uppsatta mål för Manhem en flykt undan samhället: 

Egennyttig och glömsk av himmelen år den yttre vanliga världen, som omgiver oss 
vid varje steg. Då samlades vi i en brödraring, enslig och skild från den vanliga 
egennyttiga världen (22) 

Grunden för denna hållning ligger i den vanliga världens glömska av himmelen, 
dess förtrångande aven meningsgivande grund och strävan som berövar den när
varande politiken all verklig innebörd. I MannaSamfundets första paragraf heter 
det därför: »Den yttre Verldens förhällande ega hit ingen ingång. All politik är här 
förvisad». 

Almqvist talar t o m om att man just »med förakt för verkligheten» (24), ska 
sluta sig samman i en trängre krets. Denna hällning är påtaglig i många av de tal 
som hälls i förbundet, liksom i korrespondensen mellan medlemmarna. När Janne 
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Hazelius i ett brev till Jonas Waem 12 augusti 1820 talar om deras gemensamma 
utveckling, tillåts den religiösa känslan anta berusande egenskaper. Hazelius 
utmålar dem som »jublande» korsriddare, återerövrande det förlorade Jerusalem. 
Tanken på »den heliga Saken» uttrycks i en retorik som vill spränga gränserna för 
det förnuftiga, framväxande borgerliga samhället. '0 I en liknande sinnesstämning 
frammanas i Öfverbergs tal i förbundet bilden aven helig storm som destruktivt 
rasar över världen, sönderrivande det innevarande samhället för att ge plats åt det 
nya: »Så gör Du dina änglar till oväder och dina *nare till eldslåga, de der upp
bränna verldens lystra, murkna afgudahus, för att sedan din försoning strålande 
Kyrka må fri och fast hvälfva sig mot himmelen». Hazelius suggererar fram en lik
nande bild i sitt stundtals aggressiva tal på Karl XII:s dödsdag, där det talas om 
att »itända med blodig förtjusning den wekliga werldens stora murkna 
Mgudatempel»." Det handlar om att rasera det innevarande för att skapa en ny, 
annorlunda värld. Här finner vi den utopiska tendensen tillspetsad som en flykt 
undan samhället, där avståndstagandet frän allt existerande antagit aggressiva for
mer: »Låt fortfarande eld gå framför Eder och bakom Eder en mägtig storm». Men 
det är i människans inre den verkliga förändringen ska äga rum. Hazelius fortsät
ter: »Inom Eder är det som I skolen uptända offereldar, och kringsända denna 
flammande Surtur med svajande lågor, och I skolen se ur den gamla tiden en ny 
herrlig Werld uppstå». Den nya världen förstås därmed som en inre vändning, 
men den destruktiva tendensen formar den retorik där den artikuleras. 

Med det tänkta behovet av alltings fötändring i grunden följer en egendomlig 
känsla av avskildhet. Det är en sådan hållning J anne Hazelius brev till Almqvist, 
12 augusti 1821, vittnar om; han skriver: »ofta förefaller det mig som hela jorden 
[ ... ]låg långt bakom ryggen på mig». Flykten undan samhället skapar hos honom 
en euforiskt berusande känsla av oberördhet, den äger liksom drogen förmågan att 
lösa individen frän alla band till ett samhälle som för honom inte längre äger 
någon mening. Den allt uppslukande passionen är rydlig, - allt offras för en enda 
euforisk känsla, man är inte längre »bunden vid något». Denna passion äger nam
net av Kristus. Almqvist skriver i ett brev till Waem, 3' juli 1821 att »mitt innersta 
är ett knäfall för Christus» Men vad är Kristus? Ja, »såsom Tanke», furtsätter 
Almqvist, »är Christus Grundideen för all Religion och Philosophi», vilket preci
seras som iden om »alla Tings enhet i grundem>. Kristus betecknar således den 
absoluta enheten mellan subjekt och objekt, fattbar endast i åskådningen såsom 
en förreflexiv känsla. Det är den omedelbarhet konsten förmedlar, därför är också, 
skriver Almqvist, Kristus »grunden för all konst». På så vis kan den egendomliga 
passion gruppen odlar länkas till det konstnärliga uttrycket, till en viss föreställ
ning om vad konst är. 

Här ser vi tydliga paralleller mellan Almqvist och Atterbom. Den senare 
bestämmer ju i Ehrensvärdsartikeln den absoluta enheten som estetisk åskådning: 
»Denna enhet af känsla och begrepp är hvad vi åtskilliga gänger i denna tidskrift 
kallat ästhetisk åskädning». Han betonar där att det inte rör någon form av»mys
tisk extas», det är inget »visions-tillständ [ ... ] som tillhör blott några få utkorade». 
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Istället hävdas den förreflexiva enheten mellan känsla och begrepp som identitetens 
forutsättning. Det som »gör medvetandet möjligt», det »som foregår reflexionen i 
hvart ögonbliclo" är en förreflexiv känsla medvetandet förutsätter men är skilt 
ifrån, en känsla endast gripbar i en åskådning." Denna enhetspunkt är all »verk
lig philosophis enda ingång och princip» - f6rmedlad som bild uppträder den som 
konst eller religion i den »religiösa eller ästhetiska äskådningen». Genom symbo
len kan konsten som ett demoniskt mellanväsende förmedla det absoluta.'3 

• 

I föreställningen om det heliga artikuleras tanken på vissa grundläggande värden 
som ska genomsyra samhället. Romantikens föreställning om vissa heliga myste
rier bottnar i erfarenheten av att det moderna samhället saknar grundläggande 
värden som kan rättfärdiga dess institutioner. I den romantiska mytologirecep
tionen intar forskningen kting förträngda mysteriekulter en viktig ställning. 
Tanken är att de uråldriga myternas mysterier vittnar om en gudomlig uppen
barelse, vars centrum är en lidande gudomlighets död och återuppståndelse. 
Geijers recension av Edda-översättningen kan här vara belysande. Religionens 
ursprung söks i en ursprunglig »gudomlig uppenbarelse», heter det; religion och 
myt utgör två skilda poler stående »var för sig i full frihet» (150).'4 De utvecklas 
sällan fullständigt avskilda från varandra, så framträder även i den »renaste» myto
login, den grekiska, en religion. Men det är en esoterisk religion: »Den fanns», 
heter det, »men den var ej offentlig, den lärdes i mysterierna, uti vilka deltagan
det i visst avseende var en ålagd plikt och det vore ej svårt, att ur den kunskap man 
om dessa mysteriet ånnu äger, där framsöka den enda religionens grundsanning
ar». Religionen bryter fram i mytologin i form aven mysteriekult. Denna omstån
dighet förenar alla de kända mytologierna, och en jämförelse visar att de faller till
baka på en gemensam ursprunglig uppenbarelse. Forskningen i de tidiga 
mytologierna visar, med Geijers ord, »spår efter den ursprungliga traditionen, och 
även symboler, t ex aven lidande, död och uppstånden gudomlighet, som kunde 
giva anledning till märkvärdiga jämf6relser. De mytologier åter, i vilka.s blandning 
religionen själv bryter starkast fram i dagen, äro den Indiska och den Nordiskas 
(ISO). Det mysterium man finner i de skilda mytologierna bildar f6rträngd för
kunnelse, märkbar i spåren aven »död och uppstånden gudomlighet». 

Även Atterbom skiljer ut religion och myt som två skilda poler. I en fotnot i 
Ehrensvärdsartikeln, Phosphoros 1813, heter det att »konsten har, liksom mensklig
heten, genomlupit tvenne universa, och år nu inbegripen i morgonskymning af ett 
nytt». Den f6rsta perioden år mytologins »oskuldstillstånd», den andra är religio
nen som utvecklas ur den första; men som även är närvarande i mytologin. En 
»skugga af denna religion finns redan i de ryktbara Mysterierna, säsom lemning 
af den urtids cultur, det obekanta Vranos' rike, som föregår vår historias begyn
nelse, och som man nu blott i Indiens underbara urkunder, i några ruiner af jät
tars byggnadskonst, i hvilande Sphinxer och stumma hieroglyfer förkunnar oss, 
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att det varit till» (73). Liksom Geijer ser Atterbom religionen bryta fram i de tidi
ga mytologierna som en esoterisk lära ur vilken de uråldriga mysteriema utveck
lats. Dessa vittnar därför om en gudomlig uppenbarelse. Men mysteriekulten är 
den antiks världens nattsida, dess poesi är motsatt den klassiska klarheten. Det 
extatiska momentet i den dunkla poesin kan därför bindas samman med en tidig 
kristendom: »Inom dessa Mysterier lefde en Poesi, som till lynne och form var den 
öfriga Helleniska poesien rakt motsatt. Den var ett slags enthusiastisk lyrik, lik
nande christendomens gamla hymner, och ganska säkert stå de Orphiska sånger
na till dessa mysterier i ett närmare förhållande, än man vanligtvis tro!». Fram
stållningens klarhet stär där tillbaka för det oerhörda i uppenbarelsen. Den 
hellenska kulturen sätts i motsatsställning till den esoteriska kulten och poesin, 
som iståIlet likstålls med den tidiga kristendomens yttringar. Detta möjliggör 
utarbetandet av analogin i det närvarandes motsättning mellan en rationell upp
lysningskultur som förnekar tillvarons förutsättning i ett religiöst meningscent
rum och flykten, eller räddningen, ur en sådan meningsdödande rationalism, som 
romantiken utgör. '5 

Geijer motsätter sig mot den bakgrunden i Om falsk och sann upplysning med 
avseende på religionen upplysningens strävan att grunda »uppenbarelsens gudom
lighet» i en »faktisk» händelse. En sådan faktisk förklaring av uppståndelsens mys
terium »är för religionen högst likgiltig och främmande». Den gudomliga uppen
barelsen är till »sitt väsende evip>, och kan inte föras tillbaka till ett faktiskt 
förhållande. Den utgör en uppenbarelse av någonting som i en djupare mening är 
obegripligt. 

Paulus kallar predikan om försoningen hemlighetens uppenbarelse, den av evig tid 
härtiils flrt'gad varit, Epist. Rom. ,6: 25, som har flrdoid varit i Gudi, Efes. 3'9 och 
I Kor. 2:7- Johannes säger att han kungör det eviga livet, vilket var nar Fadern och är 
oss uppenbarat, I Epist. I:2. Och jämf6rt med dessa uttryck far det stället i 
Uppenbarelseboken en djup betydelse, där det säges om Lambet, att d,t är dödat 
ifrån världens begynnelse, I3:8» (202) 

Geijer stöder sig framförallt på Johannes evangelium och Uppenbarelseboken som 
tillskrivs samme författare, vars förkunnelse är »det levande, gudomliga Ordet» 
(202). Lorenzo Hammarsköld betonar i en viktig artikel i Swemk Literatur 
Tidning från 18I4'6likaledes Johannes betydelse, liksom banden mellan mysterie
kulten hos de tidiga grekiska, egyptiska och fornnordiska mytologierna. 

Hammarskölds recension lyfter fram en av teologin förtrångd muntlig tradi
tion, som ånnu ska ha funnits levande hos de tidiga kyrkofadema.'7 Det är i 
Johannes förkunnelse om ordet som blir kött den egentliga kristendomen stär att 
finna. Det gudomliga och dess verkan vilar inte på vissa kanoniska skrifter: »den 
som har frälsaren inom sig, erfar dagligen hans oändeliga nådewerkningar och 
behöfver ej hämta om honom någon kunskap ur den döda bokstafven» (6r9f). 
Den institutionella kyrkan är stående vid bokstaven, men andens verkningar 
genomsyrar allt varande och kan upptäckas hos varje enskild individ. 
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Hammarsköld vidareutvecklar här den av Geijer antydda uppfattningen av det 
»levande ordet», som också vilar på Johannes evangelium (6:63, r:r). Ordet är 
guden som antagit mänsklig skepnad, som blivit kropp - att erkänna det är att 
erkänna Kristus som »det förkroppsligade, lefVande, ewiga Ordet>,. Det är en håll
ning Almqvist delar, i ett brev till Jonas Waern, 3' juli ,82', dryftar han uppfatt
ningen att Kristus »förherrligad genom uppståndelsen» är »en oss evigt föresväf
vande Gestalt, 'uttryckande alt det herrligaste vi kunna fatta». 

Liksom vi tidigare såg exempel på hos Geijer och Atterbom ger Hammarsköld 
uttryck för uppfattningen att de äldre mytologiernas mysteriekulter rymmer en 
gudomlig uppenbarelse. Men tydligare än dessa binder han det gudomliga ordets 
uppenbarelse i dessa till den döende gudens kropp: »att Frälsarens ankomst i köt
tet, jemte hans lidande, död och uppståndelse äfVen i alla hedniska superstitioners 
mörka myther symboliskt war förebildad». Det är samma uppenbarelse som åter
finns i de indiska, grekiska och egyptiska mysteriekulterna så väl som i den nor
diska. 

Så sjöng hierophanten i Eleusis om det Gudomliga Ordet, och Egyptiern förkläd
de iOsiris, Grekern och Westasiaten i Adonis, och Nordbom i Baldur sitt innerli
gaste hopp om menniskoslägtets förlossning genom en döende Gudom medan hin
dostanen wäntade att få se andra personer i sin guda-treenighet, såsom Krischna 
uppträde i en tjenares Skeppelse, för att bereda en lycksalighets tid genom dygd, 
och erdusht, på andra sidan Ganges lärde att ungefär åttahundra år efter honom, 
skulle den första ewiga menniskan, Meschia, framträda i werlden för att fullkomna 
uppenbarelsen om den ende, allsmäktige Allgode och betecknade nlinnare uppfyl
landet af detta löfte genom utdelande af bröd och win.» (623),8 

Den eleusiska mysteriekulten firades från det sjunde århundradet före Kristus till 
det första efter Kristus. Den utgjordes aven årlig procession från Eleusis till 
Athen och rymde blodsoffer liksom extatisk utlevelse. Kulten formades kring 
myterna om Dionysos och Demeter, i dess kärna finner vi berättelsen om ett barns 
död och återuppståndelse, liksom en kvinnlig erfarenhet genom den sörjande 
modern. '9 Det är också det »kvinnliga elementet» som Almqvist lyfter fram då 
han i Historiens ideer talar om präster som »under helighetens högsta svärmeri, 
själve berövade sig sin manlighet. Denna sed medföljde även dessa folk över arki
pelagen till Hellas: och har blivit anmärkt i Eleusis» (289). Vad Almqvist fram
förallt ser i mysteriet är hur en uppenbarelse av det heliga inte erkänns aven 
offentlighet, och därmed tvingas fly undan samhållet. I tider då en övervägande 
rationell kultur förnekat samhällets grundläggande band har mysteriekulten, lik
som senare de hemliga ordensväsendena, uppträtt som motvikt. De odlar en er
farenhet som inte finner sanktion från den offentliga makten, och hamnar därmed 
i »opposition» (27). 

Att det är Balders myt som framhävs bland de fornnordiska är ingen tillfällig
het. Föreställningen om Balders föregripande eller rent av sammansmältande med 
Kristus slår vid denna tid igenom på bred front bland de svenska romantikerna.3° 
På samma sätt lyftes bland de tyska romantikerna den eleusiska mysteriekulten 
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fram och därmed bandet mellan Kristus och Dionysos. Gemensamt är att man i 
Johannes vill se den kristna förkunnelsens kärna; Johannes, som Hammarsköld i 
Swensk Literatur Tidning från 1814 kallar »herrans älskling» och»den djupaste för
kunnaren af försoningens hemlighet». Det är, enligt Hammarsköid, hos honom 
som »kristendomens innersta anda» kommer till uttryck fattad som »den djupa 
och höga mystik som utmärker denne apostel». En förkunnelse som enligt recen
senten förtrångts inte endast av upplysningens religionsuppfattning utan också av 
stora delar av den äldre teologin (6S9f). Johannes företräder en anti-judisk tendens 
inom det nya Testamentet. Han var inte endast invigd i de grekiska mysterierna 
utan stiliserar även Kristus som Dionysos broder.]' Kristus är vinrankan, han är 
den som genom underverk förvandlar vatten till vin (2:r-rr, lp, 15:5). Men han är 
också den återfödda guden. Kristus görs till en universell gud i det att han kan 
uppfYlla de antika gudarnas löften, men med honom går också de gamla gudarnas 
värld under. Så kan den romantiska tolkningen av förloppet beskrivas. I Novalis 
femte hymn till natten prisar sångaren från Palestina Kristus som den som mot 
det eleusiska mysteriets dunkel gör det osägbara sägbart. Därmed har enligt 
J ochen Hörisch kristendomens »diskursiva kompetens» (79) preciserats som en 
grundfigur i en ny lära som i döden förkunnar det eviga livet: »Im Tode ward das 
ewge Leben kund,! Du bist der Tod und machst uns erst gesund».3' I grunden 
fmns Johannes-evangeliet, utkristalliserande övergången från den antika polyteis
tiska religionen till en kristlig monoteistisk. Kristendomens universella karakrär 
lyfts även fram av Almqvist i Historiens ideer: »Kristendomen var icke en judisk 
sekt, såsom man i början ville mena, utan en ny världsålder, som innebar den före
gåendes upplösning» (32). Kristendomen är inte ett vidareutvecklande aven 
befintlig religion, utan en »total» föråndring, en »revolution» som följer på »Kristi 
första ankomst». Den står inte heller i »konflikt» med judendomen utan innebär 
någonting radikalt annorlunda. På samma sätt står man nu inför en ny tid: 
»Sålunda var kristendomen ingen forstörare av judendomen [ ... ] utan var ett 
mänsklighetens steg till. Så skall ock den nya kommande kristendomen icke stäl
la sig i delo med den gamla» (32). Med den är det någonting som »fullbordas»: 
»just i denna mening är den universal (dvs en världsålder) och ny» (32). 

I den grekiska mytologin ses, liksom. antyddes hos Geijer, offret ligga till grund 
for en esoterisk kult, en kult som framförallt kommer till uttryck i den eleusiska 
kulten, som också spelar en så avgörande roll för Schellings förståelse av den gre
kiska mytologin. Den är en kult vars legitimitet förnekas av den yttre religionen, 
manifesterad i den rationella hellenska kulturen. Den fornnordiska mytologin kan 
således läsas på samma sätt; Balder kan som den döde och återuppstående guden 
föregripa Kristus - så kan Atterbom i !duna-recensionen skriva att »Asalärans 
egentliga mysterium» var - »saknaden afBalden>. Liksom mytologins inre mening 
förnekades av den sofistiska hellenska kulturen i den romantiska tolkningen av det 
grekiska, är Johannes evangelium om ordet som blivit kött, liksom den egentliga 
fornnordiska mytologin, förnekat av upplysningens rationella världsbild. 
Mysteriernas uppkomst stammar enligt Almqvist från den tid då det »heliga -
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flyktade till hemliga säkerhetsorter» (289). Det som förträngs är samhällets egent
liga grund> undanträngd av ett instrumentellt tänkande. 

Såsom i den andra världsåldern, då det fonnala i mänskligheten blev det övervä
gande elementet, vi funno det essentiella flyktat till mysterierna i Egypten, västra 
Asien och Grekland, varifrån det över sin samtid utövade ett ovisst, men åtminsto
ne av den offentliga makten ej erkänt välde; så finna vi även under kristendomen en 
kedja av hemliga sällskaper och ordnar, vilken med oavbrutna länkar sträckte sig 
ifrån denna ålders början, ända till dess slut, och synes i rikast gestalt just på de stäl
len och i de tider, där formalismen var mest övervägande i den yttre erkända bild
ningen (J26f). 

I det esoteriska mysteriet kan en »sammanhängande mening» bevaras, ett bety
delsesammanhang som i en ny kommande religion kan bli uppenbarat . 

• 

Samtidigt som Atterboms Elgström-recension ger uttryck för en flykt ur samhäl
let, visar den också medlen for att formulera ett alternativ. Det är ett alternativ 
som söker sin grund i en formande princip, vad Atterbom kallar en »skapelse
ktaft», något som »uppenbarar sig, såsom objekt for sig sjelf». Han ger den kun
skapsteoretiska grunden i självmedvetandets förmåga att frambringa och sam
manhälla en värld; »medvetandet», som likt »det nyfödda barnet [ ... ] skapar dess 
omgifuing». Konsten är denna förmåga i sin högsta form, då den med Atterboms 
definition är »ett frambringande med frihet, i hvilken det producerande existerar 
genom sig sjelfr och produkten (konstverket) är sitt eget ändamål». I konsten kan 
den ändamålseulighet existera, vars frånvaro splittrat stat och samhälle i en OÖver
bryggbar klyfta. Därför blir den romantiska nationalismen väsentligen ett estetiskt 
projekt. 

I Almqvists tal Om poesiens närvarande tillstånd i Sverige, hället i Manhems
förbundet 1816, framhälls sambanden. Brödraforbundet bestäms som ansatsen att 
»bilda och lyfta varandra, för att bliva det vi borde vara» ('3). Det är en religiös 
strävan, men i fokus for den stär poesin, vad Almqvist kallar »den högsta och 
ädlaste av alla människans sysselsättningar på jorden» ('3). Poesin är sprungen ur 
inbillningsförmågans verkningar, »fantasien, människans inre heliga förmåga att 
lyfta sig över jorden och sig själv, inbillningskraften» ('4), den är en »lyftning från 
människan till Gud» ('4) och utgör därmed forbundets egentliga syfte. 
Förverkligandet aven egentlig »svensk poesi» ('9) handlar om att »söka återin
rätta den heliga poesien uti sina forna rättigheter, att giva den ett nytt, sant liv» 
(Dalmina, 1815, 254). I den samtida Bihang till Harald Eystensons saga talas om ett 
poem som »skulle bliva ett helt folks egendomsläsning» och »med oberäknelig 
kraft och hemlighet gripa in uti samtidens sinne» (Iq). Det är en poesi som inte 
endast kan skapas av »någon mänsklig fantasi», utan först då den egentliga »kristen
domen rycker närmare till oss fram ur sitt för mången ännu existerande fjärran» 
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finns »den religiösa basen för en för oss egendomlig poesi» (127). Poesin är oskilj
aktig från en kommande religion, vad Almqvist tar sig för är att »uppfinna plasti
ken för den nya poesi, som, jämte en ny religion, nu skall uppblomma gemensam 
för alla folk i den nya församlingen» (135). 

I centrum för Geijers tanke på en nations självmedvetande genom aktualisering
en av dess förflutna stär den nordiska mytologin, liksom den gör det i Atterboms 
och Almqvists tal om behovet aven ny nationell litteratur. Geijer ser möjligheten 
till ett övervinnande av den samtida krisen i den nationella identitetens återfinnan
de. Tidens behov är att »efter skakningarne från grunden åter uppföra eller förbätt
ra sin hela samhällsbyggnad. Detta behov återvisar varje samhålle tillbaka på sig 
själv, på sina egna verkliga krafter och tillgångar, och följden är, att det nationella, i 
allt avseende, på en gång fått ett vida högre värde, än fÖID>. Detta innebär att folken 
måste »återsamla de strödda dragen av sin egen bild» (»Betraktelser i avseende på 
nordiska myternas anvåndande i skön konsD', 1818, 430). De bör återvända till sitt 
»ursprung» för att ge de »äldsta minnen nödvändigt en ny betydelse» (min kursiv). 
Dessa drag ser Geijer som det »mest utmärkande i all nyare vetenskap och konst». 

I den romantiska receptionen av den fornnordiska mytologin spelar myten om 
Balder en betydelsefull roll, denne gud tolkas som mytologins centrum. När 
Geijer i sin läsning av den poetiska Eddan vill visa hur religionen bryter fram i den 
fornnordiska mytologin som ett blixtlikt uppenbarande, stär Balder i fokus för 
detta skeende. Religionens uppenbarande i mytologin ligger till grund för roman
tikernas förståelse av den. >>Vi sade att i denna mytologi religionen starkr fram
bröt, och vi behöva nu knappt förklara vär mening. Den framträder först i 
Nornornas födsel, och uppenbarar sig, såsom en blixt, uti världens undergång, 
natur-gudomligheternas försvinnande och det fullkomligas uppkomst» (»Om den 
prosaiska Eddan», 18Il, 160). Världen rämnar och en ny värld reser sig ur den 
gamla. I centrum av detta skeende stär guden Balder. Kännedom om Baldermyten 
hämtar Geijer ur Völuspa och den prosaiska Eddan. Han är »den rene, oskulds
fulle» guden, med hans fall rämnar den gamla gudavärlden och det onda släpps 
löst över världen: »Solen svartnar.! Jord sjunker i hav». Ur detta kaos uppstär en 
ny värld: »Då ser Vala en ny, fullkomlig värld uppstå, en evigt grön jord uppskju
ta ur havet.! Förbi är det onda,! Baldur kommer åten> (159). Återinlösandet av 
harmonin, en ny världs födelse förbinds med Balders återkomst, som en ny och 
mäktig gud. Han görs därmed till den kommande guden. På så sätt lyfts Balder 
fram som den fornnordiska mytologins centrum. Det är en föreställning som vin
ner genomslagskraft inte minst genom Almqvists utvecklande av tanken på Balder 
som försonaren och därigenom gudens sammansmältande med Kristus.33 

En tydlig formulering av denna roreställning ger Almqvist i det tal han håller 
julen 1818 för de nyinvigda i Manhemsförbundet. Redan 1816 har han utarbetat tan

ken i sitt förslag till Manhemsförbundets organisation. Som ett led i dess realisering 
ingär talet i förbundets initiationsriter, det utgör höjdpunkten i de yngre medlem
marnas invigande i förbundets hemlighet. Julen är vald som tidpunkr, då förbundets 
mysterium utgär från föreställningen om en ny advent. Almqvist vånder sig till de 
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unga ordensmedlemmarna som nu ska uppgå i den högsta graden för att dårmed 
ta del av förbundets inre sanning: »Hår stundar Ragnarauk över det mäktiga 
Valhall, och den höga Odin och alla asarne falla! Dock falla de ju icke uti en tröst
lös natt, utan efter Surturs brand, sade sagan, skall en ny jord uppblomma» (27). 
De står inför »Förbundets ide» som år en »i allt innerligare kristendom», och som 
utgår från sökandet efter en inre frid: »då bor oskulden i eder ande, och Baldur 
den Gode står åter levande i eder», heter det. Det följande årets gradtal, hållet vid 
samma tid, innehåller en än tydligare hänvisning till Balder som den återinlösan
de guden, vars väsen år en oändlig oskuld - en gud som också år den kommande 
guden, den som kommer ur ett avlägset »fjärran». 

Vem är det som vinkar oss därborta ur fjärran doftande guldglänsande skyar? Han, 
som i vår barndom var oss så angenäm, den ljuslockige, blåögde? - Han som var 
lösen för vår glädje och vårt församlande i Manhems första grader? - Gudarnes 
älskling, o Baldur, vi känna dig! - Du oändliga väna oskuld, som världens blindhet 
dödade, drag dig dock icke nu undan oss i molnen ännu en gång tillbaka; men ned
stig i värt samfund och helga oss, du himmelske, sänk din klara blida låga i dessa 
ynglingars hjärtan; ty de kommo ju till Manhem för att finna dig. Gof) 

Hår kommer den svenska romantikens uppfattning av Balder som tydligast till 
uttryck. Vi mårker också karaktäristika som inte endast länkar honom till kristus
gestalten, utan som också visar affinitet med den dionysiske gudens funktion i den 
tyska romantiken. Balder intar en sårstållning bland gudarna, han år deras »älsk
ling», skildrad som den »Ijuslockige, blåögde». Han år den oskuldsfulla kraft som 
kan »helga» samhållet, som kan bli det som för tillbaka de spridda fenomenen i 
naturen och hos människan till en helig grund. Men han år också en gud som 
kommer någon annanstans ifrån, han vinkar från ett avlägset fjårran, samtidigt 
som han år förknippad med barndomen och dess förlorade oskuld. Han år det 
som vårlden i sin »blindhet» dödar. 

Som den återvändande guden identifieras Balder med Kristus, han blir länken 
mellan den fornnordiska mytologin och den kristna religionen - han år dårmed 
tolkad som kärnan i det som uppenbaras i mytologin. Ett brev till Martina von 
Schwerin (23 maj I822), kommenterande Frithiqfi saga, vittnar om att även Tegner 
kom att hysa en liknande uppfattning, utarbetad vid tiden för Manhems
organismens publicerande. »Det sista stycket, Försoning, torde väl förtjäna något 
slags uppmårksamhet, af det skäl nämligen, att det innefattar min sårskiIda åsigt 
af asalåran och dess egentliga !ifsprincip, myten om Balder. Allt det andra år idel 
obetydligheter». Med Erik Wallens formnlering innebår det att Baldermyten i 
sagospelet inte år en »tillfhllig, poetisk dräkt» (I47), det rör sig i själva verket om 
»den mystiska symbolen av urreligionens förnämsta mysterium». Dårmed blir 
Balder asalårans »egentliga !ifsprincip».34 

I sin recension av Adam Oehlenschlägers Poetiska skrifter i Phosphoros, decem
ber I8ro, talar Atterbom om möjligheten att återstålla »våra fäders majestätliga 
gudalåra såsom poetisk symbolib. Asalåran har fallit i glömska men kan återstäl
las som ett poetiskt symbolspräk - detta år förutsättningen för skapandet aven ny 
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nordisk poesi. »Om man någonsin allvarsamt skulle tänka på en individuell 
Skandinavisk skaldekonst, så vore detta den enda utvägen» GI3). Möjligheten att 
realisera en »skandinavisk diktning» vilar på den nordiska mytologin. Till grund 
för detta ligger uppfattningen att myten inte är död: som halvt omedvetna natur
produkter flammar ännu myterna upp i avlägsna trakter. »Hänger ej ännu den 
heliga folktron, åtminstone i vissa aflägsnare trakter, den Nordiska naturpoesiens 
sista fristäder, vid flera sådana myther? Åker ej ännu Thor, den ljungande 
Drotten, i skyn, och krossar Trollen med sina viggar? Flamma ej i natten de högar, 
der jättarna, hvilkas byggnader visas, sofva vid sina svärd? etc.» GI3) Även hos 
Almqvist kommer denna uppfattning av mytologin till uttryck. Myterna liknas 
vid de naturliga objekten, framvuxna ur en inre nödvändighet. »Likväl har myto
logien, såväl som blomman, sina meningar» (82), heter det i Manhemsförslaget, 
men dessa meningar är inte genomreflekterade: »Så tänker icke heller folket först, 
och bildar efrer beslutet sin mytologi». Därför brukar Almqvist termen »omed
veten» när han karaktäriserar mytologin som »naturnödvändiga, halvt omedvetna 
konstblomningar i folksinnet, de ögonblick då det är stämt åt det oändliga» (82). 
Mytologin smälter liksom i Atterboms föreställningsvärld samman med en för
trängd folktro och är som ett dunkelt öde ännu verksamt i folkdjupen: »finner 
man då icke Ödet i all historia, om man har ögon att skåda det?» GI4) . Ytterst 
delar de skilda mytologierna en gemensam uppenbarelse; den nordiska mytologin 
kan jänrföras med den grekiska och precis som den i det förflutna möjliggjorde en 
fulländad litteratur, kan den återuppväckta nordiska mytologin alstra en kom
mande. 

Vad som artikuleras är behovet aven ny mytologi. Det heter i Atterboms recen
sion av Idunas första häfre, I8Il, att »Mythologiernas tid måste återvända», vilket 
innebär att mysteriet, »Naturens gudomlighete!», som nu framträder i hjältar och 
anas i »undergudar och andar» antar gestalt i en yttre »kyrka», en »exoterisk» reli
gion. Det är på denna grund den verkliga staten vilar. Han skriver: 

Och om staterna skola blifva hvad de fordom varit, verkeliga fademesländer for 
verkeliga folk, måste Mythologiemas tid återvända, och Naturens gudomligheter, 
som i det handlande lifvet uppträda som heroer och i det anade såsom undergudar 
och andar, återvinna sina rättigheter i en exoterisk religion, d. ä. en Kyrka, en ande
lig Stat, kärnan af den verdsliga. Ty liksom en verkelig nation äger sina egna lagar, 
sin egen dygd och sitt eget snille, så bör den ock få anropa egna skyddande väsen
den, i hvilka den fmner sina heligaste föreställningars urbilder, och icke några från 
främmande seder påtrugade». (Phosphoros, r8rr, 183) 

Liksom en dold folktro kunde uppenbaras i en ny litteratur, kan med återvändan
det av mytologiernas tid de dolda mysterierna bli uppenbarade såsom »en Kyrka, 
en andelig Stat». Det är den nya mytologin som apostroferas som ett uppenba
rande med krafr att bryta upp det närvarande, vilket hos Atterbom artikuleras i 
termer aven motsättning mellan en nordisk undanträngd ursprunglig religion och 
kristendomens lära som påtvingade »främmande seder». Det är inte föreställning
en om det kristna som någonting främmande så mycket som uppenbarandet av 
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det esoteriska som den sanna statens förutsättning, som är den betydande tanke
figuren. Mytologiernas »återvändande» ska etablera ett nytt meningscentrum för 
tillvaron, här symboliserat i den gam1a gudavärldens vimmel av halvgudar och 
andeväsen. Den heliga grund som inte längre legitimerades av de offentliga insti
tutionerna och som därför sökte skydd i hemliga orter ska nu träda fram i en yttre 
»kyrka». Med denna upphävs den av institutionerna sanktionerade, rituella 
bektäftelsen på den religiösa förkunnelsen. De yttre banden, såsom de kristna 
saktarnenten, upphör. Så skriver Almqvist i Om religion, religiosa bruk: »De bägge 
heliga saktament, som Herren på jorden instiftade, för att brukas i den gam1a kris
tenheten, höra icke heller till den nya». På samma sätt upplöses i den nya poesin 
all poetiks »konstmaskiner>', istället uppstär dikten som »en direkt produkt av fol
kets poetiska ande och verkliga tro» (125). Hos Almqvist formar, kanske tydligare 
än hos Atterbom, denna nya exoteriska kyrka, den »andeliga staten», snarare än 
ett sammanbindande betydelsecentrum ett motdrag mot en monocentrisk bety
delse överhuvudtaget. I den »nya församlingen» träder poesin i den gamla »kul
tens» ställe: »poesin kan imaginera folk, levande i den nya religionen» (159). Den 
nya kulten är »kärlekens» och poeten ska på nytt uppfinna dess former, vilka då 
»mångfaldigas och uppgå i förvånande skönhet» (159). Vad man med en ny reli
gion eller en ny mytologi vill är inte att underställa tillvaron en given betydelse 
fastställd och bevarad i kyrkans saktament. Vad som återinsätts är istället det dik
tade: alstrandet av betydelsegivande relationer, sprungna ur fantasins ort, den poe
tiska inbillningen.35 Vurmen för mysteriet handlar då i sträng mening inte om reli
gion, utan är ett försvar för den symboliska formen gentemot det rationella 
tänkandets profana betydelse. 

Noter 

I Sam Clason betecknar »krisen 1808-09» som »en af de betydelsefullaste vändpunkter
na i vårt folks historia}} i )~Vårt hundraårsminne: krisen 1808-1809», Hz'storisk tidskrift, Sthlm 
'909, 2. Anton Blanck skriver i Geijers götiska diktning, Uppsala '9,8, I, att »det finns knap
past någon punkt i den svenska litteraturens historia, där man kan sätta en så skarp gräns mel
lan två epoker». Det centrala momentet är som bekant statskuppen och den påfoljande tidens 
djupa oro som kulminerar sommaren 1810 med mordet på von Fersen och det oväntade valet 
av Bernadotte till tronföljare. Regering och den högre forvaltningen förlorar kontroll över 
politikens riktning (Blanck, 4, jfr elason, 47). 

:z Jag hämtar termen från Manfred Frank, som i Der kommende Gott. Vorlesungen aber die 
neue Mythologie, Frankfurt am Main 1982, spårar denna tematik från romantiken in i det nit
tonde århundradets politiska utveckling. 

S »Es fehlt, behaupte ich, unsrer Poesie an einem Mittelpunkt, wie es die Mythologie fUr 
die der Alten war, und alles Wesentliche, worin die moderne Dichtkunst der antiken nach
steht, lässt sich in die Worte zusammenfassen: Wir haben keine Mythologie. Aber setze ich 
hinzu, wir sind nahe daran eine zu erhalten, oder vielmehr es wird Zeit, dass wir ernsthaft 
dazu mitwerken sollen, eine hervorzubringen», Friedrich Schlegel, Rede uber die Mythologie, 
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Kritische-Friedrich-Schlegel-Ausgabe (hädanefter KA), Ziirich r967, Band 2, 3r2. 
4 Min framställning gör inte anspråk på fullständighet, min ambition är endast att peka 

ut vissa samband mellan Almqvist och den övriga svenska romantiken samt föra tillbaka dessa 
till en tematik som också äger motsvarighet i den tyska romantiken. Ansatsen är motiverad 
av den isolerade position Almqvist givits av tidigare forskning i relation till den övriga roman
tiken, där impulserna från Swedenborg kommit att skymma affiniteten med den romantiska 
estetiken. Här är framförallt Martin Lamm, »Studier i Almqvists ungdomsdiktning», Sam
laren, I915, tongivande. För en textorienterad undersökning av relationerna mellan Sweden
borg och Almqvist, se Roland Lysell, »De Cultu et Amore Dei - ett litterärt konstverk», i 
Divan 2197, 40-56. Även hos Greta Hedin, Manhemsforbundet, Göteborg 1928, lyfts beroendet 
av Swedenborg fram, se t ex 77, 130, 140, 145, 200; hennes avhandling ger i övrigt en fyllig bild 
av samtidens ideströmningar i Tyskland och Sverige. I Henry Olsson, Carl Jonas Love Alm
qvist till I836, Stockholm I937, nyanseras förhållandet till Swedenborg, se t ex 40, samtidigt som 
Olsson inte betraktar det tidiga författarskapet som konstnärligt medvetet, utan som en sorts 
»religiös propagandadikt»: det hävdas att »vad Almqvist med sin dikt vill uppnå icke är några 
direkt estetiska syften utan religiösa eller nationellt-religiösa», C.jL Almqvist flre Törnrosens 
bok, Stockholm I927, 63. Det samtida estetiska och filosofiska klimatet har förutom ovan 
nämnda forskare behandlats av bl a Fredrik Böök, Den romantiska tidsåldern i svensk littera
tur, I9I8, Anton Blanck, Geijers götiska diktning Uppsala, 1918, Erik Wallen, Nordisk mytologi i 
svensk romantih, Stockholm 1918, och Holger Frykenstedt, Atterboms livs och världsåskådning. I 
belysning av den transcendentala idealz"smen, del I-Z, Lund 195Z, samt av senare forskare som 
Horace Engdahl och Roland LyselI. J ag stödjer mig naturligtvis på den tidigare forskningen, 
men vill också pröva att på nytt artikulera det som står på spel i den tidiga romantiken. Vad 
jag vill lyfta fram är ett skikt i de romantiska texterna där en politisk-religiös diskurs konver
gerar med en estetisk. Det sker då den legitimitetskris sprickan mellan stat och samhälle utlö
ser, liksom oformågan att i den politiska diskursen formulera den samtida erfarenheten aven 
brist i tillvaron, utgör ett incitament för ett nyväckt anspråk hos de samtida diktarna, i det att 
i konsten tänks kunna finnas det betydelsesammanhang tillvaron saknar. Min läsning bottnar 
härvid i impulser från senare tysk forskning i ämnet, framförallt Manfred Frank, Der kom
mende Gott. Vorlesungen iiber die Neue Mythologie och Jochen Hörisch, Brot und Wein. Die 
Poesie des Abendmahls, Frankfurt am Main 1992. 

5 C.J.L Almqvist citeras efter Samlade skrifter, utgivna under redaktion av Fredrik Böök, 
Band z. Siffran i parentes i den löpande texten anger sida. Den här aktuella passagen ur 
Historiens ideer återfinns på sidorna 34:l348. 

6 »Fransyska revolutionens yttersta spets, Napoleon, trängde väldigt igenom; - och bröts 
omsider själv: en klar uppenbarelse därav, att det var icke här någon ny övervägande stats
makt, som skulle bildas; men det var de politiska kretsarnes nya svängning, som skulle bere
da vägarne på jorden för ett uppträdande nytt liv av nyordning» (45). 

7 ~,Bd z, 198, jfr Hörisch, I99Z, 168ff. 
8 Ofverberg, Tal på Förbundsdagen d I8 november I8I9, handskrift, Hazeliusarkivet, 

Nordiska museets arkiv. 
9 Tematiken är bestämmande för Atterboms texter i Phosphoros, vi märker den i Geijers 

Iduna och spårar den i Hammarskölds teologiska utläggningar i Swensk Literatur Tidning. 
Förutom Almqvists tal i Manhemsförbundet, är hans förslag till förbundets Organismus en 
viktig källa, vidare hans Bihang till Harald Eystensons saga, Om religion, religiösa bruk. ur plas
tisk synpunkt - i poesi, Ht·storiens ideer samt Da/mina. 

!O Alin, Oscar, Carljohan och Sveriges utrikespolitik I8zo-I8I5, Sthlm 1899, IIO. 
n Blanck, Geijers götiska diktning: »Med all rätt har framhållits, att Karl Johans radikala 

nya svenska politik måste försvaga denna nationella rörelse, som med ens såg sig afskuren från 
alla de traditionella mål och kom att stå ganska främmande infor de sina nya uppgifterna». 
Det gäller också den götiska rörelsen, utan konkreta yttre mål blir den med Blanck »abstrakt 
och antikvarisk (6). elason skriver att den »nationella pånyttfödelse» bland de europeiska fol
ken som Napoleons framfart över Europa ledde till, aldrig nådde Sverige: istället bröts ban
det till »våra fädernesärfda traditioner» (43). 
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12 Gottlieb Fichtes Reden an die Deutsche Nation, r808, är naturligtvis en betydande 
impuls för framhävandet av den nationella särarten i motsättning mot upplysningens kosmo
politism. Viktigt inte minst for romantikerna är hans framhävande, i Herders efterföljd, av 
språkets betyddse för den nationella identiteten. Se t ex Greta Hedin, ManhemsfOrbundet, 
I4.--zr och Håkan Thörn, Rörelser i det moderna. PoHtik., modernitet och kollektiv identitet i 
Europa, '798-I989, Stockholm r997, IIOff. 

'3 Janne (Johan August) Hazelius, Almqvists viktigaste bekantskap under den här perio
den, är en bildad officer utbildad vid Carlberg och väl bevandrad i den samtida tyska littera
turen. Han har redan som tonåring gjort översättningar av Schiller, men mötet med Novalis 
texter gör honom till en övertygad anhängare av den nyare tyska litteraturen. Han utvecklar 
en radikalkonservativ hållning och är tidigt starkt kritisk mot den politik. som förs efter r809 
och den nye tronfoljaren Carl Johan, vilket bl a yttrar sig i ett samröre med den unge, revo
lutionäre officeren Natt och Dag, som senare i sin frånvaro blir dömd till döden som lands
förrädare. Se Henry Olsson, »Hazelius ungdomsutveckl.ing och r82o-talets idestrid», Sam
laren 1928. 

'4 Se t ex Olsson, 1928 och G. Hedin, 1928. De viktigaste dokumenten är här Janne 
Hazelius dagboksfragmentMitt hjertas dagbok (handskrift, Nordiska museets arkiv), brevväx
lingen mellan Almqvist och Hazelius, Jonas Waem och Henrik Ofverberg, samt slutligen tal 
hållna i Manhemsforbundet, särskilt Hazelius tal på Karl XII:s dödsdag r8r9 och Ofverbergs 
Tal på Förbundsdagen d I8 november I8I9. De tal och brev som fortsättningsvis citeras finns i 
handskrift i Hazeliusarkivet, Nordiska museets arkiv. 

IS Frank, 1982, 10. 

,6 Manhemsrorbundet stiftades 18IS av C.F. Dahlgren och A.J. Cnattingius, ursprungligen 
som ett föreningsband mellan lärare och elever vid Arvid August Mzelii enskilda läroverk. Se 
Greta Hedin, Manhemsforbundet, 1928. Almqvist inträdde i forbundet 18r6 och utarbetade för 
det en plan som aldrig i sin helhet realiserades. Den trycktes r820 under titeln Färslag till 
ManhemsfOrbundets Organismus och utgör vid sidan av de två gradtal Almqvist höll r8I8 
respektive 1819, samt talet Om poesiens närvarande tillstånd t' Sverige ett av de viktigaste doku
menten för förståelsen av Almqvists utveckling under I8ro-talet. 

"!J Se Frank, om denna tematik, 1982, 12. Här refereras också till Friedrich Nietzsche, 
Geburt der Tragädie, 1871. 

" Jfr Frank, 1982, lO. 

19 Framforallt ett brev till Jonas Waern, JI juli 1821, är här belysande. Almqvist talar där 
om »Frilieten, att endast vara bunden vid Christus och ingen annan», och fortsätter: »Den 
secteriske menniskan binder sig vid sin forfattares skrifter som vid Bibeln, - och detta är 
olyckan!» Almqvist uppmanar vännerna att »icke i sjelfva grunden binden Er vid någonting 
annat, än endast vid Christus och vid hans litterära uppenbarelse (Bibeln). Hafven I detta 
fullkomligt afgjort hos Eder då kommen I med den yppersta frihet och mycken nytta läsa alla 
dessa beryktade Författare». Citatet ur MannaSamfundet är från Olsson, 1928. 

20 Retoriken knyter an till det frimureri som präglat I70o-talets politiska text (se Lamm, 
Martin, Upplysningstidens romantik, Dd II, Enskede 1918, kap I), men man omfunktionerar 
den i det man vänder de politiska institutionerna ryggen. »Wi hafve ju varit på ett samlings
:f'ålt, liksom Christendomen vid Clermont, och tagit Korstecknet, wi willja ej svika det heliga 
Tecknet i våra hjertan, wi willja ej blifVa forrädare af den heliga Saken, - wi wandra ej samma 
Spår men ditåt - ditåt! - går Tåget och nu under Wandringen updraga wi såsom en ljufvelig 
Tafla af våra skönaste förhoppningar - Minnet af den jublande Korshärens förtjusning vid 
den fjerran anblicken af Jerusalems Tinar. - O! Korsbroder! - Klappa ej våra hjertan aflängtan 
anande håg? - Orif1arnman är upsatt! - Den svajar åt öster! - Följom dess fladdrande spel. 
Himmelskt glöder denna inre Oriflamme - Låtom oss ej ohelga den utan bevara den och 
upplantera den, den sanna purpurfanan, på den heliga Stadens mura.r», citerat efter Greta 
Hedin, 1928, 256. 

21 Intertexten är här Uppenbarelseboken, vid sidan av Johannes evangelium den bibeltext 
romantikerna framforallt lyfter fram, (se t ex rr:I9, 16:18, 16:r9, 20:4, 21:5). 
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22 Det som »upptäcks» i åskådningen» är det »rnotsatslösa reala», det är »lifvets allmän
na förnimmande af sig sjelft» Ehrensvärdsartikeln, Phosphoros ,8'3, (}6,). Det är vad Atter
bom kallar ett »omedelbart förhållande af föreställning och förestäldt» som karaktäriserar 
»åskådningen» (}62). Denna »enhetspunkt», skriver han, är den »högsta (för oss bekanta) 
potensen af det absoluta förnuftet». Denna punkt fattar sig själv oändligt »såsom ett 
Universum». I Phosphoros tryckta aforismer heter det: »Den absoluta copulan deremot är den 
ursprungliga enheten, som långt ifrån att uppkomma, tvertom föregår allt uppkommande. 
Dess form är, att detsamma Absoluta som reflexionen uppfattar i relativiteten Tanke, är det
samma Absoluta som hon uppfattar i relativiteten Väsende. Indifferensen är således, positift 
betraktad, en absoluta identitet af de tvenne t:i.llvarelsemas poler / ---I Denna det Absolutas 
form är sjelfsättande, sjelfkånnande; liksom en sjelfbevakning» (xxvii resp xxviii, '7S). 

'3 »Då till en bild alltid fordras nägot sinligt substtat, är denna åskådning väl till en del 
en sinlig: men dess sinlighet ger en afbild, en symbol åt ideen. Denna symbol af det Eviga är 
Skönhet. Den ästhetiska åskådningen är, liksom Eros i Platons Symposium, det dämoruska 
mellanväsendet, som öfVerbringar det Gudomliga till menniskan». 

24 Om inte annat anges citeras Geijer efter Samlade skrifter, Bd I, utg av John Landqvist, 
Stockholm 1923, siffran i parentes anger sidnummer i löpande text. I Mats Malm, Miner<f.Jas 
äpple. Om diktsyn. tolkning och bildspråk inom nordisk göticism, StockhohnlStehag 1996, teck
nas bakgrunden till den götiska traditionens tillägnelse av den fornnordiska poesin. Utan att 
finna utrymme för en närmare kartläggning av de romantiska texterna, konstateras att dess 
konstsyn redan finns implicit i klassicismen, men först når ett genombrott med romantiken. 
Den omvälvning romantiken innebär analyseras i termer av »översättningssystem» och aven 
»utvidgning av klassicismens retoriska system» (239). 

25 Frank, 1982, 12. 
26 Hammarsköld, recension av Inledning till Nya Testamentets Heliga Skrifter af Hänlein, 

Swensk Literatur Tidning, 18!4, n:o 40, 8 okt 6q-629. 
27 På skriftens bekostnad uppvärderas det talade ordet - »logos», det ord som samman

faller med kunskap, som är skrivet i själen hos den som lär. Mönstret är analogt med den eso
teriska Platontraditionen, företrädd av Tenneman i System der Platonischen Philosophie. 
'792-<)5. Se Tigerstedt, Interpreting Plato,Stockholm '977, kap VI »The Hidden System». De 
högsta principerna anses inte kunna uttryckas i skriften, varför Platon reserverar de djupaste 
tankarna för akademin. Denna inre kärna av hans tänkta metafysiska system uppfattas som 
en gndomligt förmedlad insikt. Frykenstedt har visat att denna hållning i Sverige företräddes 
av Grubbe, som förmedlade den till Atterbom; den förre skriver i dissertationen från 1809: 
»Liksom andra kulturers rekryter synas dessa gamla philosophemata från orienten och Egyp
ten kommit över till Grekland. I de grekiska mysteriernas inre visdom tyckte sig Schelling 
igenkänna dem. I grekernas fIlosofi synes dock, möjligen med undantag av Pytagoras, inga 
spår av denna lära före Platon. Han tycks ha mottagit den både från orienten och från mys
terierna. Platons hela filosofi. synes icke innehålla något annat än en udäggning av denna 
intellektualism», citerat efter Frykenstedt, 1951, 65. På samma sätt tänks kristendomens inre 
sanning undandras det skrivna ordet. »Det är bekant», skriver Hammarsköld, »att kyrko
fäderna och de äldste biskoparne alldeles icke ansågo det skrifvna OIdet som källan för sina 
läror; det är bekant att den äldsta, den allmänna (katholska) kyrkan lika så mycket bygt sitt 
system på det muntliga bewarade, som på det skriftligt bewarade Ordet, på traditionerna, 
som på skriften. Det var först reformatorerna som förkastade traditionerna och gjorde de med 
bläck och penna uppfattade urkrmderna till Chtistendomens enda grund och kåIl"" Swensk 
Literatur Tidning, I84, (6'9). 

28 l recension av Wolf{, Swensk Literatur Tidning, 1815, betonas vidare sambanden mellan 
den förträngda fÖIkrmnelsen och de tidiga mysteriekulterna. Vad Harnmarsköld artikulerar är 
en »lära om mensklighetens försoning genom en menniskoblifwen, lidande och döende» gud. 
Denna offerlogik ligger också »i aningsfull dunkelhet» till grund för »alla hedniska skrifter» 
(},8). Harnmarsköld exemplifierar: »1 Indien återföder den lidande Krishna, i Egypten den 
skuldlöst mördade Osiris oskuldens gyllene ålder; i norden återväcker Ragnarauks dag, 
Walgudarnes fall, den rene Baldur till ewinnerlig regering i fromhetens rike, och om denna 
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dogm icke tydligt uttalar sig i grekernas leende mythologi, så är orsaken den att wi egentligen 
blott känna den hellenistiska religionens exoteriska sida, medan dess esoteriska undangömt 
sig för oss i mysteriernas dunke!.. 1329) 

Z9 Frank, 1982, II;, Hörisch, 1992, 6Iff. 
30 Under 18Io-talet ges uppfattningen om Baldermyten som asalärans centrum spridning 

bland de svenska romantikerna. Här spelar också Manhemsprojektet en central roll: även om 
dess av Almqvist författade programskrift först ,820 nådde offentlighet var dess innebörd 
känd. Vi kan även se hur en liknande tematik kommer till uttryck hos Stagnelius i det dra
matiska fragmentet Svegder, troligen författat 1820. Det sker i föreställningen om en univer
sell religion som anas i alla de skilda mytologierna - en förkunnelse som bryter offerlogikens 
blidkande av gudamakter med »svarta offers blod». Förkunnelsen beskrivs som en saga som 
äger sin upprinnelse i orienten: »Indiens helga palmbygdI Och Ganges gyllne väIlukttika 
stränder/ Ar hennes [sagans l vagga, varifrån hon tågat! I tusen skepnader bland världens 
folkslag». Sagans »innehåll» står att finna i en återvändande guds födelse aven jordisk kvin
na, här är det emellertid inte Balder utan Oden som ges den funktionen. »En gång skall 
Oden, muspels förste son,! Den väldige som världens kretsar skapat,! Sig låta föda! Aven jor
disk kvinna! Att mänskorna ur mörkrets bojor lossa! Och giva dem till Gimles sluma portar/ 
Demantenyckeln frälsande igen». Som ytterligare exempel på uppfattning av relationen mel
lan fornnordisk mytologi och kristen uppenbarelse nämner Greta Hedin Nicanders Rune
svärdet och denforste riddaren, från 1820, där Valhallsgudar söker det eviga i Balders återupp
ståndelse. ,8r9 framhålls Baldersmyten allmänt som den fornnordiska mytologins centrum. I 
Swensk Literatur Tidnings Edda-recension 1819, heter det att »BaldursMythen och föreställ
ningen om denna redan engång åter uppstående Gudens fall är onekligen att betrakta, som 
hela Asalärans hjerta och medelpunkr» (94). I en artikel i Nya Extraposten ,6 mars ,820, tro
ligen författad av Manhemsförbundets ledande medlem Cnattingius, talas om »den nordiska 
mythen» som berättande »om ett slägte, der oskulden regerade, men som syndigt och orenadt 
snart såg den försvinna ifrån sig» - dess lära sammanfattas i »Asa-gudarnas fall, i följd af 
Baldurs död, deras rening och en herrligare verlds uppkomst». 

31 Hörisch, 1992,58. 
3Z Föreställningen om det eviga livet är central för Almqvist, vilket kommer till uttryck i 

brevväxlingen med Hazelius. Se t ex brev 31 dec 1822. 
33 Se Hedin, 1928, 146, 287ff 
34 Tegner är den svenske diktare som mest genomfört använt sig av den fornordiska myto

login i sin diktning, se t ex Greta Hedin, 1928, Erik Wallen, 1918, och Martin Lamm, »För
soningstanken i Frithiofs saga», Samlaren, 1916. 1 Frithiofs sagas avslutande del finner vi en 
utarbetad framställning av Balder. Denne framstålls som oskuldens gnd - liksom hos 
Almqvistl eller Euripides Dionysosl är han den »ljuslockige guden» - därför är han alltjämt 
levande hos barnet. »För barnet är ej guden död, och Hela ger/ igen sitt rov, så ofta som en 
människa föds». Balder kommer hos Tegner att beteckna såväl den fornnordiska offerlogikens 
centrum som dess upphävande (rr91-198). Blodsoffret igenkänns som ett tomt tecken, men 
en egentlig försoning är inte möjlig genom det. »Dunkelt» anas emellertid genom Balder en 
annan lära, som är kristendomens, där försoningen finns »i eget bröst». Så förkunnas i sagans 
sista del en ny lära, som ger Balder betydelsen aven kommande gud: »1 söder talas om en 
Balder, jungfruns son,l sänd af Allfader att förklara runorna! på nornors svarta sköldrand, 
outtydda än» (r2'r--2'3). Kristus och Balder smälter samman, då Balder görs till »jungfruns 
soo». Kristendomen förstås, enligt Wallen, 1918, som en urreligion, som existerar som dunkel 
aning och profetia, '47 (se r22'-'22). Samma förbindelse ser Atterbom i företalet till 
Nordmanharpan, Poetisk kalender, 1816. Han skriver: »Sedan den förlorade Baldur återkom
mit i Christi person, och Allfader sjelf intagit Odins usurperade högsäte, förvandlades krigen 
från vikingståg till korsfärder» (xxix). 

35 Jfr Frank, '98" 26" Hörisch, '992, 3rf; Philippe Lacoue-Labarthe ochJean-Luc Nancy, 
The LiteraryAbsolute, trans Philip Barnard and Cheryl Lester, New York '988 ('978), 7sf och 
Friedrich Schlegel, KA, Bd 2, 3'9· 
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En götisk poetik 
C.J.L. Almqvist om Lings Asarne och skaldekonstens hemligheter 

Konsten är det enda fullt uppriktiga. 

Dock.skall du förstå, att ingen hjälp blir utav, som förslår, utan att 
du vänder dig till ditt eget väsende, och ser på dess grund i djupet. 

Intresset för historien och för att se människor, händelser och företeelser i ett 
historiskt utvecklingsperspekriv är grundläggande i Carl Jonas Love Almqvists 
författarskap.' Under de intensivt verksamma omprövningsären i slutet av ,830-
talet formulerar han vid ett tillfälle detta intresse med aforistisk koncentration: 
»Det är för att vi har historien av svunna perioder som det blir möjligt för oss att 
känna oss själva, och att se var vi för tillfället är i stadiernas följd.»' 

Denna strävan, att på samma gång utforska historien och sig själv som individ, 
exemplifieras i Almqvists vid den här tiden så aktuella analys av Sverige, svensk
heten och den svenska litteraturen - »hvad svenskhet är» som frågan lyder i analy
sens grundtext, Svenska Fattigdomens betydelse från 1838.3 Med anspelning på 
gudanamn från nordisk forntid formuleras där början till ett program för en 
svenskhet i sak, som också innefattar en svensk diktkonst i sak: 

Om du frågar mig, hwuvida, för att odla skönhetssinnet på ett rätt svenskt sätt, 
behö:lVes förtrolighet med Asaläran, så skall jag också härpå ingenting stort svara 
dig. På namnen Odin, Thor, Frigga, Nore, Svea - antingen de stå i vers, på dili
genser eller på ångbåtar - ankommer det icke. Jag vet ej hvarföre de skulle uteslu
tas ur vår skaldekonst, så ofta ett styckes väsende kräfver dem. Men icke hjelpa de 
mycket, om väsendet saknas. Vår tid är icke bängets, bråkets och namnens, ehuru 
motarbetarne gerna vilja att så skall anses. Vår tid älskar det stora i sak, men ej i 
åthäfvor. Den ler förr än den förvånas, emedan den inom sig bär en ny storhets
mätare, som gör att den icke så lätt, som fordom skedde, räknar det obetydliga till 
märkvärdigheter. 

Svenskheten består således icke i en fnurr, en archreologisk dammighet, en till
gjord tråkighet, eller ett slags patriotisk styfhet och pock - den består i att vara 
svensk, mer än att ropa på att man är svensk. 4 

Analysen av svenskheten och en specifIkt svensk skaldekonst ingär som en del av 
det program for en poesi i sak Almqvist formulerar under ,839.5 Den utförligaste 
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framställningen om en svensk diktkonst i sak, där de inre verkliga kriterierna, det 
essentiella, är det avgörande till åtskillnad från en svensk diktkonst i blott ord som 
endast rör det yttre skenet, det tomt formella, finns i en artikel i två delar under 
rubriken »Pehr Henrik Ling. Kort Karakteristik afhans arbeten». Artikeln, publi
cerad i Aftonbladet den 5 respektive 7 juni 1839, är också intressant såtillvida att 
Almqvist där på ett tydligt sätt ger praktiskt inriktade råd om diktandets konst.6 

Det är den senare artikeldelens kritiska genomgång av Lings största litterära sats
ning, Asarne från 1833, som blir till ett slags poetil<.7 Råden om ordens konst for
muleras på grundval av den diskussion som förs gällande det unika i fornnordisk 
diktning. Har Almqvist kanske rentav skrivit en götiskt inspirerad lära om dikt
konst? En sådan götisk poetik skulle i sig själv vara en unik företeelse i den svenska 
litteraturen. Nästa fråga blir då om Almqvists poetiktext har några relationer till 
den äldsta och grundläggande poetiken i nordisk litteraturhistoria, Snorres Edda.8 

Den största svenska poetiska iden 

Redan i artikelns inledande mening slär Almqvist fast att den handlar om »en af 
Sveriges mest gigantiska karakterer». Ling har i sina arbeten både lyckats och 
misslyckats, men med nämnda karaktär så blev även hans misslyckanden »af en 
jättelik natur, och, hvad ännu mera är, af en for efterverIden fruktbringande» (79). 
Enligt det historiska utvecklingsperspektiv som här anläggs är grandiosa miss
lyckanden nödvändiga steg på vägen fram mot människans fulländade -litterära 
- skapelser. Lings Asarne tillhör de verk vilka i det anlagda perspektivet »måste slå 
dåligt ut, och den väg, som de med egen undergång öppna, ser och förstär blott 
efterverIden. Sådana saker äro enfants perdus på seklets stormstegar. De dö utan 
seger, men segren följer dem» (79). 

Asarne ingär i det ena av Lings två stora verksamhetsområden, nordisk poesi, 
som alltså var ett gigantiskt misslyckande. I det andra, gymnastik, gick det bätt
re.9 Almqvist besktiver hur Lings nya »system för gymnastik och fäktkonst» under 
stort motstånd från etablissemangets militärer, skolmän och läkare vann inträde 
vid många av landets regementen och allmänna läroanstalter. Inte heller på idrot
tens område lyckades dock Ling fullt ut. Visserligen grundade han tidigt, 1813, ett 
centralinstitut för gymnastik, men med den stora götisk-patriotiska gymnastik
tanken, att nå ut och stärka hela nationens befo1kning, blev det inte mycket av: 
»Det för landet vigtigaste återstär ännu, det, att ibland sjelfva det stora s.k. lägre 
folket Gymnastik, som sed, åter må kunna blifva gängse, såsom den en gång i 
forntiden varit: lekar af högsint slag, folkoöjen, bildande både för själ och 
kropp.»IO 

I Lings stora misslyckande med den nordiska poesin, fr.a. Asarne, finns, menar 
Almqvist, det litteraturhistoriskt hittills mest betydelsefulla för den svenska litte
raturens utveckling (»såsom svensk»). Betydelsen ligger i det syfte som finns 
bakom misslyckandet: 
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att i ett enda jätteverk förena, bearbeta och till ett organiskt helt sammangjuta allt, 
hvad de nordiska sagorna berätta om Asarnes bosättning i Skandinavien, gruppe
radt kring Sigge Fridulfsson (Oden), den störste hjelten bland dem alla. Föreställer 
man sig detta såsom taflan af det svenska samhällets grundläggning och, vidare 
fortsatt, såsom ett skilderi af dess utbildning genom tidehvarfen, så blefve ett sådant 
poem för oss hvad Firdusis Shahnameh är för Persien; och vår själ kan, i foster
ländsk mening, ej förtjusas af någon större poetisk tanke. (8r) 

Den största svenska litterära iden är än så länge orealiserad, men utan Lings 
Asarne, som låter oss ana möjligheten av dess realisering, kan den inte omsättas i 
konstnärlig praktik och realiseras i sinnevärlden. Ett exempel som visar på vikten 
av Lings misslyckade försök och konkretiserar det litteraturhistoriska utvecklings
perspektivet hämtar Almqvist från den italienska dikten: 

Rvem känner nu Bojardo? och hvem läser hans Orlando inamorato? I Bojardos själ 
hade den tanken uppgått, att i ett enda jätteverk förena och genom bearbetning till 
ett organiskt helt bilda alla de otaliga strödda och sins emellan skenbart osamman
hängande folk-dikterna om Carl den stores kämpar, sarntligen grupperade kring 
hjelten Roland (Orlando), såsom störst af dem alla. Denna tanke - som i poetisk 
tanka är Italiens största - var Bojardos: for att utföra den, samlade han vidsträckta 
materialier, arbetade i många år, slcref otalig vers, och hans lifs varmaste gnista 
utgjordes af hans sttäfVan för sin Orlando. Arbetet misslyckades fullkomligt; men 
det misslyckades så, som stora verk äga att misslyckas: det blef nemligen villkoret 
och grunden för ett annat, efterkommande, som fullkomligt lyckades: Ariastas 
Orlando Furioso. Man finner gerna, att det är efter denna method menskligheten 
arbetar i sin verkstad; och ingen blick på tingen är kortsyntare, än den, som anser 
det fallna vara synonymt med det onödiga, det ändamålslösa, det förlorade. Icke 
behöfver man på grund häraf trnga sig till att förtjusas af den tråkiga Orlando 
inamorato, men man kan förtjusas af Bojardos tanke, som Ariosto med snille upp
tog och gjorde till ett verk for seklerna. 

Vi väntar fortfarande på Orlando Furiosos svenska motsvarighet. Men stoffet finns, 
»aIlt, hvad de nordiska sagorna berätta», ett slags grundläggande motivisk 
utgångspunkr är formulerad, Oden och asarnas invandring och bosättning - »det 
svenska samhällets grundläggning» - och en handlingslinje för fortsättningen ges: 
Sveriges »utbildning genom tidehvarfen». Det konstnärliga realiserandet av denna 
svenskhetens största poetiska plan skulle också innebära, att stoffets för Norden, 
och därmed naturligtvis för Sverige, unika möjligheter skulle kunna tillvaratas. 
Almqvist menar nämligen att vi i det nordiska sagastoffet har »en äfventyr-krets 
af alldeles eget skrot och kom» (Sr), som jämford med i första hand det övriga 
Europas sagodiktning har en större innehällslig rikedom, är stilmässigt mer vari
erad, uppbyggd som den är av ett särpräglat motsatsernas spel, och dessutom 
innefattar kretsen berättelser med en mer omfattande utsträckning i tid och rum. 
Därmed är det bara för oss i Norden att 

erkänna, att intet europeiskt folk har ett vidsträcktare fii1t för möjligheten till roman
tisk behandling af sin folkpoesi. Våra sagor och nationalberättelser, ifall de tänkas 
gjutna till en helhet, till ett enda poetiskt stycke, skulle icke kunna jemnföras med 
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något annat, utom oss, än med det firdusiska Schahnameh, som vi en gång förut 
nämnt; likväl deri olikt, att detta persiska skaldeverk helt och hållet går på vers, 
hvarigenom det låter något enformigt, äfvensom det saknar Nordens lust för lek 
och skalkaktighet. Våra sagor och sånger, ända från urminnes tid, räcka i sitt skämt 
Orlando Furioso och Don Quixote handen, likasom de till al:fvar och romantiskt 
tycke synas försystrade med allt det skönaste och djupaste i Forntid och Medeltid. 
(81-82) 

Formens variation samt lek- och skämdusten är de unika egenskaper, vilka enligt 
Almqvist skulle bli utmärkande för det götiska verk som realiserar den största 
svenska poetiska iden i en konstnärligt fungerande helhet. Frän »urminnes tid» 
fmns också föreningen av»skämt» och »alfvar» i den nordiska litterära traditionen, 
som på sitt sätt ska föras vidare i det tänkta verket. Frågan är då hur realiserandet 
ska gå till. 

Poetik med götisk utgångspunkt 

Almqvist ger sitt svar genom den lära om diktkonst som formuleras i kritiken av 
Lings historiskt nödvändiga misslyckande, Asarne. Den kritiska genomgången 
kan delas in i fem moment som följer styckeindelningen i senare delen av den 
andra artikeln. Det första momentet gäller skaldens förhällande till historiens 
sanning respektive dikrens, där den senare är »sanningens bästa bundsförvant, den 
stora sanningens nemligen» (82). Det andra rör skaldens egen självkännedom och 
den därmed sammanhängande förmågan att skildra människor och »själens inre 
spel» (83). Moment tre behandlar skaldens möjlighet att genom sin »oärlighet» i 
dikten skapa den »högsta ärlighet» (83), d.v.s. den sköna lögn som kan gestalta 
djup sanning. Om de tre första momenten i huvudsak ger riktlinjer frän diktarens 
perspektiv, rörande förhällningssätt till stoffet och till sig själv, så inriktas de två 
sista fr.a. på verket och i någon män också på läsaren. Det fjärde tar upp det litte
rära verkets stil och nödvändigheten av stilens variation genom föreningen av högt 
och lågt, av allvar och skämt. Och det femte momentet förmedlar råd om verkets 
komposition, främst gällande koncentrationens konst som syfrar till att göra ver
ket levande »f6r läsarens öga och själ» (84). 

Eftersom Almqvist götiskt grundade lära om diktkonst inte tidigare uppmärk
sammats som just en text i poetik kommer den i det följande att citeras och ana
lyseras moment för moment. (Texten är också föredömligt koncentrerad med ett 
omrnng på ungefär två och en halv normal trycksida). En hypotetisk tanke väl 
värd att nämna, är att vi i denna poetiktext kommer Almqvists grundläggande 
diktsyn nära vid den tid då poesi-i-sak-programmet formulerades och att vi 
genom de råd som förmedlas därmed rar en viss inblick i hans egen dikrarverk
stad. 
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Divination 

Det första rådet tar sin utgångspunkt i det som är den helt avgörande kritiken mot 
Ling: 

Han brister hufvudsakligen deruti, att han icke i egentlig mening är poet: han har 
icke sett sitt stora ämne (vi tala om Asame) med en skalds öga, utan äflats att till
fredsställa ett helt och hållet fremmande kraf, den yttre faktiska historiens. Åtmin
stone kan man af hans Noter till Asarne ej sluta annat. Han har i dem icke skäm
tat, utan på fullt alfvar trott sig kunna till historiska data förlika de strödda 
sago-uppgifterna. Han tyckes icke hafva förstått, att den poetiska sanningen i sagan 
kan finnas fullkomlig och ren, fast utan faktism. Taflan af ett land, skildringen af 
dess folk, målningen af dess seder, kunna vara korrekt riktiga, om ock de personer, 
som omtalas, hetat annorlunda eller aldrig funnits, ja, om sjelfva de händelser, som 
berättas, icke ens tilldragit sig. Det är på detta sätt Dikt kan vara något helt annat 
än Lögn; kan srundarn vara den fullständigaste motsats och sanningens bästa 
bundsförvant, den stora sanningens nemligen. Ty vigtigare och större är en ren 
intuition, en ren bild af ett helt folks lif, rikt och sant framställd, än att veta om den 
föreställde personen just hetat O/uj eller Ubbe; om han bott vid Gripsholmsviken 
eller vid Granfjärden. Historien får icke sätta sig öfver dessa betänkligheter - det är 
sant, men poesien får det. Det är just också derfore, som poesien har i sin makt, att 
komma den stora och for oss vigtigaste riktigheten mycket närmare, än historien: 
såvida skalden sjelfhar sinne (har »divination») nog, att fatta och återgifva det, som 
i hvatje tid, i hvarje land och hos hvarje folk utgjort det sanna tillståndet; om ock 
faktismen brister på uppgifter af alla data dertill. Man måste derföre icke så groft 
misstaga sig om vår mening, som skulle vi åt poesien vilja inrymma rättigheten, att 
sanslöst och efter en blott nyck flyga i alla regioner, om dem spå och måla allt hvad 
infallet gifver vid handen, och likväl gå med större anspråk, än den vid marken kry
pande historien. För ingen del. Skalden är icke utan band, fast han har andra, än 
historieskrifvaren; han har långt större och betydelsefullare. Ty att uppfatta och för
stå det sanna tillståndet i ett helt folk-lif, förutsätter mycket mera ren kunnighet, 
än att säga, om ett visst faktwn händt eller icke, och, i förra fallet, hurudant histo
rien vet det hafva varit; ty härtill behöfVes endast, att flitigt eftersöka allt hvad 
derom blifvit i arkivema bevaradt, och redligt omtala det. Denna flit och denna 
redlighet äro aktningsvärda; men de åligganden, som hvila på den sanna skalden, 
äro,jemte dessa (ty han måste känna allt hvad historien vet), ännu derutöfver någon
ting mycket mera. Hvad detta »utöfven> är, kan svårligen definieras; det är skald
skapets hemlighet. Men denna hemlighet synes Ling icke hafva varit hemmastadd 
uti. (82-83) 

Ling var ingen diktare. Det visar sig framför allt genom att han inte var medveten 
om det för en diktares verksamhet grundläggande motsatsförhållandet mellan 
poetisk sanning och historisk faktism. Hela det första momentet i poetiken, gäl
lande diktarens förhållande till sitt stoff, är också sammansatt över detta motsats
par och formar sig därigenom till ett råd om hur diktaren genom dikten kan nå 
den verkliga sanningen. En sanning som utan dikten är oåtkomlig och inte gär att 
nå genom aldrig så korrekta historiska fakta. I fråga om det nordiska sagostoffet 
gäller det för en skald att, under stoffets yta av eventuellt riktiga historiska fak
tauppgifter om namn och platser, (»med en skalds ög.,» se de djupare samman
hangen, som är bärare av (»den stora») sanningen och vilka rätt återgivna i diktens 
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form kan förmedla »det sanna tillståndet» hos landet och folket. Blicken för till
varons inre dimensioner, vilka för oss andra som inte kan dikta mestadels förblir 
osynliga och oåtkomliga, utgör diktarens unika förmåga. Dåri ligger en del av 
»skaldskapets hemlighet». 

Det hemliga i diktandet, det som nästan inte kan formuleras eller definieras i 
ord, år det bara ett fatal som känner till och år delaktiga i. Den verklige diktaren 
år en utvald person med en unik (gudagiven) förmåga, som ringas in med hjälp av 
orden »intuition», »sinne» och »divination». Det första ordet, intuition, gäller just 
diktarens förmåga till en omedelbar uppfattning eller bedömning utan tillgång till 
alla fakta. Sinne rör skaldens själsliga läggning - det »öga» som i texten år så bety
delsefullt hör ju ihop med själen - och leder över i det tredje ordet, divination. 
Ursprungligen anger ordet divination gudomlig ingivelse, men det kan också 
handla om utrönandet av något fördolt i förfluten tid eller framtid genom dröm
mar, mer eller mindre övernaturliga, rituella eller magiska, medel och - genom 
diktande." 

Med sitt divinationsbegrepp skriver Almqvists poetik in sig i platonismens tra
dition av ideer om diktaren som siare och skädare, uppenbarande fördolda ting, 
händelser och företeelser genom diktens »poetiska» sanning." 

Men poetiktextens motsatsförhållande mellan poesien och historien kan också 
jämföras med det resonemang Aristoteles för i Om diktkonstens nionde kapitel. 
Almqvist ansluter sig på sitt sätt till Aristoteles uppfattning »att diktarens uppgift 
inte år att säga det som har hänt, utan det som skulle kunna hända, det vill säga 
det som år möjligt enligt sannolikhet eller nödvändighet>,.'3 Det sistnämnda vari
eras exempelvis av Almqvist når han uttrycker att dikten inte kan handla om vad 
som helst eller se ut hur som helst; »att sanslöst och efter en blott nyck flyga i alla 
regioner, om dem spå och måla allt hvad infallet gifVer vid handen, och likväl gå 
med större anspråk, än den vid marken krypande historien». Diktens förmåga att, 
som Almqvist skriver, »komma den stora och för oss vigtigaste riktigheten myck
et nårmare, än historien» finns också formulerad hos Aristoteles: »Därför år dikt
ningen också mer fIlosofisk och seriös än historieskrivningen; diktningen säger 
det allmängiltiga, historieskrivningen det enskilda.»4 Allmängiltigheten kan hos 
Almqvist exemplifIeras med »en ren bild af ett helt folks !if, rikt och sant fram
stålld», medan det enskilda kan handla »om den förestållde personen just hetat 
OluJ eller Ubb",. 

Ännu en klassisk poetik kan hår ~äna som jämförelsematerial: Horatius' brev 
om diktkonsten. En formulering ur brevet som »T ankens riktighet år rättskrif
ningens kålla och ursprung. / I de Sokratiska böckerna sök begreppen om tingen! 
/ Allt hvad du väl förstår, skall villigt af orden förklaras.»'S år jänIförbar med 
Almqvists ord om det fornnordiska stoffet och om att den sanne skalden »måste 
känna allt hvad historien vet». Kunskapen år i båda fallen grundläggande för dik
ten, men medan Horatius sedan förhåller sig mer pragmatisk - vet skalden till
räckligt om ämnet så kan denne också utöva sin ordkonst utan svårighet - pekar 
Almqvist med en romantisk gest mot det svårdefinierade »utöfVe",; »någonting 
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mycket mera» än bara ämnet, som, enligt honom, är en av skaldskapets hemlig
heter. 

I början av den andra artikeldelen skriver Almqvist om »ett organiskt helt», om 
»romantisk behandling» och om »romantiskt tycke» när han besktiver det götiska 
stoffet och vad som kan göras med detta stoff Hans utgångspunkter i romanti
kens syn på dikt och diktande visar sig också i poetikens första moment. Här för
enas och omformas tankegångar från platonismen och de poetiktraditioner som 
utgär från Aristoteles respektive Horatius till en i grunden romantisk lära om 
diktkonst. ,6 

En karaktärslöshet av fast karaktär 

Moment två i Almqvists poetiktext tar framför allt upp diktarens forhållande till 
sig själv: 

Man har förebrått Ling att ej förstå menniskan, och att i sitt verk ej gifva oss taflor 
af det själens inre spel, hvarigenom först en mensklig karakter skiljer sig från en 
annan. Man har rätt. Hans karakterer äro inga. Det komma derat, att Ling hade en 
ror mycket gifven och afgjord karakter sjeJf För att som skald bli menniskotecknare 
och skildrare af lynnen, måste man till en viss stor grad vara vad i det lägre språket 
kallas korakterslös, och hvilket i det högre betyder riittv;s emot alla slags Jorhållanden. 
Den karakterslöshet, vi här tala om, måste då likväl vara f6rbunden med den orubb
ligaste fasthet i några vissa stora, på djupet liggande moraliska grundkånslor, hvar
förutan den nyssnämnda rättvisan icke blir af. Allt saromanråkoadt, fordras följakt
ligen en »karakterslöshet af fast karakter», hvilket naturligtvis låter som en stor 
motsägelse, och ånyo är en af skaldskapets hemligheter. Ling var icke hemma i den. 
(83) 

Rådet som här ges till diktaren är, koncentrerat uttryckt, känn dig själv. En dikta
re måste vara medveten om sig själv i inre, själslig, bemärkelse och därmed ha för
värvat en moralisk grund. (Den grund som djupast sett gör diktaren till den män
niskan hon eller han är.) Självkännedom blir i denna del av poetiken en 
forutsättning for att i ordkonst kunna göra rättvisa åt andra människor, deras inre 
själsliga spel och hur det framträder i olika livsförhållanden. Här framkommer 
alltså ett ktav på diktaren att, om man så vill, i sitt inre ständigt brottas med frå
gor om gott och ont och vad som är rätt och fel i det mänskliga livet. Kampen 
med livsfrågorna ger den inre, fasta, karaktär, vilken i sin tur möjliggör den karak
tärslöshet i utövandet av ordkonsten som är betingelsen för att diktens gestalter 
ska bli levande. Att forstå sig själv för att »förstå menniskan» - ungefär så kan 
skaldskapets hemlighet formuleras i denna del av poetiken, men däri ligger också 
en rimlig tolkning av Almqvists syn på diktandets mening överhuvudtaget.'7 

Även den andra delen av poetiktexten bärs upp aven dominerande föreståll
ning i romantisk estetik: den om diktarens originalitet och individuella uttrycks
kraft.', För att kunna ge uttryck åt sitt eget och andras känsloliv måste diktaren i 
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första hand vända sig inåt, upptäcka sitt eget inre och medvetandegöra sig själv 
om sina själsliga processer. 

En oärlighet som är den högsta ärlighet 

Det tredje momentet formar en syntes av de två tidigare momentens tankar om 
diktens stora sanning respektive skaldens moraliska grundhållning till en tanke 
om den högsta ärlighet som är diktens och diktarens: 

Det gifves en ärlighet, som är höjden av oärlighet: dit hör, ibland mycket annat, 
påståendet om visshet, faktisk visshet, ror en mängd småuppgifter i gamla histori
en. Det gifves ock en oärlighet, som i sjelfVa verket är den högsta ärlighet: det är 
poesiens. Hon ljuger sanningar: under det att den gamla historien så ofta säger vad 
hon anser för sanning, men som ej annat blir än villfarelser. Vi äro långt ifrån att 
klandra henne för det; hon arbetar i sitt kall; och hon äger i alla fall den subjektiva 
ärligheten, den, att på fullt allvar tro sig sjelfkomma med faktiska riktigheter. Detta 
slags ärlighet var också Lings. Men skalden är ärlig på ett alldeles motsatt sätt. (83) 

Diktarens motsatta ärlighet förutsätter kännedom om två av diktkonstens hem
ligheter. Dels att bortom tillvarons och verklighetens fragmenterade och skenbara 
sanning se dolda och verkligt sanna sammanhang, dels att känna sig själv i en dju
pare mening. Kombinationen av diktarens yttre sanningssträvan i förhällande till 
stoffet och inre dito i förhållande till sig själv ger den högsta ärlighet vilken döl
jer sig »under skön lögn'>'9 - dikten, som genom att ljuga »sanningar» också för
mår gestalta verklig och djup sanning. 

Ett eget och milt nöje 

Hur ska då en diktare hemmastadd i diktandets hemligheter gå tillväga när stof
fet ska realiseras i ordkonst? I någon mån besvaras frågan i de två sista momenten 
av poetiken, som båda utgär från kritik av Lings götiska epos. Fjärde momentet 
behandlar verkets stil: 

Asame förete vidare den egenskapen, som mången torde räkna dem till förtjenst, 
att alltigenom befinna sig i högtidlig stämning. Detta skall vara grandiost. Men vi 
erinra, att det mest grandiosa verk, som verlden äger - den Heliga Skrift - dock icke 
är grandiost på detta sätt. Ej sällan förekomma, både i gamla och nya Testamentet, 
drag i berättelsernas gång, som vi väl icke vilja kalla muntra, än mindre ironiska, 
efter dessa adjektiver här förmodligen anses opassande; men någonting visar sig der 
likväl, som, utom sjelfva storheten och heligheten i föredragets egentliga kärna, 
derjemte sprider omkring det hela ett eget och mildt nöje, fängslande det lägre hos 
läsaren eller åhöraren, likasom innehållets helgedom bemäktigar sig det högre i 
hans själ. Hos Homerus finna vi ock den fina ironi, som uträttar, att gudar och gud
innor blifva uthärdeliga, ja angenäma att höra och se. Hos 5turleson och nästan i 
alla våra sagor möter oss en andedrägt af sådant i ännu betydligare skala. Men 
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Lings Asar sakna ett så nödvändigt element. Ämnade att vara grandiosa, hafva de 
endast lyckats att bli obeskrifligt ttåkiga. Det kommer deraf, att de äro bara stora; 
hvilket utgör den minsta af alla egenskaper. Men häruti upptäcka och beundra vi 
Lings ärlighet: en biederman, som han, har trott, att karakterer, dem man ville 
skildra kolossala, borde man skildra kolossala. Men en skald gör icke så. (83-84) 

Det råd som här förmedlas handlar med ett ord om ironi. Vari denna "fina ironi" 
bestär preciseras inte närmare, men för att exemplifiera dess nödvändighet i dik
ten anförs de tyngsta av förebilder från olika kulturkretsar: den judiskt-kristna 
Bibeln; de klassiskt grekiska verken IIiaden och Odysseen och de flesta sagorna från 
den nordiska kretsen med ett särskilt omnämnande av Snorre Sturlassons verk. 
Utan den variation i framställningssättet som ironin, på olika sätt, ger alla dessa 
verk skulle de inte nå fram till "läsaren eller åhöraren>, på det sätt de gjort (och 
fortsätter att göra). Det unika i det götiska stoffet, stilens variation och den lek
fulla lusten till allvarlig skämtsamhet, förenas här i begreppet ironi. Hos Snorre 
och hos »vära sagon, blir ironin själva det livgivande - den »andedrägt» som ger 
dikren liv. 

Genom ironibegreppet förs också en receptionstanke in i poetiktexten. Ironins 
funktion är att fängsla, underhålla och bereda läsaren ett nöje i en mer yttre 
mening, på en »lägre» nivå, som i sin tur för läsarens inre, »det högre i hans själ», 
mot diktens inre - dess "egentliga kärna" av sanning. Utan den öppenhet ironin 
ger diktverket blir det bara "obeskriiligt>, tråkigt och läsaren upplever sig som ute
stängd från texten. Det räcker inte med att diktaren skapar en verklig sanning 
bortom historiens skenfakta med hjälp av aldrig så starka moraliska grundkänslor 
och "motsatt>, ärlighet, om läsaren aldrig mr möjligheten att på egen hand nå dikr
verkets sanningskärna. Ironin är på stilens nivå den "karakterslöshet af fast karak
ten, som ger läsaren denna möjlighet. 

Hela detta moment i Almqvists poetik kan ses mot bakgrund av den tradition 
som utgär från Horatius' klassiska poetikformulering: "Målet af den fYlls bäst som 
förenar nyttan med nöjet>,.,o Nyttan är då lika med »innehållets helgedom" som 
rör det »högre» i läsarens »själ» och nöjet lika med det egna och milda »nöje", som 
fångar »det lägre hos läsaren". Almqvist omformar alltså återigen frän sin roman
tiska position en traditionell uppfattning om dikt och diktande. Traditionen från 
Horatius och den klassiska retoriken bildar här grunden för Almqvists formule
ring aven »romantisID> ironi.ZI 

Det huvudsakliga syftet med denna slags (»fin..,') ironi, sådant det kan udäsas 
i poetiktexten, gäller distanseringen till det götiska stoffet, vilken så att säga ska 
byggss in i det tänkta verkets innehåll och därmed bli en förutsättning både för 
att framstålla den "stora» sanningen och för läsarens reception i en djupare 
menmg. 
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Ett intensivt stort 

Om nu moment fYra i Almqvists poetik är ett slags romantisk-götisk variation på 
en traditionell uppfattning som utgår från en klassisk poetiksentens hos Horatius, 
så varierar det femte och sista momentet traditionella uppfattningar vilka har sina 
ursprung i två andra formuleringar ur samma brev om diktkonsten: "Taflor af 
Skaldens hand och af målarens likna hvarandra.» respektive »Söker du lärdomar ge; 
var kort! Att lätt i begreppet / Undervisningen fäst, må tryggt bevaras i minnet.»:" 

När vi tala om Lings Asar, råka vi oupphörligt in i antitheser, emedan få verk hysa 
så många verkliga motsägelser. En vigtig anmärkning emot dem angår bristen på 
framställningskonst; af allt hvad de förtälja, bildas nästan aldrig någon tafla framför 
oss. Vi undantaga härifrån naturskildringarne, däri Ling alltid står som en stor 
mästare, men som till ingenting hjelpa berättelserna om sjelfva Asarne. Det är dem 
och deras händelser vi framfor allt borde se; men vi se dem aldrig. Orsaken ligger 
deri, att Asarne blifvit - skulle man tro det? - för korta. Det är då ett fel, som man 
minst af allt tror dem f6rfa11na till, när man står och betraktar den tjocka ryggen på 
bokhyllan. Men när man slår upp och böljar läsa så finner man det. De flesta hän
delser äro så knapphändigt berättade; långa resor så hastigt framfarna; flere år blott 
ägare af ett par vers; att läsaren minnes ingenting af alltsammans, ingenting ställer 
sig för hans sinne; han hör ett olideligt »verbiage», stundom likt rassel af vapen, 
men oftast likt ingenting. Oaktadt alla dessa hastigheter, befinnes dock verket sjelf 
icke hastigt expedieradt, ty läsaren ser suckande. att icke mindre än trettio väldiga, 
långsidiga sånger ligga på hans bord. Ånyo tvingas vi, att häruti beundra den 
Lingska ärligheten. Ty författaren tyckte, naturligtvis, att hvarje enskildt parti i 
poemet borde åt sig få inrymdt ett litet spatium; men att deremot det hela. som 
omfattade alla småheterna, borde vara stort till vidden. Detta synes temligen rig
tigt. Och likväl gör en skald icke så. Han ger just åt hvarje enskildt parti en rik och 
tillräcklig vidd, hvarigenom det lefver för läsarens öga och själ; och sedan han fram
bragt endast några få sådana, men väl utförda, står derigenom en helhet fram, som 
nu alls icke behöfver vara lång. Härigenom sker, att stycket sjelfblir litet till vidden, 
men hvruje dess del stor - alldeles tvertemot Lings method. Saken är den, att Ling 
i sina Asar ofta har tusentals enskilda partier, af hvilka ingen betyder särdeles. men 
deras summa måste utgöra ett ofantligt poem. En skald, deremot, anför endast ett 
mindre antal saker, men hvarje vigtig, och alla tillsammans organiskt sammanlef
vande till ett helt, extensivt ringa, men intensivt stort. (84) 

Det är framför allt råd rörande diktverkets komposition som här avhandlas, men 
också receptionstanken utvecklas vidare i förhållande till det kompositionella. 
Diktaren ska sätta samman verket enligt den organiska princip som säger att hel
heten är större än summan av delarna. Men för att denna kompositionsprincip ska 
fungera fullt ut krävs läsarens medverkan. En diktare skapar genom sin ordkonst 
enskilda partier »med en rik och tillräcklig vidd» som »lefver för läsarens öga och 
själ». 

I genomgången av poetiktexten har vi nu rört oss från skaldens »öga» (82) över 
diktverkets stil och komposition till »läsarens öga». Resultatet av den process 
Almqvist beskriver blir en konstnärlig helhet där det yttre formatet kan vara 
mycket begränsat, »extensivt ringa», men vars inre värld, det »intensivt» stora, i 
mötet med läsaren kan utvecklas näst intill oändlighet." 
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Till underrättelse och nöje 

Det enda namn i texten som preciserar relationen till den fornnordiska litteratu
ren är »Sturleson» (84). Snorres egen poetik nämns alltså inte direkt av Almqvist. 
Men det finns ändå skäl, i och med hänvisningen till det fornnordiska, att något 
dröja vid Snorres Edda och dess relation till Almqvists poetiktext. Ett ironiskt för
hållningssätt till det mytologiska stoffet finns ju redan i Gylfaginning med sin 
ramberättelse där asarna lurar den förklädde Gylfe genom att förvända hans syn. '4 

I SkaldskaparmaI framställer Snorre sedan diktkonsten som en på samma gång 
gudomligt inspirerad och praktiskt inriktad verksamhet.'5 Den mytiska berättel
sen om skaldskapets ursprung avslutas med en bild som visar att de främsta skal
dernas förmåga är en gudagåva.'6 I första momentet av Almqvists poetik ligger 
diktandets hemlighet i att ha "divination» (82), d.v.s. diktandet som en i grunden 
gudomlig ingivelse. Snorres SkaldskaparmaI är dock mest inriktad på skaldekon
sten som ett hantverk och exemplifierar rikt hur det mytiska stoffet kan användas 
poetiskt, inte minst i form av kenningar. '7 Hos Almqvist är denna hantverkssida 
av diktandet mindre framträdande, men av hans diskussion om stilens variation 
och kompositionens konst framgär ändå att divinatorisk inspiration inte räcker till 
för att ett diktverk ska realiseras. 

Det är nog ändå i ljuset av traditionen från Snorres Edda, som Almqvists lära 
om diktkonsten med visst fog kan kallas en götisk poetik. Men hur vi nu än ser på 
framstållningen om diktaren och diktande i Ling-artikeln, så är den Almqvists 
utförligaste text om en specifik svensk diktkonst som utgär frän en nordisk litte
rär tradition. Därmed ger poetiken oss också en liten pusselbit att lägga till svaret 
på den stora och sammansatta frågan om .hvad svenskhet är»." 

Ett ironiskt alternativ 

Mot bakgrund av ett historiskt utvecklingsperspektiv, vilket Almqvist återkom
mer till i artikelns avslutning, '9 formuleras i senare delen av texten om Ling och 
Asarne en lära om diktkonst, som i komprimerad form rör sig över hela den litte
rära kommunikationsrnodellen: diktaren och hans stoff, diktverkets komposition 
och läsarens inre upplevelse. Det stoff Almqvist använder för att sätta ihop sin 
poetik är på sitt sätt mycket tidstypiskt och domineras i hög grad av inslag från de 
tre ämnessfärer som präglade stora delar av Nordens id"liv och litteratur under 
första hälften av I800-talet: den götiska, den romantiska (med den kristna inbe
gripen) och den klassiska. Stoffet i sig är alltså föga originellt. Det intressanta 
med Almqvists poetik ligger snarare i det alternativa föhållningssätt till det forn
nordiska han för fram i kritiken av Ling och det sätt på vilket denne gär tillväga 
i Asarne. Almqvist söker genom hela artikeln formulera ett sätt att genom ett 
diktverk om Nordens och Sveriges forntid nå och förmedla diktens speciella kun
skap om vad svenskhet är, vad det innebär att vara svensk och var vi svenskar "för 

'So 
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tillfället är i stadiernas foljd».30 Det övergripande råd Almqvist i detta samman
hang ger som alternativ är att ha ett grundlåggande ironiskt förhällningssätt till 
det götiska. Förhällningssättet grundas som vi sett i det fornnordiska textstoffet 
och förenar i sig både skämt och allvar; både nöje och helighet, vilket ju också är 
ett unikt särdrag i den forna nordiska och svenska litteraturen." En sådan förening 
mellan det lekfullt skämtsamma och det djupt allvarliga ger ett ironibegrepp som 
kan hjälpa oss att se bortom traditionella gränser, invanda föreställningar och det 
till synes självklara. Ironi i denna mening ger Almqvists poetiktext en på samma 
gång uppmanande och frigörande innebörd. 

Ett allvarligt aprilskämt 

Tio är senare, ,849, har tidningsartikelns fakta om Ling, Asarne och skaldekon
stens hemligheter forvandlats till fiktion då hela artikeltexten införs i Törnrosens 
bok.3' Närmare bestämt blir texten den del av Minnegest den forsta April som 
utgörs av det tal Frans Löwenstjerna häller till Pehr Henrik Lings minne inom 
ramen för en sammankomst i Herr Hugos akademi. Handlingen i Minnegest den 
forsta April utspelar sig helt innanför törnrosverkets jaktslottsfJ.kt:ion. Minnes
festen bildar också ramberättelsen till Almqvists mest omfattande götiska dikt
verk, Sviavigamal. I detta almqvistska förvandlingsnummer blir den poetiktext vi 
ovan studerat ett inslag i den fiktiva diskussionen om förutsättningarna för att rea
lisera just ett götiskt diktverk. Den realisering vi som läsare sedan möter i form av 
Sviavigamal berättas alltså enligt fiktionen under minnesfesten den första april. 
Därmed blir också hela det götiska verket ett aprilskämt. Genom detta berättar
grepp for Almqvist vidare det unika drag av lekfullt skämtande han själv definierat 
i nordisk litterär tradition och exemplifierar i praktiskt diktande poetikens teore
tiska resonemang om ett diktverk »som, utom sjelfva storheten och heligheten i 
föredragets egentliga kärna, derjemte sprider omkting det hela ett eget och mildt 
nöje, fängslande det lägre hos läsaren eller åhöraren, likasom innehällets helge
dom bemäktigar sig det högre i hans själ» (83). Sviavigamal blir ett skämtfolIt av 
allvar, eller, om vi så vill, ett heligt nöje. Den konstnärliga helhet som avgränsas 
genom minnesfestberättelsen är en i grunden ironisk konstruktion - ett götiskt 
skämt som i sig rymmer en götisk poetik i både teori och praktik. 
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Noter 

I Exempelvis i fråga om »den särskilda krets, ibland allt det övriga i den stora civilisa
tionskedjan, som kallas Poesi. Dess historia visar samma grundsträvande, som allt annat i 
samhället, nämligen begäret att bliva allt mera mänsklig och naturlig i sann mening.» Så skri
ver Almqvist i inledningen till den andra artikeln med rubriken »Poesi i Sak. till åtskillnad 
ifrån Poesi i blott Ord», publicerad i Dagligt Allehanda 8/7 r839. (Den första artikeln publice
rades r/7.) Citerat efter C.J.L. Almqvist,journalistik. Band I: I839-I8.;5. Urval, inledning och 
kommentarer av Bertil Romberg, Hedemora I989, s. 92. Det första mottot är hämtat från 
samma artikel, $. 92. Det andra står i början av Almqvists kristna betraktelse »Livets hjälp», 
C.J.L. Almquist, Samlade skrifter. Första follständtga upplagan. med inlednt'ngar, varianter och 
anmarkningar. Under red. av Fredrik Böök. Utg. av Olle Holmberg, Josua Mjöberg, Emil 
Olson och Algot Werin. D. '4, Törnrosens bok.. Imperialoktavupplaga. Band II. Förra hälften. 
Utg. av Olle Holmberg, Stockholm I922, s. I83. 
•• :z C.J.L. Almqvist, Avhandling om huvuddragen i den poesi som kan väntas av framtiden. 
Oversättning och redigering: Anna Forssberg Malm. Förord: Johan Almer. Litteratur
vetenskapliga institutionen, Göteborgs universitet. Meddelanden nr 20, Göteborg I996, s. 48. 

3 Senast publicerad i C.J.L. Almqvist, Samlade Verk 8. Törnrosens bok. Duodesupplagan. 
Band VIll-XI. Texterna redigerade och kommenterade av Bertil Romberg, Stockholm I996, 
s. 27/3I2. Citatet på s. 288. För en utförligare bakgrund till denna analys, se Kurt Aspelin, 
»Det europeiska missnöjet». Samhiillsanalys och historiespekulation, Stockholm I979 (Studier i 
C.J.L. Almqvists författarskap åren kring I840, D. I), kapitel V, »Svensken och det svenska», 
S. 183-23I. 

4 Almqvist, SV 8, 1996, s. 289-29°. Se också Rombergs »Inledning», s. 1/19 och s. 26. 
5 Kurt Aspelin, »Poesi i sak». Estetisk teori och konstnärlig praxis under folklivsskildringar

nas skede, Stockholm '980 (Studier i C.J.L. Almqvists författarskap åren kring ,840, D. 2), s. 
4/85. Aspelin använder benämningen »Poesi-i-sak-programmet» på s. 47. Se också mitt eget 
förord, »Jag tror jag vet Poesiens framtid bättre än min egen.' C.J.L. Almqvist om förening
en mellan himmelskt och jordiskt i diktkonsten», i Almqvist, Avhandling om huvuddragen i 
den poesi som kan väntas av framtiden, 1996, s. 16-18 och den litteratur som där anförs. Jag 
söker i förordet (s. 16-17) precisera vilka av Almqvists tidningsartiklar från 1839 som sam
mantagna bildar nämnda program. Artiklarna finns i Almqvist, Journalistik. Band I, 1989, s. 
6T96. 

6 Artikeln är skriven med anledning av Lings död den 3 maj 1839. Den andra delen finns 
i sin helhet i Almqvist, Journalistik. Band I, 1989, s. 8r-85. I ingressen till denna, s. 79-80, 
refererar Romberg den första artikeln. Se också Romberg, »Almqvists journalistik. En inled
ning» och »Kommentar», Almqvist, Journalistik. Band I, 1989, s. 34 resp. s. 437. Jag citerar i 
det följande artikeln från originalpubliceringen i Aftonbladet (s/6, 7/6 r839) med, i förekom
mande fall, löpande parallellhänvisningar till Almqvist,journalistik. Band I, '989. 

7 Någon mer ingående analys av Almqvists tidningsartikel om Ling finns inte i tidigare 
forskning. Den kommenteras i Aspelin 1980, s. 32-33, och omnämns hos Johan Svedjedal, 
Almqvist - berättaren på bokmarknaden. Berättartekniska och litteratursociologiska studier i CJL. 
Almqvists prosa fiktion kring I840, Uppsala 1987 (Skrifter utgivna av Avdelningen för litteratur
sociologi vid Litteraturvetenskapliga institutionen i Uppsala, 21), s. 76, s. 168-169 och s. 233; 
hos Bertil Romberg, Carl Jonas Love Almqvist. Liv och verk, Stockholm 1993, s. 218 och hos 
Almer i förordet till Almqvist, Avhandling om huvuddragen i den poesi som kan väntas av fram
tiden, 1996, s. 17 och S. 2r-22. Aspelin skriver i sin kommentar att artikeln visar på Almqvists 
förmåga »att formulera en inträngande och blottläggande författarstudie» och att det »är en 
ypperlig studie, där det individuellt säregna i Lings skapande, noggrant avvägt i dess positiva 
och negativa sidor, hela tiden ställs i relation till övergripande estetiska och ideologiska sam
manhang av stort intresse» (s. 32). 

8 En bakgrund till göticismen som estetisk rikting i Nordens konst och litteratur från 
medeltidens Jordanes till skandinavismen i mitten på 180o-talet finns hos Bo Grandien, 
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Rönndruvans glöd Nygöticistiskt i tanke, konst och miljö under I8ao-talet, Stockholm 1987 
(Nordiska museets Handlingar ro7), s. 2/92. Någon egentlig lära om diktkonst baserad på 
fornnordiskt stoff skrivs alltså inte under romantikens renässans för den nordiska göticismen 
på svensk botten mellan åren 18n (då Götiska förbundet grundades, Geijer utgav första num
ret av Iduna med dikterna »Manhem», »Vikingen» och »Odalbonden» och då Tegner dikta
de »Sve.,>, Ling »Gylve» och Atterbom »Skaldar-ma1» [Grandien '987, s. 47]) och ,833 (då 
Lings Asarne - påbörjat r806 - utkom i sin slutgiltiga version på 900 sidor och Götiska för
bundets verksamhet upphörde [Grandien '987, s. 49""""50 och s. 62]). Men ansatser finns i 
några av tidens texter, vilka på olika sätt för en estetisk diskussion med utgångspunkt i forn
nordisk mytologi. Atterbom är först ute i »Dpplysningar» till ovan nämnda dikt (publicerad i 
anslutning till denna i Phosphoros), Geijer behandlar ämnet r818 i Iduna-uppsatsen 
»Betraktelser i afseende på de nordiska myternas användande i skön konst» och Ling gör ett 
försök i sin bok Eddornas sinnebildslära (I820). Se Lars Lönnroth, »Atterboms fornnordiska 
'Skaldespråk'», Skaldemjädet i berget. Essayer om fornisländsk ordkonst och dess återanvändning z' 
nutiden, Stockholm I996, s. II4-145. Atterboms diktkommentar behandlas på s. 12I-I25 och 
Lings bok på s. I42-I43. Om Geijers uppsats se Grandien 1987, s. 56-58. 

9 Se Henrik Sandblad, Olympia och Valhalla. Idehistoriska aspekter av den moderna idrotts
rörelsens framväxt, Stockholm 1985 (Lychnos-Bibliotek. Studier och källskrifter utgivna av 
lärdomshistoriska samfundet 35), kapitlet »Göterna fordomdags drucko ur horn», s. 35-56. 

IO Almqvist avslutar stycket om Ling och gymnastiken med att peka ut ytterligare ett vik
tigt folknöje: »en mera bland sje1fva allmogen i gång kommen gagnande läsning skulle, star
kast af allt, uttränga de vanarter och laster, man hos folket beklagar». Tankegången varieras i 
uppsatsen »Om Folknöjen betraktade ur politisk synpunkt» (från ,839, ursprungligen en arti
kelserie i Dagligt Allehanda G/4, ,6/4 och rl8; se Almqvist, Journalistik.. Band I, '989, s. 741'5 
och Almqvist, Avhandlt"ng om huvuddragen i den poesi som kan väntas av framtiden, 1996, s. 17]): 

Återställandet af gymnastiska lekar i, så mycket som möjligt, fädrens anda, borde utgöra den ena 
klassen af dessa nöjen. Den oförgätlige Lings arbeten hafva i vårt fådemesland grundat möjlig
heten af sådana lekars återkomst till oss. Samhällets fYsiska styrka skulle ökas; tycket for raskhet 
tilltaga; en oskyldig glädje med krigisk anstrykning öfverallt uppkomma; och ett djupt forakt 
rotfästa sig för klemighet och för så usla tidsfordrif, som fYlleri och all kroppslig last. Detta var 
det ena. Vi skola nu nämna den mera andliga klassen. 

Denna andra och stora klass af folknöjen skulle bestå i bildandet af en for sjelfva det egent-
liga folket mera afpassad läsning, så väl till undervisning som till nöje. 

Citerad efter C.].L. Almqvist, Samlade Verk 9. Törnrosens bok.. Duodesupplagan. Band XII-XIv. 
Texterna redigerade och kommenterade av Bertil Romberg, Stockholm 1997, s. 96. Se också 
»Inledning», s. X och »Varianter och kommentarer», s. 330~32. Vidare tar Svedjedal I987 upp 
sambandet mellan Ling-artikeln och Om folknöjen (s. 75/6 och s. ,68-,69). Tilläggas kan, att 
när Almqvist nämner »folknöjen» i artikeln om Ling, sker det med en hänvisning till forn
tiden. På ett sätt kan folknöje ses som en variation av det forntida begreppet idrott. Liksom 
gymnastik och litteratur förenas i det förra, så forenades löpning, kast, hopp, brottning och 
diktande i det senare. I den forntida versionen rörde det sig främst om praktiskt inriktade fär
digheter. Se vidare Lönnroth 1996, essayen »Skaldemjödet i berget», s. 16-I7' 

n Se SAOB D '7,6. 
12 En tradition som kan följas bakåt ända till Plotinos. Se Albert Nilsson, Svensk roman

tz"k. Den platonska strömningen. Kellgren, Franzen, Elgström Hammarsköld, Atterbom, 
Stagnelz"us, Rydberg, Lund I9I6, s. 181'5. Diskussionen om skaldens forhållande till sitt stoff 
återkommer i den andra poesi-i-sak-artikeln (8/7). Också där i romantiska ordalag: »Det stora 
i konsten är att förnimma och uttala allt ifrån den artistiska horizonten, vilket är långt ifrån 
detsamma som att ljuga om allting. Men att se Guds hela skapelse ifrån den artistiska hori
zonten, är att se den som ett barn. Allt blir lek då, och likväl tillika det forundransvärdaste 
allvar.» (Almqvist, Journalistik. Band I, '989, s. 92.) Lite långre fram betonas återigen bety
delsen av »den högre och inre blicken över tingen», som hör samman med den sanning vi bär 
inom oss själva: »Skönhet, poesi och allt det intagande, som möter oss från varje skärt och 
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hemlighetsfullt väsende», fortsätter Almqvist, »- detta omger oss i allt, vart vi vända oss, så 
snart vi se sakerna som barn eller som artister. Det triviala, dåskiga och ledsamma ligger aldrig 
i något ämne själv: det är betraktarens fel.» (Almqvist,Journalistik. Band I, 1989, s. 93·) 

'3 Aristoteles, Om diktkonsten. Ny översättning av Jan Stolpe. Inledning av Ame Melberg, 
Göteborg 1994, s. 37. Att Almqvist studerat Aristoteles poetik i original framgår av hans 
avhandling på latin om Rabelais, De vita et smplis Francisci Rabelt2Si.. Se Almquist, SS D.4, 
Filosofiska och estetiska avhandlingar, utg. av Olle Holmberg~ Stockholm 1921, $. 363)64- Se 
även C.J.L. Almqvist, Om Franrois Rabelais' liv och skrifter. Oversättning Mats Malm, f6roId 
Johan Almer. Litteraturvetenskapliga institutionen, Göteborgs universitet. Meddelande nr 13, 
GöteboIg 1993, s. 44-45. 

'4 Aristoteles, Om diktkonsten, 1994, s. 38. 
IS Horatii breJ tiil pisonerna om Skaldekonsten, öfversatt af Gudmund Jöran Adlerbeth. 

Stockholm 1807, s. 14 (rad 30r3II). Denna utgåva var den senaste översättningen till svenska 
under Almqvists samtid. Horatius' och den klassiska retorikens syn på diktaren som en poeta 
doctus går sedan igen hos Snorre i hans handbok fÖl skalder, Snorres Edda. Se Mats Malm, 
Minervas äpple. Om diktsyn, tolkning och bildspråk inom nordisk göticism, StockholmlStehag 
1996, s. 32,3. 

16 Strävan att förena skilda företeelser från olika traditioner till en enhet är ju i sig utmär
kande för romantikens filosofi och estetik. (Se exempelvis Inge Jonsson, Ideer och teorier om 
ordens konst. Från Platon till strukturalismen, Lund 1971, s. 102.) 

17 Denna syn formuleras på ett mer visionärt sätt i två passager i den första poesi-i-sak
artikeln. Först i fråga om diktkonsten (tillika poesi-i-sak-prograrnmets grundläggande di
stinktion): 

Det är en ansenlig skillnad emellan Poesi i sak, och en sådan, som, utan att till innehåll, upp
finning, väsende och egentlig karaktär - d.v.s. till sak - vara poetisk., likväl bär en poetisk mask 
över sig, en mer eller mindre gjord fonn, som inbillar Författaren själv och ännu mer andre, att 
den någonting är, ehuru den ingenting annat betyder, än en Poesi i blott ord. Europa har länge 
nog nödgats leva av den senare allenast: vi längta nu, vi hungra efter sak i konsten, såsom i allt 
annat. (Almqvist,Journalistik. Band I, 1989, s. 87) 

Och vidare gällande sarohället och människan: 
Vår tids politiska huvudfrågor äga på djupet ingen annan mening, än den, att människorna 
begära ett sant innehåll i samhället, i stället för de tusenfaldiga lögner, som småningom intagit 
platserna. Det är människan, som vill göra sig gällande i alla de horizonter, som Gud givit 
henne, i stället för att oräkneliga namn utan värde, men som skola representera värde, hittills varit 
det mest gällande. (Almqvist,journalistik. Band 1,1989, s. 88) 
IS M.H. Abrams, The Mirror and the Lamp: Romantic Theory and the Critical Tradition, 

New YOIk 1958 [19531, s. 21-26. 
19 Citatet efter E.N. Tigerstedt, Dante. Tiden, Mannen, Verket, Stockholm 1967, s. I09, 

som i sin tur citerar Dantes Il Convivio. 
ro Horatii brefI807, s. 15 (rad 343). .. 
21 I sin utförligaste teoretiska framställning om ironi, »Aven om humor, och stil däri» 

(publicerad 1833 i tidskriften Skandia som nr. VII. i uppsatsserien Några drag, SS D.4, s. 
253-267), skriver Almqvist på ett ställe, att genom ironins verkningsmedel »väckes i läsarens 
eller betraktarens sensationer den känslan, att framställningen icke i grunden har något allvar 
varken med sitt allvar eller sitt skämt, utan är hemma helt annorstädes» (s. 262). Tankegångar 
från denna uppsats återkommer i poetiktexten - genom den far alltså ironin sin plats i poesi
i-sak-programmet - inte minst gäller det tanken om ironins betydelse för läsarens reception 
av det litterära verket och dess »egentliga inre betydelse» (SS D.4, s. 262). »Även om humor, 
och stil däri» analyseras ingående av Lennart Pagrot i hans uppsats »Almqvist och den 
romantiska ironien», Samlaren 1962, s. 135-I75; spec. s. 136-146. Hos Pagrot ges också ett fler
tal exempel på romantisk ironi i teori och praktik. Det finns skäl att här något dröja vid hans 
framställning, eftersom vi då far en tydligare bakgrund till Almqvists ironibegrepp i poetik
texten. Grunden för ett ironiskt förhållningssätt, menar Pagrot, »är kontrasten mellan ide och 
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fenomen, mellan det oändligas och det ändligas världar» (s. '46). När Pagrot sammanfattar 
sin analys av Almqvists Amorina (1839) framhäver han »det formella stildrag, som är mest 
utmärkande för den romantiska irornen: upphävandet av illusionen, varigenom diktaren pekar 
på den endast fiktiva karaktären hos sitt verb (s. '57). Romantisk ironi utmärks vidare, enligt 
Pagrot, av »en oupphörlig växling mellan allvar och löje» och av »en fundamental tve
tydighet, en osäkerhet om vad som är uppriktigt menat och vad som är parodiskt-ironiskt» (s. 
157)· Och Pagrot sammanfattar så, fortfarande med Amorina som modell, sin syn på det 
romantiska-ironiska verket: 

Ett diktverk, präglat av »ironi» i den mening vari romantikerna fattade ordet, skall inte vara en 
trovärdig skildring av ett hörn av verkligheten lika litet som ett utslag av subjektiv känslobikt. 
Det skall däremot genom en överlägsen estetisk lek med eristensens alla motsatser och absur
diteter och ständigt modifierande sig själv lyfta diktaren och läsaren till en insikt - gestaltad i 
konstverket som helliet - om den oupplösliga antites som präglar tillvaron. (s. IS7) 

Den som senast skrivit om Almqvists ironi är Horace Engdahl i sin avhandling Den roman
tiska texten. En essa i nio avsnitt, Stockholm I986, s. I94-197, s. 20r-2I6, s. 264---266 och S. 
270-272. Almqvistavsnittet har den betecknande rubriken »Den ironiska mytens sång» (s. 
,8{2,6). Det som ligger i Pagrots uttryck »fundamental tvetydighet» formuleras där som 
»berättarhållningens obestämbarhet» (s. '96). Engdahl menar, att det hos Almqvist »är fråga 
om en ironi som inte omintetgör några positioner utan balanserar dem mot varandra, mång
faldigar dem» (s. '95-'96). Betydelsen i Almqvists romantiska text är, med Engdahls ord, 
»ständigt provisorisk, ty berättaren är inte hemma i texten - det är den väsentliga innebörden 
av Almqvists ironi» (s. '96). Engdahl tar också upp skillnaden mellan klassisk-retorisk ironi 
och romantisk: »lronin har en plats bland de klassiska troperna och är på intet sätt någon 
specifikt romantisk strategi. I retoriken betyder den att säga något annat än det man menar, 
men så att den avsedda innebörden ändå går fram. Den ironiska anspelningen visar på en 
underförstådd bakgrund. [ ... J För en 'romantisk' ironi fInns ingen känd bakgrund, som den 
skrivande skulle kunna hänvisa till.» (s. '96) Det avgörande, menar Engdahl, när det gäller 
tillägnelsen av Almqvists ironi, »är frågan om textens ton: dess grad av allvar, stilarnas närhet 
eller avstånd till en tänkt auktoritativ berättarposition, vilken skulle kunna erbjuda en ytter
sta stödjepunkt for uppbyggandet aven samlad verkmeninga (s. '97). 

" Horatii bref,807, s. ,6 (rad 36,) resp. s. 'S (rad 335,36). 
23 Intensiv avser här det inre av något, den inneboende kraften, i avseende på graden av 

något. I motsats till extensiv och yttre omIang. Se SAOB I 98,. 
'4 Se Margaret Clunies Ross, Skdldskaparmtil. Snorri Sturluson's Ars Poetica and Medieval 

Theories ofLanguage, Odense '987 (The Viking Collection. Studies in Northem Civilization 
4), s. 9--X2. 

25 I d~n på Almqvists tid aktuella översättningen av Snorres Edda lyder bokens allmänna 
råd på foljande vis: »Nu är att säga unga skalder, som önskar känna skaldespråket, och samla 
sig ordforråd af de gamla benämningar, eller begripa hvad som i sångerna förefaller dem 
mörkt, att de skola forstå och begagna denna bok till sin underrättelse och sitt nöje.» Snorre 
Sturlesons Edda. Samt Skalda. OfVersättning frän skandinaviska fornspråket [övers. A.J. 
CnattingiusJ, Stockholm ,8'9, s. 87. (Se också Clunies Ross '987, s. ,6.) Redan hos Snorre 
finns alltså tankegängen om diktkonstens gtundläggande forening av kunskap och nöje, som 
i sin tur går tillbaka på Horatius' nytta och nöje, vilken vi också sett en variation av hos 
Almqvist: kunskapen är viktig för diktkonsten, men måste forenas med IToni i form av »ett 
eget och mildt nöje» för att konsten ska nå fram till läsaren. Att nöje är ett nyckelord for 
Almqvist då han skriver sin poetik) artikeln om Ling och Asarne framgår i Svedjedal '987, 
avsnittet »Nöjesfilosofin» s. 67/7. Aven här finns således estetiskt präglade relationer till den 
nordiska tradion av lekfullhet och skämtsamhet Almqvist delvis for tillbaka på Snorre. 

26 Clunies Ross I987, s. 16 och S. 112. Lönnroth I996, s. I2-I6. 
27 Se Clunies Ross I987, s. III-II7, och Lönnroth I996, s. I6-17, om hur just myten om 

skaldemjödet omsätts i poesi. 
28 Almqvist, SV 8, I996, s. 288. 
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29 Almqvists kritiska dom är hård: »Lings Asar hafVa ingen förtjenst, mer än den, att vara 
till. De utgöra den största svenska poetiska tankes enfant perdu. Ingen skall läsa dem; och 
likväl skola de för framtiden verka, hvad intet svenskt poem hittills verkat.» (85) Artikeln 
avslutas med ett annat exempel på den historiska utvecklingstanken: »Om Huss veta natio
nerna foga mer, än att han brändes: men om Luther veta vi alle, att han gaf oss seger.» (85) 
Det är ingen tillfållighet att exemplet gäller kristendomen, eftersom den är av grundläggan
de betyddse för hda poesi-i-sak-programmet. (Se Almqvist, Avhandling om huvuddragen i 
den poesi som kan väntas av framtiden, I996, s. 36 och s. I5-20.) Detta förhållande far sin visio
nära formulering i den andra poesi-i-sak-artikeln: 

Kristendomen kom. Här stod nu Gud, och Hans gestalt var Människa. Detta är den djupast 
triiffande blixt av allt, som inom den oss kända kulturhistorien slagit ned bland folken, till 
vänne, ljus och gång framåt. För att här icke vidröra vad denna stora händelse betydde for vår 

religiösa räddning, påminna vi oss blott vad den innebär för konsten; och som man vanligen 
forbiser. Den kristne far nu erkänna, att den mänskliga gestalten själv är det renaste Under, och 
att Vidunder icke behövas. [ ... ] 

Kristendomens djupaste arbete for människans återbringande till andelig hälsa är, att ingi
va henne begäret att vara, i stället får att blott heta. Detta är Kristi stora predikan. Det är denna 
predikan, som ännu i dag fåryngrar världen, störtar de tomma namnen och forer oss småning
om fram till att bliva människor; vilket för varje individ vill säga, att den fores fram till sitt stör
sta väl och till sin fullkomlighet såsom individ. Detta innefattar ock skillnaden emellan den 
kristna frälsningen och den hedniska, vilken senare (skeende genom offer) blott är en frälsning 
till namnet. 

Denna skillnad emellan vara och blott heta gör sig i poesien gällande såsom slållnad emel
lan poesi i sak och poen: i blott ord. (Almqvist,Journalistik. Band I, 1989, s. 95-96.) 
3° Almqvist, Avhandling om huvuddragen i den poesi som kan väntas av framtiden, 1996, s. 48. 
31 Ett förhållningssätt som i Almqvists tänkande vid denna tid har en självklar förutsätt-

ning i nöjesfilosofins grundsats, »den att alla människor har samma rätt till glädje och nöjen» 
(Svedjedal 1987, s. 77). Formuleringen rymmer en kombinarion av allvar i form av politiska 
ideer med radikalt demokratiskt innehåll och av det nöje som ligger i estetisk medvetenhet 
(se Svedjedal 1987, s. 7517). Det handlar alltså om ett ironiskt förhållningssätt som förenar 
poetik och politik Poetiktexten om en specifikt svensk diktkonst blir därmed dd av ett stör
re sammanhang som med hjälp av både politisk och estetisk radikalism strävar mot ett nytt 
och bättre samhällle med ett för alla människor »gladare samhällsliv» (Svedjedal 1987, s. 77. 
Se också s. 16rI69). Till en del utgörs detta sammanhang naturligtvis av poesi-i-sak-pro
grammet där Ling-artikeln ingår. (Se ovan not 5. Även hänvisningen till Aspelin 1979 i not 4 
är relevant i sammanhanget.) 

J2 Almquist, SS D. 15, Tornrosens bok. Imperialoktavupplaga. Band II. Förra hälften. Utg. 
av Olle Holmberg, Stoekholm 1922, s. ,25. Se oekså »Anmärkoingar», s. 393"""395. 



Roland Lysetl 

P.D.A. Atterboms poetik 
j Grundbegreppen af 

Asthetik och Vitterhet 

Romantisk är nämligen all sådan fägring där 
lifvets innerlighet framblickar såsom på engång 
ett oändligen uppenbaradt och ett oändligen 
hemligt, eller såsom en under.full närvaro, som 
upplåter bortom sig utsigt åt ett ännu under
fullare fjerran. 

Per Daniel Amadeus Atterboms estetik sammanfattades aldrig i sin helhet under 
skaldens livstid. IS2I påbörjades i Svea, Tidskrift for vetenskap och konst, häfte IV, 
en begreppsutredning med titeln »Förberedelser till en Ästhetib. IS36, året efter 
det att Atterbom utnämnts till professor i estetik och fått »la gaya >ien~ia» till sin 
»egentl. verkningskrets»,' utgav han tre ark i disputationsforrn, »Ästhetiska 
Betraktelsen>, och fem ark »Stycken om Vitterhet och SkaldekonsD>. rS37 följde 
»Bidrag till nårmare bestämmande af Ästhetikens begrepp». För eJ Unströms 
Konst-theoriernas Historia IS39 sammanskrev Atterbom själv en översikt, vilken 
senare ytterligare bearbetades och blev Grundbegreppen av Jisthetik och vitterhet, 
som fanns bland skaldens efterlämnade handskrifter. Utgivaren medtog den i 
volymen Jisthetiska ajhandlingar i Atterboms Samlade skrifter i obunden stil IS66. 

Litteraturhistoriskt väsentligare än dessa sena skrifter år naturligtvis Atterboms 
tal och manifest från tiden som fosforistisk skald: talet i Auroraförbundet i okto
ber rS09', artiklarna i Phosphoros ISro-r3, av vilka »c.A. Ehrensvårds Låra om 
Skönhet och Konst, visad i sina grunddrag» i Phosphoros ISI3, s. 343,So, år mest 
central i detta sammanhang, dissertationen De artis ad naturam in philosophia 
dynamica respectu rSr5, Atterboms företal till Målaren Pehr Härbergs Lejuernes
beskrifoing ISI7 och recensionen av !duna, häfte s, i Svensk Literatur-Tidning IS20 
(omtryckt i Litterära karakteristiker, del I). 

Atterboms åsikter i rent fIlosofIska frågor framgår tydligast i hans Studier till 
Philosophiens Historia och System IS35. 

Den viktigaste forskningsinsatsen såväl vad gäller Atterboms filosofI i allmän
het som hans poetik har gjorts av Holger Frykenstedt, främst i Atterboms livs- och 
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världsåskådning i belysning av den transcendentala idealismen '951.3 Väsentlig vad 
gäller poetiken är även Jakob Kullings doktorsavhandling om Svenska Siare och 
Skalder.' 

På senare är har Lars Gustafsson ägnat Atterboms estetik ett kapitel i Estetik i 
flrvandling. Estetik och litteraturhistoria i Uppsala från PDA. Atterbom till B.E. 
Malmström ('986). I synnerhet beaktas Atterboms indelning av estetiken i teori, 
historia och kritik. Gustafsson betonar att Atterbom vill att estetiken skall »före
na filosofisk spekulation och empirisk konst- och litteraturhistoria» (s. 52). Svante 
Nordin har sammanvägt Atterboms insatser med samtida svenska idealisters i 
Romantikens filosofi (s. 80-87 och r63-!J6).5 Nordin framhåller bland annat 
Atterboms polemik mot Hegel i Studier till philosophiens historia och system. Hegels 
filosofi utmynnar i »ensidig intellektualism», eller med Atterboms ord i »ett oper
sonligt Tank-VarID>, varur världen härledes. Atterbom finner (fakriskt i motsats till 
Hegel) den hegelianska filosofien oförenlig med »tron på en personlig Gud, på 
individuell odödlighet» och »på mänsklig frihet» (Nordin, s. r68).6 1835 års 
Atterbom avvisar till och med den schelIingianska tanken om den intellekruella 
åskådningen som det högsta kunskapsorganet och ersätter dubbelheten 
sinnlig/intellekruell med en triad, där den »spirituala» åskådningen uppfattas som 
det högsta (ibid., s. !Jo ).7 

Frykenstedt, som starkt och ihärdigt betonat Atterboms avståndstagande från 
den fichte-schlegelska traditionen (den »subjektiva idealismen»), hans beroende 
av Schellings natur- och senare religionsfilosofi (såväl Schellings som Atterboms 
religionsbegrepp är av filosofisk rationell karaktär) och hans affinitet med Goethe 
och Schil1er, s lägger mera tonvikren vid ideernas genes och förmedling än vid de 
enskilda texterna. I sak är föga att invända mot de frykenstedtska huvudteserna, 
ehuru jag vill reservera mig på en punkt: Jag är enig med Svante Nordin om de 
oklara grunderna för Frykenstedts viIja att se Atterboms lärare och vän Samuel 
Grubbe som förmedlare av det schellingianska tankegodset Gfr Nordin, s. 437).9 
Obestridligt är förvisso att Atterbom och Grubbe ungefår samtidigt och på 
samma väsentliga punkter influerats av Schelling, men direkta yttranden av 
Atterbom om influens från Grubbe anföres icke av Frykenstedt. Med tanke på 
Atterboms ofta i brev uttryckta svärmiska vänskap med fosforisterna, i synnerhet 
Elgström, hans korrespondens med Geijer och den oreserverade beundran som 
blir synlig i hans Schellingbrev, vore det märkligt om ett direkt grubbeberoende 
skulle ha förtigits. 

Frykenstedt, som tårnligen snabbt går förbi de sena poetologiska atterbomtex
terna, understryker i sitt sista kapitel att Atterboms estetik under r830-talet far 
»den slutliga gestalt, Som redan fanns förebådad» i Phosphoros, ehuru hans fram
stållning blir klarare och hans uppfattning »konkretare och mera verklighetsför
ankrad» (II, s. 269). 

Mitt intresse för Atterboms sista estetiska skrift grundas dels i en viIja att pre
cisera Frykenstedts svepande slutsats, dels i en viIja att se Grundbegreppen som en 
poetologisk text i dess egen rätt, en av alla de texter som ingär i den svenska Iitte-
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rära romantik som har sin begynnelse i Benjamin Höijers föreläsningar och sin 
slutpunkt i C.J.L. Almqvists Om Svemka Rim. Som poetologisk text arbetar den 
styckevis med skönlitterära verkningsmedel. 

I min framställning granskas, efter en inledande översikt Över Atterboms »theo
sophi», d.v.s. hans Gudsuppfattning, skaldens syn på förhållandet mellan veten
skap, fIlosofI och estetik och poesiens historia, följd aven karnkteristik av avhand
lingens form, Grundbegreppen ur olika aspekter. I ett analytiskt referat beaktas 
problemfälten i stort sett i den ordning de aktualiseras i Grundbegreppen (säll
skaps- och samhällslivet, sinnlighet och sinnebild, det litterära ktetsloppet, vitter
heten, människan och harmonin, det sköna och mimesis, fantasien och geniet, det 
skönas arter, tragedin, det komiska, oändligheten, det sköna och poesien, de plas
tiska konsterna, ton och ord, skaldekonsten och romanen). Syftet är tvåfaldigt. 
Dels vill jag utröna om Atterhoms estetik på någon punkt innehållsligt förändrats, 
dels vill jag undersöka de litterära mekanismerna i hans text. Till sist granskas 
sista avsnittet av Grundbegreppen i ett avsnitt om kärleksbegreppet. 

Ett tema som 'det svensknationella' som forelrommer i tidigare atterbomtexter 
förbigås, då det inte spelar någon roll i den här aktuella sktiften. 

Atterboms »Theosophi» 

Det teocentriska perspektivet är tydligt i hela Atterboms produktion; i Ehren
svärduppsatsen hävdas t.ex. att »[ dlet högsta Sköna fins blott hos det Högsta 
Väsendet, eller hos Gud sjelf» (s. 34S). 

I Ehrensvärduppsatsen betraktas »menniskoförnuftet» som .den högsta (för oss 
bekanta) potensen af det absoluta förnuftets, eller Guds sjelfbejakning» (s. 362). I 
Hörbergsföretalet ,S'7 hävdas att naturen förstär sig själv och Gud blott genom 
människan (s. XXIV). Då schellingianismen i Atterboms sena skrifter skiftar 
karaktär, hamnar dylika filosofIska grundsatser, ehuru Atterbom knappast avviker 
frän dem, dock något i skymundan. 

I den första länga anmärkningen i .Förberedelser» i Svea ,S2' betonas att »[alll 
åkta Theism har sin rot i en åkta Naturalism» och att .all verklig PhiIosophi är i 
sin utgång - Theosophi. (s. 226). Atterboms religion är, liksom Schellings, såle
des av utpräglat intellektuell karaktär. 

Ett schellingianskt fundament hos Atterbom är synen på konstens förhållande 
till naturen och den estetiska äskådningens relation till den intellektuella. Ideema 
formuleras koncist i .Bref öfver Franzens Skaldestycken. i Phosphoros ,s,,:,o 

Konsten förlänar detta lif; det är henne förbehållet, att afslöja det inre sambandet i 
Natur-allegoriens episka sammanfogning, att sammantränga dess i ändligheten 
sp,idda och skymda behag till ett objekt af oändlig skönhet, en ljusbild skapad i vår 

egen fulländade mensklighets helgedom. Så uppkommer en Skönhetsverid fö, den 
ästhetiska åskådningen, liksom en Sanningsverld genom en annan procedur for den 
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intellektuella; och då den förra är identisk med den senare, emedan i det Absoluta 
uppenbarelsen är lika evig med det som uppenbarar sig, och just ur den högsta mot
satsens harmoni källan för allt lefvande uppspringer, så är denna harmoni, objekti
viserad genom inbildningskraften, den absolut bildande Kraftens Symbol, d. ä. 

Gudomlighetens närmast liknande afteckning. (s. 353) 

Iden om konsten som naturen i högre potens är givetvis en scheIlingiansk tanke 
(ibid., II, s. 32)." Synen på konsten som koncentrerad natur, konsten som "den 
princip" som gör naturen "skön" (Phosphoros ISn, s. 354) och skönbetsvärlden 
såsom parallell med sanningsvärlden är fundamental ännu i Grundbegreppen, vad 
som förstärkts är som vi skall se den religiösa dimensionen. 

I "Förberedelser" i Svea IS2I framstär Konsten som "en befriad Natur>, (s. 164) 
och ofta hävdas hos Atterbom att konsten är »det skönaste uttrycket för det abso
lutas objektivering i det sinnliga» (Frykenstedt, II, s. 164). 

Förhållandet mellan vetenskap, fllosofi och estetik blir tydligast iLenströms 
Komt-theoriernas Historia och i Grundbegreppen, andra avsnittet (s. 5,-6,). Hos 
Lenström finns en genomgång av "Vitterhetens särskilda arter» (s. 3IO) som är 
starkt förkortad i Grundbegreppen. 

Filosofin är »poesiens försök till betraktelse ölVer sitt total-objekt (universum)" 
och estetiken poesiens »betraktelse ölVer sig sjelf" (Grundbegreppen, s. 5')." 
Estetiken kommer därmed att stå i ett dubbelförhållande till fllosofin: 

Genom fllosofin kan tanken genom reduktion nå det innersta, nämligen 
Gudomligheten, d.v.s. "den rena, omedelbara primär-manifestationen af Guds 
tillvarelse" (s. 52). Ju klarare "fllosofien inser poesiens, konstens, vitterhetens 
grundbetydelse, desto klarare inser hon ock, att samma tankespeglings-bild, som 
[ ... ] framkommer [ ... ] medelst en intellectuell skådning» även framkommer 
"medelst en imaginerande skådning, i hvilken fantasien försättes genom inspire
rande beröring med gudomligheten" (s. 52). Den producerande fantasien är såle
des den filosofiska reduktionens omvända och motsatt parallella sida. 

För det andra utgör estetiken »det skönas egen sjelfskapelse,,; "hennes betrak
telse är poesiens egen sje1ibetraktelse» (s. 53). För den praktiske konstnären skär
per självbetraktandet blicken för det högsta sköna. Som ett lyckat exempel anfö
res Novalis' Heinrich von Ofterdingen, som »begynnelsen till en poesiens lärodikt 
ölVer sig sjeif» (s. 55). Den romantiska självreflexionen är ett grundelement i 
Atterboms tänkande allt från Auroraförbundets tid till de sista ären.'3 

I motsats till Almqvists ide om den öppna texten i Dialog om sättet att sluta 
stycken eller dialektik mellan sktatt och tärar, måleri och musik i Den sansade kri
tiken, skisseras hos Atterbom tanken på en "all fllosofisk och all poetisk verldsbe
traktelse sammanfattande [religiös] läro diktning» (s. 55).'4 Denna dikt är en 
"theosophi, hvars morgonrodnad vi redan se framglimta, ehuru blott i en blek gry
ning» (s. 56).'5 Tanken på en morgonrodnad där religionens gryning randas är väl
känd från femte äfVentyret i Lycksalighetens ö.'6 Poesien skall översktida sitt eget 
medium, orden (eller tonerna, marmorn etc.), och transformeras till teosofi, d.v.s. 
till något icke-estetiskt eller över-estetiskt. 
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Syftet med ett studium av estetikens historia är för Atterbom främst eskatolo
giskt. I ren ideskådning skall uriden återfinnas genom raden av enskilda målningar 
i bildsalen ener genom en episkt åskådlig framstållning av »poesiens öden och 
formskiften» (s. 59).'7 Genom konstens utveckling kan vi studera »det fritt och 
skönt menskligas gradvis klarare och innerligare framträdande» (s. 59), vilket för 
Atterbom som för Hegel sker i den konkreta historien. 

Atterbom upprepar sin sammanfattande bestämning av begreppet »romantislo, 
från s. 46 på s. 60 i Grundbegreppen: Romantisk är »all sådan fägring där lifVets 
innerlighet framblickar såsom på engång ett oändligen uppenbaradt och ett oänd
ligen hemligr, ener såsom en underfull närvaro, som upplåter bortom sig utsigr åt 
ett ännu underfullare fjerran» (s. 60). 

Formen 

Grundbegreppen bestär aven huvuddel samt två efterföljande med horisontella 
streck avskilda partier. Det första avsnittet (s. r-5I) avslutas med en reflexion över 
»skön lefnadskonst» och det andra inledes med en ny början: »Alla vetenskaper 
hafva ursprungligen ur poesien framgått» och relaterar som vi sett poesien till filo
sofin. Detta avsnitt (s. 51-61, jfr ovan) utmynnar i en genregenomgång avslutad 
med Aristofanes, varefter f<iljer en ny början: »Vi hafva i det föregående antydt 
[ ... J». Detta sista avsnitt (s. 61-66) behandlar kärleksbegreppet. Ett liknande 
avbrott finner vi iLenströms Konst-theoriernas Historia, där första avsnittet lika
ledes avslutas med Aristofanes och andra avsnittet inledes »Kasta vi en blick till
baka på dessa blad>, (s. 326). »Stycken om Vitterhet och Skaldekonst» är däremot 
författad helt i paragrafform. I »Förberedelser» i Svea 1821 utlovas en fortsättning 
som aldrig kom och den befintliga drygt 50-sidiga texten avslutas med '7 sidor 
anmärkningar. Atterbom tänker i betydligr kortare passager än t.ex. Hegel och 
Solger och tycks föredra skifre av utgångspunkt framför en genomgående dialek
tisk förmedling. 

Frykenstedt diskuterar Atterboms bundenhet vid systemen när han verkar som 
teoretiker (II, s. 267). Som estetisk tänkare är Atterbom systematiker redan i 
Phosphoros, vilket framgår i inledningen till recensionen av Friedrich Asts Öjuer
sigt af Poesiem historia (Phosphoros I8ro): »En Vettenskap måste, för att förtjena 
detta nu så ofta missbrukade namn, vara något annat än ett ungefärligr samband 
af förständs-abstralcrioner och empiriska fakta; den måste vara ett System, ett 
sjelfständigt !if, som inom sig är fulländadt såsom en cirkel och hämtar sin näring 
ur sig sjelft [ ... J» (s. rr6). Uppenbart är dock att Atterbom har stora svårigheter 
att göra de treledade dialektiska systemen till sina egna, delvis beroende på hans 
häpnadsväckande skicklighet i att se och tillgodogöra sig konkreta konstprodukter. 
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Sällskaps- och samhällslifvet 

Atterbom inleder sin avhandling med en reflexion över själva grundbegreppen: 
»De åsthetiska grundbegreppen äro grundbegreppen af skönhet och skönhetens 
atter, äfvensom af dessas (eller öfVerhufvud det skönas) uttryckssätt i natur, i 
konst, i vitterhet, i atterna af dessa, - och slutligen jemväl i ett af skönhetens anda 
genomträngdt sällskaps- och samhälls1if" (s. I)." 

Påfallande är att sällskaps- och samhällslivet framhälles så markant. Så sker 
icke alls iLenströms Konst-theoriemas historia 1839, den text Grundbegreppen 
egentligen utgår från. »Förberedelser» i Svea 1821 inledes av reflexioner över vit
terhetens förhällande till människan, men Atterbom stannar i den texten vid att 
beskriva vitterheten som »det menskligaste af allt menskligt» iforhåIlande til! sam
hället (s. 168).'9 Som vi skall se utvecklas samhällsreflexionen i slutet av 
Grundbegreppen till en reflexion över kärleken och vårIdsordningen. 

Sinnlighet och Sinnebild 

Redan i definitionen av disciplinen estetik ligger en spänning. Atterbom anför 
etymologin och definierar »ästhetisk» icke »efter bokstafVem> som »läran om käns
lor, om sinnliga förnimmelser och deras innehäll» (s. I). Men strax därefteI glider 
resonemanget och estetiken tycks bli en lära om sinnlighet trots allt. 

Som Frykenstedt framhällit frängår Atterbom sin ungdoms schlegelianism och 
han nämner, väl att märka, inte Lucinde bland romanerna i Grundbegreppen. Atter
boms diktning visar dock, så vitt jag kan bedöma, att sinnligheten (och fomim
mandet) ständigt kvarstår som en dominant faktor, ehuru Atterbom hävdar att 
den måste formedIas för att transformeras till konst, d v. s. till sinnebild. Så sent 
som i Grundbegreppen diskuterar Atterbom exempelvis Alexander Baumgartens 
definition av ästhetik som »sinnligheten såsom skön», »det fullkomligas sinnebild» 
eller .bild för sinnet». Det måste betraktas som märkligt att denne tänkare, som i 
Lenströms skrifr (s. 122) utsättes för stark kritik, är intensivt närvarande ännu här 
(i Auroratalet 1809, s. 47', polemiserar Atterbom däremot mot Bouterweks empi
riska smaldära). En förklaring kan vara Atterboms intresse för den konstnärliga 
konkreta bilden. En annan anknytning till I700-talet i Atterboms sena texter är 
hans starka betonande av försinnligandet, faktiskt icke lika tydlig i de mer princi
piellt inriktade phosphorostexterna. 'o 

Sinnebild är givetvis för Atterbom något annat än för Baumgarten; i 
.Förberedelser» i Svea 1821 formuleras såväl Atterboms syn på symbolen som hans 
bruk av begreppet sinnebild: • Poesiens åskådning är alltså en symbolisk, och det 
Sköna sjelfr öfVerallt en Symbol: ty det Eviga framställer sig der i en bild för sin
net, det vill säga, i en Sinnebild. (s. 188). Det sinnebildande kan återfinnas såväl 
allmänneligen i naturen, »i den lefVande verlds-omfattning af lifVets sinnliga 
uppenbarings-vilkor, som vi kalla natur. (Grundbegreppen, s. 2), som i synnerhet i 
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"konst och vitterhet», där den sinnebildande »driften» är upphöjd till andeverk
samhet. 

Observera här Atterboms syn på sinnebildandet som en processuell drift hos 
konsmären! Kanske har läsningen av Hegel bidragit till framhållandet av den 
dynamiska driften, kanske är formuleringen ett symptom på att ordkonsmärens 
ständiga strävan att levandegöra spränger den teoretiska avhandlingens form." 

Det litterära kretsloppet 

Grundbegreppen präglas ibland av glidning i framställningen utan bestämda mar
körer. I synnerhet gäller detta det sammanhang som moderna teoretiker kallar det 
litterära kretsloppet. Ibland utgår Atterboms resonemang frän konsten själv, 
ibland frän den som skapar konst, ibland frän åskådaren: »åskådaren eller förnim
maren beröres af det sublima på ett sätt, hvarigenom han erfar, icke blott det dju
paste medvetande af sin litenhet, svaghet, utan til1ika en med resignation förenad 
elevation» (s. IS f.). 

På sätt och vis är denna glidning logisk, då Atterboms tidiga estetik tenderar 
att övervinna just de positionsskillnader som strukturlingvister formaliserar i 
'kretsloppet'. I »FragmenteT>' (signerade Elgström och Atterbom) i Phosphoros ISI! 

heter det: 

Om ett Konstverk är skönt, måste vår blick, vårt omdöme förlora sig i dess åskåd
ning, måste det uppfYlla oss med andakt, måste det upplösa vår stormande själ i 
lugn och försoning, och förståndet, som beräknar allt efter ändliga reglor, öfverrös
tas af den eldsdruckna inbillningen. (s. 368) 

Det percipierande medvetandet (inbillningen) är sålunda enligt detta citat redan 
invaderat av konstverket när det börjar reflektera, en tanke som tycks förebåda den 
fenomenologiska estetiken i vårt eget århundrade. 

Oftast är det skaparen eller konsmären som fokuseras i Grundbegreppen, men 
det finns ett ställe i texten där producent-mottagarrollerna tydligt preciseras, 
nämligen i bestämningen av dramatiken. I dramatiken f6rsätter sig »den produk
tivt poetiske åskådaren i en uppfattning af någon viss handling och ett tillständ af 
handling, der skalden identifierar sitt subjektiva !if med de föreställda handlande 
personernas objektiva>' (s. 49). 

Atterboms estetik är ännu i Grundbegreppen alltså romantisk, så till vida att den 
förutsätter en aktiv produktion frän såväl åskådarens som konsmärens sida, ehuru 
han icke går så längt som Almqvist i Dialog om sättet att sluta stycken. 
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Vitterheten 

Begreppet skönhet måste för Atterbom i Grundbegreppen vara »förenadt med och 
omfatta allmänbegreppen konst och vitterhet» (s. 2), begrepp som enligt honom 
blott kan utredas i sammanhang med varandra. En liknande utredning finns hos 
Lenström, men forst mot mitten av avhandlingen (s. 306). 

Vitterheten bygger på »vett» som år »en så beskaffad sammanfattning af allt det 
intelligenta hos en mennisko- eller folks-personlighet, der detta framträder i en 
välordnad, en harmonisk själs-temperatur» (s. 3). Vitterheten betraktas som ett 
slags »vett och vettighet» som har »till sin grundide skönhet» (ibid.). Väl att mårka 
år Atterboms bestämning av vitterhet i denna text tredubbel: »Skön åskådning, 

skön betraktelse, yttrad i skön språkframställning» (ibid.). 
Når dessa egenskaper förmäles med vetenskapen (observera det syntetiska, 

kanske hegelianska, i tankegången) antager denna en »vitter skepnad». 
Skaldekonsten dubbelbestämmes i denna atterbomtext: »de allmänna begrep

pen af vitterhet och konst» sammanfaller fullkomligt »till ett enda» (s. 4). 
Skaldekonstens verk år således att betrakta som fullbordade synteser av vitter
hetens tre aspekter och konsten. 

Dylika syntetiska drag tycks med åren bli allt mer dominerande hos Atterbom. 

Människan och harmonin 

Atterbom utgår frän humaniteten och människans förhållande till det gudomliga 
innan han närmare reflekterar över det Sköna. z2 Humanitet är för honom »den 
rena och äkta mensklighetens constituerande grundförmåga, såsom stadd i alla de 
högre och högre bemödanden att utveckla sig till en det gudomligas motbild» 
(s. 4).'3 

Två villkor måste uppfyllas för att skönheten skall ge en sinnebild av vårt 
väsende, dels »omedelbar nårvaro af den fulla och eviga harmoni, som år allt lifs 
ursprungliga både mening och urform», dels måste nårvarogörandet ske »i sjelfva 
den sinnliga formens fullkomlighet» (s. 4). På så sätt skänker oss skönheten 
urbildligt och idealiskt en sinnebild av värt väsende i konsten. 

Harmonitanken år fundamental i alla Atterboms sktifter. I Ehrensvård
uppsatsen heter det »Blott når ögat far se det Sköna, räkar det en ordning i natu
ren, en regel, som sätter saken i ett outsägligt begrepp för sinnet, man känner och 
man begriper allt, och i denna själens handling år känslan ej söndrad ifrän begrep
pet» (s. 347). 

Poesiens verksamhet består i »att det genom hennes åtgård klarnas, förmedlas, 
lugnas, och att således lifvets ursprungliga ktafter samtligen ordnas till ett använ
dande, der de, i en återstålld inbördes försoning, i en på idel frid, ljufhet, salighet 
rigtad endrägt, åstadkomma på jorden l ... J en himmelens afspegling» (s. 39). 

Försoningstanken år, precis som humanismen, nårvarande på ideplanet i 
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många texter, men knappast så emfatiskt som håt. Denna försoningstanke ståt i 
skarp kontrast till den öppna formen i Atterboms texter. 

Det Sköna och Mimesis 

Det Sköna bör för Atterbom i Grundbegreppen ha tre egenskaper, nämligen r) vara 
angenåtnt 2) vara förståndsenligt 3) utgöra en sinnebild. Baumgartens misstag 
bestod i att han alltför mycket anslöt sig till förståndsaspekten och bortsåg från 
den omedelbara sinnesförnimmelsen. 

Atterboms grundtanke åt platonsk och plotinsk: människotanken kan lyfta sig 
och »skåda 1ifvet och tingen sådana, som de, från evighet till evighet, åto i Guds 
tanke menade och ämnade» (s. 7). Det speciella för just Atterboms idealism åt 
tanken på Guds mening och avsikt med och i tillvaron, d.v.s. en starkt markerad 
tro på en personlig Gud. Vid denna tid åt skalden, som inledningsvis framhölls, 
angelägen att i beståtnd polemik mot Hegel framhålla Guds personliga karaktär. 

Betydelsefullt i Atterboms framställning åt också att de eviga ideerna säges 
existera potentiellt, alltså icke faktiskt (vilket motiverar en mimesis som efterhåt
mar natura naturans i stället för en mimesis som avbildar natura naturata enligt 
följande resonemang). 

Atterbom nåtmar sig Aristoteles i sina senare skrifter. I »Stycken om Vitterhet 
och Skaldekonst» r836 polemiserar han mot äldre tolkningar av mimesis som imi
tation: »Man förstod ej, att det [= mimesis] borde tolkas med repräsentation; d.v.s. 
en efterlikning, som framställer ideen af sitt föremål och alltså icke någon copia, 
hvari föremålets phänomeniska tillvarelse, såsom sådan, till punkt och pricka åter
gifves.» (par. IlO, s. 39)'" I Grundbegreppen relateras Aristoteles till teatern; han 
säges yrka på »en lefvande representation», ej »en slafvisk håtmning af det i natu
ren yrtre, en efterapning» som skådespelaren sin »roles, sin antagna personlighets 
idealiska sanning, rena natursanning» (s. 28, jfr även Frykenstedt, II, s. 278). 

Det estetiska porträtterandet åt »aldrig ett mechaniskt, eller ett slafviskt copi
erande; det åt alltid ett idealiskt» (s. 8), d.v.s. konstnåten uppfattar och avbildar 
det porträtterades »innersta liD>. Atterbom åberopar Platons urideer det Sanna, 
det Goda och det Sköna. Liksom »det goda åt det sanna inre af allt verkligt, så åt 
det sköna det sanna yrtre deraf; således det Guda-godas sinnliga och genomskin
liga utansida» (ibid.). Observera att det Sanna på ett måtkligt sätt förskjutes nåt 
triaden tvingas in i en inre/yrtre dikotomi. I Hörbergsföretalet stannade Atterbom 
vid att betrakta det Sköna som »dubbla symbolen» av det Sanna och det Goda (s. 
XIX) och ekvationen gick entydigt ut.'5 

Det Sköna åt en ide som åt av såväl teoretisk art, d.v.s. existerande för kun
skapsförmågan, som av praktisk, d.v.s. existerande för naturens fantasi och för 
människan. Det Sköna definieras som »den ide, hvars utmåtkande egenskap åt att 
i och genom en sinnlig form-fullkomlighet gifva åt samtliga ideerna ett för men
niskans sinnevarelse omedelbarligen tillgängligt yrtringssätt» (s. 9). 
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Atterbom betonar skådandet. Vi kan naturligtvis se detta som ett bevis för en 
nära kontakt med Platons texter, men visualiteten och auran kännetecknar den 
svenska romantikens diktning över huvud ("Se, hur det skimrar i solens strålaD" 
»Se blomman! På smaragdegrundem" »Jag ser en strålring omkring barnets hår»). 

Atterbom åberopar sig på Platon når han redogör för sin syn på det Sköna; men 
hans platonism år tydligt filtrerad genom Schellings och Goethes skrifter. 

Fantasien och Geniet 

Hur försinnligas då det översinnliga, d.v.s. hur förmedlas det Sköna till männis
kan? En översinnlig ide som det Skönas försinnligas »för och igenom fantasien» 
(s. 9).>6 I »Förberedelser» i Svea hävdar Atterbom: »Phantasien år i menniskosjä
len en verldssjäl i sammandrag» (s. 205). Genom fantasien kan »känslan och for
ständet gemensamt möta en form af fullkomlig !ifsharmoni, och sarnfäldt genom
gripas af dess saliga intryck» (Grundbegreppen, s. 9). Längre fram (s. 25-27) 
utvecklar Atterbom sina synpunkter på fantasien närmare. Fantasien äger, biträdd 
av konstförständ (smak m.m.), en förmåga att synliggöra iden. Även i naturen 
finns fåntasi såsom instinkt och såsom individualitet, men dock icke som person
Iighet.'7 

Skönhet säges i Grundbegreppen försätta inbillningskraften i en fritt lekande 
verksamhet; betecknande år att idealisten Atterboms perspektiv utgår ovanifrån (i 
definitionen av det Sköna såg vi ju nyss att fokus fanns i iden som yttrar sig genom 
form för människan). Det handlar alltså inte om att konstnåren skulle tangera 
eller nå fram till skönheten via det fria lekandet el.dyl., utan tvärtom. Konstens 
uppgift år, som vi ovan sett, att koncentrera och kondensera - väl att mårka hår 
icke tankar och ideer, utan det i »alldagslifvet» spridda och fragmentariska sköna 
(s. II)." 

Geniet har »karakter af naturkraft», d.v.s. dess karakrår år instinktattad, hän
förd, ofrivi1lig. I den ingår en »blandning af ofrivi1ligt och frivi1ligt, af omedvetet 
och medvetet». Geniet kan överraska konstnåren själv och »synes då infinna sig 
såsom en högre makters nåd» (s. ro). Naturen betrakras av Atterbom som Guds 
eget konstsnille. " 

I »Bref öfver Franzens skaldestycken» i Phosphoros ,8I! följes kraven på konst
närens originalitet, framställningens talang (ordning och teknisk fårdighet) samt 
vetenskapligt estetisk odling och skarpsynt kritisk omdömeskraft hos konstnåren 
av utropet: »Når Himlen förlänar de dödliga en så utrustad varelse, Theodora, då 
nedsänder han en nyengel eller en ny profet.» (s. 355) Generellt kan sägas att geni
estetiken från ungdomsskrifterna i sak kvarstår, men formuleringarna ter sig mera 
nykrra. Jämförelserna med änglar och profeter har avlägsnats och skapandet rela
teras till det sköna i »alldagslifvet» i en formulering som for tankarna till ideal
realismen. 
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Det skönas arter 

Det Sköna kan framställas genom I) Gestaltförhällanden 2) Rörelseförhällanden 
3) Färgförhällanden 4) Tonförhällanden och 5) Ord- och språkförhällanden (s. 12). 
Atterbom ådagalägger även i Grundbegreppen ett för romantikens estetiska syste
matiker ovanligt välutvecklat intresse för de sceniska konsterna. 

Det finns tre arter av skönhet: Behagets skönhet, Maktens skönhet och Löjets 
skönhet. Det har alltså skett en accentförskjutning hos Atterbom. ,S,2 hävdade 
han i Phosphoros mera hierarkiskt att det i skönheten finnes tre grader. ktaft, behag 
och helighet (Ehrensvärduppsatsen s. 370). Nu har således ktaften och heligheten 
förenats i Maktens skönhet och berett plats för Löjet i triaden. 

Behagets skönhet - till de övriga arterna återkommer vi- karakteriseras av 
mildhet, ljuvhet, ömhet och charis och framstår genom jämvikt, grace och fritt 
spelande och fullständiga sinneavbilder »aflifvets allharmoniska urform», älsklig
het, eller inom människolivet självt såsom »en skön själ uppenbarad i en skön 
ktopp» (s. 15). 

Var och en av Skönhetens tre arter är inom sin egen sfär motsatt vardera av de 
andra. Atterbom framhäller t.ex. hur Löjets skönhet står i kontrast till de båda 
övriga. De kan dock förekomma blandade, t.ex. i Shakespeares Romeo och Julia. 

Det Tragiska 

Maktens sublima art av skönhet gestaltar styrkans uttryck i en storhet som ej är 
lika omedelbar och ej lika direkt som behagets skönhet. I sublim form är den 
omätliga vördnadsbjudande makt som återges liktydig med den oändliga allskön
heten som sådan, »den gudomliga verlds-skönheten sjelf» (s. IS). 

I det sublima uppväckes det eviga med all sin koncentrerade energi, det högre 
och högsta inom det moraliska och religiösa livets område, gudar, öde, försyn, 
ktaft och utsträckning. På det tragiska området tar sig det sublima uttryck i en 
mäktig viljas karaktärskamp mot Ödet och försoning med detta Öde. Den ktist
na tragedin handlar om människans seger över sig själv under försynen i full har
monisk försoning eller resignation. 

Senare, i sin detaljerade genregenomgäng, gör Atterbom en ytterligare precise
ring. Det tragiska rör »storsinnade charakterers förhållanden till höga öbjectiva 
interessen» alltså till »gudomligheten såsom verldsregering»; det komiska »små
sinnade charakterers förhållanden till sina [ ... J subjectiva infall och hänsigter» (s. 
42). Atterboms beskrivning av tragedin är icke särdeles originell och ter sig som 
ett skolexempel på romantisk tragedi så som den karakteriserats av Margret 
Dietrich.30 

I exempelräckan efter genregenomgängen preciserar Atterbom tragedin en tredje 
gäng. Nu fokuseras katharsisbegreppet: »Tragediens föremål är att genom dertill 
lämpliga handlingars rätta skildring och utveckling tillvägabringa hos åskådaren en 



&iland Lysetl 

försonande harmonisk upplösning af den kontrast och disharmoni, som ofta synes 
framträda mellan menskliga friheten å ena sidan och gudomligheten, såsom öde 
eller försyn, å den andra. Vägen är att genom ett sannt ädelt och högt pathos rena 
våra själsrörelser, hvilka (såsom Aristoteles yttrar sig) vid åskådandet af åkta tra
giska handlingar och karakterer försättas i ett sympathiskt tillstånd af skräck och 
medlidande, och att genom sådan rening bibringa själen det höga begreppet af en 
religiöst sublim betraktelse af mensklighetens öden och verldens eviga lagar.» (s. 
49) Den sene Atterbom kan sålunda styckevis te sig som en kristen aristoteliker. 
Han framhåller handlingens enhet, fattad som enhet i id" och enhet av kånsla 
eller själsstämning. Han nämner en rad företrädare för den tragedi som i hans tre
epoksschema (antik/romantisk/nuvaranpe) på skilda sätt blir romantisk: Shake
speare (antikartad, men mer psykolog än de gamle), Calder6n (romantisk tragiker), 
Goethe och Schiller (försök till synthesis) samt Byron (Sardanapalus). 

Men mer anmärkningsvärt än innehållet i tragedianalysen är analysens form. I 
Grundbegreppen bestämmes tragedin i en treledad argumentation på olika platser 
i verket. Först betonas dess religiöst-etiska tema: människans seger över sig själv 
under försynen. Sedan preciseras temat poetologiskt och till sist ges en utförlig 
exempelräcka. Atterboms framstållningssätt är alltså systematiskt genom sm 
logiska ordning men osammanhållet genom sin uppdelning. 

Det Komiska 

Löjets skönhet, som i huvudsak är en aspekt som införlivas i Atterboms poetik 
efter fosforiståren, karakteriseras av godsinnad skalkaktighet, skämt, kvickhet och 
glättighet. Den utgör grunden för det komiska. Det komiska består i att naturens 
sanning blottas emot den handlandes vilja. 

Det komiska utspelas endast i »menniskoliNet och menniskoverlden» och 
består i reflexionskontraster som i vår åskådning plötsligt upplöses till ett resultat 
som glatt överraskar själen (s. 20 f.). Det komiska blir därför för Atterbom intres
sant nog en effekt av indirekt karaktär. Han anför Bellmans episdar och sånger 
som exempel på komik, humor och ironi. Den entusiasm för den svenske 1700-

talsförfattaren som var tydlig redan i Phosphoros far i Atterboms teoretiska skrifter 
den grund som motiverar Bellmans framträdande plats i Svenska Siare och Skalder. 
I genreöversiktens exempelgenomgäng preciseras även komedin, som säges 
behandla »det i menskoliNet tillfälliga, lilla», t.ex. hos Aristofanes, Shakespeare, 
Tieck, Goethe och Holberg (s. 50). 

För Atterbom finns det också ett komiskt epos (ett slags parodi) som Atterbom 
mera utförligt än tidigare uppehåller sig vid. I denna genre är formen episk men 
ämnet icke-episkt; exempel är Orlando forioso, La Pucelle Orltam, Goethes 
Reinecke Fuchs och Byrons Donjuan (s. 46 f.). 

Atterboms upptagenhet av det komiska, kvicka och glättiga vittnat om en tyd
lig nyorientering. I förhållande till Lenström r839 är passagerna om det komiska i 
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Grundbegreppen mer livfulla och detaljerade. Atterbom nämner även »det oskönas 
öfvervigt i menskliga alldags-Iifvet», dit det sublima saknar tillträde.J' Genom det 
komiska kan det sköna »til1kännagifva sig äfven inom den allmänna hvardags-till
varelsens lägsta kretsar» (s. 22). Genom en »på öfverraskande vis concentrerad 
framställning, formas [något] til en tokrolig bild af hela den vanliga alldagsmen
niskans universum» (s. 23)' Så uppstår det humoristisk-burleska hos Falstaff och 
Bellmans figurer. 

Atterboms nyorientering är alltså inte att fatta som ett närmande till den yttre 
verkligheten i sig som hos realisterna, utan den är strukturellt motiverad ovan
ifrån. Genom att närmare betrakta det komiska har Atterbom lyckats utvidga det 
Skönas domäner. Det kan nå dit där det osköna, det fula eller det stygga tidigare 
varit allenarådande. 

Oändligheten, det Sköna och Poesien 

I sina slutbetraktelser över det Sköna frarnhäller Atterbom att det Skönas begrepp 
är oändligt och att oåndligheten är såväl en oåndlighet i begrepp som en oåndlig
het i kånsla och såväl en oändlighet i verkan som en oåndlighet i natur. Det äkta 
Sköna kan aldrig vara oanständigt; dess helgd är kysk, dess gloria bjuder dyrkan 
(s. 24). 

Det Skönas eviga självbildningsdrift kallas Poesi, såsom skapelselust och ska
pelsekraft (s. 25), d.v.s. Poesi i vidsträckt bemärkelse.J' Förhällandet Poesi/Konst! 
Skönhet säges vara såsom förhällandet orsak/verkan/ändamål. Ändamålet och 
orsaken implicerar varandra och likaså Poesi och Skönhet. Skönheten är Poesien 
i vila. Poesien är Skönheten i verksamhet, d.v.s. Skönheten sökande sig själv och 
genom Konsten finnande sig. Poesien är den inre konsten och konsten den yttre 
Poesien. Detta avsnitt är ett av de få i Grundbegreppen där filosofiska och estetiska 
triader i den tyska idealismens anda framgångsrikt etableras. 

I »Förberedelser» i Svea heter det: »Poesien är då det Skönas sjelfbildningsdrift, 
eller det Sköna i verksamhet; Skönheten åter Poesiens inom vissa former till
fredsställda åtrå, eller Poesien i hvila» (s. '78). Det erotiska i denna bild (»åtrå») 
saknas i Grundbegreppen; där driften något har åndrat karaktär. 

Estetisk åskådning uppfattar sitt föremål som levande, »naturens Iif såsom 
mennisko-artadt» och »mensklighetens !if såsom gudoms-artadt». Den ser vidare 
»huru allt natur!if förespeglar, förebådar och slutligen företer gryningen af det 
innerligare och högre Iif, som framgår i menniskan, - hela den naturliga skapel
sens krona» (s. 26). Påfallande är inte bara Atterboms humanism, utan också de 
antropomorfierande metaforerna i redogörelsen för metafysiska storheter. 

Viktigast för den estetiska åskådningens funktion i det idealistiska maskineriet 
är dess förmåga att transformera och att göra transparent. Den estetiska åskåd
ningen förvandlar »det sinnliga till genomskinlighet af andligt, och det andliga till 
ett i ursprunglig hels a, renhet och glans framträdande sinnligt» (s. 27). 
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Enligt Atterbom kan Gud icke framställas och ej heller Kristus; Atterboms 
polemik mot vissa gudsframstiillningar i Ehrensvärduppsatsen (s. 348) har sålun
da skärpts. Klopstocks försök är t.ex. misslyckade för Grundbegreppens Atterbom. 
Frapperande är att Atterbom som exempel på »himmelsk poesi och skönhet» 
nämner Johannesevangeliet, kap. 4-r7, d.v.s. Jesu avskedstal och Jesu bön för sig 
själv, lärjungarna och dem som tro på honom. Evangelietexten är omnämnd i tidi
gare texter men icke med samma emfas som här. 

De plastiska konsterna och materien 

Arkitekturen, framhåller Atterbom, är egentligen de övriga plastiska konsternas 
moder (s. 34). Arkitekturen och poesien är de äldsta konsterna, den förra i egen
skap av tempelbyggnad, den senare i egenskap av tempelsång. Detta är en atter
bomsk huvudtanke. Redan i Auroratalet 1809 beskrives arkitekturen som »den 
sublimaste af konster». 

Skulptur eller bildhuggarkonst verkställer gestaltbildningar efter tre dimensio
ner (s. 35) och piktur eller målarkonst arbetar med ljus och färger på yta, vilka för
länar avbildningen ett sken av materiell konsistens. I framställningen kan vi här se 
hur Atterbom letar efter ett förmedlande tredje led mellan skulptur och måleri, 
men denna gång knappast med lyckat resultat: basreliefen, konsten som söker 
sammanbinda skulptur och piktur. 

Vi såg nyligen att den estetiska åskådningens funktion i det idealistiska maski
neriet är dess förmåga att göra transparent, att förvandla »det sinnliga till genom
skinlighet af andligt» etc. I Hörbergsföretalet knytes genomskinlighetstemat till 
det måleriska. »Hwad är det Timliga annat än det Ewigas genomskinliga förlåt?», 
frågar sig Atterbom (s. XIV, jfr även s. XII). I denna konstruktion ses färgen som 
ett aktivt element som ger »själ åt Materiens lifskraft» (ibid.). Så sker knappast i 
Grundbegreppen.33 

Ton och Ord 

Skaldekonsten är unik, då den förenar ljud och bild. Atterbom talar om »den på 
samma gång med sina ljud bildande och med sina bilder ljudande skaldekonsten» 
(s. 29) och erinrar om att den vilar »på den inre åskådningens grund». 

Musiken stannar blott vid känsla och böjelse, eller i vissa fall »på gränsen af 
ilireställning, såsom ännu outvecklade förestiillningar».34 I skaldekonsten är det 
däremot möjligt att »öfverstiga denna gräns». Tonen upphöjes till ord. Innehållet 
är tanken själv och yttringsmedlet ordet eller språket. »Tonen såsom ord är någon
ting oändligt högre, än tonen såsom (blott) ljud», hävdar Atterbom (s. 30). 

I den symbolik som all estetisk åskådning innebär uttalas det poetiska uttryck
et i en »figurerad, tropisk, metaphorisk diction» och välklang och »en fulländadt 
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rhytmisk tal-skepnad» bildas. Språkets rytmiska talskepnad när det stegras från tal 
till sång »kalla vi vers», ehuru det även finns en bildlig och rytmisk beståndsdel i 
prosan (s. 3'). I Skaldekonsten »göres det sköna åskådligt eller framställes genom 
ett på samma gång bildligt och musika1iskt tal, som genom sin techniska beskaf
fenhet uttrycker en förening, hvari den musika1iska konstens underfulla tonväf
ning genomtrånger och sammansmälter sig med de plastiska konsternas objecti
vare sätt att fixera sina skådningar» (s. 3' E). 

Längre fram i framställningen definieras ljudet som »det mellan sinnligt och 
andligt sväfvande uttrycket af kroppars innersta cohaerenta kraft och således äfVen 
uttrycket af det hos dem allramest individuella» (s. 37). Medan de bildande kon
sterna verkar på inbillningskraften, verkar musiken på kånslan och först genom 
den på inbillningen. Dess grundform är rytmen. Om rytm förenas med rörelse 
uppstär orchestik (= skådespels-, dans- och operakonst) el. mimik. 

Musikens själ, som ju är uttryck för känslans innersta, träder gärna i förening 
med poesien. Bägge vinner därpå: musiken i tydlighet och poesien i livlighet. 
Musiken är i den inre konstvärIden vad arkitekturen är i den yttre (avseende mate
matiskt strång grundläggning); Atterbom beskriver arkitekturen som kristallise
rad musik. De interartiella aspekterna betonas hos Atterbom genom analogier, 
medan de hos Almqvist ofta framträder metaforiskt (skaldekonst beskrives som 
målarkonst etc.). 

Det kan finnas skäl att ett ögonblick stanna vid dessa tankar om musik och ord. 
Hur ter de sig om vi betrakrar Atterboms egna dikter i ljuset av dem? Jag väljer 
ett exempel från »Serenad» ur Phosphoros ISIl, s. 105 (dikten återanvåndes delvis i 
andra äfVentyret i Lycksalighetens ö). Strof fem lyder: 

Du småler, och lossar de luftiga bindlar, 
Som fängsla den skönhet, som anande svallar, 
Och nu genom pulsarnes sprittningar skallar 

En ton ur de jublande andarnes sångt 
En öm melodi genom lindarna svindlar, 

I suckande vassen hon stannar och skälfver; 
Hon rörelsens pedor på vingarna hvälfver, 

Och kyssarna manar dess dallrande gång. -

Dikten har titeln »Serenad» och har musik som motiv. Allitterationer (lossar-luf
tiga-lindarna), rimflätning (manliga och kvinnliga rim), assonans (bindl.ar/lindar
na/svindlar), talrika 1-, m- och n-ljud och förkärlek för det som ligger det ono
matopoetiska nära (t. ex. bilden av den i vassen skälvande melodin) bildar ett 
fonetiskt stratum i texten. Ljudmönstret är viktigt, då det utgör just den matema
tiskt strånga grundläggning (genom rytm och klang) som Atterbom framhäver 
vad gäller musiken. 

Strofens tema är blottläggande och åskådliggörande av skönheten. Häri tar 

melodin alctiv del genom den ton som, rent kroppsligt, skallar genom pulsarnes 
sprittningar. Skildringen av melodiens rörelse understryker musikens förmåga att 
forma (välva pärlor, mana kyssar etc.) och transformera. Men samtidigt är ju 
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denna serenad icke egentlig musik utan en gestaltning i ord, en dikt; det är orden 
som f6rlänar det melodiska en för oss förnimbar fysiskt påtaglig gestalt. 

Till sist har musiken fynt sin funktion, vilket blir tydligt i den sjätte och avslu
tande strofen i »Serenad>>: 

Än slumra, min Drottning, bland leende drömmar! 
Än bilden, violer, och J hyacinter, 
M ambran från fe-verldens rosiga klinter 

Kring svällande dunet förtrollningens flor! 
Musiken kring förhänget saktare strömmar, 

Och lemnar den slumrande Tjuserskans läger: 
De ljufvaste Drömmar, hvad Sångarn ej säger, 

För1runne den Sköna i smekande chor. 

Ordmusiken har avlösts av tystnad, av drömmarnas ordlösa och smekande språk, 
även detta kan som synes metaforiskt bilda en »chor». 

Det komplicerade med atterbomtexten är sålunda att musikalitet och ljud
effekter ibland kan utgöra ett bärande fonetiskt skikt, att läsaren vid analysen del
vis måste bortse frän det lexikaliska för att över huvud förstå dikten. Än mer kom
plicerat för uttolkaren är att atterbomtexten samtidigt som den ständigt på ett 
tekniskt avancerat sätt markerar sin egen textualitet tematiskt centreras kring en 
tystnad ener en outsäglighet principiellt omöjlig att nå via språket. 

Skaldekonsten 

Skaldekonsten begagnar inga naturtecken överhuvud, ingen annan materia, och 
inga andra sinnliga tecken, än »sjelfve andens egna, rent ideala: ordet, språket, 
talet» (s. 33). Skaldekonsten (språkets konst) är central, då den är den konst »för 
hvilken tingens ursprungliga natur och idealiska naturform, ener liNets ide såsom 
försinnligad i det sköna, upplåter det innersta af sin medelpunkt» (ibid.). Just skal
dekonsten har fatt behålla attributet »poetish (som ju från början avser den vid
sträckta urkonsten). Skaldekonst förhåller sig till övrig konst såsom människorös
ten till instrumentet, hävdar Atterbom.35 

Poesien är en verksamhet, »hvari det innersta menniskolifvet, när det försättes 
i handling genom inspirerande beröring av liNets allharmoniska urform, omedel
bart upplåter för sig sjelfr alla sina djup genom skapelser, i hvilka det med sinnlig 
åskådlighet afbildar dessa djups innehåll» (s. 39). Poesien ger ett »återsken från 
verlds-skapelsens ursprungliga skich. Genom den poetiska verksamheten ordnas 
livets »ursprungliga krafter l ... J till ett användande, der de, i en återstålld inbördes 
försoning, i en på idel frid, ljufhet, salighet rigtad endrägt, åstadkomma l ... J en 
himmelens avspegling» på jorden (s. 39). 

Här finner vi sålunda åter harmoniteorin, men också den klassiska speglings
teorin och återskensmetaforen. Man skulle kunna säga att återskenet och speg-
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lingen betecknar stadiet ovan transparensen. En konst som inte behöver materia 
saknar stoff som skall göras transparent. Den kan spegla urformen eller ge dess 
återsken. 

Epiken och Romanen 

I en sexsidig genreöversikt, som vi här i stort kan förbigå, aktualiserar Atterbom 
på ett stålle ånyo det romantiska. Medan Antikens epos hade en objektiv karak
tär inblandar sig »en mera subjektiv, lyrisk, musikaliskt känslig och religiöst inner
lig själs-stämning» i nyare tidens romantiska epos (s. 46). Romantisk är »all sådan 
fägring der lifVets innerlighet framblickar såsom på en gång ett oändligen uppen
baradt och ett oändligen hemligt, eller såsom en underfull närvaro, som upplåter 
bortom sig utsigt åt ett ännu underfullare fjerran» (ibid.). I Atterboms romantik
definition i Grundbegreppen bevaras det romantiska språkets ursprungliga 
problematik: att samtidigt få det hemliga att framstå som gåtfullt och uppenbara 
det fördolda. 

Av de litterära genrerna är IS40-talets dominerande genre romanen, som 
behandlas sist i Atterboms genreöversikt i Grundbegreppen (s. 50 f.). Romanen är 
vm egentliga moderna epos (novellen ses som en miniatyrroman), hävdar 
Atterbom. Den är »en fullkomlig synthes af alla de poetiska konstformerna, utgå
ende från en synpunkt, der menskolifVet och dess ide uppfattas i deras möjligast 
oinskränkta universalitet» (s. 50). Atterbom nämner »episka» romaner som Don 
Quixote, Wilhelm Meister och Scotts romaner, »tragisk-dramatiska» romaner som 
Goethes Werther och Wahlverwandtschaften samt Hugos Notre Dame, »lyriska» 
eller »lyrisk-episka» romaner som Heinrich von Ofterdingen och Franz Sternbalds 
Wanderungen, Corinne, som också har dramatiska inslag, samt »humoristiska» 
romaner som Sternes och Jean Pauls. Hos Lenström IS39 beaktas romanen som 
genre icke alls, ehuru några av verken omnämnes också där. 

Två av Atterboms elever, Carl Johan Backman och Edvard Flygare, forfattade 
dissertationer för magistergraden om romanen. Gustafsson, som diskuterar dem 
(s. 60 fE), tenderar att se romantraditionen som Atterbom främmande. Själv vill 
jag snarare fästa vikten vid den implicita kritik som yttras i Grundbegreppen. Den 
samtida svenska (förmodligen) romanen betraktas här som det som »ifrigast bear
betas och der produktionen gör den största lycka, - men också det hvarifrån all
ramest [ ... J den åkta poesiens ande bortflytt» (s. 51). I stället borde i denna tra
dition »skön lefiradskonst [ ... J som klarast återspeglas och meddelas». Det 
»allmänna vanliga menskolifVet borde kunna som allramest förädlas till ett lika 
skönt som verkligt» just i romanen, hävdar Atterbom (ibid.). Romankritiken är 
inte Atterbom främmande, utan en hjärtefråga för honom. Den har upptagit hans 
intensiva intresse åtminstone från läsningen av Heinrich von Ofterdingen och 
Goethes romaner. Palmblads text »Om romanen» i Phosphoros ISI2 torde ha till
kommit under livlig diskussion med Atterbom. 
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Utvecklingen av romangenren har gjort Atterbom besviken på minst två punk
ter: sveket i fråga om formedling av skön levnadskonst samt sveket i fråga om 
lycklig och lyckad textproduktion. 

Kiirleksbegreppet 

I slutavsnittet, efter det andra horisontella strecket i Grundbegreppen, sammanfat
tar Atterbom sin framställning dittills: »det sköna är lika mycket skapande som 
skapadt, lika mycket njutande som njutligt». Det sköna framstår såväl objektive
rat som »föremål» (s. 6,) som i "sinnesstämning och handling» (s. 62). Systemet 
framstår därmed som dialektiskt, syntetiskt, harmonierande och totaliserande. 
Genom slutavsnittets radikala vändning mot kärleksbegreppet relativeras denna 
syntes. 

Atterbom frågar sig: »Har all skönhet dels sin skapande, dels sin fornimmande 
och njutande själ i kärleken till det sköna; och är denna kärlek, såsom sjelf varande 
skön, egentligen det skönas kärlek till sig sjelfr: så följer, att genom det skönas hela 
rike måste denna kärlek gå såsom en oaflåtligt formsökande och formdanande 
tvåfald, i hvilken ett subjektivt städse eftertrår ett objectivt, och detta åter städse 
förutsätter och framkallar det förr..,'. Denna formsökande och formdanande två
fald »tillvägabringa[ r] denna kärleks fulla tillii:edsställelse» och ,>det skönas fullaste 
uppenbarelse» (s. 62). 

Det finns alltså en dynamik i systemet, ener en drift, vilken beskrives som form
skapande och formsökande kärlek, alltså som ett slags eros. Först i en punkt där 
»sköna subjekter ömsesidigt blifva objekter för hvarandra» kan det skönas ide 
sägas vara uppenbarad i hela sin oinskränkta gudomlighet» (s. 62 f.). 

Kärleken är av avgörande betydelse även hos Lenström ,839 och även där till
fogas den i vad som rent formellt ser ut som ett slags tillägg på slutet och även där 
är tonen euforisk. De båda skrifterna avslutas alltså på liknande sätt, t.o.m. med 
samma distikon. 

Men, och observera här den atterbomska personlighetsfilosofin i Grund
begreppen, kärleken antar nu »skepnaden af ett ömsesidigt persouförhållande, ett 
å båda sidorna sjelfrnedvetet och sjelfständigt» (s. 63). Kärleken har hittills »såsom 
ästhetisk princip betraktad, skapat och skådat skönt genom sin personlighet: nu 
bildar han sjelfva denna personlighet, såsom sådan, till ett skönt konstverk» (s. 63). 

Atterbom använder Pygmalion som exempel. Pygmalion har skapat ett skönt 
konstverk, som erhåller »ett sjelfStändigt klappande menniskohjerta, och störtar 
såsom brud i konstnärens armar>' (s. 63). Pygmalionexemplet kan härledas tillba
ka till »Preliminarier till en Poetik» i Phosphoros ,8H, där Atterbom använder det 
för att visa hur »en oemotståndlig hänförelse tvingar fantasien att sjelf producera», 
t.ex. en bild av kvinnan, hur människosjälen känner sig inspirerad eller "öfVerväl
digad af denna sin dunkla grund», hur »producerandet [blir] ett sträfVande att 
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återställa jemvigten i själen» och hur slutligen en del av själva överflödet försättes 
»utom producenten», d.v.s. i konstverket (s. 577 f.).36 

Kärleken, »ur hvars ästhetiska [ästhetisk-fYsiska och ästhetisk-ideala] element 
all poesi, konst och konstskönhet framgått» enligt Grundbegreppen, stiger upp »till 
en rymd», där den övergär i en princip av religiöst-etisk karaktär. Estetiken har 

blivit teologi (s. 63). Något liknande gäller etiken. Etiken förklaras i en not vara 
metafYsiken själv »såsom upphöjd, till sina konkretaste insigter och tillämpningar 
genom (den spekulativa) theologiens bemedling eller förmedling» (s. 64). 

Estetikens teori, förklarar slutligen Atterbom, bestär i I. Skönhetslära, 2. 

Konstlära och 3. Kärlekslära, d.v.s. »en lära om kärleken, såsom det skönas all
männa genius».37 Kärleken bemödar sig att upplyfta »det allmänna samhälleliga 
menniskolifvet till skönhetens ständpunkt, för att sedan derifrån kunna upplyfta 
det till helighetens!» (s. 65). 

Genom en snabb översikt sist i Grundbegreppen relateras triaden estetisk-ero
tisk, etisk-erotisk och religiös-erotisk samhälleligt till triaden ungdomskärlek, 
vänskap och äktenskap. Den äktenskapliga kärleken har i sin tur tre emanationer, 
nämligen kärleken till familj, fosterland och mänsklighet. Till sist inviger den ero
tiska >>utvecklings-serien>> i »de theologiska grundåskådningarna Gud och gudom
lig verldsordning» (s. 66) - och »sjelfva staten» förvandlar sig till det skönaste av 
alla konstverk. Så har Atterbom, i likbet med Almqvist, men på andra vägar, skis
serat en politisk utopi där »sjelfva det menskliga samfundet [blir] till ett konst
verk» (s. 65) och han har återanknutit till de samhälleliga reflexionerna i skriftens 
begynnelse. Samtidigt har han upphöjt denna samhällelighet till ett högre plan 
genom att förmedla den med kärleken. 

Atterbom avslutar Grundbegreppen if Asthetik och Vitterhet med ett distikon: 

Poesi, - det är djupet af Sannt och höjden af Saligt, 
Blomman af skapelsens vär, själen af språkets musik. (s. 66) 

Slutsatser 

Grundbegreppen betonar starkare än tidigare atterbomtexter det Sköna såsom ver
kande princip också i det samhälleliga livet. Grundbegreppen framhåller Konsten 
som en högre Natur och understryker Konstens filosofiska och religiösa roll för 
mänskligheten. Atterboms estetik har i grunden icke fötändrats, blott nyanserats. 
Såväl den romantiska tanken på mottagaren som aktiv medproducent som den 
romantiska självreflexionen är fortfarande essentiella, likaså fokuseringen på 
innerlighet och hemlighet. Den i Grundbegreppen starkt betonade tanken på 
konstnären som en Pygmalion kan vi återfinna redan under fosforisttiden. 
Sinnebildandet har en viktig funktion i den atterbomska dynamiken. 

Bland nyansförskjutningarna märker vi främst ett ökat intresse för Aristoteles 
och mimesis som imitation av natura naturans (medan Platon och Plotinos behål
ler sina centrala roller). Vidare mildras geniestetikens metaforiska uttryck. 
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Men på två punkter noterar vi en klar föråndring: Atterbom ~er betydligt stör
re plats åt det komiska än tidigare. Anledningen år inte att han blivit mer werk
Iighetsföranktad" (en tanke man möter hår och var i forskningen) utan att han 
upptäckt en möjlighet att utsträcka det Skönas domäner. Atterboms romanestetik har 
förbisetts och missuppfattats - i själva verket betonar han genrensformåga att åter
spegla och meddela "skön lefoadskonst». 

Kårleksbegreppet, en gång ett essentiellt begrepp hos Swedenborg och Novalis 
(och i Atterboms Lycksalighetens ö), blir bårande såväl i sammanfattningen av 
Atterboms estetik hos Lenström som i Grundbegreppen. Sarnhållslivet år av avse
vårt större betydelse för Atterbom nu än under fosforisttiden. 

Vi har sett hur Atterbom i mindre enheter genomför ett klanderfritt treledat 
idealistiskt resonemang (Poesi/Konst/Skönhet), men oftare föredrar han duala 
strukturer av typen poesi/filosofi eller strukturerar texten genom att ta upp ett 
ämne, t.ex. tragedin, flera gånger och precisera det allt mer. Han arbetar hellre 
med skilda nivåer, dår man på vissa stållen i texten avbryter diskussionen och 
blickar ut över det redan sagda, än med dialektiska spiraler. Kårleksdiskussionen 
såväl hos Lenström som i Grundbegreppen bryter upp den harmoniska struktur 
som tidigare etablerats. 

Kontrasten mellan en försoningsideologi i innehållet och en fragmentarisering 
och brustenhet i formen år tydlig. Det dynamiska, driften (eller eros) år en ver
kande kraft i såväl system som i skrift. Rent Iitteråra teman som morgonrodnaden 
och transparensen utnyttjas även i ett poetologiskt verk som Grundbegreppen och 
någon gång skönjer vi en tendens att antropomorfiera. I en diskussion av 
"Serenad» fann vi att Atterboms estetik kan fungera som nyckel till hans egen 
poesI. 

Liksom Almqvist år Atterbom intensivt upptagen av interartiella fenomen, 
men i motsats till törnrosskalden inkluderar han så mycket som över huvud möj
ligt i sin hierarkiska, men dynamiska, struktur (i stållet för att låta konstarterna stå 
i spånningsförhållande till varandra). Transformationen av det lägre synliga till det 
högre osynliga präglar även hans interartiella reflexioner och stundom också hans 
analogier mellan poesi, musik och arkitektur. 

Två paradoxer har blivit tydliga, ehuru de icke explicit tematiseras, dels musi
kens paradox, dels religionens. I båda fallen år problemet att språket samtidigt 
som det fäster extrem vikt vid sin estetiska karaktår syftar till att nå utöver ordet 
respektive estetiken i Grundbegreppen af Jisthetik och Vitterhet. 
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Noter 

* Av liisbarhetsskäl har de spärrade orden, versalerna och kursiverna i atterbomcitaten här avlägs
nats. 

I Jfr Lars Gustafsson, Estetik i förvandling. Estetik och litteraturhistoria i Uppsala från 
EDA. Atterbom till B.E. Malmström, Uppsala '986, s. ,6. Citatet är hämtat från ett brev till 
Peder Hjort 27.r2.1829. Gustafsson redogör i detalj för Atterboms väg till professuren. 

, Talet är publicerat i »AuroraIorbundet i Upsala. Litteraturhistorisk skildring af C.W. 
Böttiger», i Svenska Akademiens Handlingar ifrån I'J96, dd 49, Stockholm ,874. s. 22,596. 

3 Holger Fryk.enstedt, Atterboms Hvs- och Världsåskådning i belysning av den transcenden
tala idealismen, I-II, Lund I951. Se även Holger Frykenstedt, Atterboms kunskapsuppfattning, 
Lund '949. 

4 Jacob Kulling, Atterboms »Svenska Siare och Skalder». En undersökning av hans litteratur
ht"stOTiska forskning, Stockholm I93I. 

5 Svante Nordin, Romantikens filosofi. Svensk idealism från Höijer till hegelianerna, Lund 
'987. 

6 Atterboms förhållande till bl. a. Hegels Phiinomenologie des Geistes behandlas utförligt 
av Frykenstedt, I, s. 245 f. 

7 Atterbom har ofta svårigheter att samtidigt relatera filosofi, religion och poesi till 
varandra. Hans syn på förhållandet mellan filosofi och religion behandlas av Frykenstedt (l, 
s. 231 ff. & passim). I Idunarecensionen (Litterara karakteristiker, I, s. 209) diskuterar 
Atterbom filosofi och religion med anledning av Tegners diktning, men integrerar inte poe
sien i systemet just vid det til1fället. Redan i Auroratalet 1809 skildrar Atterbom poesien som 
exoterisk och religionen som esoterisk (s. 474). 

8 Se Frykenstedt, II, s. '58 & passim. Schillers betyddse för Atterbom vad gåller konst
skapandet och den estetiska verksamheten utredes av Frykenstedt, I, s. 176 ff. 

9 Referenserna till Samuel Grubbe präglar hda Frykenstedts framställning och kan bero 
på och motiveras av att Grubbe tidigare negligerats av andra litteraturforskare. Frykenstedts 
huvudtes, i viss polemik mot Sigvard Magnusson, är att såväl Elgström som Atterbom åren 
efter varandra tagit intryck av Grubbes schellingianism genom dennes föreläsningar (s. 57, 59 
& passim). Detta motiverar Frykenstedt att driva tesen att Atterbom filosofiskt påverkats av 
Grubbe även under de foljande åren. Frykenstedt betonar även att Atterbom, liksom Grubbe, 
hade »en mycket bestämd begreppsmässigt klar filosofisk uppfattnings, ehuru han saknade 
Grubbes förmäga att »adekvat uttrycka denna» (l, s. 22s). 

10 Uppsatsen finns omtryckt i Litterara karakteristiker, del I, Örebro 1870. 
II Frykenstedt framhåller att natur och konst uppfattas som uttryck for samma skapelse

akt av det eviga geniet i Schdlings Bruno (II, s. 56). Se dd l, s. 180 ff. rörande förhållandet 
mellan natur och konst i Phosphoros oeh Poetisk Kalender samt dd II, s. 7I ff, s. 205 If. & pas
sim rörande senare skrifter. Frykenstedt reflekterar-även över Schellings och Atterboms ana
loga syn på konstnärens förhållande till naturen (II, s. 125). 

12 Hos den unge Atterbom betraktas filosofi och poesi gärna såsom två sidor hos det 
absoluta. Frykenstedt lyfter fram ett citat ur Phosphoros 18Il, s. 56: »Skaldekonstens intellek
tuella dement är hennes själ, och [ ... J samma ljusstråle från Gud, som i Förnuftets ideala 
region, Tankan, begripes i en tankbild såsom Sanning, nödvändigt i Förnuftets reala region, 
Fantasien, måste åskådas i en sinnebild såsom Skönhet» (II, s. 89). I andra texter, t.ex. 
»Fragmente!» Phosphoros 18Il (s. 375) kan religion oeh poesi framträda på liknande sätt i dua
litet, se t.ex. Frykenstedt, II, s. 95 f. 

13 Jfr Unströms Konst-theoriernas Historia: Heinrich von Ofterdingen »är begynnelsen 
till en Poesiens lärodikt öfver sig sjelf, verldsomfattande, som hennes eget väsende» 
(Lenström, s. 317). 

4 Atterbom och Almqvist kommer med åren att starkt divergera även i estetiska frågor. 
Närmast varandra i synen på måleri och musik kommer de i Hörbergsföretalet respektive 
Murnis. Atterbom skriver: »Dock, hwad är Målandet sje1ft annat, än en musik med färgor? 
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Penselns högsta hemlighet är, att framställa synliga toner; i denna mening skapade Raphael 
sin Cäcilia, wid hwars åsyn man tycker sig höra den stråle, som från den englalika qwinnans 
läppar flyr upp till de små lyssnande Cherubim i guldmolnen» (s. XLV). Man kan jämfora 
med inledningen till kapitlet »Ragnhild»: .0 Philomela, dryp också du ur din heliga näbb på 
dessa Palmlöf de sköna flirgdroppax, som ej annat äro, än ännu icke utsjungna toner». (Carl 
Jonas Love Almqvist, Mumis eller de dödas sagor, utgiven av Erik Gamby, Uppsala '960, s. 63) 

15 I en not framhäves Böhmes betydelse och Atterbom betonar Swedenborgs, 
Ehrensvärds och Thorilds roll i en dylik positiv utveckling av den svenska vitterheten (s. 56). 
Swedenborg, Ehrensvärd och Thorild nämndes redan i Phosphoros (och de kommer att ligga 
till grund for Svenska Siare och Skalder). 

,6 Jfr Roland Lysell, .Den bottenlösa avgrunden och den konstruerande blicken» i 
Tz"dsk:rt.jt för litteraturvetenskap, ärg. 12, nr. 3 1983, s. 194-216. 

17 Denna syn på poesiens historia är tydligt framhävd redan i Astrecensionen i Phosphoros 
1810 (s. lIS f.) - »PositifPoetik blifver alltså en Poesiens Historia». Poesiens historia förlänas 
eskatologiska drag i Auroratalet ,809 (se Frykenstedt, II, s. 6,). Gustafsson betonar att poe
siens historia hos Atterbom »skall betraktas som den estetiska teorins empiriska grund och 
samtidigt som dess historiska bekeäfrelse, som 'den sig factiskt bektäftande theorien'. (s. 52). 
Poesien definieras alltså genom sin historia, icke genom en norm. 

18 Atterboms sätt att inleda resonemang har med åren något fjärmats från det spekulati
va och det systematiska. Auroratalet ,809 inleddes med synpunkter på det Goda, det Sanna 
och det Sköna: »Spekulatift betrakta vi vått jag i en trefaldig modifikation af sm form. Dess 
verksamhet kan vara rigtad ,) på det sanna, 2) på det goda, eller 3) på det sköna. Häraf upp
komma trenne sferer för menniskosjälens verksamhet i frihetens gebit, Vetenskap, Handling, 
Konst; och trenne delar af formal-filosofien: Logik, Etik och Estetik.. (s. 469). 

19 Allt ifrån Idunarecensionen är samhälls- och sedlighetsaspekten viktig för Atterbom, 
men den tycks med åren framhävas allt starkare. Där hävdas att »idealet af Skönhet skall war> 
idealet af Sedlighet» (se Frykenstedt, II, s. '92). 

20 Även i »Stycken om Vitterhet och Skaldekonst» åberopas Bawngarten (s. 2) liksom i 
»FörberedelseI'» i Svea, s. 192. 

" Jfr Frykenstedt, II, s. '27. 
22 Atterbom strävade under hela sitt liv, liksom Schiller, »att skapa en ny människotyp, 

den estetiska människan» som motpol till den ortodoxt frorrune kristne (se Frykenstedt, I, s. 
2'S)· 

23 Observera att begreppet »motbild» användes i en något annorlunda betydelse i 
• Tillegnan» i Blommorna.: »Och for hvar urbild af vått hjerta buren, / En motbild föds ur 
hjertat af Naturen.» 

24 Angående mimesis hos Atterbom, se Frykenstedt, II, s. I07 och s. !IS. 
25 Stundom kan i stället det Goda »försvinna» hos Atterbom. I recensionen av Svenska 

Akademiens Handlingar från 1814 och 1815 hävdar Atterbom efter en diskussion av Goethe: 
»Det återstod att lyfta vettenskapen till samma höjd som konsten, för att se sanningens ide 
coincidera med s~önhetens, i f6rnuftets gemensamma uride» (P.D.A. Atterbom, Litterära 
karakteristiker, I, Orebro ,870, s. '42). Jfr Frykenstedt, II, s. 3'0. 

,6 Frykenstedt diskuterar Atterboms fantasibegrepp (II, s. 228, s. 256). 
27 I det tidiga skrifterna relateras fantasien också till religionen. I Atterboms och 

Elgströms »Fragmenter» heter det: »Men Religionen är mer, än ett formellt vetande om Gud, 
eller ett fantasi-spel som härmar hans prakt: hon är hans uppenbarelse i hjertat» (Phosphoros 
,8H, ~ 575 E). 

28 Tanken på koncentrationens liksom tanken på transparensens eller genomskinlighetens 
forhällande till det Sköna torde i synnerhet härstamma från Plotinos. »[J]u mera själen sam
mandrager sig i Intelligensen, ju mera är den skön» heter det i Lorenzo Hammarskölds över
sättning »Grunderna för Skönhetsläran, i tvenne Afhandlingar» i Phosphoros, 1813, s. 250. 

'9 Det producerande geniets roll i Atterboms estetik behandlas av Frykenstedt bl. a. i del 
II, s. 73 ff. Det är viktigt för Atterbom att skilja »geni» från »talent», som blott är geniets 
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P.D.A. Atterboms poetik i Grundbegreppen af Ästhetik och Vitterhet 

»utöfVande konstskicklighet», vilken dock f6rutsätter studiwn samt övning och virtuositet 
(Grundbegreppen, s. II). Atterbom framhåller här också att smak kan existera såväl med som 
utan »skapar-snille» (s. I2). I Phosphoros sammanställes smak och dygd på ett sätt som icke 
sker i Grundbegreppen. I Ehrensvärduppsatsen definieras smak som »känslan af naturens all
rahemligaste sanningar» (s. 356) och ett långr resonemang om snille och smak föres. Jfr även: 
»Derföre beundras smak i konst och dygd i lefnad, att man i dem skådar de sanna harmoni
erna af menniskans högsta förmögenheter» (Ehrensvärduppsatsen, s. 355). 

3° Margret Dietrich, Europaische Dramaturgie im I9. Jahrhundert, Köln '96,. Jfr även Ulla
Britta Lagerroth, »A1mqvist och scenkonsten» i Perspektiv på Almqvist, Stockholm I973, s. 
240 f. 

3' Det oskönas värld beskrives i Grundbegreppen som en skuggbild (s. 23). I Unström ,839 
finns utförliga synpunkter på det Stygga och det Fula som icke återfinnes i Grundbegreppen. 
Dessa termer är viktiga även i Atterboms »Förberedelser» i Svea och i »Stycken om Vitterhet 
och Skaldekonst» ,836. 

32 I synnerhet i »Förberedelser» i Svea betonas att poesien »i sin ursprungliga varelse» är 

»en absolut konst» (s. '77)' Jfr Frykenstedt, II, s. 209. Beträffande Atterboms tanke om det 
konstnärliga skapandet som en akt av absolut frihet i Auroratalet 18°9, se Frykenstedt, I, s. 
60. 

33 Transparensen är alltså ett dominant tema hos Atterbom. Poesiens och konsternas upp
gift beskrives ibland som ett förtunnande eller osynliggörande - d.v.s. att transformera mate
rien till något mera eteriskt. I »Förberedelser» i Svea 1821 talar Atterbom om genomskinlig
het i samband med ideerna. I Hörbergsföretalet talas om »Anden, den Ewiges egen bild» som 
ej mer använder »någon grof materia till sin klädnad» (s. XL). Atterbom betraktar i vissa sam
manhang kroppen som synlig ande (ibid., s. XIV). 

34 Musiken tycks bli allt viktigare i Atterboms estetiska skrifter. I Auroratalet nämns den 
och i Ehrensvärduppsatsen kritiserar Atterbom Ehrensvärd for att denne inte nämner musi
ken bland de fria konsterna (s. 365). För principiell diskussion av musikens funktion och roll 
hos Atterbom se Frykenstedt, il, s. 58 och Carl Santesson, Atterboms ungdomsdiktning, 
Stockholm, 1920, s 281. 

35 Redan i »Förberede1ser» i Svea finns en distinktion mellan Poesien som Bildningskonst 
och Poesien som Skaldekonst (s. '74). 

36 Tanken på konstnären som producent återfinnes även i »Förberede1ser» i Svea, s. 176. 

37 Samma indelning återfinnes även på andra håll hos Atterbom, se Frykenstedt, il, s. 272. 
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Herman Bangs poetik 
i 'filmisk' belysning 

I Herman Bangs lille roman Ved Vejen, offentliggjort i 1886 i samlingen Stille 
Eksistenser, bes0ger hovedpersonen Katinka Bai og forvalteren Huus et såkaldt 
'panorama', hvor de kigger ind i glughullerne og betragter billeder af Italien: 

Der var kunstigt Lys derinde foran Billederne, de straalede i strerke Farver. 
- Hvor det er smukt ... 
- Det er Golfen - sagde Huus - ved Neapel. 
Billedet var ikke slet. Blinkende Sollaa over Golf og Strand og Stad. Baade fl0j hen 
over Vandets Blaa. 
- Neapel, sagde Katinka sagte. 
Hun blev ved at se ind. Huus saa' i Gluggen ved Siden af det samme Billede. 
-'Har De vreret der? 
- Ja - to Maaneder. 
- At sejle der, sagde Katinka. 
- Ja - til Sorrento ... 
- Sorrento. Katinka gentog det fremmede·Navn sagte og d"",lende. 
- Ja, sagde hurr - at rejse. 
De gik ned langs Gluggeme og saa' ind ved Siden afhinanden. Regnen faldt sva
gere mod Taget - tilsidst kun dryppende Draaber. 
De saa' Rom, Forum og Kolosseum. I 

Katinkas og Huus' ophold inde i panoramateltet kan nemt tolkes som deres for
holds utopiske tililugtssted. Udenfor ligger det st0jende marked med dets brutale, 
ligefrem 'dysforiserede" seksualitet, mens det er »tomt og ganske stille» (VV; s. 94) 
indenfor i panoramateltet. Man forbavses ikke over, at Katinkas regtemand hur
tigt har forladt panoramaet efter et flygtigt blik ind i glughullerne til fordel for 
mere håndgribelige 'attraktioner': »Han foretrak at gaa ud i Forstuen for at se, 
hvad der kunde vise sig under de islandske Nederdele.» Huus og Katinka bliver 
alene tilbage, og Katinka »f0!te sig som nyf0dt herinde, alene med Huus i 
Stilheden» (sammesteds). De to kommer aldrig hinanden nrermere end her, hvor 
de sidder ved siden af hinanden og ser på de samme billeder af Italien gennem 
hver sit glughul. Selv på sit d0dsleje har Katinka dem i klar erindring. (VV; s. 170) 

Tidskriftfor litteraturvetemkap /997'';4 



Herman Bangs poetik i filmisk' belyming 

Men den centrale markedscene i Ved Vejen er ikke kun bemrerke1sesvrerdig, 
fordi Bang her udtrykker den moderne erfaring, at en virtuel (medie-)erfaring 
kan trrede i stedet for en primrererfaring. Ved Vejen betragtes også som den f0rste 
roman, hvor Bang konsekvent omsretter sin impressionistiske teknik, 4 selvom den 
senere forskning har fremhrevet, at det snarere drejer sig om en gradvis udvikling 
end om et pludseligt 'gennembrud'.5 Det ligger derfor lige for at forstå romanens 
narrative centralseene som central også i poetologisk henseende. 

Bang introducerer her et medium, som han selv betegner som 'Panorama', 
sk0nt det if0lge hans beskrivelse snarere må handle om enten primitive kukkasser 
eller et kosmorama, idet glughullerne udtrykkeligt nrevnes. I hvert fald er der tale 
om et medium, som h0rer til de optiske 'sensationer' resp. leget"j, der var yderst 
popuIrere i det 19. århundrede (panorama, diorama, kosmorama, stereoskop, vita
skop, thaumatrop, eidophusikon, phrenakistikop, praxinoskop, wotrop m.m.). 
Den seneste års filmvidenskab har påvist, at disse optiske redskaber må regnes for 
nogle af de vigtigste iagttagelseshistoriske forudsretninger for fIlmen. 6 At Bang 
omtaler et prre-filmisk medium i denne centrale scene og i dette for hans poetis
ke udvikling centrale vrerk synes at bekrrefte den grengse opfattelse, at Herman 
Bang på en eller anden måde skriver 'filmisk' eller at hans b"ger kan lreses som 
drejeb"ger. If"lge Hending f.eks. var »Flertallet af Bangs B"ger [ ... ] som skrevet 
for de levende Billeder - endda lrenge f"r Filmen blev til»,7 og Bangs biograf 
Harry Jacobsen roser den indledende scene i Sommergldider (1902) for »Bevregelig
hedens Teknik, der peger frem mod Filmens».' Selven lreser som Klaus P. 
Mortensen, som ikke deler klicheen af Ved Vejen som 'fIlmisk', tyr i sin analyse til 
begreber som 'klippeteknik' eller 'flash-back'.9 Hist og her m0der man dog også 
kritiske stemmer, påfaldende inden for filmvidenskaben. Rasmussen skriver så
ledes: 

Hans [i.e. Bangs; SMSj noveller og romaner er kun i ringe grad filmisk oplagte, de 
savner gennemgående den n0dvendige koncentration, og de er i udprreget grad for
met antydende, indpakkende og omkredsende. Det er typisk, at Bangs eneste re
gu1rere Rabaldemovelle, den sentimentale og bastante 'De fire dj::evle' [sid Det er 
fihnatiseringens titel, novellen hedder egentlig 'Les Qyatre Diables'; SMSJ, er ble
vet hans taknemligste filmsujet.IO 

Kan Bangs poetik, som den blev formuleret mellem 1879 (programartiklen »Lidt 
om dansk Realisme») og 1890 (prograrnartiklen »Impressionisme»), forstås så
ledes, at den prrefigurerer filmen med henblik på dennes nye iagttagelsesmodus? 
Hvor 'filmisk' er Bangs poetik, som han formulerede ved at bruge talrige optiske 
metaforer? 

Et svar på disse sp0rgsmål afhrenger naturligvis af, hvad man opfatter som 'film
isk'. Bertolt Brecht noterede om litteraturens og filmens interferens: »Der 
Filmsehende liest Erzåhlungen anders. Aber auch der Erzählungen schreibt, ist 
seinerseits ein Filmsehender»." Det bliver dog metodologisk kompliceret, når den 
'filmseende' !reser konfTonteres med tekster, som er skrevet af en, som ikke 
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kan have "",ret 'fIlmseende'. Er det 'filmiske' i disse tekster i så fald ikke en ana
kronisme, en farlig projektion, som snarere forhindrer end fremmer forståelsen for 
poetikkens historiske pnemisser? Begrebet 'det filmiske' må altså i denne sam
menhreng altid forstås som 'det pne-filmiske' og kan derfor kun vrere et metaforisk 
begreb: det filmiske som det 'kinemo1ft'. Som tertium comparationis fungerer en 
specifIk modus at iagttage verden på, som senere genfIndes på en prototypisk 
måde i filmen og som ytter sig i filmen Iigesom i litteraturen i diskursens isomor
fIske strukturer. 

Hvis man forstår det 'filmiske' som en mulig iagttagelsesmodus, der er frelles 
for litteratur og film, ja for kulturen i det '9. og 20. århundrede i det hele taget, er 
man også i stand til at afkrrefte indvendingen om, at det til syvende og sidst blot 
drejer sig om at etablere et hierarki af kulturelle diskurser, når man !reser littera
tur/poetik som 'filmisk' (eller film som 'littener'). Tidligere forskning om inter
ferensen mellem litteratur/poetik og film har ofte f0rst og fremmest haft som for
mål henholdsvis at legitimere sin egen disciplin eller sit eget mediale system. I 
filmens tidlige faser fors0gte man f.eks. at nobilitere det nye medium restetisk, 
idet man konstruerede en 'litterrer' tradition for filmen (f.eks. Griffiths henvisning 
til Dickens fortrelleteknikker eller Eisensteins opfordring til at lrese Joyce)." I 
modsretning til denne bestrrebelse udvidede 'Pre-Cinemas filmteoretikere i slut
ningen af halvtredserne grrenserne for det 'filmiske' til det meningswse for at 
argumentere for, at de fIlmiske udtryksformer skulle "",re gået forud for de Iitte
nere. '3 Da Iitteraturvidenskaben omsider opdagede filmen i tresseme, *nte 
unders0gelser of te implicit eller explicit det formål at legitimere den Iitteratur
videnskabelige disciplin i en verden, hvor 10gomorfIske medier truedes mere og 
mere af ikonomorfIske og ikonokinetiske. Til denne disciplinrere legitimering 
bidrog på den ene side forskningens koncentration om den såksldte filmatisering, 
dvs. en unders0gelse af adaptionsprocessen under litteraturens prremisser, som 
forudsigelig nok plejede at bekrrefte pejorative vurderinger af filmen. På den 
anden side pmvede man at påvise, at litteraturen lrenge i forvejen havde kendt til 
filmens påståede restetiske landvindinger, og at der nresten ingenting fandtes i 
filmen, som ikke allerede havde restetiske rekvivalenter i litteraturen. Typisk for 
denne holdning er f.eks. Richard Richardsons bog Literafure and Film fra '969, 
som ganske vist rerligt fors0ger at etablere filmen som jrevnbyrdigt forskoings
emne, men som pmver at opvurdere fIlmen ved at anlregge litteraturen som måle
stok. Således kommer han til den konklusion, »that many of the techniques which 
the film is accustomed to regarding as exclusively filmic are in fact not new, nor 
are they confmed to film»,'4 for »literature had already achieved some unusual and 
purely visual efrects before fIlm even arrived».'5 

Problemet ved denne forskning ligger i, at man kun sretter to restetiske syste
mer (litteratur og ftlm) i forhold til hinanden, hvorved et af de to systemer fun
gerer henholdsvis som implicit normativt udgangspunkr. Nyere forskning om 
interferensen mellem litteratur og fIlm, uafhrengigt af hvor forskellig den måtte 
vrere orienteret i de enkelte tilfrelde, indtager et perspektiv, som opfatter såvel 
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litteratur som fIlm (samt dens pnehistorie) som del af en frelles kognitiv-social 
udvikling og et frelles medienetvrerksystem. If01ge Spiegel f.eks. udtrykker de 
filmiske teknikker 

a body of ideas. about the world that has become part of the mental life of an enti
re epoch in our culture. This body of ideas not only exists outside of fIlm, as well 
as in it, but in fact precedes the invention of the motion picture camera and in part 
determines the shape and texture of novels by precinematic artists like Conrad, 
Zol., and Flaubert. [ ... ] [T]he advent of cinema itself could come to seem but the 
final fruition ofinte1lectual tendencies developing in the culture for over half a cen
tury.'6 

Ikke mindst forvandlingen af de disciplinrert organiserede 'humanvidenskaber' tiI 
per definitionem interdisciplinrert organiserede kulturvidenskaber'7 har i de senes
te år bidraget tiI opfattelsen aflitteratur og fllm som jrevnbyrdige kulturelle medi
er inden for en ornfattende mediehistorie" - en forståelse, som åbner mulighed 
for at definere såvel analogier som forskelle uden at forfalde tiI kulturelle hierar
kiseringer. 

* * * 

Når jeg nu alligevel skal behandle et emne som Bangs poetik i fllmisk belysning, 
så sker det Selvf01gelig under den forudsretning, at opgsven ikke udtrykker en kul
turel hierarkisering, Leks. således at en tekst automatisk bliver desto mere inter
essant, desto mere 'filmisk' den er, fordi den i så fald prrefigurerer et nyt medium. 
En sådan retrospektiv teleologi voldtager teksten. Mit udgangspunkt er derimod 
på den ene side sekundrerlitteraturens påstand om, at Bang på en eller anden 
måde skriver 'filmisk', på den anden side fllmvidenskabens systemteoretiske kon
statering af, at biografens f0dsel i I895 var strukturelt overdetermineret, hvorfor 
den også blev opfundet nresten samtidigt i flere lande. '9 Mit mål er at lrese Bangs 
poetik ikke kun autoreferentielt, men at srette den i forhold tiI en modern iagtta
gelsesmodus, som vi i dag opfatter som 'filmisk' (og som litteraturen, som et auto
referentielt delsystem af samfundet, principielt kan /rit forholde sig tiI, dvs. affir
mativt, ktitisk, ignorerende osv.). På grund af heuristiske overvejelser bruger jeg 
udelukkende det 'fIlmiske' som restetisk begreb, da mit emne er Bangs poetik, og 
da der desuden allerede foreligger studier, der har arbejdet med et sådant begreb.'o 
Filmens sarnmenlignende perspektiv kunne hjrelpe tiI at erkende netop det sarti
ge ved Bangs poetik (og muligvis ved litteraturen) ved at omgås med den kogni
tive modernitet. 

Et moderniseringsforl0b, som socialvidenskabelige modernitetsteorier geme 
ignorerer, var verdens erobring som billede. " Denne blikkets mobilisering' havde 
0get tempoet i det I9. århundredes anden halvdel. Den tiltagende visualisering af 
livsverdenen gav sig også udslag i litteraturen. »My task which I am trying to 
achieve is, by the power of the written word to make you hear, to make you feel-
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it is before all to make you see. That and no more and it is everything», skrev Joseph 
Conrad i sit forord til The Nigger 0/ the 'Narcissus' (1897). ~ Spiegel beskriver tilsva
rende en tradition af en' concretized form', som begynder med Flauberts Madame 

Bovary (1857) og som han definerer som »a way of transcribing the narrative, not 
as a story that is told, but as an action that is portrayed and presented, that seems 
to reveal itself to the reader apart from the overt mediations of the author.»'3 Bang 
har også i sine poetologiske skrifter efter 1879 (»Lidt om dansk Realisme») under
streget, at det ikke drejer sig om at fortadle, men om at vise i den moderne littera
tur, dvs. i litteratur, som »er et fuldt, levende Udtryk» af sin tid." Rettet til Jonas 
Lie skrev Bang f0lgende rosende ord i sit forord til UnderAaget (1890): 

De aldrig forteller noget om noget. De viser os alt. 
Fortrelling om en Ting er som et Gevruidt om Genstandens Krop. Man skal gret

te Legemet, der gemmes bag Gevandtet. Men De henstiller det af Deres Digter
hjeme Sete umiddelbart, som det staar og det gaar og det bev~ges, for vort Syn, saa 
vi h0rer det, ser det, fomemmer det, i sin Beva:gelighed, i sit Liv.25 

At fort::elleren giver afkald på refleksioner, som afbryder handlingens diegetiske 
for10b, og at alt det som sker bliver 'vist' adskiller for Bang realismen fra tidligere 
litteratur. Realismen er for Bang derfor ikke nogen ideologi, men »en Form, ikke 
en Tendens; en Methode, der kan s::ette gamle Ting i en ny Belysning, ikke en 
Opdagelse, paa hvilken Forfatterne har taget Patent, og som gaar ud paa at have 
fundet nye Formler for det menneskelige Liv». (dR, s. '?fl Den indledningsvis 
anf0rte 'panorama-scene' kan derfor tolkes som poetologisk erkl::ering: I stedet for 
den fortalte rejse i Italien, som man så of te m0der i dansk litteratur, Leks. i H.C. 
Andersens Improvisatoren (,835), tr::eder enkelte billeder, som man ser gennem 
glughuller.'6 

Men det burde v::ere nemt at blive enig om, at en generel tendens til visua
lisering ikke i sig selv er nok til at retf::erdigg0re begrebet 'filmisk'. Mg0rende er 
ikke, at det ses, men hvordan det ses (Spiegel skelner derfor også mellem 'concre
tized form' og 'cinematographic form"7). Lad os lige vende tilbage til 'panorama
scenen': 

Der var kunstigt Lys derinde foran Billedeme, de straalede i strerke Farver. 
- Hvor det er smukt ... 
- Det er Golfen - sagde Huus - ved Neapel. 
Billedet var ikke slet. Blinkende Sol I •• over Golf og Strand og Stad. B.ade fk>j hen 
over Vandets Blaa. 
[ ... J 
De gik ned langa Gluggeme og s.i ind ved Siden afhinanden. 

Sociologisk set har isoleringen, mens man betragter billedet (selvom det er det 
samme billede), kun lidt at g0re med det senere massemedium fIlm," mens den 
har langt mere at g0re med litteraturens receptionsmodus. I ::estetisk henseende 
er det påfaldende, at Bang fremh::ever på klar bekostning af stilen, at 'panorama'
billedeme er gode: »Billedet var ikke slet» - en vurderende fort::ellerkommentar, 
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som egentlig er uforeneligt med Bangs impressionistiske teknik.', I romanens tid
Iigere version blev der sågar sagt om billederne, »at de ikke var daarlige», hvad 
Bang selv havde kritiseret i et brev til Peter Nansen som »simpelt hen idiotisk».30 

Sk.0nt Bang altså havde lagt mrerke til, hvor problematisk denne sretning var i sti
listisk henseende, har han fastholdt stilbruddet - eller har han fastholdt stilbrud
det,fordi han havde lagt mrerke til det? For stilbruddet bidrager f0rst for alvor til 
at freste opmrerksomheden ved billederne. Og hvad betyder egentlig formulering
en »Billedet var ikke sleb>? 

Det drejer sig åbenbart om farverige afbildninger på et gennemsigtigt materi
ale, sandsynligvis på glasplader, og sarnmen med vurderingen 'ikke slet' suggere
res i hvert fald en tolkning: Der er ikke tale om fotografier, det medium, der blev 
opfundet i 1826 og som fra 1839 stod til rådighed som daguerrotypi. I 1871 offent
liggjorde Maddox sin opfindelse, en srerlig fremgangsmåde med fotografiske wr
plader med bromS0lvgelatine-emulsion, og i de f0lgende år blev fotografering til 
en popuIrer, men stadigvrek dyr fritidsforn0jelse. Men i forholdet til fotografier 
anlagde man ikke en restetisk målestok som 'dårlig' eller 'slet', simpelthen fordi 
fotografiet ikke opfattedes som et restetisk medium i det hele taget. Ingen udtryk
ker det tydligere end Baudelaire g0r i sin kritik af Salon de I8S9: 

[e]ela tombe SOliS le sens que l'industrie, faisant irruption dans l'art, en devient la 
plus mortelle ennemie, et que-la confusion des fonctions empeche qu'aucune soit 
bien remplie. [ ... ] S'iI est permis a la photographie de suppJeer l'art dans quelques
unes de ses fonctions, elle raura bientöt supplante ou corrompu tout å fait, gråce å 
l' alliance naturelle qu' elle trouvera dans la sorrise de la multitude.31 

Det nye medium, fotografi, var for Baudelaire ret og slet et udtryk for materiens 
fremadskridende herred0mme og et tilflugtssted for alle mangelfulde malere og 
mrengdens tilsvarende dumhed: 

De jour en jour l'art diminue le respect de lui-meme, se prosteme devant la realite 
exterieure, et le peintre devient de plus en plus enclin a peindre, non pas ce qu'il 
reve, mais ce qu'il voit.32 

Med litteraturens tiltagende visualisering blev fotografiet også et poetologisk pro
blem. Det var endnu nemt for Baudelaire at kritisere fotografiet som et medium, 
der kapitulerer over for den ydre virkelighed med hensyn til på den ene side kunst
nerens iagttagelse og på den anden side den ydre verdens tiltagende teknisk
industrielle skikkelse. Fotografiet voldte langt mere besvrer for en realist som 
Bang, der i »Lidt om dansk Realisme» - her helt i overensstemmelse med 
Brandes' overbevisninger - postulerede, at »[mlan bliver Digter, ikke fordi man 
staar over sin Tid, men fordi man er et fuldt, levende Udtryk af den» (dR, s. 12). 
Og Bangs tid i 1879 i »Lidt om dansk Realisme» er positivismens tid (selvom den 
er skepticistisk prreget hos Bang): 

Det gaar med Forfatteme som med Videnskabsmrendene, deres Fremskridt i 
Erkjendelse gj0r dem mistmstige og siger dem f0rst og fremmest, at de Intet veed, 
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og at de ikke kunne indestaa for Noget, som de ikk.e har set. Uheldigvis, tilfejer de des
uden, har vi set meget Lidt. Men det Gode er det, at de ikke forseger at give Mere 
end de have. (dR, s. I6 - min kursivering) 

Bang accepterer, at realismen orienterer sig mod en empirisk-positivistisk viden
skabs fremgangsmåde: 

Man maatte iagttage Livet, man maatte samle Iagttage1ser med en Videnskabs
mands IveI, ordne dem med en Videnskabsmands Troskab. [ ... J Hvad de [i.e. rea
listerne; SMSJ vii, er at fortaille os Alt, hvad de har set, fort"lIe os alt uden 
Snrerperi, med en Videnskabsmands Grundighed og en Videnskabsmands Uforbe
holdenhed. (dR, s. 'S og s. '7) 

Men denne 'seen' er, if01ge Bang, ingen fotografisk 'seen, ingen 'seen' med et 
kamera: 

Er man ferst kommen til denne Opfattelse [i,e. at livet er langt rigere end vor fan
tasi; SMS], viI det 1et ske, at man giver sig til om ikke at fotografere Livet, hvad 
ganske vist Nogle bliver staaende ved, saa dog at male det med en Portrretmalers 
Om.l,u. (dR, s. 'S) 

Denne differenciering mellem 'at skrive med kameraet' og 'at skrive med en 
malerpensel' dukker ap gang på gang i IS70' emes og ISSO' emes poetologiske skrif
ter, fordi den henviser til et centralt problem ved begrundelsen af en 'visuel' rea
lisme. Man kan faktisk tale om det fotografiske som topos i denne tids poetik. 
Kritikkeme bebrejdede igen og igen realismen, at den blot fotograferer virkelig
heden på en primitiv og mekanisk måde, hvilket man opfattede som kunstens for
rrederi til håndv",rket. Vemer von Heidenstam f.eks. betegner i sin programma
tiske artikel »Renässans. Några ord om en annalkande brytningstid inom 
litteraturen» (1889) naturalistiske forfattere polemisk som et »tvåbent fotografiap
parat»33 og som »herr Fotografrnan»34 og postulerer, at »konstvärdet [beror] av 
något annat ån blott fotografisk trohet».35 Denne sidste vurdering deltes ganske 
vist også af realistiske forfattere som Bang, som man kan se i hans differenciering 
mellem 'at fotografere' og 'at male'. Ja til at visualisere, men nej til at futografere: 
det understreges og begrundes i tiltagende grad i Bangs poetologiske udvikling 
mellem 1879 og IS90. Forskellen mellem et generelt 11mske om at visualisere og 'at 
se med kameraet' ligger fremfor alt i (I) sujettet og (2) måden det iagttages på. 

I "Lidt om dansk Realisme" hersker der nogen forvirring om, hvad der egent
lig iagttages med realismens nye teknik. Tydeligvis er det ikke bare 
'F",nomeneme' (dR, s. 14), som kunne hentyde både til en platonisk virkelig
hedsmodel og til futografiets medium, men også 'Problememe' (sammesteds), 
'gamle Ting' (dR, s. 17), 'enhver Stemning' (dR, s. 13) eller simpelthen 'det men
neskelige Liv' (dR, s. IS). Det er altså ingenlunde bare tale om en f",nomeno
logisk perception, hvad der også bliver tydelig derved, at det er det uforanderlige 
f"lelsesliv, der for Bang g::elder som den egentlige genstand for forfatterens inter
esse: »Menneskene forbliver bestandig de samme; Formeme vexler, Ytrings-
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maaderne rendres, men Lidenskabernes V resen forandres ikke; Had, Kjrerlighed, 
Vrede, Misundelse bliver bestandig Had, Kjrerlighed, Vrede og Misundelse.» (dR, 
s. '4) Når Bang derfor kun en eneste gang i »Lidt om dansk Realisme» siger, at 
man »maatte kjende det Samfund, man vilde skildre» (dR, s. IS), skal det blot for
stås som en udvendig bekendelse til Brandes' opfattelse af det 'moderne gennem
brud' (som i r879 endnu var unavngiven). Bang betoner da også i sin artikel 
»'Impressionisme'. En lille Replib (1890), at hans genstand er »det subtile men
neskelige Fl1llelsesliV>'36, »det skildrede Menneskes Tankeliv» (Im, s. 693) og at 
gl1lre »Rede for de menneskelige Fl1llelser og for Menneskers Tankeliv» (samme
steds). 

Men hvordan begrnnder Bang sammenhrengen mellem realismens metode og, 
mrerkeligt nok, analysen af fl1llelseslivets forgreninger og kapillrerer? Bang forkas
ter den traditionelle, psykologiske romans forklarende og syntetiserende refleksio
ner, fordi han for det fl1lrste mener, at disse ikke er i stand til at omfatte fl1llelses
livets kompleksitet: 

Hvad man opdagede, var det, at alle F01elser er sarnmensatte, og at F"lelseslivet er 
uendelig mere kompliceret, end man tidligere havde antaget. Denne Betragtning, 
der var opstaaet ved at se paa Virke1igheden, maatte naturlig lede til, at man roere 
og mere s0gte at dissekere dette F01elsesliv, komme det mermere paa Livet. 
Saaledes begyndte man at dyrke denne saa bagtalte Sja::lens Anatomi, som er 
Skolens Stolthed og Modstandemes mest benyttede Vaaben. (dR, s. 'S) 

Men endnu vigtigere er, at Bang mener, at man ikke lrengere har brug for disse 
forklarende refleksioner, når man vil beskrive fl1llelseslivet: 

Videnskaben har bert VOl Tid, at Psykologi og Fysiologi er n",rliggende Viden
skaber, og den har paa en ",druelig Maade koyttet det saakaldte Aandelige saromen 
med det Legernlige. Derfra al den megen 'Fysik' idisse B0ger, derfra den strerke 
Unders0gen af Frenomenerne i Sanseverdenen, den minuti0se Dvrelen ved alle 
Livsytringer. (dR, s. '7) 

Denne 'videnskabelige', prre-behavioristiske begrnndelse for en korrespondens 
mellem fYsiologisk-frenomenologiske processer (som skildres i realismen) og 
psykologiske processer (som er Bangs egentlige genstand) står allerede i 1879 i 
»Lidt om dansk Realisme» i modsretning til Bangs videnskabsscepticistiske 
udsagn i samme tekst, at 

[d]et gaar med Forfatteme som med Videnskabsm",ndene, deres Fremskridt i Er
Igendelse gj0f dem miStr0Stige og siger dem f0rst og fremmest, at de Intet veed, og 
at de ikke kunne indestaa for Noget, som de ikke har set. Uheldigvis, tilf0jer de des
uden, har vi set meget Lidt. (dR, s. 16) 

I lI1lbet af 1880' erne sretter Bang så denne skepticistiske position i forbindelse med 
psykologien, måske som afvrergende reaktion på, at psykologien udråbtes til 
'supervidenskab' idette årti (Dilthey f.eks. havde i 1883 bestemt psykologien til at 
vrere grnndlreggende for enhver humanvidenskabelig forståelse i sin Einleitung in 
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die Geisteswissenschaften). I »Impressionisme» aMser Bang »'den psykologiske 
Roman's 'Dvrelen og Overvejelser'» og holder sig til »den i Handlen omsatte Tan
ke» (Im, s. 692) med den begrundelse, at alt andet ville vrere urerligt i bettagtning 
af psykologiens udviklingsstadium som videnskab: 

Impressionisten tror, at det mennesk.elige F01elsesliv med al dets tusendfoldige 
Sammensathed er et end10st og altfor uredt Garn. Han smekker magtl0s Vaaben 
overfor denne gaadefulde Blandning af bevidst og ubevidst, af villet og viljelost. 
Rent ud sagt - hvis jeg mr udtale hele min Mening - han tror, at saa l.t:enge psyko
logisk VidenskaD ikke har faster< Grund og skarper< Kattens Djne, saa I",nge vii psykolo
gisk Kunst ikke vtere ande! end et virtuosmtEssigt Dilettanten. (Sammesteds) 

I stedet for at deltage i dette dilettanteri pr0Ver den impressionistiske forfatter at 
vise menneskenes f"lelser »i en Rrekke af Spejle - deres Gerninger» (Im, s. 693). 
Bang bruger på en påfaldende måde optiske metaforer i denne kontekst; lidt sene
re hedder det (muligvis en henvisning til den centrale scene i Ved Vejen?), at »hver 
lille Handling er et Glughul ind i det skildrede Menneskes Tankeliv» (samme
steds). På et tidspunkt er den impressionistiske tekst med sin koncentration om 
handlen altså f"lelsernes spejl, på et andet tidspunkt et glughul - og omsider des
uden en gennemsigtig kapsel: »[dje ydre Ting, han [i.e. impressionisten; SMSj 
maler, er Kapslerne om den indre Historie. Paa Kapslernes Gennemsigtighed 
beror deres Vrerdi» (sammesteds). Men denne metaforiske forvirring bidrager 
ikke mindst til at understrege, at sammenhrengen mellem det indre og det ydre, 
mellem den realistisk-impressionistiske fremstilling og den »indre Historie» ikke 
lrengere begrundes med henvisning til videnskabelige resultater, men retfrer
digg"res ved restetiske billeder. Men lige fra begyndelsen er det Bangs mål at for
trelle »sit Vrerks sande Historie indirekte» (sammesteds).37 

En lignende afstandstagen fra en 'prre-filinisk' iagtagelsesmodus kan man 
opdage i udviklingen af Bangs poetik, når man unders"ger, på hvilken måde hans 
billeder' netop males og ikke fotograferes. I »Lidt om dansk Realisme» hedder 
det: »Stoffet [erj saa overv:cldende rigt. Hvad de [i.e. de realistiske forfattere; 
SMSj vii, er at fortrelle os Alt, hvad de har set, fortrelle os Alt uden Snrerperi [ ... j. 
Stundom kan de maaske gaa for vidD>. (dR, s. '7) Hvad her allerede antydes i sid
ste sretning udviklede sig for forfatteren Bang senere, efter at han selv havde debu
teret i 1880 med romanen Haablose Slagter, til et poetologisk problem. Problemet 
kendes fra forskningslitteraturen om den 'filmiske skrivernåde' som en litterrer 
analogi til kameraets 'dumb eye', if"lge Spiegel et kendetegn af den 'cinemato
graphic form' til forskel fra den 'concretized form': »The literary cultivation of a 
passive and affecdess oval of vision is another way in which we can distinguish the 
cinematographic form of the twentieth century from the concretized form of the 
late nineteenth.»38 Mens den menneskelige iagttagelse er 'intelligent' (nemlig et 
samspil mellem billedet på nethinden og hjernen), dvs. relevante informationer 
udvrelges inden for synsfeltet, er kameraets "je 'dumb', fordi den ikke er i stand til 
selektion. To ledsagefrenomener hrenger sammen med denne 'dumhed': (I) de 
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såkaldte »adventitious» eller »periphera1> detaljer, dvs. detaljer som »neither signi
fY nor connect with anything else in the narrative context beyond their own phe
nomenal appearance»;39 og (z) en typisk impressionistisk,40 men ligeså 'fIlmisk'4' 
opvurdering af'd0de' objekter, som stilles på samme trin som personer. 

I hans senere poetologiske skrifter la:,gger Bang mere og mere vregt på, at hans 
måde at se på netop ikke er kameraets måde. Han skriver f.eks. i 1890, henvendt 
til J onas Lie: 

I det De har villet vise os selve Situationen i sin Bevregelse, har de tillige undgaaet 
de ende10se Beskrivelser, til hvilke en stor Del moderne Fortaillere henfaldt og som 
simpelt hen g.r dem ul",selige. [ ... ] 
Disse Folk [ ... ] begynder [ ... ] paa deres Opremsninger - afM.bler, afV"'gtapeter, 

afFarver paa Somr, Stole og Bordben, d.de Opremsninger af de d.de Ting. 
De, Mester, [ ... ] ser og viser os kun de d0de Genstande, som spiller med, som gri

ber ind i den beva::gede Menneske-Handlen. 4Z 

Bang har ingen plads for 'the adventitious detail' - enhver detalj e har sin n"jagtig 
narrative, mestendels indeksikalske funktion. I »Impressionisme» skriver han, at 
impressionisten ganske vist synes at medtage alt, men at hans arbejde i virkelig
heden består i »at udskille vresentligt fra uvresentligt» (Im, s. 693). Og Bang ind
sretter netop suggestionskraften af alt det, som ikke siges eller vises, i sine forrrel
Iinger:43 Han stiller kameraets 'dumme' "je op imod sit eget selektionsprincip. 

Allerede i »Lidt om dansk Realisme» har Bang fremhrevet, at realismens objek
tivitet ikke er ensbetydende med, at man rager magten fra forfatteren til fordel for 
en 'fotografisk' gengivelse. (Litteraturvidenskabeligt set tages magten jo kun fra 
fortrelleren, ingenlunde fra den implicitte forfatter.) Det er vist nok »temmeligt 
vanskeligt at faa fat paa Forfatternes Personlighed» (dR, s. 1Zf), men disse 

har [naturligvis] en Mening ligesom alle andre, og hvis man vil, kan man nok faa 
fat paa den, fordi deres Sympathier selv mod deres Villie og ubevidst paavirker 
deres Syn: det Sete afhaenger, veed vi, af 0jnene, der se; men det engang Sete re
fererer de uden Kommentar. (dR, s. I6f)44 

Med hensyn til den 'fIlmiske' opvurdering af det 'd"de' objekt havde Erik Skram 
i r890 bebrejdet impressionismen (og Bang), at den ingen forskel g"r, »om den 
malte Virkning i Naturen hid",rer fra et menneskeligt Ansigt, et Svinetrug eller 
Bagdelen af en badende Nymfe».45 Bang kommer i sit svar ikke direkte ind på 
denne kritik, at impressionismen relativerer vrerdier, sandsynligvis fordi Bang sna
rere så impressionismen som vrerdineutral end vrerdirelativerende. Hans indirekte 
svar peger mere på et perspektivisk problem: 

Han [i.e. den impressionistiske forfatter; SMS] rykker nemlig [ ... ] hver eneste 
Enkelthed frem i det samme Plan, saa at sige helt ned til Lampemkken og hans 
Billede bliver uden Perspektiv. Det synes saaledes, som om han har kinesiske 
0jne.'-' Og han opmarscherer alle sine Detailler i et - tinsoldatagtigt - Geled. M 
Frygt for at ikke hver enkelt Detail skal blive set, lader han alle Enkeltheder mar
schere op ved Siden afhinanden [ ... ]. (Im, s. 693f.) 
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Perspektivets betydning og udviklingen af point-of-view-teknikker er blevet 
understreget gentagne gange i forskningslitteraturen om den (prre-)fi1miske skri
vemåde.47 Spiegel f.eks. henviser til, at visualiseringen af den prre-fi1miske 
Flaubertske ' concretized form' er »visualization through perspective», dvs. et 
kamerablik, som »render[ S l the meaning of the seen object itself as inseparable 
from the seer's position in time and space» .... Men perspektivet spiller - bortset fra 
den ovenstående citat - nresten ingen rolle i Bangs poetologiske artikler. Bangs 
egen henvisning til tabet af fast perspektiv og rumlig dybde i impressionismen kan 
endnu engang illustreres ved det indledningsvis citerede afsnit af Ved Vejen 
(dialoglinjerne udelades): 

(p(erspeldiv): K(atinka) og/eller H(uus)) Der VllI kunstigt Lys derinde foran Bille
deme, de straalede i strerke Farver. [ ... ] 
Billedet VllI ikke slet. Blinkende Sollaa over Golf og Strand og Stad. Baade f!0j hen 
over Vandets Blaa. [ ... ] 
{p:fortaller} Hun blev ved at se ind. Huus sai i Gluggen ved Siden af {p: Hl det 
samme Billede. [ ... ] 
{p:fortaller} De gik ned langs Gluggeme og sai ind ved Siden afhinanden. {p:for
taller eller K og Hl Regnen faldt wagere mod Taget - tilsidst kun dryppende Draa
ber. 
{p: fortailer} De saa' {p: K og Hl Rom, Forum og Kolosseum. 

Ofte kan man ikke engang med sikkerhed sige, hvis perspektiv fortrellingen f"l
ger, andre steder skifter perspektivet midt i sretningen, men dog uden at man kan 
sammenligne skiftet med en kameraindstillings. Heller ikke her kan man altså 
konstatere, at Bang går srerlig 'filmisk' til vrerks. 

• • • 

Indtil nu har jeg diskuteret Bangs poetologiske udtalelser fremfor alt i sammen
hreng med en genere1 visualiseringstendens, og det er forhåbentligt blevet tyde
ligt, at Bang formulerede og i I"bet af !880' erne yderligere nuancerede sin poe
tik netop i opg"r med et fotografisk kamera"je. Film består jo imidlertid 
egentlig ikke af billeder, men er 'image-temps' og 'image-mouvement' (for at 
bruge Deleuzes udtryk, som er inspireret af Henri Bergsons fuosofi).49 Netop 
disse spatial-temporale strukturer er typiske for filmen som medium. Tiltagende 
visualisering indebrerer en rumligg"relse Cspatialisering') af plottet - som udg"r et 
poetologisk problem for romanen, som principielt er linear-temporalt organiseret. 
Mens den tidligere omniprresente fortreller ved sine refleksioner kunne stå som 
garant for sammenhrengen i det fortalte (dvs. storyens kronologicitet), er dette 
nresten umnligt at prrestere for den realistisk-impressionistiske forfatter med det 
moderne (f"lelses-)livs kompleksitet for "je: 

Det Iagnagnes Mangfoldighed er for overvreldende, og Forfatteren viger tilbage for 
af egen Magtfuldkommenhed at sammensmelte alt dette Mangeartede og alle disse 
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Modsigelser, der rummes i det samme Liv. leg kjender derfor heller ikke nogen rea
listisk Roman, der ikke er en Samling Billeder, 10srevne B1ade af den menneskeli
ge Sj",ls store Bog, en Bog, Ingen har l",st tilende, og hvis Opwsning derfor Ingen 
kjender. (dR, s. ,6) 

Bang udtrykker her med hjrelp af en nresten platonisk metafor den moderne 
opwsning af tidens linearitet (bladene er »wsrevne» ud af en stor bog) i rumlige 
strukturer, som kun eksisterer i 0jeblikket, altså en rumligg0relse af tiden. (Denne 
betoning af 0jeblikket kan srettes i forbindelse med Benjamins fremhrevelse af 
, chokket' som det h0jkspitalistiske samfunds iagttagelsesmoduslo eller 0jeblikkets 
opvurdering i Kierkegaards filosofi - hvor kun 0jeblikkets tilstedevrerende har rea
litet - eller i Nietzsches filosofi - hvor reduceringen til den moderne splintrede 
0jeblikseksistens er den eneste mulige og den eneste gyldige eksistensform.5') En 
anden forfatter, Kai Holberg, beskrev i0Vrigt i sit digt »Levende Billeder» ('903), 
som er et af de tidligste restetiske vidnesbyrd om biografens reception i Danmark, 
sin biograferfaring med nresten det samme billede som Bang i ,879, da han karak
teriserede de korte biograffilm i variereen som »Blade af Livets Dagbog».5' 
Holberg bruger disse ord om 'the cinema of attraction', dvs. biografens tidligs te 
fase indtil ca. '908, som bLa. var ikke-diegetisk og opviste en punkruel tidstruk
tur - i modsretning til den senere 'cinema of narrativity'.53 Men hvis man har som 
mål at fortrelle en historie i filmen eller i romanen, er man efter op10sningen af 
tidens linearitet i rumlige strukturer n<>dt til igen at tidsligg0re rummet ved hjrelp 
af montage, som kan defineres - spatial-temporalt - som kontinuitetens 
konstruktion ud fra diskontinuitets< og - narrativt - som »the syntactical ordering 
of the images in the filin».55 Denne »spatial configuration of the flow of time» 
betragtes som en af den cinematografiske erfarings vigtigste ejendommelighed,56 

fordi filmen som medium er afhrengig af montage (hvis man ser bort fra de tid
ligste filin).57 

I den centrale scene i Ved Vejen understreger Bang, at den moderne, komplek
se virkelighed ikke lrengere kan forttElIes i et episk for10b, men må vises som »en 
Samling Billeder», som derefter ordnes i sekventiel rrekkef0lge i romanen. Bang 
var rigtig nok ikke alene om denne erkendelse; Karl Gjellerup f.eks. skrev i ,883: 

Den reldre Roman og Novelie [var ... ] saa godt som helt igjennem [ ... ] fortrellende. 
[ ... Gliennem Romanens Historie gaar der en Udvikling bort fra det berertende til 
det fremstillende. Mer og mer strreber Fortaillingen efter at blive en Rrekke af 
Scener, som foregaa for Lreserens 0jne.58 

Også Erik Skram havde, da han i ,890 angreb Bangs impressionisme i Titskueren, 
fremhrevet, at »Fors0get paa at omdanne Romanens Skildringer, Fortrelling, 
Redeg0relser og meddelende Beskrivelser til en Rrekke sammenh0rende 
0jebliksfremstillinger»59 allerede var foretaget af andre f0r Bang. Montagen af 
disse »0jebliksfremstillinger» f0rer if01ge Skram til en »literrer Hurtigheds
kunst», 60 hvor Bang er alt for strerkt optaget af den temporale bevregelse i sig selv: 
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Naar Bang som en ny Heraklit kun vi! opfatte Tilvrerelsen som der evigt stmm
mende, og i sin Kunst aldrig viI g0re den Dvrelen og de Overvejelser efter, som nu 
for saa mange er Hovedsagen, naar han med andre Ord ikke vi! give fuld Besked, 
men bestandig er optagen af at se og se paa 'Bev~gelsens' mangehaande Faser, vil 
han [ ... ] tilsidst blive forkastet [ .. .].6' 

Bang bekender sig i sit svar på Skrams kritik til bevregelsens betydning, når man 
som mål har at skildre det moderne liv: »Hans [i.e. impressionistens; SMSj 
Fremstillings Maal er da at g0re disse handlende Mennesker levende. Han higer 
m0jsomt efter [ ... j at frembringe den yderste Illusion afbevreget Liv» (Im, s. 693). 
Når Skram betegner Bangs b0ger som »nerv"st urolige»6 og som »literrer hurtig
kunst», minder disse ord om kinematografens tidlige reception, hvor f.eks. Sven 
Lange i I9I2 taler om filmens »nerv0se og brutale Hast».63 Både Bangs impressio
nistiske vrerker og filmen opfattedes som 'nerv0se', fordi fortrellingens stmm 
dynarniseres og "ger farten, når man giver afkald på at afbryde det diegetiske for
l"b ved refleksioner og koncentrerer sig om personemes visuelle (og orale) ak
tivitet; men samtidigt fungerer opwsningen af tidens forl"b i en sammenmonteret 
succession af enkelte billeder eller scener kun ved udeladelser (som igen bidrager 
til at srette skub i fortrellingens str"m). 

Når ellipser i dag fomemmes som srerlig 'fllmisk'," selvom de er et retorisk 
kunstgreb fra arilds tid, er grunden, at filmens medium som regel arbejder uden 
fortrellerkommentar i diegesen: en optagelse af et dybt tilsneet landskab efterf"l
ges af en sommeroptagelse, og vi ved, at mindst et halvt år er hengået, mens selv 
Bang f.eks. i Ved Vejen indleder det sjrette kapitel med sretningen: »Vinteren gik 
og Vaaren og Somren, der smilte over Markeme.» (VV; s. I46) (Of te giver Bang 
dog afkald på sådanne overgange og monterer sceneme overgangsws sarnmen.) 
Isrer udeladelser, som er en f"lge af montage-teknikken, opfattedes ofte som 
typisk for 20. århundredes 'fllmiske' litteratur; således skriver Magny om Dos 
Passos' udprreget 'filmiske'65 og strerkt montagedominerede romaner: »the most 
important thing in Dos Passos's novels is what is not said».66 På nresten samme 
måde ytter Bang sig om det impressionistiske vrerk i »Impressionisme»: »Dets 
V rerd beror paa Dybden af alt det - som ikke siges.» (Im, s. 693) Men forskellen 
mellem 'filmiske' ellipser og Bangs brug af udeladelser ligger for det f"rste deri, at 
Bangs udeladelser snarere er aposiopeser og ikke ellipser i retorisk henseende, 
fordi det, som udelades, er ikke åbenlyst, men »dulgt» (Im, s. 693) og må besvrer
ligt konstrueres ved lreserens aktive medvirken. For det andet betragter Bang i sin 
poetik udeladelser mindre i forhold til temporale 'huller', men snarere som f"lge 
af den kendsgerning, at han »fortreller sit V rerks sande Historie indirekte»: »Sum
men af Tanker, Vrevet afF0lelser, som den [i.e.lreserens; SMSj drevne Hjreme 
saaledes kan naa bag om de medtagne Handlinger, er det impressionistiske V rerks 
dulgte Indhold.» (Im, s. 693) Sagt på en anden måde: Hvor Bang i sin poetik kom
mer ind på problemet med udeladelsen, understreger han ikke den 'filmiske' 
»temporal distortion»,67 men et receptionsrestetisk 'Leerstelle' i Isers forstand.68 
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* * * 

Sammenfattende må man nok aMse at betegne Bangs poetik som sredigt 'flImisk'. 
Bang pmver ganske vist at visualisere alt det, som sker (inden for mulighedernes 
rammer i et symbolsk medium som sproget), men uden hjrelp af et kamerablik. 
Han f"lger ganske vist det 'filmiske' princip at op10se et tidsfod"b i diskontinuer
lige enkeltscener, for at derefter montere disse scener til et kontinuerligt for10b, 
men hans interesse gre1der mindre fremgangsmådens temporal-spatiale implika
tioner og snarere konstruktionen af den mest virkningsfulde »yderste Illusion af 
bevreget Liv». Når Bang taler om illusionen om bevreget liv i dette citat, henviser 
han efter min mening nreppe til den banale kendsgerning, at 'bevreget liv' kun kan 
nås i overf<m betydning i et symbolisk medium som litteratur (i modsretning til 
filmens ikoniske og indexikalske medium, når man holder sig til Peirces skelnen) 
- Bang var meget opmrerksom på de forskellige kunstarters og mediers srerlige 
love.6, For Bang er »bevreget Liv» jo netop ikke den Frenomenologiske overflade, 
men de handlende personers f"lelses- og tankeliv, som med hjrelp af illusionen 
skal formidles tillreseren. Når de 'filmiske' ansatser i Bangs poetik altså ikke rig
tigt får lov til at udfolde sig, er grunden efter min mening fremfor alt den, at det 
for Bang ikke drejede sig om •• the redemption of physical reality», som undertit
len på Siegfried Kracauers Theory of Film (r960) lyder. Bangs figurer beskrives 
ikke udefra, fordi de lider under modetnitetens sv"be, at den ydre realitet er den 
eneste, som man kan vrere sikker på, og fordi der - som i Leks. Dos Passos' roma
ner - kun findes »the character's profound emptiness» under overfladen.7<' Katinka 
Bai eller Huus har uden tvivl et rigt nuanceret f"lelsesliv, og måske kan man sågar 
sige det samme om Katinkas regtemand. Bangs teknik må ikke sammenblandes 
med et filosofisk udsagn. 

Panofsky påstår i sin artikel om »Stil og medium i fIlm»: 

Alle de tidligere billedkunstarters processer stemmer i smrre eller mindre grad over
ens med en idealistisk verdensopfattelse. Disse kunstarter opererer så at sige oppe
fra og nedefter og ikke nedefra og opefter; de starter med en ide, der skal projice
res i et fOrmWst materiale, og ikke med objekteme, der udger den fYsiske verden.7' 

Dette udsagn kan også overf"res på Bangs angiveligt så 'filmiske' realisme og 
impressionisme, som man nok hellere b"r karakterisere som dramatisk. At Bang 
i »Impressionisme» bruger scenebilledet, at impressionisten er altfor tilb"jelig til 
at rykke hver eneste enke1thed »helt ned til Lamperrekken» (Im, s. 639), er sikkert 
ikke noget tilflelde. Man skal heller ikke glemme, at Leks. cirka halvdelen af Ved 
Vejen udg"res af dialoger. Med rette har Nilsson fremhrevet betydningen af skue
spilleren og isrer oplreseren Bang for udviklingen af hans impressionistiske pro
gram.7' 

Bang ovedod »the redemption of physical reality>. til fotografiet (og efter r896 
i Danmark til filmen), men han formulerede sin egen poetik i et opg"r med foto
grafiet. Han reagerede på den moderne iagttagelsesmodus, som han og delvis også 
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hans kritikerSkram allerede havde beskrevet med billeder, som senere igen brug

tes i de f0rste reaktioner på den tidlige biograf, med en poetik, som ganske vist 
sensibelt reciperede denne iagttagelsesmodus, men samtidigt pmvede at finde et 
svar, som passede tillitteraturens eget medium. Derved udnyttede han litteratu
rens muligheder for at fursyne lreserne med en restetisk erfaring, som andre medi
er ikke kunne tilbyde på samme måde. 
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Att läsa poetik 
Några anteckningar inför studiet av 

Hans Larssons Poesiens logik och Hans Ruins Poesiens mystik 

I 

Det är inte ofta man har anledning att gå i polemik med Ivar Harrie. Men när han 
i en utomordentligt insiktsfull och instruktiv recensionsartikel om Hans Ruins 
Poesiens mystik i Göteborgs Handels- och Sjöfortstidning (2/3 '936) säger att under
sökningen, trots sina nya kombinationer och riktlinjer, aldrig blir »en fullständig 
poetik», kan man få anledning att fundera en smnla. Boken konkurrerar nämligen 
inte med Olle Holmbergs »försök att kartlägga Inbillningens Värld», skriver 
Harrie. Inte heller tävlar den med Hans Larssons Poesiens logik. I den var poesi det 
samma som litteratur i allmänhet, hos Ruin har termen sin »trängre betydelse», 
som synonym till lyrik. 

Det är ingen oäven placering av Ruins bok i ett fält, som på svensk mark inte 
är särskilt omfattande, sedan litteraturhistorien i stort sett segrade inom ämnet 
och de systematiska eller estetiska dimensionerna marginaliserades i början av 
seklet.' Harrie hade kunnat nämna ytterligare några verk. Olle Holmberg själv 
utnämner Fredrik Bööks Svenska studier i litteraturvetenskap ('9'3) till »ett av 
svensk poetiks grundläggande moderna arbeten»' och då är han möjligen i det 
»trångre» hörnet av »poetik»; i den andra ändan, den bredare, närmast antropo
logiska, där Holmberg rör sig, finns naturligtvis böcker som Yrjö Hirns Det este
tiska lifvet (19'3l och John Landquists Människokunskap (1920), som båda salute
ras i Holmbergs på en gång ekumeniska och distingerande arbete.' Trots att fältet 
är litet finns här alltså verkligen några verk av betydande format; om flera av dem 
har det sagts att de borde översättas till något större språk. Det samma kunde väl 
gå11a ett nyare verk som Göran Printz-Påhlsons Solen i spegeln. Essäer om lyrisk 
modernism (1958). Via sitt ämne befmner sig Printz-Påhlson i det »trängre» hör
net av poetiken, men å andra sidan är det han som har haft mest blick för histori
citeten i sina egna överväganden, när han fick tillfälle att kommentera dem igen i 
sitt förord till andra upplagan '996. Hans Ruins förord och efterskrift till andra upp
lagan '960, liksom Hans Larssons kommentarer till Poesiens logik i den posthuma 
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PostsCTiptum '944 är också upplysande, men av andra skäl, de utgör snarare finjus
teringar av ideer och hållningar. Av de nämnda kom Hans Larssons Poesiens logik 
- just som Ernst Norlind hade önskat i början av seklet' - i en fransk utgåva, La 
Logique de la poesie (Paris 1919), och fick vackra lovord. Det var den store språk
forskaren Antoine Meillet som tyckre att filosofens ord om poesin var upplysande 
för den lingvistiska teoribildningen - trafiken mellan disciplinerna är av visst 
intresse: »Il est interessant pour le linguiste de voir quel parti les poetes tirent de 
la langue. Car c' est dans la poesie que se manifestent de la maniere plus comple
te les resources de la langue; et il n'y a bonne poesie que la ou la langue est ame
nee arendre tout ce qu' elle peut exprimer.»S - Olle Holmberg fick nöja sig med 
att själv hoppas på en översättning till engelska, tyska eller franska. Han nämner 
det i ett brev till Yrjö Hirn, som väl är den ende skandinaviske estetiker under för
sta delen av detta ärhundrade som har haft någon egentlig internationell genom
slagskraft.6 

Men de inledningsvis udovade invändningarna mot Harrie då, vart tog de 
vägen? 

Jodå, att Inbillningens värld skulle vara en »fullständig poetik», eller att Poesiens 
logik skulle handla om litteratur i allmänhet, eller att Poesiens mystik över huvud 
taget skulle vara ett försök till poetik - det behöver man inte alls hålla med om. 
Särskilt som vi inte riktigt vet vad man ska mena med poetik. 

II 

Det gör nu inte så mycket, eftersom det öppnar ett vitalt fält. Det har oklara grän
ser men ett avgörande centrum. Poetik tycks kunna vetta åt alla möjliga håll, men 
rör till sist inget mindre än betingelserna for skapandet och upplevelsen av litte
ratur. Att det ofta kommit att handla just om poesin har sina intrikata historiska 
orsaker - Gerard Genette har försökt reda ut dem i Introduction il l'architexte 
(1979)7 - men är ingalunda givet. Poetiken har bade vänt sig inåt mot poesin och 
ut i vidare kulturella sammanhang; till och med i en så specifikt lingvistisk lyrik
teori som Roman Jakobsons finns ju hänvisningar ut i politikens och reklamens 
värld. Möjligen kan man undra om det verkligen är poetiken som breddas eller om 
det är andra studier som skaffar sig en viss legitimitet via poetikbegreppet, när nu 
nyhistoricismen tänker sig historiska händelser som texter och rör sig i riktning 
mot en »Poetic of Cnlture», samtidigt som de uppblomstrande studierna kring 
konstarternas samspel gärna ägnas åt »Interart Poetics» och till och med administ
rationen far sin »poetiska logilo>. 8 I en livskraftig tradition tänker man sig dock att 
just poesin - qua språkets egen genre par excellence - är själva litteraritetens 
privilegierade och förtätade område. Den kan så omtalas under högst skiftande 
teoretiska auspicier. Paul de Mans ide om det litterära språket som människans 
mest precisa och därmed mest bedrägliga sätt att benämna och forvandla sig själv, 
Adornos utpekande av lyriken som det subtila mediet för negation och utopi, 
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Göran Printz-Påhlsons undersökning av »instrumenten», Helene Cixous och 
Julia Kristevas tankar på poesins språk som mer »semiotiskt» och mindre »sym
boliskt» ån andra, och dårmed närmare drömmarna och det undermedvetna -
(och tendentiellt subversivt, hos Cixous), Gaston Bachelards udäggningar om 
dagdrömmens poetik; alla har de det gemensamt att de ger poesin en central plats. 
Men naturligtvis en plats som är central i förhållande till något större: existensen 
(de Man), samhålletlmodemiteten (Adorno), kunskapsteorin (Printz-Påhlson), 
könet och revolten (Cixous). Poetiken drar sig inte för de stora sammanhangen. 

I samtliga fall kan poetikerna knyta an till en lång tradition. Det gör det tack
samt för analytikerna att känna igen tankegångar (»redan Aristoteles ... ,,) och lock
ande för kritikerna att bli blaserade (som om Pia Tafdrup enkelt reproducerade 
orfiska och romantiska hållningar i Over vandet går jeg - en skitse fil en poetik '99'). 

Ändå stå1ls frågorna, gång på gång, på ett sätt som kan påminna om poesins eget 
sätt att fråga. Därmed kommer poetiken som reflexionsform att vetta åt minst två 
håll, in mot de »eviga» frågorna såväl som mot vetenskapernas skiftande och i 
bästa fall framåtskridande begreppsbildningar. 

Olle Holmberg formulerar det på foljande vis - och även om den ide om veten
skaplighet som han vill tillskriva naturvetenskapen (i dess motstå1lning till »fan
tasifiktionerna>,) inte är den samma som driver hans egen poetik framåt, så pekar 
han ut ett område mellan den relativt statiska konsten och den mer framåtskri -
dande (natur-)vetenskapen där reflexionerna har sin plats: »Vetenskapens ord bli 
sannare och teknikens verk bli bättre är för är och generation för generation, men 
fantasins fiktioner bli icke bättre, ty de utgå från och vädja till det inom männis
kan som icke blir bättre eller sämre, liksom skelettets byggnad och kördarnas form 
icke bli bättre eller sämre, liksom armarnas antal icke bli större ån två och hjärtat 
icke blir fler ån ett. Vad som utvecklas i dikren är endast de kunskapselement den 
anvånder samt det sätt varpå inbillningen tekniskt sett göres pub!ik.»9 Poetiken 
rÖr sig mellan dikren och vetenskapen och mellan betyder här inte i mellanrum
met mellan båda, utan i raider fram och tillbaka och in på respektive domåner. 
Därvid stövlar den inte ogärna in i litteraturpolitiken: man skriver poetik for att 
staka ut grånser. Verlaines dikr »L'Att poetique» hör till poetiken, lika väl som 
Roman Jakobsons »Lingvistik och poetik» eller Manfred Bierwischs »Poetik och 
lingvistik». Det är inte avståndet till den litterära praktiken som är avgörande. Här 
rar man vara hur teknisk eller teoretisk som helst; så länge man har något viktigr 
och/eller intensivt att säga om saken. 

Det ger rätt vida räjonger. Från den implicita poetik som kan finnas i poesi 
(t ex i en klassicistisk »repertoarestetik»), över den i poetisk form explicita poeti
ken (Horatius, Mallarrne, Francis Ponge, Göran Printz-Påhlson), till de avant
gardistiska -ismernas manifest eller Edith Södergrans berömda förord till 
Septemberlyran, och till veritabla, utarbetade diktarpoetiker som Seren Ulrik 
Thomsens och Pia Tafdrups (ska Staffan Söderbloms Diktens tal- en poefik '996 

räknas dit? eller Clemens Altgårds och Håkan Sandells Om retrogardism '995?), till 
principiella poetik-texter av författare som också är kritiker (Karin Boye, Artur 
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Lundkvist, Erik Lindegren) eller sådana som snarare år kritiker än författare 
(Bengt Holmqvist, Horace Engdahl), eller sådana kritiker som snarare år forska
re än kritiker, även om de också år författare (Fredrik Böök, Anders Olsson) - och 
längst ut i den riktningen finner man kanske scientistiska eller filosofiska forsök 
att bedriva vetenskap eller kritisera vetenskap kring poesin. 

Inte att undra på, alltså, att den 368 nummer omfattande »Bibliographische 
Handreichung» som beledsagar Heiko Vecker (Hrsg.), Fragmente einer skandina
vischen Poetikgeschichte ('997) - för tiden från '940 och framåt - år så brokig.'o 

1lI 

Texternas brokighet ger också möjligheter till studier och analyser av de mest skil
da slag. Tänk bara på den specifika text/teori-ratio som erbjuder sig når det rör 
sig om litterära texter om eller försök att gestalta »teoretiska» ideer, liksom når vi 
har att göra med teorier som ska handla om texter. Stor vikt vid texten, mindre vid 
»teorin» - hos Verlaine, kanske? Mycket teori, lite »text» eller retoriska verk
ningsmedel, hos Roman Jakobson? Specifik text, kanske en helt egen genre, i vissa 
texter av Gunnar Björling, Paul la Cour och Pia Tafdrup? Den närhet mellan dik
ten och talet om dikten, eller de förklaringsanspråk, som på ett eller annat sätt 
måste vara poetikens force, säkras inte av någon given diskursform. 

Man ser det omedelbart, om man tar sig for att läsa Hans Larssons Poesiens 
logik ('899), Hans Rnins Poesiens mystik ('935) och Göran Printz-Påhlsons Solen i 
spegeln ('958) och tänker på dem just som texter. De skriver så oliks. Och så bra. 
Larsson och Printz-Påhlson år själva poeter - Fredrik Böök menade att man 
kunde ana det redan i Larssons »teoretiska» studier" - och om inte Ruin år det, 
så år han i alla fall en utpräglat »lyrisk» prosaist, ytterligt mån om sina uttrycks
medel." Kanske år han i detta sammanhang den mest lyriske av de tre - särskilt 
om man jånIför honom med den nästan poängterat torra och principiella fram
ställningsformen i Printz-Påhlsons bok. »Han år själv poet, men han ser inte sin 
uppgift i att bedriva propaganda för poesin», som Bengt Holmqvist skrev i en 
recension av boken dår han trots alla lovord frånkände den »litterärt egenvärde»." 
De skriver från så oliks institutionella utgångspunkter: ingen av dem år uteslu
tande litteraturforskare. Det gör att deras verk i hög grad hamnar mellan skilda 
scener. Hans Larsson är filosof - och kan tillåta sig en viss distans till litteratur
historikerna, samtidigt som han kan förefalla en del av filosoferna alltför fri i sina 
tankeflykter. '4 Hans Ruin disputerar i psykologi och genomför sina undersök
ningar ute i Europa som stipendiat; senare kom han som bekant att erhålla en 
~änst i estetik i Lund.'s Göran Printz-Påhlson publicerar flera av sina artiklar i 
Kvälls-Posten; och är väl en av de verkligt ra kvalificerade svenska skribenterna 
inom området criticism. Också i institutionella termer rör sig poetiken verkligen i 
mellanrummen. Att skrifter som dessa har haft en avsevärd verkan, både i den 
akademiska världen och bland författarna är däremot ett faktum. Kanske också i 
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en viss »negativ» mening. När Karl Erik Lagerlöfi sin bok om den unge Vennberg 
hävdar att Poesiens mystik bromsade upp utvecklingen av den ironiska tidsdikten, så 
kan det ligga något i det, även om man i forstone naturligtvis måste protestera mot 
tanken att Ruin skulle vara den som håller fast vid »decorum»; själv var han ju sna
rare ute efter en viss diktens »morfologi», en kartläggning av hur vissa typer av 
erfarenheter tycks ha fått sina uttryck i poesin. ,6 

Intressant är naturligtvis hur de olika positionerna påverkar sätten att skriva. 
Syns de specifika positionerna i texterna? För vem inrättas diskursens täthet? 
Några av analysområdena, om man nu tog sig för att göra allvar av att se poetik
texterna just som texter, vore sådant som narrativitet - in casu argumentation, 
komposition, tematik, det vill säga »värld», motsättningar, problematiker, utsägelse, 
hållning, stil, retoriska grepp, metaforer, hur läsaren skrivs in i texten. Vilket i sin 
tur pekar ut mot diskursen, ideologier, fördomar, vetande. 

Här blir det emellertid bara tal om att ge några exempel på vad ett sådant stu
dium kunde innebära. 

IV 

Att fråga efter textens art i Poesiens logik (1899) är inte särskilt långsökt. 
»Kompositionen» är nämligen ett nyckelbegrepp i Hans Larssons egen framståll
ning. Själva genrens art säger han mindre om. Visserligen står det från början 
klart att det rör sig om det vi skulle kalla poetik. Man ser det av bokens titel, skri
ver Larsson: »det är min mening att behandla poesien från dess teoretiska sida». 
Dess kognitiva sida, skulle vi kanske säga idag, i motsättning till dess emotiva 
sida, som ju har dominerat i så mycken poesi-teori.'7 Men nästan lika snart blir 
man klar över att det varken är någon normativ eller någon deskriptiv poetik i mer 
inskrånkt mening. Här hånvisas både till hur uppsatser i historia och i geografi 
skrivs (s 140)," till hur både vetenskap och pedagogik har mycket att låra av poe
sin (s 47) och till och med till matematikens framstållningsformer (s 75). Framför 
allt pedagogiken aktualiseras ofta (»synekdoke är en förträfflig hjälp för tanken» 
(s 85)), och kanske vore det mer adekvat att tala om Poesiens logik som ett verk i 
»estetisk praxis» eller »estetisk kommunikation» - det år ingenlunda poesins auto
nomi som sätts i centrum, snarare dess force och anknytning till andra sociala akti
viteter.'. »Såväl det praktiska som det estetiska livet ryckes ner, när det ej rar 
behålla sitt samband med det teoretiska», som det står i verkets allra sista rader 
(s 148). 

Själv rör han sig också effektivt pedagogiskt, med suverän kontroll över kom
munikationssituationen och utan att glömma att sokratiskt invitera läsarna och 
vädja till våra erfarenheter. Det gör han med ett »vi», som är vi människor, men 
också vi som just nu - synekdokiskt - år med i detta resonemang, och ett »jag» 
som ganska drastiskt och raskt håller i själva argumenationen. Inte ens det deli
kata tilltalsordet »du» känns malplacerat; Larsson arbetar närmast som en poet när 
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han utnyttjar mångtydigheten i pronominet. I avsnittet om »poesiens ordval» 
finns en passage av stor suggestion: 

Ser du denna f'agel, som sysslar mellan löven? Du ser honom, men du kan icke 
hejda dig. Vårens tåg skrider förbi dina ögon på det viset. Livet glider bort, bort, 
och varje ögonblick hälsar dig något, som aldrig mer skall gå förbi - men du orkar 
inte möta dess blick. Det märkliga är att du vill, men dock inte kan. Ty du har icke 
bråttom. Du skulle gäma dröja. Men vad är det då att stanna? Det är att uppmärk
samma. Att fixera i blickpunkten således fön;t och främst. Men är det nog? Vi an
raga att du tvingar dig att betrakta denna fågel. Vitt på vingarna, ett band blågrått 
osv., egen.skaperna a+b+c. Ar det detta du vill? Ingalunda. Då har du icke ännu 
stannat. Annu känner du att livet drager dig förbi utan att du griper det. Ty märk 
- det är icke tageln du vill se, utan fageln som led i din övriga värld, i luften, i löven, 
fågeIn i livets festliga tåg. Du vill samla det hela i det lilla. Men nu stannade du där: 
i det ögonblick luften blev så tyst inne under löven, att liksom allting stod stilla. 
Men just då stod ingenting stilla. Det var då du förnam livets flod glida utfor, och 
din tanke for genom din värld tyst och snabbt som endast tanken far. (s 42f.) 

Lika effektiv är Larsson i sitt resonemang om kompositionen, där han ger den 
konstnärliga kompositionen ett generellt företräde - framför »grovlogikens» enkla 
uppdelningstekniker efter exempelvis kronologiska eller systematiska principer
eftersom »den samtidigt tillgodoser mer ån en kompositionsprincip». Det hand
lar om tankemässig ekonOIni - till exempel om att se skarpt vid första blicken och 
sedan dra ögat från föremålet och vånda det igen »efter små mellantider». »Jag 
skulle tro, att en hästgranskare gör så» (s I38) - och vilka skulle vara större exper
ter ån just hästgranskare på att snabbt skaffa sig en intuitiv och riktig bild av sitt 
presumtiva investeringsobjekt? 

»Mer ån en kompositionsprincip» - ekonomin far styra också i Larssons eget 
arbete. »En figur är en komposition i smårD>, heter det (s I38) och kan utgöra sche
ma för hela kompositionen: en dikr kan forma sig till en bild, ett diktverk kan vara 
en genomförd symbol, ett tal kan vara »uppbyggt efter planen aven antites eller 
klimax». Så borde det också gå att avtäcka Larssons egen framstållning - i en del. 

En sådan mikrokosm är det lilla pedagogiska prosapoemet ovan, där den sug
gestiva argumentationstekniken blir synlig. Det avsnitt som inleder boken erbju
der en lika instruktiv strnktur. Det är komponerat i åtta små avsnitt, varav bara tre 
tillåts svälla ut över några sidor. Efter en kortare bestämning av vad det innebär 
att »kånna i teoretisk mening», d v s uppfatta> och en antydan om skillnad mellan 
åskådning och minne, kommer så i det fjärde avsnittet ett lite långre resonemang 
om den glidande skalan mellan ett intuitivt och ett diskursivt sätt att uppfatta 
tingen. Förmedlande länk är imaginationen som i olika doser mäste spela med i 
bägge: den är »invävd i all åskådning» (s ro). Det femte avsnittet ställer drastiskt 
och kort frågan om minnet - som inledningsvis ser ut att bara diskursivt kunna 
spolas fram, inte intuitivt. Larsson gör inte Prousts eller Benjamins distinktion 
mellan det viljestyrda minnet och det spontana, mycket plastiska »memoire 
involontaire», som han dock är så vål f6rtrogen med. I det sjätte och sjunde avsnit
tet fYlls framstållningen på med allt större text- och argumentationssjok. 
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Den skiftande längden, konkretionen, och progressionen mellan de små styck
ena ger en sårskild och behaglig rytm åt framställningen, som for tankarna till 
Larssons egna formuleringar kring just rytmen. Vårt tankeliv »år i själva sin föd
sel och i sina mest elementära yttringar rytmiskt», heter det (s '23) - också >>under 
det tysta tänkandet» använder man sig av rytmen ror att hålla reda på roreställ
ningarna. Den rytm han begagnar i sin egen skrift har han själv signalementet på 
- och det år en rytm som bemåkrigar sig läsaren samtidigt. Så organiskt tycks det 
fungera i Poesiens logik med dess diskreta timing: Hans Larsson har termer också 
för sådana processer - som når han karakteriserar talaren: 

En god talare f6rstår att med paus sätta ett skiljetecken, så att man liksom känner 
sig befriad från det foregående och med fri uppmärksamhet vänder sig till det som 
kommer. Det blir formell reda på det viset. Han f6rstår också att beräkna åhörarens 
formåga att ta emot och aktualisera foreställningarna. Han talar stundom i ett lång
samt tempo och ger er for var föreställning just den tid ni behöver, och vet där
emellan att låta f6reställningarna aktualisera sig i våldsam fart, slag i slag; ty ibland 
kommer det just an på att aktualiserandet sker fort; vid det ringaste uppebåll inträ
der stagnation. (s '24f.) 

Just så tycks rytmväxlingarna prickas in i Hans Larssons framställning hår i bör
jan av Poesiens logik. Stagnation: aldrig. Fart och fläkt, utfOrliga exempel: når det 
behövs. 

På makronivån hälls kompositionen samman av det Larsson kallade flera kom
positionsprinciper på en gång. Från de minsta till de största enheterna löper den 
ena argumentationslinjen. Utgångspunkren år poesin »från dess teoretiska sida» 
och framställningen startar med de minsta byggstenarna, »poesiens ordval», och 
löper sedan mot storformen, kompositionen; därifrån öppnas rymden, liksom i 
inledningen, mot vidare vyer, mot etiken, »världsordningen» och livet - som »ryck
es ner, när det ej far bibehälla sitt samband med det teoretiska>,. Det år Hans 
Larssons övertygelse och den blir noga motiverad genom framställningen. Denna 
kronologiska, argumentativa linje korsas av resterna aven mer mekanisk komposi
tionsprincip. Det år poetikens/retorikens traditionella genomgång av troper och 
figurer, med en farsta avdelning som omfattar sexton olika figurer från antites till 
synekdoke, och sedan de poetiska bilderna som rar en egen avdelning i fYra mind
re avsnitt. 

Ska man fundera vidare kring egenarten i Poesiens logik finns det alltså en del att 
begrunda. Hur den faller in i - och riktar - som det heter, en rad kringliggande 
texttyper, låroboken i poetik, den filosofiska utredningen, det dagsaktuella inläg
get i den estetiska debatten. Hur den forhåller sig till Larssons egna verk, som 
Intutition. Några ord om diktning och vetenskap ('892) och Studier och meditationer 
(,899). 

204 



Att läsa poetik 

v 

Att bildspråket far en egen avdelning är inte att undra på. Om en viss tidstypisk 
ambivalens kan späras inför retoriken, så är behandlingen av bilden i desto högre 
grad framställningens force hos Hans Larsson. Det samma gåller för övrigt Hans 
Ruin - och inte minst Olle Hohnberg, som inte har några problem med att matcha 
vare sig Freud eller den moderna kognitionspsykologin i fråga om insiktsfullhet 
eller sofistikationsnivå. Hans Larssons egna bilder är få, men effektiva. Inte sällan 
hämtas de från lantliga erfarenheter. »Tanken gror med två hjärtblad», heter det 
när antitesens psykologiska grund ska förklaras (s 68). »Den börjar med ett ställt 
mot ett annat» - det må så vara hos barnet, i den moderna psykologin eller hos 
Hegel. »Själva föreställningen om något involverar i sig sin kontrast. 
Föreställningen om flit för över till den om lättja.» Algirdas Julien Greimas kunde 
inte ha sagt det bättre. 

Hans Larsson häller - som han uttrycker det - »öga på poesiens intuitions
arbete» (s 28), och tycks därvid ha en särskild blick för själens [maste rörelser. Till 
och med det plötsliga avbrytandet, som väl inte stod särskilt högt i lyrisk kurs i 
filosofens samtid (men desto högre t ex i fyrtiotalets poesi), far något skönt över 
sig i Hans Larssons version. »Det plötsliga avbrytandet lämnar åt den hörande att 
tänka sig resten, som därför kan framstå starkare, än om meningen avslutas», skri
ver han. »Tanken vaknar därvid, liksom mjölnaren, när kvarnen stannar.» (s 79) 
Den subtila personifieringen av tanken återkommer, när själva vägen från före
ställning till ord kommer på tal. En inre rytm tycks ta form - utan att det syns i 
yttre åthävor och utan att ord tycks anmäla sig. »Märk att just när du tänker som 
bäst, så blir du ganska stillsam till det yttre, men då rör sig tanken så tyst och 
behändigt - och rytmiskt. J ag undrar om ej de bästa tankarna först avspelas som 
en rytmisk pantomim i huvudet. Det blir alldeles tyst. Så stiger en tanke fram på 
scenen - och det är hans tysta spel som nu omsätter sig i ord.» (s '24)'° 

Den rytmiska pantomimen kan vara av det excessiva slaget; till och med det 
starka känsloutbrottet kan behöva en hjälp av »teoretisbart. Om något sägs vara 
vitare än snö, så finns det risk att det snövita visar fel. Hyperbolen far utvisa en 
riktning, skriver Larsson: »gå så långt du kan åt det hället!» Eller som det heter i 
hans vackra metaretorik: »Det bär sig icke alltid för den livliga känslan att begag
na ett exakt uttryck, liksom ej för den stolte riddaren att räkna de mynt han kas
tar ut.» (s 70 f.) De paradoxala insikter han vill förmedla har inget dunkelt över 
sig; det hindrar inte att han -liksom poeterna - tyr sig till paradoxer för att gestal
ta dem. »Konsten far ej ha till uppgift att upplysa: det är sant. Och dock vill jag 
påstå raka motsatsen på samma gång; därfor att konsten upplyser bäst, när hon ej 
har för avsikt att göra det. Liksom den över huvud bäst fYller sina tendenser, när 
hon ej har for avsikt att göra det.» (s 75 f.) 

Så är det. Och det är fullt möjligt att förklara varför. 
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VI 

Det kan naturligtvis te sig enkelt att peka ut det som är föråldrat och historiskt 
betingat hos Hans Larsson och Hans Ruin. Men det är ingen riktig poäng att nöja 
sig med det. Eller att tro att vi nu skulle veta så mycket bättre - en sådan tendens 
har onekligen funnits, inte minst när Poesiens mystik kom ut i nyutgåva 1960, mitt 
under den moderna semantikens glada dagar." Med Magnus William-Olsson kan 
man snarare förundras över att Ruin - och Larsson - i så hög grad har hamnat 
bland notapparaternas diskussionsämnen, i stållet för att vara självklara utgångs
punkter för teoretiska resonemang om dikten." Varken Göran Printz-Påhlson 
eller Bernt Olsson i Vid språkets gränser (1995) tycks till exempel ha haft anledning 
att intressera sig för sina lundensiska föregångare; trots att den förre har skrivit om 
poesins kunskapsvärde och den senare om det i poesin som vetter mot den mys
tiska erfarenheten. Kanske har det i Printz-Påhlsons fall något att göra med det 
han i sitt förord till nyutgåvan av Solen i spegeln omtalar som en tidstypisk naiv till
tro till skepsis och förnuftets seger över okunnigheten. 

Nu kan ju överdrifter göras åt alla håll- William-Olsson »häpnar» för sin del 
över »aktualiteten» i Ruins arbete, därför att det lyfter fram dikten »som händel
se». Möjligen är det typiskt att en poet och kritiker reagerar just så; medan aka
demikerna har tippat över åt andra hållet. Det är åtminstone William-Olssons 
antagande, att man kan njuta av »uppslagen och insikterna i en bok som Poesiens 
mystik då man sitter hemma och 'upplever', men aldrig då man sitter på tjänste
rummet och bedriver 'vetenskap'».'J Motsättningen är naturligtvis helt fruktlös. 
Inget hindrar ju att man läser dessa häpnadsväckande rika verk både historiskt 
och med sikte på deras ingalunda uttömda intellektuella produktivitet. Vilken är 
historiciteten i de sätt att läsa och uppleva som de tematiserar? Vilka idehistoris
ka, personliga och situationsavhängiga förutsättningar driver deras framställning
ar? På vilka punkter kan deras ideer sättas i forbindelse och dialog med senare 
poetik-tankar? Finns det frågor som har blivit helt obsoleta? Varför? 

Varken den antikvariska kuriosan eller någon hotande metafYsik behöver 
anfäkta ett sådant studium. Att fördjupa sig i poesins »mystilo> och intuitionens 
nödvändighet har ju inte automatiskt med någon antirationalism att göra; det gär 
utmärkt väl för sig att med sunda vätskor i behåll studera exempelvis det som Paul 
H. Frye i A Deftnse ofPoetry har kallat» The Ethics of Suspending Knowledge».'4 
Kanske kan det rent av tjäna som en påminnelse om ett närmast antropologiskt 
behov av något som fenomenologiskt sett foregär upplysningen och som far oss 
att både skriva och läsa. 

Och där rör vi oss på fält där man ingalunda har kommit så mycket längre än 
Hans Larsson och Hans Ruin. Snarare tvärtom. 
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Noter 

I Carl Fehrman, »Estetikens återkomst. Ett stycke lundensisk vetenskapshistoria kring 
Henrik Schiick, Ewert Wrangel, Albert Nilsson, Fredrik Böök och några tilI», VetenslUlps
societeten i Lund Årsbok I987. 

2 Olle Holmberg, Inbillningens värld. Senare delen. Poesien - andra halvbandet, Stockholm 
'930, s 97-

3 Se bara hur han klarar av Hans Larssons »intellektualistiska» ståndpunkt i fråga om 
metaforerna i en not i Senare delen. Poesien - fOrsta halvbandet, Stockholm 1929, s 299; på 
andra håll kan man notera hur Holmberg lyfter fram teoretiska poänger ur Hims mer his
toriskt upplagda undersökningar - t ex i Barnlek (1916), se t ex Förra delen - Fantasien, 
Stockholm 1927, s r88. 

4 Jag rorutsätter helt fräckt att Norlind inkluderade Poesiens logi/< när han i den unglitte
råra kalendern Från Skåne '903 sktev att Intuition (,892) skulle ha fått ett oberäkneligt värde 
som kulturinsats om den hade »slungats in» i den europeiska litteraturen på något kultur
språk, jfr min »Poeternas landskap», i Louise Vinge (red), Skånes litteraturhistoria I, Malmö 
'996, s 62f. 

5 Bulletin de la Socilte de linguistique de Paris 22 ('920), s '77> artikeln har uppmärksam
mats av den ideh.istoriskt observante Bertil Malmberg i ett resonemang om begreppet »kol
lektivspråk» i »8ysteme et methode: trois etudes de linguistique generale»; se förf:s 
Linristique ~~ner.ale e~ romane, The Hague, ~~s: Mouton 1.973, s 31. . " 

Jfr »YIJO Hirns litterära verksarnhet>" BIbliografi uppgjord av Sven Hirn, HtstonslUl och 
litteraturhistoriska studier 29, Skrifter utgivna av Svenska Litteratursällskapet i Finland 338, 
Helsingfors '953; Olle Hohnbergs brev till YIjö Hirn 6h2 '932 finns i YIjö Hirns Kitjekoko
elma - brevsamling - i handskriftsavdelningen på universitetsbiblioteket i Helsingfors; jfr min 
»Yrjö Him och den litterära estetiken», Nordisk estetisk tidskrift 6 199I. 

7 Numera på svensks, »Introduktion till arketexteIl», i Eva H"'ttner Aurelius & Thomas 
Götselius (red), Genreteon, Lund: Studentlitteratur '997. 

8 Se Stephen Greenblatt, »Towards a Poetic of Culture», i H. Aram Veeser (red), The 
New Historicism, New York: Routledge '989; Ulla-Britta Lagerroth, Hans Lund, Erik Hed
ling (ed) Interar! Poetics. Essays on the Interrelations of the Arts and Media, Amsterdam: Rodopi 
'997> Kaj Sköldberg, Administrationens poetislUllogi/<, Lund: Studentlitteratur '990. 

9 Olle Holmberg, Inbillningens 'Värld. F6rra delen - Fantasien, Stockholm 1927, s 327. 
10 Volymen utgör Band 39 av Texte und Untersuchungen zur Germanistik und 

Skandinavistik, Herausgegeben von Heiko Vecker; Frankfurt am Main: Peter Lang 
Europäischer Verlag der Wissenschaften 1997; se också Ivar Lrerkesens inledande »Poetikens 
felt». 

Il I en recension av Hans Larssons »På vandring», Svenska Dagbladetu/S 1909 - »den tåli
ga analysens borrningar ha nått den åder, där poesin springer fram som en klar källa». 

" Det gällde både i tal och i skrift -jfr Olof Ruin, Spänningar - Finland speglat i enfamilj, 
Stockhohn '987, s I4 och Staffan Björcks minnesord i Kungliga HumanistislUl Vetenskaps
samfundet i Lund. Årsberättelse 198I. 

'3 Bengt Hohnqvist, »Printz-Påhlson preciserar», Dagens Nyheter '9/4'958. 
14 Det framgår av de dokument Alf Nyman citerar i sin analys av professorskonkurrensen 

i Lund 189~I90' i fjärde kspitlet av Hans Larsson. En svensk tän!Ulreprofil, Stockhohn '945. 
IS Biografiska uppgifter om Ruin återfinns i Carl Fehnnan, »Hans Ruin», Vetenskaps

societeten i Lund. Årsbok 1981 och Roger Holmström, »Hans Ruin - psykologiserande kritiker 
och etiker», i förf:s Karaktäristik och värdering. Studier i finlandssvensk litteraturkritik. I9z6-
I929, Åbo '988. 

16 Det är Inger Ring som senast har aktualiserat resonemanget, i Minnet regngardinen 
genombryter. En studie av Ragnar Thour,;es lyrik till och med Emaljögat, StockhohnlStehag 
1997, s 279; den »morfologiska» inventeringen nämns på s. 60 i 1960 års utgåva. 
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I7 Reidar Ekner diskuterar utförligt Larssons användning av begrepp som »teoretisk» och 
»logisk» i Hans Larsson om poesi, Stockholm 1962, se t ex s 72. 

,s Jag citerar efter den normaliserade pocketutgåvan '966 (med Gunnar Aspelins fina 
förord), men sidhänvisningarna är till originalupplagan. 

19 Gerhard Plumpe diskuterar instruktivt den dubbla rörelsen: estetikens och poetikens 
sociala utdifferentiering och försöken att göra den socialt relevant, i Åsthetische Kommunikation 
der Moderne I-II, Opladen: Westdeutscher Verlag '997. Ett upplagt exempel är Schillers Uber 
die ästhetische Erziehung des Menschen in einer Reihe von Briefen, som Hans Larsson kom att 
behandla i Den intellektuella åskådningens filosofi ('920). 

20 Den metapoetiskt intresserade erinrar sig måhända Jesper Svenbros dikt »Pantomim», 
som inleder Element till en kosmologi och andra dikter ('979). 

:u Se t ex Reidar Ekners erkännsamma anmälan i BLM I960, s 6rj'f., där han påpekar att 
Ruin i sitt nya efterord gott kunde ha varit lite mer up to date med referenser till t ex Charles 
Morris och teorin om ikoniska tecken. 

22 Se »Dikten ger mer än den har. Om Hans Ruins Poesiens mystik» i f6rf:s Obegräns
ningens ljus. Texter om poesi, Stockhohn: Gedin I997, s I7. 

23 A.a., s I9. 
24 l förf:s A Defense of Poetry. Rejlections on the Occasion of Wrih:ng, Stanford University 

Press I995, s 200 ff. 
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HEINRICH F. PLETT (red.) 
Renaissance-Poetik. / Renaissance Poetics 

Walter de Gruyter, 
Berlin, New York 1994 

Humanismen innebar ett oerhört uppsving 
för litteraturteorien. Aristoteles' Poetik 
översattes 1498 till latin av Giorgio Valla 
och utgavs tio år senare. I spåren följde 
under de närmaste lOo-talet år en mängd 
mer eller mindre självständiga handböcker i 
poetik. De flesta skrevs av italienare, på 
latin men ibland på italienska, och de blev 
vägledande for de franska, spanska, engel
ska och tyska. 

Renässanspoetiken är givetvis väl utfors
kad. Grundläggande studier gjordes kring 
förra sekelskiftet av Karl Vossler, J.E. 
Spingarn och andra. År r959 kom Vemon 
Halls R.enaissance Literary Criticism, där 
poetikens sociala innebörd framhävdes. I 
början av 196o-talet kom två viktiga verk 
om den italienska renässanspoetiken, B. 
Hathaways mer systematiska The Age of 
Criticism av 1962 och Bernard Weinbergs 
magistrala, mer historiskt upplagda, A Hi
story of Literary Criticism in the Italian Re
naissance av 1961. 

De senaste decenniernas återupptäckt av 
retoriken har fått betydelse får synen på re
nässanspoetiken. Redan Weinberg fäste 
uppmärksamheten på att Aristoteles i den 
italienska renässansen tolkades i retorisk 
riktning. Under 1970- och 1980-talen kom 
flera arbeten, som demonstrerade hur djup
gående »retoriseringen» av litteraturen, lit
teraturpedagogiken och litteraturreceptio
nen var under renässansen. 

Den antologi som här recenseras är i hög 
grad präglad av insikten om retorikens be
tydelse. Utgivaren, Heinrich F. Plett, har 
själv tidigare publicerat en bok om engelsk 
renässanspoetik med titeln Rhetorik der 
Affekte: Englische Wirkungsästhetik im Zeit
alter der Renaissance (r975), och år '993 gav 
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han ut en pendang till den nu aktuella 
antologien, Renaissance-Rhetorik/Renais
sance Rhetoric. Liksom denna är den nya 
antologien trespråkig: av de nitton bidragen 
är tretton på tyska, två på franska och fyra 
på engelska. 

I sin inledning gör Plett en rad bestäm
ningar. En gäller vad som är renässans, en 
annan vad som är poetik. Beträffande den 
förra är Plett generös och låter inte bara 
I5oo-talets poetiker utan även en stor del av 
I6oo-talets falla under rubriken. Gränsen 
lägger han vid La querelle des anciens et 
des modernes. Därfår har också en special
studie som Derek N.C. Woods om »AIis
totle and Miltons Poetics» kunnat rymmas 
i volymen. Poetik är, framhåller Plett, av 
två slag: dels självständiga arbeten om poe
tik, dels tankar om poetik i vad han efter 
Genette kallar »paratextes», det vill säga 
förord, dedikationer, kommentarer och 
annat som fogats till litterära verk. Det är 
viktigt att sådant medräknas; för Sveriges 
del skulle en sådan definition ge plats åt en 
så viktig text som Spegels företal till Guds 
Werk och Hwila. Plett gör också några vik
tiga distinktioner. Han skiljer med Wein
berg mellan tre traditioner: den från AIis
toteles, den från Horatius' Ars poetica och 
den nyplatonska, vartill han lägger den 
klassiska retorikens och den kristna exege
tikens. Självklart flyter de olika traditioner
na ofta samman, men distinktionen är ändå 
viktig. Vidare urskiljer Plett olika former 
och funktioner i poetiken: den argumenta
tiva, den regulativa och den topiska. Den 
argumentativa har tre klasser: den apologe
tiska - många poetiker, såsom Philip Sid
neys bekanta, utgör ett försvar for poesien -
den eristiska, som introducerar och tar 
ställning till nya litterära företeelser, och 
den panegyriska. Den regulativa poetiken 
har sin främsta representant i Julius Caesar 
Scaligers berömda Poetices libri septem ('56,) 
och fortsätter i franskklassicismen. Den 
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topiska poetiken är den som handlar om 
hur metaforer, sentenser, ordspråk med 
mera kan användas i poesien. 

Forskningsöversikten över den italienska 
renässanspoetik.en har skrivits aven av de 
främsta kännarna av epoken, August Buck.. 
Han framhäver där tre nyckelbegrepp, 
nämligen imitatio, som är imitation av före
bilder, mimesis och furor poeticus. Det 
sistnämnda begreppet finns oftast med 
men det rör sig mestadels om en munnens 
bekännelse. Bara inom den nyplatonska 
traditionen far den poetiska »yran» en cent
ral betydelse. Främst bland dessa poetiker 
står Francesco Patrizi, en av de mycket få 
som kände Longinus. En viktig iaktragelse 
är att redan Fracastoro talar om förmågan 
att framkalla häpnad som ett mål for poesi
en. Som bekant blir detta viktigr för Marini 
och barocken. 

Av de andra uppsatserna, alla av intresse, 
skall bara några Bi presenteras. Rainer Stil
lers vänder sig i sin studie över mytologien 
i italiensk renässanspoetik med skärpa mot 
Jean Seznecs bekanta tes att renässansens 
syn på klassisk mytologi bara fullföljde me
deltidens, där myterna överlevt. Under re
nässansen kom flera framställningar av de 
antika myternas innebörd, som åberopades 
inte bara av poeter utan lika mycket av bild
konstnärer. De mest spridda är de som 
skrevs av Lilio Gregorio Giraldi, Vincenzo 
Cartari och Natale Conti. Användningen 
av antik mytologi var givetvis problematisk 
i en kristen epok. Stillers visar att två syn
sätt tävlade. Det ena var inomlitterärt. My
terna sågs där bara som dekoration i poesi
en. Det andra var utomlitrerärt. Enligt den 
synen f6rmedlade myterna en moralisk 
eller rentav en teologisk sanning. Denna 
syn hade sin förutsättning i tanken om en 
wuppenbarelse, som levt, om än i fördunk
lad form, hos alla folk och kommit till ut
tryck i myterna. Stillers visar att den inom
litterära synen var utbredd, trots att de 
nämnda mytograferna ofta åberopas. Som 
bekant kom franskklassicismen att bekänna 
sig till den inomlitterära synen, då myterna 
kom att bilda vad. man kallades »les mer
veilleux» . 

Vi är vana att se stilen som ett personligt 
signum. Vi har också lärt oss, och retorik
forskningen har inskärpt det, att så var det 
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inte under renässansen. Stil hörde där sam
man med ornatus, den språkliga u~myck
ningen, och var bestämd av genre och soci
al kontext. Att det inte rorhåller sig riktigt 
så visar Wolfgang G. MUller i »Das Pro
blem des Stils in der Poetik der Renaissan
ce». Muller framhåller att bägge stilbestäm
ningarna fanns redan i antiken. George 
Puttenham, som skreven av de utförligaste 
och viktigaste poetikerna i England, menar 
atr i vardagsspråket är stilen »the image of 
man» och speglar den talandes sinnesstäm
ning: »For il the man be graue, his speech 
and stile is graue». Men när man skriver lit
terärt förändras stilen genom författarens 
konstnärliga strävan. För att beskriva vad 
som då sker använder Puttenham den reto
riska poetikens vanliga bild aven klädnad. 
Det kunde vara värt att sätta in Puttenhams 
båda stilbegrepp i ett större sammanhang, 
nämligen det där det sociala livet betraktas 
som teater och människan endast i nattens 
eller naturens ensamhet är den hon är. 

Genredistinktionerna är väsentliga i re
nässanspoetikens litterärt-sociala institu
tion. Eller, rättare, tankarna om hur grän
serna mellan genrerna överskrids. Heinrich 
Plett visar i »Gattungspoetik in der Renais
sance» hur man rangordnade genrerna -
som ibland kunde bestämmas till åtta! - i 
ett hierarkiskt paradigm men hur detta pa
radigm från retotiken kunde infiltreras av 
ett annat, som utgick :från genrernas ver
kan. Det namn som nämns är också här 
Putrenham, som tydligen var ganska själv
ständig i sin diktsyn. Han gick så långr att 
han f6rsökte ordna genrerna efter två epi
deiktiska funktioner, lov och tadel. Genrer 
behandlas också i Barbara Bauers stora 
uppsats »Multimediales Theater», som 
handlar om den så viktiga jesuitteatern. 
Hon visar att jesuiterna awek :från Aristo
teles, då de prövade blandformer inte bara 
mellan genrer utan också mellan konstarter 
och hur de negligerade läran om tidens och 
rummets enhet. De kunde ersätta antikens 
körer med emblematiska tableaux vivants 
och baletter. Risken var f6rstås stor att 
åskådarna bara ~usades av det som talade 
till sinnena och inte märkte budskapet; 
Bauer talar också om jesuitteatern som en 
balansgång mellan effektsökeri och upp
byggelse. 



Alla uppsatserna i volymen har väl inte 
samma tyngd, men tillsammans ger de en 
aspektrik bild av renässansens poetik. 

Bernt Olsson 

BERNT OLSSON 
Vid språkets gränser. 

Svenska I900-talslyriker och 
frågan om ordensförmåga 

Lund 1995 

Bernt Olssons Vid språkets gränser. Svenska 
I900-talslyriker och frågan om ordensförmåga 
tar upp ett ämne som hittills varit förvå
nansvärt lite utforskat, nämligen diktarnas 
uppfattning om språket. 

Bokens första del upptas aven magnifik 
översikt över den litterära språkdebatten 
från renässansen till modernismen. Här 
möter vi kortfattade men insiktsfulla be
skrivningar av språkuppfattningen hos dik
tare som Shakespeare, Rabelais, Stiernhielm, 
Schiller, Hölderlin, Coleridge, Atterbom, 
Stagnelius, Mallarme, Verlaine, Rimbaud, 
Hoffinansthal, Rilke, Valery, Eliot, Mari
netti, Hugo Ball, Andre Breton, Nelly 
Sachs och Paul Celan. 

I den andra delen följer en serie mera ut
förliga presentationer av synen på språket 
hos ett antal svenska lyriker från I90o-talet, 
däribland Ekelund, Södergran, Diktonius, 
Enckell, Björling, Gullberg, Ekelöf, Linde
gren, Vennberg, Tranströmer och Sonnevi. 

Med utgångspunkt från väl valda exem
pel tecknar Olsson ett väldigt panorama 
över den västerländska litteraturens utveck
ling från renässansen till vår egen tid, var
vid han kan visa att de flesta författare före 
romantiken hade en påfallande stark tilltro 
till språket och dess uttrycksmöjligheter. 

Det finns många representativa exempel 
på denna inställning inom den av antikens 
språkoptimism inspirerade »humanism» 
som dominerat den västerländska kulturen 
alltsedan renässansen. 

Under den språkuptimistiska huvud
strömmen går emellertid en underström av 
misstro mot språket. Det finns ett antal dik
tare och tänkare som, inspirerade av bland 
andra Platon, Dante och de medeltida 
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mysrikerna, ifrågasätter språkets möjlig
heter och ger uttryck för en språkpessimism 
som från och med ISoo-talet växer ut till ett 
huvudtema i litteraturen. Särskilt tydlig är 
denna tendens inom den lyriska modernis
men. Hos diktare som Mallarme, Hoff
mansthaI, Rilke, Hugo Ball eller Paul 
Celan blir misstron mot språket paradaxalt 
nog en drivkraft till fortsatt skrivande. 

Samtidigt finns bland de lyriska moder
nisterna också ett antal diktare som håller 
fast vid den urgamla tilltron till språkets 
makt och värde. Det gäller främst om sur
realisterna, t.ex. Andre Breton, men också 
om flertalet av de konkretistiska poeter som 
verkade under 50- och 60-talen. 

I detta spänningsfält mellan språkpessi
mism och språkoptimism återfinns de fles
ta av de svenska poeter vilkas författarskap 
Olsson analyserar. Ett intressant exempel 
utgör det utomordentligt klargörande ka
pitlet om Vilhelm Ekelund. 

Tonvikten i Olssons bok ligger på littera
turen före andra världskriget, men han tar 
också upp två diktare som fortfarande är 
aktiva, nämligen Tranströmer och Sonnevi. 
I avsnittet om Tranströmer tar Olsson upp 
ett centralt och ofta återkommande tema: 
möjligheten till kommunikation mellan 
olika delar av verkligheten. Det som Olsson 
här behandlar är inte bara kommunikatio
nen människor emellan. Den starkaste ton
vikten läggs på Tranströmers skildring av 
kontakten mellan människan och den utom
mänskligs verkligheten. Vad det framför 
allt gäller är kontakten_ med naturen, med 
det förflutna och med det gudomliga. Sam
tidigt betonas att det enligt Tranströmer 
egentligen inte går att skilja dessa olika 
delar av den utommänskliga verkligheten 
från varandra., eftersom allt är sammanvävt 
till en enhet. 

Den viktigaste slutsatsen som dras i detta 
kapitel är att Tranströmer i alhnänhet inte 
förefaller dela den pessimistiska uppfattning 
om språket som varit förhärskande under 
190o-talet. Visserligen talar han ofta om 
svårigheten att finna de rätta orden för det 
han vill säga, men någon principiell misstro 
mot språket är det inte fråga om. 

I avsnittet om Sonnevi blir bilden mera 
komplicerad och mångfacetterad. Det 
beror bland annat på att Olsson hår lägger 
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tonvikten på de delar av Sonnevis författar
skap där ambivalensen infar språket är som 
allra starkast. Särskilt gäller detta det tidiga 
8o-talet. 

Olsson visar hur Sonnevi vid denna tid 
kan pendla mellan ett bejakande av språket 
och ett tvivel på det. Ibland ger han uttryck 
for en tilltro till språket som ter sig nästan 
religiös. Men han kan också formulera en 
kritik av språket som är så långtgående att 
den har få motsvarigheter i den svenska 
språkpessimismens historia. 

Sonnevis språkpessimism söker sig olika 
uttryck. Ibland tar den formen av ett tvivel 
på språkets kommunikativa möjligheter, 
som t.ex. dess förmåga att förändra verklig
heten eller att överföra sanningar från en 
människa till en annan. Vid andra tillfaJlen 
tycks han i stället mena att språkets makt är 
alltf6r stor. Vad han då tänker på är framför 
allt den roll som språket spelar i det politis
ka och ekonomiska f6rtryck som de härs
kande skikten utövar över sina undersåtar. 

I detta sammanhang tar Olsson upp en 
speciellt intressant aspekt av Sonnevis 
språkuppfattning. Det är sambandet med 
de politiska förhållandena i samtiden. Ols
son menar nämligen att Sonnevis misstro 
mot språket vid denna tid står i samband 
med hans besvikelse över utvecklingen i 
Sydostasien. 

Vid språkets gränser är ett prov på svensk 
litteraturvetenskap när den är som bäst. 
Det hindrar naturligtvis inte att man på 
vissa punkter kan komma med en del in
vändningar. 

Några av dem har att göra med bokens 
uppläggning i stort. Olsson har nåmligen 
valt att helt bortse från den utveckling som 
de undersökta författarna genomgått. 
Detta blir sårskilt problematiskt i kapitlet 
om Sonnevi. För var och en som noga foljt 
detta forfattarskap står det klart att Sonne
vis språkuppfattning genomgått dramatiska 
forändringar under den tid han varit verk
sam som diktare. 

En annan invändning har att göra med 
den litteraturhistoriska ram i vilken de un
dersökta diktarna infogas. I stället för att 
knyta de aktuella författarskapen till den 
samtida språkdebatten, som periodvis varit 
mycket intensiv, begränsar sig Olsson näst
an helt till att relatera dessa forfattarskap 
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till en uppsättning kanoniserade klassiker, 
som t.ex. Stiernhielm, Hölderlin, Words
worth, Mallanne och Rilke. 

Men det finns också skäl att sätta fråge
tecken inför några av de generaliserande 
påståenden som Olsson gör i bokens avslu
tande kapitel. Ett exempel på en oriktig ge
neralisering är Olssons uppfattning att den 
litterära språkdebatten i Sverige rört sig 
med ett mycket begränsat antal teman - så 
begränsat att man vid en utökning av det 
undersökta materialet inte skulle kunna 
förvänta sig att möta några andra tankar 
om språket än dem han själv diskuterat i sin 
bok. Det räcker dock att smdera språkupp
fattningen hos diktare som Lars Gustafs
son, Tobias Berggren eller Katarina Fros
tensson for att vederlägga detta påstående. 
Här finner man en rad ideer om språket 
som överhuvudtaget inte berörs i Olssons 
bok. 

En annan invändning måste riktas mot 
Olssons påstående att språkpessimistiska 
attityder blivit mindre vanliga under de se
naste årtiondena än vad som var fallet 
under den period han själv koncentrerat sig 
på. I själva verket tycks det mig uppenbart 
att de senaste fyra årtiondena snarare präg
lats av att språkpessimismen hela tiden 
vuxit sig allt starkare. 

En första ansats till en utveckling i rikt
ning mot språkpessimism kan skönjas vid 
mitten av 50-talet. Dessförinnan hade språ
ket varit ett jämförelsevis sällsynt ämne. 
Visserligen kan man, som Olsson visar, ur
skilja ett visst intresse for språkproblemati
ken hos några av de redan etablerade for
fattare som vid denna tid fortfarande 
dominerar den svenska lyriken. Exempel på 
ett sådant intresse finner vi hos diktare som 
den sene Gunnar Björling, Hjalmar Gull
berg, Gunnar Ekelöf och Karl Vennberg. 

Ansatserna är dock blygsamma i jämfö
relse med den våg av språkfilosofiskt inrik
tad lyrik som väller fram under decenniets 
andra hälft. Under denna period finner 
man en stor mängd dikter, i vilka språket är 
ett centralt ämne. 

En sådan utveckling kan man som Ols
son visar urskilja hos flera av de redan eta
blerade diktarna. Ett särskilt belysande 
exempel är Karl Vennberg. I de åtta 
diktsamlingar han publicerade fram till 1955 



är det jämfårelsevis ont om dikter som te
matiserar språket. Men från och med de
cenniets mitt blir språket plötsligt ett cent
ralt ämne i hans diktning. 

Samma tendens kan kännas igen hos 
flera andra av de redan etablerade diktarna, 
som t.ex. i Ekelöfs Strountes (1955), Björ
lings Du går de ord (1955), GuIlbexgs Ögon, 
läppar (1959) eller Stig Carlsons »Till de 
unga diktarna. Eftel att ha läst BLM:s 
femtitalsnummer» (1958). 

Men inriktningen mot språket är än star
kare hos den nya generation av poeter och 
lcritiker som under 50-talet är i fård med att 
skaffa sig en position på det litterära fältet. 
Tidstypiska prov på en upptagenhet av 
språket hittar vi i Göran Printz-Påhlsons 
Dikter for ett barn i vår tid (1956), Folke 
Isakssons Blått och svart (1957), Sandro 
Key-Åbergs Barnet i enklykan (1957), Ingrid 
Nyströms Glesnader (1957), Bo Carpelans 
Landskapets flrvandlingar (1958), Osten 
Sjöstrands Hemlöshet och hem (1958), Maj
ken Johanssons Andens undanflykt (1958), 
Petter Bergmans Dagar, besinning (1958), 
Lasse Södelbergs »Till Tomas Tranströ
mer» (1958), Göran Tunströms »Januari
trio» (1958), Staffan Larssons Remi (1959) 
eller Sven-Eric Liedmans »Semantikern» 
(1959)· 

Att tematiseringen av språket är ett tids
typiskt drag bektäftas fÖl övrigt aven paro
di på den s.k. »Lundaskolan» - represente
rad av bl.a. Göran Printz-Påhlson och 
Majken Johansson - som Göran Palm lät 
trycka i Upptakt 1958:2. I denna träffsäkta 
parodi är vad Palm kallar semantioticis
men, d.v.s. tematiseringen av språket, ett 
centralt inslag. 

Detta intresse för språkproblematiken 
skulle sedan undex de följande årtiondena 
växa sig allt starkare. Särskilt markant blir 
detta från slutet av 7o-talet. Det stora ge
nombrottet kommer emellertid först efter 
decennieskiftet 79/80. Under de första åren 
av 80-talet genomsyras litteraturen och lrul
turdebatten av ett intresse får språket som 
saknar motsvarighet i den tidigare svenska 
litteraturhistorien. 

Detta är allra tydligast hos den nya gene
ration av unga diktare och lcritiker som 
efter decennieskiftet tar över mycket av den 
litterära debatten. Men under 80-talets för-
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sta år är den också mycket framträdande 
hos redan etablerade kulturpersonligheter 
som Aspenström och Forssell eller Bengt 
Emil Johnson, Göran Tunström och Lars 
Noren. 

Karakteristiska exempel utgör Forssells 
Stenar (1980 ), Tunströms Sorgesånger (1980), 
Aspenströms Tidigt på morgonen, sent på 
jorden (1980), Bengt Emil Johnsons Vinter
minne (1980), Lars Norens Hjärta i hjärta 
(1980), Elisabeth Hermodssons Gör dig 
synlig (1980), Lennart Sjögrens Stockbolms 
central och andrafolklivsdikter (1980), Tobi
as Berggrens Threnos (1981), Konny Isgrens 
Simmaren (1982) och Petter Bergmans 
Barndomens gator (1983). I alla dessa böcker 
finns en misstro, en ovilja eller ett hat mot 
orden, som går mycket längre än den gan
ska måttfulla språkpessimism som känne
tecknar de diktare som Olsson undersöker. 

Det torde alltså stå klart att Olsson har 
fel, då han hävdar att diktarnas intresse får 
språket skulle ha minskat under de senaste 
årtiondena. 

Denna invändning hindrar inte att Ols
sons bok är en velklig guldgruva fÖl var och 
en som intresserar sig för poesi eller för 
språkteoriernas inflytande på diktandet. 
Säkert kommer den i en framtiden' att räk
nas in bland den svenska litteraturveten
skapens bestående klassiker. 

Torsten Rönnerstrand 

HElKO UECKER (red.) 
Fragmente ez'ner skandinavischen 

Poetikgeschichte 
Texte und Untersuchungen zur 

Germanistik und Skandinavistik, Band 39 
Frankfurt am Main 1997 

Vad är egentligen poetik i dag, frågar sig 
redaktören Heiko Uecker i förordet till an
tologin Fragmente einer skandinavischen 
Poetikgeschichte. Frågan tjänar som naturlig 
utgångspunkt för en närmare bestämning 
av volymens ämne och ärende - någon 
»systernatische philosoprusch-litelarästhe
tische Poetik» gives ju icke sedan drygt 200 
år. Istället tycks poetik stundom avse å ena 
sidan enskilda författares slcrivsätt, deras 
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litterära teknik, och stundom samma f6r
fattares programmatiska texter, deras av
siktsförklaringar. På så vis har poetikbe
greppet blivit otydligt, menar Vecker. För 
att i någon mån minska den otydligheten 
väljer han därför att tala om »Autorenpoe
tik. eller »Kiinstlerpoetik., vilket i prakti
ken tycks avse den senare kategorin: poeto
logiska, självreflexiva texter av den 
självcentrerade fönatraren alltifrån Fried
rich Schlegel och framåt. Följden av detta 
resonemang utläggs inte av redaktören, 
men tycks tydlig nog. Om poeriken upp
hört att vara en metavetenskap och heller 
inte bör identifieras med litteraturens im
manenta kunskap om sig själv, ligger det 
nära till hands att tro att endast en möjlig
het kvarstår, nämligen att poetiken är en 
genre i egen rätt. 

En titel som Fragmente dner skandinavi
schen Poetikgeschichte lovar både runt och 
tunt, kan man tycka. Runt dåxför att en 
skandinamk poetikhistoria självfallet är 
gefundenes fressen för varje litterat. Tunt 
dåxför att vi ju samtidigt bjuds blott frag
ment aven sådan. Men i den schlegelska 
fragment-traditionen är som bekant frag
mentet det enda möjliga supplementet for 
den helhet som gått farlorad, varfor titeln 
noga taget lovar så runt någon rimligen kan 
lova i kiinstlerpoetikens tidevarv. Ambitio
nen är således allt annat än låg. 

Rättnog kan därför också minst två kate
gorier av artiklar urskiljas: de författar
skapsinriktade och de fenomeninriktade. I 
det forra fallet tillgrips det som väl numera 
far sägas vara standardmodellen i all förfat
tarskapsinriktad litteratuxforskning, också 
den som inte menar sig ha specifikt poeto
logiska ärenden. J ag avser då det rorlopp 
som består i att man först granskar författa
rens poetologiska utsagor, sedan kollatione
rar verkets skrivsätt och teknik mot dem, 
och därigenom åstadkommer en utläggning 
av författarskapets självförståelse (eller brist 
på sådan). Flera av de i detta sammanhang 
väsentliga skandinaviska författarskapen 
blir föremål ror sådan. utläggningar: Paul 1. 
Cour, Per Hejholt, Inger Christensen, Pia 
Tafdrup, Gunnar Ekelöf, Lars Ahlin, Bir
gitta Trotzig, Jesper Svenbro, etc. När det 
gäller de fenomeninriktade artiklarna 
handlar det om interartiella problem (e;x-
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empelvis musik och dikt i modernismens 
diskurs), om ismer och manifest (exempel
vis konkretismens) och om litteraturteore
riska problem (dokumentärlitteraturens 
status). Som synes är antologin helt inrik
tad på nyare litteratur. Gränsen bakåt har 
dragits vid 1940, främst av pragmatiska 
skäl, men också för att Ueck.er tycker sig 
kunna argumentera för »eine neue Wend
ung in der poetologischen Reflexion» 'Vid 
denna tid. 

Allt detta låter ju mycket bra. I praktiken 
är dock Fragmente einer skandinavischen 
Poetikgeschichte på många sätt den typiska 
symposiedokumentationen. Bakom den 
lockande titeln döljer sig en samling artik
lar som varierar både i kvalitet och i an
gelägenhetsgrad. Men framfOr allt är det 
helheten som är problematisk. Genom att 
redaktören, som alltid i dessa sammanhang, 
är i händerna på bidragagivarnas osynkro
niserade men i sig naturligtvis fullt legitima 
intressen, får volymen en litet slumpmässig 
karaktär. Frågan om historisk representati
vitet faller således. Att det då i praktiken 
kan handla mer om - för att ta ett belysan
de svenskt exempel - Stig Larsson än 
Göran Printz-Påhlson, är förstås begrip
ligt, men likafullt beklagligt. Vad man f'ar i 
sin hand är en volym som, de många ldoka 
bidragen till trots, inte lever upp till den 
potential den faktiskt har. Men det tycks nu 
en gång för alla ligga i symposiedokumen
tationens genre. 

J ag nämnde ovan att boken har minst två 
kategorier av artiklar. Den tredje kategorin 
är inte så mycket en kategori som ett enskilt 
bidrag, närmare bestämt volymens portal
artikel, »Poetikkens felt» av Ivar Lrerkesen. 
Det finns anledning att ägna den litet stör
re uppmärksamhet än övriga bidrag. Den 
skiljer sig från dessa redan i så måtto att 
den inte är tidsmässigt avgränsad till de 
sista femtio åren. Lrerkesen böljar istället i 
romanrikens estetik och Friedrich Schlege1s 
modellbildande fragment, gör sedan ned
slag hos Grundtvig respektive Kierkegaard, 
innan han tar steget fram till samma efter
krigatid som antologins andra bidragsgiva
re behandlar. Här aktualiseras en lång räcka 
(huvudsakligen danska) fönattare: Paul la 
Cour, Thorkild Bjornvig, Per Hojholt, 
Inger Christensen, Seren Ulrik Thomsen, 



Pia Tafdrup, Niels Frank, Lene Henning
sen, samt några andra, mindre bemärkta 
90-talspoeter. Olikt övriga artiklar över
skrider han alltså också den enskilda kUnst
lerpoetiken eller det enkilda fenomenet, 
vilket visar att syntetiserande grepp ryms 
också i den samtida poetikforskningen. 
Lrerkesen hävdar foga överraskande att 
skandinavisk poetik, från romantiken och 
framåt, inte är en entydig tradition. Mer 
förvånande är kanske att han anser att 
»roan nreppe i f0rste rrekke viI hestemme 
poetik som en genre». Istället bör den ses 
som ett »sammensat felt». Det sammansat
ta i saken förtydligas som att poetiken 
»udg0r et principielt ::estetisk, epistemolo
gisk og i en vis fortand også etisk felt». 

Vad innebär det? Med tanke på att de 
texter Lrerk.esen diskuterar är renodlade 
kiinsderpoetiker i stil med la Cours Frag
menter af en dagbog, kan hans genreskeptis
ka hållning verka besynnerlig. Men vitsen 
är att å ena sidan slippa ut ur genrehistori
ens genetiska nystande, och å andra sidan 
komma bort från kiinsderpoetikens origi
nalitetsmytologi. Satsning på faltbegreppet 
öppnar for perspektiv bortom det enskilda 
författarskapet och de nedärvda periodise
ringarna (romantik, symbolism, moder
nism). Genom att välja en rumslig istället 
for en temporal metafor som analytisk ut
gångspunkt kan han övertygande visa att 
poetiken under de senaste 200 åren inte 
främst har karaktären aven historisk 
förändringsprocess, där nyheterna gång på 
gång övertrumfar varandra enligt känt 
mönster, utan aven ständig artikulation av 
vissa återkommande estetiska, epistemo
logiska och etiska figurer. Poetikens falt 
kan, som det heter, »beskrives som et tema 
med variationer». Och däri rar man efter 
avslutad läsning ge honom rätt, ty mäng
den belägg gör att de eventuella teoretiska 
invändningar som självfullet kunde resas 
förefaller mindre väsentliga. Apropå teori 
kan det tilläggas att L",rkesen håller en låg 
profil i detta avseende; de rader jag citerat 
utgör i huvuddrag den samlade självreflex
ionen. Inget fel i det. Likväl förtjänar det 
att påpekas att greppet förefaller vara det 
lyckosamma resultatet aven kritisk tilläg
nelse av Michel Foucaults allt annat än 
oproblematiska diskursteoretiska övervä-
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ganden i L'archiologie du savoir. 
Vilket är då det centrala »tema» som va

rieras på poetikens fält? Inledningsvis anför 
Lrerkesen romantikens vilja att förbinda 
poesi och religion. Problemet återkommer 
både hos Grundtvig och Kierkegsard. Hos 
den förre avvisas både filosofins begreppsli
ga och dikmingens mystiska himmelsflykt. 
Poesin antar istället karaktären aven kvali
tet i skapelsen, en synpunkt som Lrerkesen 
finner artikulerad på nytt hos Bjemvig. 
Grundtvigs hävdande av den poetiska bil
dens epistemologiska kvalitet repriseras i 
viss mån av la Cour. Kierkegaard å sin sida 
tar konsekvensen av subjektsfilosofin, bry
ter med tanken på varje objektivt giltigt 
system och utpekar subjektiviteten som 
sanningens ort. Teologiskt innebär det att 
kristendomen endast låter sig förstås exi
stentiellt, den blir ett åliggande som bara 
kan omtalas ärligt i pseudonymens fonn. 
Både subjektiviteten och maskeringen pekar 
:fram mot modernismens villkor. Per H0j
holts »dekonstrnktive metod"" artikulerar 
senare positionen på nytt, om än med den 
skillnaden att där Hejholt talar i poesins sak, 
talar Kierkegaard i prosans. 

I dessa yttersta av alla dagar accentueras 
så samma grundläggande tema på nytt. 
Thomsens poetik pekar ut å ena sidan 
närvaron och å andra sidan det absolut 
Andra, Döden, som sina två poler, och 
återinför därmed religionens figur i en tim
lig kontext. I Tafdrups poesi finner man en 
vertikal relation, en gudsinstans, och hos 
Frank och Henningsen beteckoar poesins 
självöverskridande en meditativ uppmärk
samhet in mot det som inte låter sig utsä
gas. Lrerkesen menar att spänningen mel
lan utsägelse och antydan, språk och 
tystnad, förefaller vara grnodläggande i den 
poetiska .självreflexionen. Ty vad är väl 
egentligen det outsägliga andra om inte 
detsamma som romantikerna benämnde 
som den högsta sanningen, universums 
enhet? Och ändå är det inte detsamma, in
vänder Lrerkesen, eftersom aningen aven
heten är avhängig en åskådning som man 
inte utan vidare kan tillerkänna giltighet. 
Likväl kvarstär en plats som aldrig låter sig 
inlösas resdöst. Därf6r kan Lrerkesen rätt
nog också citera Ekelöf ur Opus incerlum: 
»Det är till tystnaden du skall lyssna». 
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En sådan sammanfattning k>.n förstås 
bara antyda komplexiteten (och den påfal
lande homogeniteten) i de mönster som 
faller ut i denna poetikhistoria. Lrerkesens 
grepp manar till efterföljelse, dels på ett 
pricipiellt plan, då han reser grundfrågan 
'vad är poetik?' på nytt, och dels på ett spe
cifikt plan, då andra tillämpningar pockar 
på. Hur ser »poetikkens felt» ut i Sverige? 
Fragmente einer skandinavischen Poetikge
schichte kan, sina genrebestämda ofullkom
ligheter till trots, bli en användbar antologi. 

Thomas Götselius 

ARNE MELBERG 
Några vändningar hos Hölderlin 

Brutus Östlings Bokförlag Symposion 
StockholmJStehag I995 

Med sin Några 'Vändningar hos Hölder/in 
har Arne Melberg givit ett bidrag till dis
kussionen om en av diktningens verkliga 
giganter. 

Denna diskussion har förts med iver ut
ifrån de mest skilda utgångspunkter under 
hela nittonhundratalet och Hölderlinre
ceptionens moderna historia låter sig sam
tidigt avläsas som en provkarta på en rad av 
de viktigaste strömningarna inom inte bara 
litteraturteori utan också inom filosofi och 
politik. Bland bidragsgivarna kan namn
kunniga gestalter som Heidegger, Adorno, 
Szondi, de Man och Blanchot nämnas. 

Det är med andra ord i celebert sällskap 
Melberg befinner sig när han i sin an
språkslöst betitlade samling studier ger sig 
i kast med att försöka observera några 
"vändningar» hos Hölderlin. Inledningen 
signalerar också en nästan bävande respekt 
inför de andens salonger i vilk>. Melberg 
med sin bok önskar vinna inträde. 

Ty det är huvudsakligen de nämnda 
namnen som kommer att utgöra Melbergs 
samtalspartners, och det är likaså huvud
sakligen inom de riktlinjer för Hölderlin
diskussion som dessa dragit upp som hans 
egen läsning uppehåller sig. Något som 
framfårallt innebär att hans intresse kon
centrerar sig till den sene Hölderlin, och då 
i synnerhet till de mer eller mindre frag-
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mentariska hymner som i svårtolkad hand
skrift överantvardats åt eftervärlden i ett 
antal foliohåften. 

Detta är på gott och ont, ty Hölderlins 
författarsk>.p är betydligt rikare än vad en 
hastig översyn av efterkrigstidens mera 
uppmärksammade Hölderlinläsningar kan 
ge intrycket av. I Hölderlins författarsk>.p 
ingår dramatik, såväl skönlitterär som filo
sofisk prosa och poesi i många olika genrer. 
Men det är uteslutande till de sena hym
nerna som de mera namnkunniga Hölder
linexegeternas intresse koncentrerat sig, 
medan det övriga författarskapet har över
lämnats åt den mera traditionella littera
turvetenskapen. 

Boken inleds med tre korta k>.pitel som 
koncentrerar sig på var sin särskild aspekt 
av Hölderlins författarsk>.p och skånker 
bakgrundsbelysning åt de fem följande i 
vilk>. Melberg själv utvecklar sina Hölder
linlåsningar. 

Det första av de inledande k>.pitlen be
handlar den filologisk>. problematiken och 
skisserar hastigt Hölderlintexternas mo
derna utgivningshistoria. Melberg avstår 
själv från att ta ställning i de ofta kompli
cerade och inte minst ideologiskt laddade 
frågor som Hölderlineditionen ställts mor, 
men förmedlar belysande exempel på hur 
de olika editionsprinciperna gett underlag 
får textutgåvor av mycket olika karaktär. 
Framförallt har just de sena hymnerna 
kommit att stå i centrum för diskussionen 
om hur Hölderlintexten skall uppfattas. 
Möter vi i dessa svårtolkade och flera 
gånger omarbetade handskrifter, såsom ut
givarna av den s.k. Stuttgartutgåvan anser, 
tecken på en gradvis tilltagande själslig 
ohälsa, där det det gäller att tvätta fram en 
så ursprunglig och så »frisk» version som 
möjligt, eller återfinner vi här tvärtom, 
såsom Frankfurtutgåvans utgivare vill göra 
gällande, ett gigantiskt work-in-progress, 
där omarbetningarna vittnar om en allt
mera tilltagande radikalisering av det poe
tiska projektet, från vars fullbordan Höl
derlin hindrades genom hospitaliseringen 
r806? Själv använder sig Melberg aven 
utgåva av foliohäftena där texten ordnats 
enligt en synoptisk princip, där de olik>. 
textvarianterna renskrivIts men ordnats i 
samma förhållande till varandra som i 



manuskriptet. Texten framstår i denna ges
talt snarast som ett partitur, som i tolk
ningen kan generera ständigt nya varianter. 

Det andra kapidet diskuterar utförligt 
Hölderlins kanske apokryfiska uttalande 
att »allt är rytm». Uttalandet citeras efter 
Bettina von Arnim, som i sin tur fått det 
refererat för sig av Hölderlins vän Sinclair. 
Om än autenticiteten alltså kan ifrågasättas 
så spelar det en avgörande roll får Melberg 
i hans närmande till de hölderlinska texter
na. Med uttalandet som bakgrund kan 
Melberg framhålla hur intimt lierad Höl
derlins poetiska praktik är med hans filo
sofi. Begreppet »rytm» hos Hölderlin utgör 
en utgångspunkt får de »vändningar» som 
Melberg vill uppmärksamma. Någon 
egentlig definition av detta för Melberg så 
centrala begrepp erbjuds inte, men det rör 
sig om en »figur» som kan beskriva såväl 
Hölderlintextens formella uppbyggnad 
som filosofiska tankesttukturer. 

Det följande kapidet ägnas Hölderlins 
filosofiska och estetiska författarskap och 
tar sin utgångspunkt i det berömda frag
ment som i modern tid fått bära titeln »Ur
theil und Seyn». Detta fragment, som 
Melberg presenterar i översättning, tillhör 
tvivelsutan de grundläggande kålltextema 
för Hölderlins filosofiska uppfattning, men 
behandlas i Melbergs framställning lite väl 
hastigt. Den filosofiska bakgrund mot vil
ken Hölderlins täta fottnuleringar blir be
gripliga antyds bara i förbigående. Inttyck
et blir att Melberg överbetonar Hölderlins 
filosofiska modernitet och låter begrepp 
och problemställningar som hör hemma i 
den tyska idealismens allmänna fatabur, 
gälla för vittnesbörd om ett tänkande som i 
närmast dekonstruktiv anda betonar ur
sprunglig differens, reflexivitet och icke
identitet. Att Hölderlins text utgår ifrån en 
spinozistisk identitetsföreställning och 
laborerar med ett identitetsfllosofiskt 
nyckelbegrepp som intellektuell åskådning 
lämnar Melberg däremot okommenterat. 

Melberg är också onödigt snål vad gåller 
teckningen av den intellektuella bakgrun
den till Hölderlins filosofiska och litterära 
författarskap. Här skymtar visserligen 
namn som Kant, Fichte och Schiller fårbi, 
men en fylligare bakgrundsteckning hade 
kanske på ett tydligare sätt kunnat visa på 
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vilket sätt Hölderlin och hans dikt både 
ansluter sig till och avviker från tendenser i 
hans samtid. Melberg ägnar visserligen ett 
kortare resonemang åt en jämförelse mel
lan Hölderlins poetiska pralctik och Jena
romantikerna, och finner, i samband med 
den s.k. romantiska ironin åt vilken Höl
derlin aldrig ses offra, att han kanske bäst 
låter sig betecknas som »postromantiker» 
(S.33), en term som mer än något annat är 
en mystifikation. Komparationer som lig
ger närmare till hands, som t.ex. mellan 
Hölderlin och Schiller i poetiskt avseende 
eller med Schelling i filosofiskt, saknas 
däremot. 

Med dessa tte kapitel har Melberg teck
nat en bakgrund för de läsningar som föl
jer och det är i dessa bokens egentliga 
tyngdpunkt ligger. 

I bokens fjärde kapitel kan Melberg 
genom att belysa Rousseaugestalten i Höl
derlins diktning göra några preliminära 
observationer kring just den vändningens 
figur som han finner utmärkande får Höl
derlindikten och i det fortsatta får han till
fålle att närmare precisera sina iakttagelser. 

Det följande kapidet behandlar Heideg
gers Hölderlinläsningar och urgör enligt 
min mening ett av bokens starkaste. Mel
berg går här i dialog med filosofen och 
styrkan i hans egen infallsvinkel blir tydlig 
då han genom art aldrig förlora den kon
kteta texten och det konkteta språket ur 
sikte lyckas lyfta fram den hölderlinska 
dikt som i Heideggers spekulation ofta 
skyms av ontologiska storheter som Dikt 
och Språk. Melbergs Heideggerläsning är 
sympatisk men långt ifrån servil och det 
perspelctiv som anläggs både problematise
rar och berikar mötet mellan den heideg
gerska filosofin och den hölderlinska texten. 
Melberg skriver här som litteraturforskare 
snarare än filosof, och visar hur de vänd
ningar som även för Heidegger spelar en 
central roll i Hölderlins dikt, också äger 
sina direkta motsvarigheter på diktens 
konkreta utsägelsenivå. 

Mot bakgrund av detta måste den ängs
liga blygsamhet som Melberg inlednings
vis markerar betraktas som mindre befo
gad. Visserligen träder han inte sällan själv 
i bakgrunden för att genom utfOrliga refe
rat låta de namnkunniga fåregångarna 
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komma till tals, men som granskningen av 
Heideggers Hölderlinbild illustrerar besit
ter han själv redskap som inte låter skäm
mas för sig. Vad han huvudsakligen kan 
bidra med är det litteraturvetenskapliga 
perspektiv som inte sällan riskerat att bort
skymmas i de mera abstrakta utläggningar 
som de hölderlinska texterna blivit föremäl 
för från filosofins sida. 

Melberg är naturligtvis medveten om att 
Heideggers Hölderlinläsningar inte dikte
rats av några litteraturhistoriska eller »litte
raturvetenskapliga» ambitioner och han 
undviker skickligt att hamna i den sorts 
ganska substanslösa kritik som ibland rik
tats mot Heidegger från litteraturveten
skapligt häll. Melberg lyckas i stället visa 
att en ökad uppmärksamhet på Hölderlin
diktens textuella särart faktiskt kan fördju
pa Heideggers perspekriv. 

De foljande två kapitlen behandlar ele
gin »Brot und Wein» och Melberg tillåter 
sig här att sträcka ut i grundliga och myck
et givande närläsningar. Användbarheten 
hos begreppet »vändinga blir tydligare när 
han här ger sig själv lite större utrymme att 
underbygga bärigheten i sina observatio
ner och det blir också tydligt varIor man 
hittills forgäves letat efter en precision av 
begreppet; det visar sig nämligen nödvän
digt för Melberg att hälla det så öppet som 
möjligt just för att kunna applicera det på 
en rad olika nivåer, och på så vis kunna på
visa överensstämmelserna mellan filosofis
ka, mytologiska och rent språkliga och 
strukturella skikt i den hölderlinska tex
ten. 

Elegin ger också Melberg möjlighet att 
studera övergången mellan en elegisk och 
hyrnnisk dikrion hos Hölderlin och dikten 
visar sig vara intressant inte minst därige
nom att den representerar en övergång från 
Hölderlins tidigare till hans senare stil. 

Den hymniska stilen utmärks av objekri
vitet och aven närmast kärv bildfattighet. 
Den karaktäriseras också aven syntakrisk 
komplexitet som gör att texten rör sig i 
gränslandet för det semantiskt meningsful
la. I den avslutande studien som behandlar 
vad. som antas vara Hölderlins sista hymn 
får Melberg tillillle att studera denna stil 
närmare. Här flnner han en strävan mot ett 
icke-referentiellt språk och han vill visa hur 
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Hölderlins text rör sig i riktning mot ett 
»rent» utsägande. En tolkning som, som 
synes, knyter Hölderlin till en betydelsefull 
tendens i den modernistiska poesin. 

Om Melbergs bok än innehäller många 
värdefulla enskildheter, så präglas den som 
helhet aven besvärlig obalans som gör den 
problematisk just som bok. I bokens tre 
första kapitel har Melberg, som påpelcats, 
ambitionen att presentera en bakgrund till 
de följande läsningarna, men som sådan är 
den nog dessvätte otillräcklig. De följande 
studierna rör sig nämligen på en komplex
itetsnivå som forutsätter en förtrogenhet 
med Hölderlintextens och Hölderlintolk
ningens problematik av ett helt annat slag 
än vad de tre korta kapitlen kan förmedla. 
Problemet ligger inte i Melbergs framställ
ning, denna är tvärtom så pedagogisk man 
kan begära, utan snarare i själva ambitio
nen att på samma gång erbjuda en Hölder
linintrodukrion och ett självständigt bidrag 
till den internationella diskussionen och 
detta till på köpet på bara dryga etthundra
femtio sidor, noterna oräknade. 

Boken är inte, som man kanske annars 
kunde förvänta sig av dess inledande for
mulering om att Melberg önskar undvika 
»vetenskaplighet», populärt eller essäistiskt 
hällen. Den behandlar ett komplicerat for
fattarskap och till på köpet några av de 
mest komplicerade frågeställningarna 
kring detta. Inte heller kan den gärna, 
såsom baksidestexten vill foreslå, fungera 
som en introduktion till den moderna Höl
derlinforskningen, for även om Melberg i 
sin bok är frikostig med referat, är han 
tärnligen ogin med både bakgrundsteck
ningar och förklarande kommentarer. För 
att till fullo kunna tillgodogöra sig de 
många resonemang som skymtar förbi, for
utsätts nog någon fonn av forhandskänne
dom om de forskare och tänkare Melberg 
refererar till. Vartill kommer att den Höl
derlinforskning som figurerar nästan ute
slutande är den diskussion i gränslandet 
mellan filosofl och litteraturvetenskap som 
berör de sena hymnerna. 

Av dessa anledningar måste man nog 
fråga sig vem Melbergs bok egentligen vän
der sig till och i förlängningen varför han 
valt att presentera sina Hölderlinstudier i 
fonn aven bok som, som helhet betraktad, 



känns otillfredsställande. Detta sagt inte 
minst eftersom det Melberg har att säga 
om »vändningarna» hos Hölderlin är bety
delsefullt och tankeväckande. I synnerhet 
de fYra sista kapiden hade förtjänat en 
annan inramning: antingen på sina ställen 
i en utförligare och mera genomarbetad 
Hölderlinintroduktion, något som, bortsett 
från det eminenta Hölderlinnumret av 
Kris, saknas på svenska, eller i något sam
manhang där de haft bättre chanser att 
bidra till den internationella diskussionen. 

Otto Fischer 
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tystnaden i retoriken 

eller i det S4 ~allade iorwellt full~dade 

Detta är sökandet eft-er ett :meningslöst 

ooh omvänt 

Och al.l. t vad jag så. konstfullt söker diltta 

ilr kontrastvis n.;lgonting konstlöst 

och hela :fyllnaden tom 

Vad jag ;1:"'.1~ skrivit 

är skrivet mellan raderna 
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